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A M Lesen Sie vor der ersten Benut-

zung lhres Gerétes diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Betriebsanlei-
tung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fir Blrstenreinigungs-
gerate und Sprihextraktionsgerate, Nr.
5.956-251 und handeln Sie danach.

Das Gerat ist fir den Betrieb auf Flachen
mit einer Steigung von bis zu 2% zugelas-
sen.

Bei Arbeiten an Stellen mit einer Steigung/
Gefalle zwischen 2-10 % muss zur Erho-
hung lhrer Sicherheit der Anbausatz (ABS)
Zusatzbremse 2.640-376 installiert sein.
Das Gerat darf nur betrieben werden,
wenn die Haube und alle Deckel ge-
schlossen sind.

Wahrend des Betriebes darf der Schliis-
selschalter nicht auf ,,0“ gestellt wer-
den. Bei Gefahr Not-Aus-Taster
driicken.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und dirfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Not-Aus-Taster

Fir eine sofortige Aufierbetriebnahme aller
Funktionen.

Symbole in der Betriebsanleitung

A\ Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

Symbole auf dem Gerit

L

Verletzungsgefahr durch Quetschen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Bdden eingesetzt.
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— Es kann durch Einstellen der Wasser-
menge, des Anpressdrucks der Bursten
und der Schmutzwasserabsaugung
leicht an die jeweilige Reinigungsaufga-
be angepasst werden.

— Eine Arbeitsbreite von 550 mm und ein
Fassungsvermogen der Frischwasser-
tanks von 60 | und des Schmutzwasser-
tanks von 55 | ermdglichen eine
effektive Reinigung bei hoher Einsatz-
dauer.

— Das Gerat ist selbstfahrend, der Fahr-
motor wird von vier Batterien gespeist.

— Die Batterien kénnen mittels Ladegerat
an einer 230-V-Steckdose geladen wer-
den.

— Batterie und Ladegerat ist bei den Pa-
ckage-Varianten bereits integriert.

Hinweis

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-

aufgabe kann das Gerét mit verschiede-

nem Zubehér ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-

suchen Sie uns im Internet unter www.kae-

rcher.com.

BestimmungsgemaRe Ver-
wendung

Verwenden Sie dieses Gerat ausschliel3-
lich gemaR den Angaben in dieser Be-
triebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen glatten Boden
benutzt werden.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Gerat ist nicht fir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

— Mitdem Geréat dirfen keine brennbaren
Gase, unverdinnte Sauren oder L6-
sungsmittel aufgenommen werden.

Dazu zahlen Benzin, Farbverdlinner
oder Heizdl, die durch Verwirbelung mit
der Saugluft explosive Gemische bilden
koénnen. Ferner Aceton, unverdiinnte
Sauren und Losungsmittel, da sie die
im Gerat verwendeten Materialien an-
greifen.

— Das Geréat ist fir den Betrieb auf Fla-
chen mit einer Steigung von bis zu 2%
zugelassen.

Bei Arbeiten an Stellen mit einer Stei-
gung/Gefalle zwischen 2-10 % muss
zur Erhdéhung lhrer Sicherheit der An-
bausatz (ABS) Zusatzbremse 2.640-
376.0 installiert sein.

Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen
Sie die Verpackungen nicht in
den Hausmilill, sondern flihren
Sie diese einer Wiederverwer-
tung zu.

&b

Altgerate enthalten wertvolle
recyclingfahige Materialien, die
einer Verwertung zugefihrt
werden sollten. Batterien, Ol
und ahnliche Stoffe dirfen
nicht in die Umwelt gelangen.
Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uber geeignete Sam-

>4

melsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Bedien- und Funktionselemente
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1 Bedienpult 7 Pedal zum Betétigen der Feststellbrem-
2 Schubbugel se (Option)
3 Fahrhebel 8 Ladegerat (nur Variante Pack)
4 Ablassschlauch Schmutzwasser 9 Elektronik und Sicherungen
5 Anschlusskabel fiir Ladegeréat (nur Vari- 10 Schrauben Elektronikabdeckung

ante Pack)
Saugschlauch

»
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12
balkens

Kreuzgriffe zum Austauschen der
Sauglippen

Pedal zum Anheben/Absenken des
Reinigungskopfes

Fligelmuttern zum Neigen des Saug-
balkens

13
14
15

16

pressdrucks

Typenschild

Saugbalkenaufhangung

Fillstandsanzeige Frischwasser

Grobschmutzbehalter (nur BR)

Regulierknopf Wassermenge

Batterie (nur Pack-Variante)

Burstenwalzen (BR-Variante), Schei-

benbirsten (BD-Variante) *

Reinigungskopf *

Hauptsicherung F1

Hebel Saugbalkenabsenkung

Deckel Schmutzwassertank

Flusensieb

Einfullstutzen Frischwassertank

Frischwassertank

31 Schmutzwassertank

32 Dosiereinrichtung fir Schmutzwasser

33 Verschluss Frischwassertank

34 Verriegelung des Tanks

35 Abdeckung Luftkanal (fest montiert,
Entfernung nur durch Fachpersonal)

36 2,5 | Reinigungsmittelflasche *

37 Saugschlauch Reinigungsmittel (nur
Version Dose)

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30

* nicht im Lieferumfang

Kreuzgriffe zum Befestigen des Saug-

Hebel zum Einstellen des Blrsten-An-

A

B

Bedienpult
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Schlisselschalter

Infobutton

Display zur Anzeige von

- Batteriezustand

- Reinigungsgeschwindigkeit

- Birstendrehzahl

- WDB-Funktion

- Betriebsstunden

- Geschwindigkeit

- Reinigungsmitteldosierung (nur Versi-
on Dose)

- Hersteller

- Programmversion

Kontrolllampe (rot), leuchtet bei leeren
Batterien

Kontrolllampe (rot), leuchtet bei leerer
Reinigungsmittelflasche (nur Version
Dose)

Kontrollleuchte (rot), leuchtet bei tiber-
lasteten Bursten

Kontrolllampe (griin), leuchtet bei Was-
serzugabe

Kontrolllampe (griin), leuchtet bei
Saugbetrieb

Not-Aus-Taster (durch Drehen entrie-
geln)




Ladegerit (nur Variante Pack)

o--- b
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1 rote LED leuchtet = Stérung Ladegerat/
Batterie, Kundendienst benachrichtigen

2 griine LED leuchtet = Batterien voll

3 gelbe LED leuchtet = Batterien werden
geladen

Vor Inbetriebnahme

Biirsten montieren

BD Variante

Vor Inbetriebnahme missen die Scheiben-
biirsten montiert werden (siehe ,Wartungs-
arbeiten®).

BR Variante
Die Birsten sind montiert.

Batterien einbauen

Bei der Variante ,Pack” sind die Batterien
bereits eingebaut

Bei den anderen Varianten muissen die
Batterien eingegaut werden (siehe ,Pflege
und Wartung / Batterien einsetzen und an-
schlieBen®).

Batterie laden

A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Das Laden von Nass-
batterien ist nur bei ge6ffneter Haube er-
laubt.

Hinweis

Das Gerét verfiigt (iber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zuldssige
Mindestmal3 an Kapazitét erreicht, so wer-
den die Biirstenmotoren und die Turbine
ausgeschaltet. Auf dem Bedienpult leuch-
tet die Batteriezustandsanzeige in diesem
Fall rot. Ab diesem Moment ist nur noch
Fahrbetrieb méglich.

=>» Gerat direkt zur Ladestation fahren, da-
bei Steigungen vermeiden.

Hinweis

Beim Einsatz von anderen Batterien (z. B.

anderer Hersteller) muss der Tiefentla-

dungsschutz fiir die jeweilige Batterie vom

Kércher-Kundendienst neu eingestellt wer-

den.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr durch elektrischen

Schlag. Stromleitungsnetz und Absiche-

rung beachten, siehe ,Ladegerét”,

Ladegerét nur in trockenen Raumen mit

ausreichender Beliiftung verwenden!

Hinweis

Die Ladezeit betrdgt im Durchschnitt ca.

10-15 Stunden.

Die empfohlenen Ladegeréte (passend zu

den jeweils eingesetzten Batterien) sind

elektronisch geregelt und beenden den La-

devorgang selbststéndig.

Alle Funktionen des Gerétes werden wéh-

rend des Ladevorgangs automatisch unter-

brochen.

Ladevorgang Variante Pack

= Netzstecker am Anschlusskabel in
Steckdose stecken.

Ladevorgang ohne eingebautes Ladege-

Schmutz- und Frischwassertank lee-
ren.

Verriegelung des Tanks I6sen und Tank
hochschwenken.

Batteriestecker abziehen und mit dem
Ladekabel verbinden.

Ladegerat mit dem Netz verbinden und
einschalten.

v ¥ ¥ VE

Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

=>» Eine Stunde vor Ende des Ladevor-
gangs destilliertes Wasser zugeben,
den richtigen Saurestand beachten.
Batterie ist entsprechend gekennzeich-
net.

A\ Warnung
Verétzungsgefahr!
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Nachftillen von Wasser im entladenen
Zustand der Batterie kann zu S&ure-
austritt fiihren.

Beim Umgang mit Batteriesédure
Schutzbrille benutzen und Vorschriften
beachten, um Verletzungen und die
Zerstdrung von Kleidung zu verhindern.
Eventuelle Sdurespritzer auf Haut oder
Kleidung sofort mit viel Wasser ausspli-
len.

Vorsicht
Beschédigungsgefahr!

Zum Nachfiillen der Batterien nur destil-
liertes oder entsalztes Wasser
(EN 50272-T3) verwenden.

Keine Fremdzusétze (so genannte Auf-

>

Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.

B ——]

Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.
Kurze Bretter zur Abstitzung unter die

besserungsmittel) verwenden, sonst er-
lischt jede Garantie.

>
>
Rampe legen.
>
AN\ Warnung >
>
>
>

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Reinigungskopf mit Pedal anheben und
Kartonage entfernen.
Schliisselschalter auf ,1“ stellen.
Fahrhebel betatigen und Gerat lang-
sam von der Rampe herunterfahren.
Schliisselschalter auf ,0“ stellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr. FulRpedale immer nur
mit einem Ful3 treten. Der andere Ful3
muss fest und sicher auf dem Boden ste-
hen bleiben. Fiir eine sofortige Aul3erbe-
triebnahme aller Funktionen roten Not-Aus-
Taster driicken.

Bei Package-Geréten im Ersatzfall nur war-
tungsfreie Batterien verwenden.

Saugbalken montieren

= Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufhangung liegt.

= Kreuzgriffe festziehen.

Fahren

Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Zum Riickwértsfah-
ren muss der Saugbalken angehoben wer-
den.

= Saugschlauch aufstecken.

Abladen Hinweis
Das Gerdét ist so aufgebaut, dass der Reini-
gungskopf rechts libersteht. Dies ermég-

licht ein (ibersichtliches, randnahes

A Gefahr

Verletzungsgefahr. Flir eine sofortige Au-
Berbetriebnahme aller Funktionen roten

A Arbeiten.
Not-Aus-Taster dricken. 2 Not-Aus-Taster durch Drehen entrie-
=> Batterien einsetzen und anschliel3en geln.

(siehe ,Vor Inbetriebnahme®).
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= Schlissel in Schlisselschalter am Be-
dienpult stecken und auf ,1“ drehen.
= Feststellbremse (Option) I6sen, dazu
Pedal nach unten driicken und nach
links bewegen. Dann Pedal nach oben
gehen lassen.
= Gerat fahren.
Vorwarts:
Fahrhebel nach vorne driicken.
Ruckwarts:
Fahrhebel nach hinten driicken.

Hinweis
Gerét bewegt sich erst, wenn der Fahrhe-
bel um 15° bewegt wird.
= Arbeitsgeschwindigkeit einstellen.
- Vorwarts:
Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,CleanSpd Fwd=xxx%" angezeigt wird.
— Rulckwarts:
Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,CleanSpd Rev=xxx%" angezeigt wird.

Hinweis

Das Display schaltet 10 Sekunden nach

der letzten Betétigung des Infobuttons auf

Batterieanzeige um.

— Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.

— Geschwindigkeit durch Drehen des In-
fobuttons einstellen. Der Wert ist zwi-
schen 30% und 100% in 10%-Schritten
einstellbar.

— Infobutton Driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestatigen.

= Gerat anhalten: Fahrhebel loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

Frischwasser

= Deckel 6ffnen.

= Frischwasser (maximal 60 °C) bis zur
Unterkante des Einflllstutzens einfil-
len.

= Deckel schliel3en.

Reinigungsmittel

A\ Warnung

Beschédigungsgefahr. Nur empfohlene
Reinigungsmittel verwenden. Fiir andere
Reinigungsmittel trédgt der Betreiber das er-
héhte Risiko hinsichtlich der Betriebssi-
cherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reingungs-
mitteln beachten.

Hinweis

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel

Unterhaltsreinigung aller | RM 745

wasserbestandigen Béden | RM 746

Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen

(z. B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF

Grundreinigung von Indus-

triefuBbdden

Unterhaltsreinigung und RM 753

Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfekti- | RM 732

on im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- | RM 752

bestandigen Boden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754

leumbdden
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Variante mit Dosiereinrichtung ,,Dose*

Dem Frischwasser wird auf dem Weg zum

Reinigungskopf durch eine Dosiereinrich-

tung Reinigungsmittel zudosiert.

Hinweis

Mit der Dosiereinrichtung kann maximal

3% Reinigungsmittel zudosiert werden. Bei

héherer Dosierung muss das Reinigungs-

mittel in den Frischwassertank gegeben

werden.

= Flasche mit Reinigungsmittel in die Hal-
terung hinter dem Bedienpult stellen.

= Deckel der Flasche abschrauben.

=» Saugschlauch der Dosiereinrichtung in
die Flasche stecken.

Hinweis

Bei leerem Frischwassertank wird die Zu-

dosierung des Reinigungsmittels abge-

stellt. Der Reinigungskopf arbeitet ohne

Fliissigkeitszufuhr weiter. Bei leerem Reini-

gungsmittelkanister wird die Zudosierung

ebenfalls abgestellt.

Varianten ohne Dossiereinrichtung

Dose

= Reinigungsmittel in den Frischwasser-
tank zugeben.

Einstellungen

Wassermenge einstellen

= Wassermenge entsprechend der Ver-
schmutzung des Bodenbelages am Re-
gulierknopf einstellen.

Hinweis
Erste Reinigungsversuche mit geringer
Wassermenge durchfiihren. Wassermenge

Schritt fiir Schritt erhéhen, bis das ge-
winschte Reinigungsergebnis erreicht ist.

Reinigungsmitteldosierung einstellen

=> Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
»,RM - Dosierung“ oder ,RM - Do-
sing“angezeigt wird.

=> Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.

=> Reinigungsmitteldosierung durch Dre-
hen des Infobuttons einstellen (0,5%
bis 3%).

=> Infobutton driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestatigen.

Hinweis

Soll dem Wasser kein Reinigungsmittel zu-

dosiert werden, muss die Dosierung auf 0%

gestellt werden.

Saugbalken absenken

=>» Hebel nach unten driicken; der Saug-
balken wird abgesenkt und die Saugtur-
bine eingeschaltet.

Hinweis

Zum Reinigen von gefliesten Béden gera-

den Saugbalken so einstellen, dass nicht

im rechten Winkel zu den Fugen gereinigt

wird.

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses

kénnen Schrédglage und Neigung des

Saugbalkens eingestellt werden (siehe

~Saugbalken einstellen®).

Burstendrehzahl einstellen

= Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,FACT" angezeigt wird.

=>» Infobutton kurz driicken — Anzeige
blinkt.
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= Birstendrehzahl durch Drehen des In-
fobuttons einstellen:

- ,...Power” - hohe Drehzahl (100%).

- ,...Whisper® - mittlere Drehzahl (60%).

- ,...Fine" - niedrige Drehzahl (40%).

= Infobutton driicken um den eingestell-
ten Wert zu bestétigen.

Reinigungskopf einschalten

Vorsicht

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-

rét nicht auf der Stelle betreiben.

= Pedal nach unten driicken, nach links
bewegen und nach oben gehen lassen.
Der Reinigungskopf wird abgesenkt
und der Burstenmotor lauft automatisch

an.

= Blursten-Anpressdruck am Hebel ein-
stellen.

Hinweis

Erste Reinigungsversuche mit geringem
Anpressdruck durchfiihren. Anpressdruck
Schritt fiir Schritt erh6hen, bis das ge-
wiinschte Reinigungsergebnis erzielt wird.
Ein richtig eingestellter Anpressdruck redu-

ziert den Energiebedarf und den Ver-
schleil3 der Biirsten.

Bei Maschinenstopp und Uberlastung blei-
ben die Biirstenmotoren stehen.

Vorsicht

Bodenbeschédigung durch zu hohen An-
pressdruck. Erste Polierversuche mit gerin-
gem Anpressdruck durchfiihren.
Anpressdruck bei Bedarf erhbhen, bis das
gewlinschte Polierergebnis erzielt wird.

Saugbalken einstellen

Schréaglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Beladgen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

= Kreuzgriffe I10sen.

= Saugbalken drehen.

= Kreuzgriffe festziehen.

Neigung

Bei ungenligendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens ge-
andert werden.

= Fligelmuttern I6sen.

=>» Saugbalken neigen.

DE -9
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= Flugelmuttern festziehen.
WDB ein-/ausschalten

Diese Funktion wird fir den Betrieb des An-

bausatzes Spriihsaugen (Zubehor) bend-

tigt.

= Infobutton im Uhrzeigersinn drehen, bis
,WDB-Funktion“ oder ,WDB-Function*
angezeigt wird.

=> Infobutton kurz driicken.

= ,ON“ oder ,OFF* durch Drehen des In-
fobuttons auswahlen.

=>» Infobutton driicken, um den eingestell-
ten Wert zu bestétigen.

Stand-by

Ubersteigt eine Betriebspause 30 Minuten,
geht das Gerat in Stand-by. Zur Erneuten
Inbetriebnahme Schllisselschalter kurz auf
,0“und anschliel3end wieder auf ,1“ dre-
hen.

Anhalten und abstellen

Regulierknopf zum Einstellen der Was-
sermenge schlielen.

Fahrhebel loslassen.

Reinigungskopf anheben.

Kurz vorwarts fahren und Restwasser-
menge absaugen.

Saugbalken anheben.

Die Saugturbine lauft noch 5 Sekunden
nach, um Restwasser aus Saugbalken
und Saugschlauch abzusaugen.
Feststellboremse (Option) betatigen. Pe-
dal nach unten driicken und zur Fixie-
rung nach rechts bewegen.

L T 7 T 7

) »’%‘!@;& &

.
/
{; i
2
=
\

=>» Schlisselschalter am Bedienpult auf 0"
stellen und Schliissel abziehen.
= Gegebenenfalls Batterie laden.

)

Schmutzwasser ablassen

N\ Warnung

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch aus Halterung nehmen
und Uber einer geeigneten Sammelein-
richtung absenken.

=>» Dosiereinrichtung zusammendriicken

oder knicken.

Deckel der Dosiereinrichtung 6ffnen.

Schmutzwasser ablassen - durch Druck

oder Knickung Wassermenge regulie-

ren.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
ausspllen.

L2 7
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Frischwasser ablassen

= Deckel zur Entleerung des Frischwas-
sers l6sen — nicht ganz abnehmen.
Wasser ablassen.

= Zum Ausspilen des Frischwassertanks
Deckel mit Dichtung ganz abnehmen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Das Gerét darf zum
Auf- und Abladen nur auf Steigungen bis zu
10% betrieben werden. Langsam fahren.
Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

= Reinigungskopf anheben, um Bescha-
digung der Birsten zu vermeiden.
Birste herausnehmen, um Beschadi-
gung der Birste zu vermeiden.
Feststellbremse (Option) betatigen.
Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils giiltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-
ten.

Dieses Gerat darf nur in Innenraumen gela-
gert werden.

L 20 2 7

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Schliisselschalter auf ,,0“ stellen ,

Schliissel und Netzstecker des Ladegeré-

tes ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach jedem Betrieb
Vorsicht

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Schmutzwassertank mit klarem Wasser
aussplulen.

= Gerat aullen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reini-
gen.

= Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

=>» Nur BR Variante: Grobschmutzbehalter
herausnehmen und leeren.

=>» Sauglippen und Abstreiflippen sdubern,
auf Verschleild prufen und bei Bedarf
austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil® prifen, bei Be-
darf austauschen.

Monatlich

=>» Batteriepole auf Oxidation prifen, bei
Bedarf abbirsten und mit Polfett einfet-
ten. Auf festen Sitz der Verbindungska-
bel achten.

= Feststellbremse (Option) auf Funktion
prifen.

= Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel reinigen und auf Dich-
tigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

=>» Bei nicht-wartungsfreien Batterien,
Sauredichte der Zellen Uberprufen.

=>» Burstentunnel reinigen (nur BR Varian-
te).

DE - 11
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Jahrlich
=>» Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Sauglippen austauschen oder wenden

= Saugbalken abnehmen.
=>» Sterngriffe herausschrauben.

2.

= Kunststoffteile abziehen.

=> Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=> Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.

Biirstenwalzen austauschen
= Reinigungskopf anheben.

Verriegelung des Lagerdeckels I6sen.
Lagerdeckel nach unten driicken und
abziehen.

Birstenwalze herausziehen.

Neue Birstenwalze einsetzen.
Lagerdeckel in umgekehrter Reihenfol-
ge wieder befestigen.

Vorgang auf der gegeniiberliegenden
Seite wiederholen.

v o vvdy vy

-
H

Scheibenbiirsten austauschen

= Reinigungskopf anheben.

= Pedal Blrstenwechsel tiber den Wider-
stand hinaus nach unten driicken.

=>» Scheibenbirste seitlich unter dem Rei-
nigungskopf herausziehen.

= Neue Scheibenbirste unter den Reini-
gungskopf halten, nach oben driicken
und einrasten.

Spritzschutz einstellen

=> Beide Schrauben I6sen.

=>» Beide Zugfedern in gewinschte Positi-
on verschieben.

=>» Sptitzschutz ausrichten.

= Beide Schrauben festziehen.

Reinigungskopf einbauen

=>» Schraube zur Verriegelung des Tanks
I6sen und Tank hochschwenken.

DE - 12



=>» Lasche in der Mitte des Reinigungs-
kopfs zwischen die Gabel im Hebel ein-
setzen.

= Hebel am Pedal zum Anheben/Absen-
ken so ausrichten, dass die Bohrungen
in Hebel und Reinigungskopf liberein-
stimmen.

=>» Haltestift durch die Bohrungen stecken
und Sicherungsblech nach unten
schwenken.

= 1

R-Reinigungskopf: Sterngriff heraus-
drehen und Deckel herausziehen.
D-Reinigungskopf: Deckel auf dem Rei-
nigungskopf abnehmen.
Reinigungskopf mittig vor das Geréat le-
gen.

v v v

7

Stromversorgungskabel des Reini-

gungskopfs mit dem Gerat verbinden

(gleiche Farben missen aufeinander-

treffen).

= R-Reinigungskopf: Deckel einschieben
und festschrauben.

=> D-Reinigungskopf: Deckel aufsetzen
und einrasten.

= Schlauchkupplung am Reinigungskopf

mit dem Schlauch am Gerat verbinden.

=>» Schubstange in der Halterung am Rei-
nigungskopf ausrichten.

=>» Haltestift von rechts durch die Bohrun-
gen stecken und Sicherungsblech nach
unten schwenken.

= Vorgang mit der Schubstange auf der
Gegenseite wiederholen.

Hinweis

Beide Haltestifte an den Schubstangen

werden von der gleichen Seite aus durch

die Halterungen geschoben (nicht spiegel-

bildlich).

ey

= Muttern der Verstellschraube I6sen und
Reinigungskopf so ausrichten, dass
beide Burstenwalzen gleichmafig den
Boden berihren.

DE - 13
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=>» Muttern der Verstellschraube wieder
anziehen.

Reinigungskopf ausbauen
Der Ausbau erfolgt in umgekehrter Reihen-
folge wir der Einbau.

Batterien

Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung be-
achten

Augenschutz tragen

Kinder von Séure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miilltonne werfen

e Hb e P @ e

Pb
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A\ Gefahr

Explosionsgefahr. Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr. Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.

Batterie einsetzen und anschlieBen

Bei der Variante BAT-Package ist die Bat-

terie bereits eingebaut.

=>» Verriegelung des Tanks I6sen und Tank
hochschwenken.

=>» Batterien zum Reinigungskopf hin bin-
dig in die Wanne einsetzen und Befes-
tigungswinkel hinter den Batterien
festschrauben.

=>» Batteriepole mit Polfett einfetten.

=>» Pole mit den beiliegenden Verbin-
dungskabeln verbinden.

——
<
ol
< S,
ke, =5)
A\ Warnung

Auf richtige Polung achten.

=> Mitgeliefertes Anschlusskabel an die
noch freien Batteriepole (+) und (-)
klemmen.

I

N\ Warnung

Verletzungsgefahr durch Quetschen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

= Wassertank nach vorne schwenken.
N\ Warnung

Vor Inbetriebnahme des Gerétes Batterie
aufladen.

DE - 14



Empfohlene Batterien

Hersteller, | Beschreibung

Karcher-

Bestell-Nr.

DETA 24 'V GtV 180 DTP, war-

6.654-130 | tungsfrei, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24V PzS 170 (5), war-
tungsarm, 170 Ah, 4 x 6V

DETA 24V GiV 160 DT, wartungs-

6.654-089 | frei, 160 Ah, 4 x 6V

SONNEN- | 020 8517 405, wartungs-

SCHEIN arm, 175 Ah,4x6V

TROJAN T-145, wartungsarm, 205
Ah,4x6V

Empfohlene Ladegerite

Hersteller, Beschreibung

Karcher-Be-

stell-Nr.

KARCHER Charger 2425 fir war-

6.654-072.0 | tungsarme Batterien, 24
\Y

KARCHER | Charger 2425 fiir war-

6.654-078.0 | tungsfreie Batterien, 24 V

Fir beide Ladegeréate ist ein Versorgungs-
kabel/Adapter 6.648-582 erforderlich.
Batterien und Ladegerate sind im Fachhan-
del erhaltlich.

Batterien ausbauen

SchliUsselschalter am Bedienpult auf,0*
stellen und Schlussel abziehen.
Verriegelung des Tanks I6sen und Tank
hochschwenken.

Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

Befestigungswinkel abschrauben.
Batterien herausnehmen.

Verbrauchte Batterien gemaR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

L 20 20 2 N T

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufsbiiro Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Bei Frostgefahr:

=>» Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschiitzten Raum
abstellen.

A\ Gefahr

Verletzungsgefahr! Vor allen Arbeiten am

Gerét Schliisselschalter auf ,,0“ stellen ,

Schliissel und Netzstecker des Ladegeré-

tes ziehen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden kénnen, Kunden-

dienst rufen.

DE -15
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Stérung

Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Stand-by, Schlusselschalter auf ,0“ stellen, dann wieder auf ,1“
stellen.

Sicherung F2 * prifen, bei Bedarf austauschen. *

Batterie prifen, bei Bedarf aufladen.

Gerat fahrt nicht

Prifen, ob Feststelloremse (Option) geldst ist.

Ungenigende Was-
sermenge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saug-
leistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel reinigen
und auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen.

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit priifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen, ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist.

Einstellung des Saugbalkens tberprifen.

Ungentigendes Reini-
gungsergebnis

Anpressdruck einstellen.

Birsten auf Verschlei prifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Anpressdruck verringern.

Priifen, ob Fremdkérper die Biirsten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

Wenn Uberstromschalter in der Elektronik ausgelést wurde,
Schlisselschalter auf ,,0“ stellen, dann wieder auf ,,1“ stellen.

nach unten schwenken

* Schrauben Elektronikabdeckung entfernen und Elektronikabdeckung mit Ladegerat

18
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Zubehor BR...
Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung %
Arbeitsbrei- | Arbeitsbrei- B3
te 550 mm | te 650 mm 2
=]
z
c
[}]
2
= o
»n O
Reinigungskopf 2.763-002.0 | 2.763-004.0 1 |1
Blrstenwalze, rot | 6.906-934.0 | 6.906-935.0 | Zur Unterhaltsreinigung auch |1 |2
(mittel, Standard) starker verschmutzter Boden.
Blrstenwalze, 6.906-977.0 | 6.906-981.0 | Zum Polieren und zur Unter- |1 |2
weild (weich) haltsreinigung empfindlicher
Boden.
Burstenwalze, 6.906-978.0 | 6.906-982.0 | Zum Schrubben von Struktur- | 1 2
orange (hochttief) bdden (Sicherheitsfliesen
usw.).
Birstenwalze, 6.906-979.0 | 6.906-983.0 | Zur Grundreinigung stark ver- | 1 | 2
grun (Grit) schmutzter Béden und zur
Biirstenwalze, 6.906-980.0 | 6.906-984 0 | Cnischichtung (z. B. Wachse, ==
. Acrylate).
grau (1 mm Girit)
Padwalzenwelle 4.762-432.0 | 4.762-433.0 | Zur Aufnahme von Walzen- 1 12
pads.
Walzenpad, wei} | 6.369-389.0 Zur Reinigung und zum Polie- | 20 | 60
(sehr weich) ren empfindlicher Béden. 80
Walzenpad, gelb 6.369-454.0 Zum Polieren von Boden. 20 | 60
(weich) 8
0
Walzenpad, rot 6.369-456.0 Zur Reinigung leicht ver- 20 [ 60
(mittel) schmutzter Boden. 80
Walzenpad, grin | 6.369-455.0 Zur Reinigung normal bis 20 | 60
(hart) stark verschmutzter Béden. 80
DE - 17
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Zubehor BD...

Bezeichnung Teile-Nr. Teile-Nr. Beschreibung %
Arbeitsbrei- | Arbeitsbrei- 3
te 550 mm | te 650 mm ot

o
0
c
[}
o
S | B
S |8
n O

Reinigungskopf | 2.763-001.0 | 2.763-003.0 1 1

Scheibenbirs- | 4.905-016.0 | 4.905-012.0 | Zum Polieren von Bdden. 1 12

te, natur (weich)

Scheibenbiirs- | 4.905-014.0 | 4.905-010.0 | Zur Reinigung gering ver- 1 12

te, rot (mittel, schmutzter oder empfindlicher

Standard) Boden.

Scheibenbirs- | 4.905-017.0 | 4.905-013.0 | Zur Reinigung stark ver- 1 12

te, schwarz schmutzter Boden.

(hart)

Zubehor BR.../BD...
Bezeichnung Teile-Nr. Beschreibung Stick | Gerat
benétigt
Stiick

Gummilippe, blau 6.273-214.0 | Standard Paar 1 Paar

Gummilippe, braun | 6.273-208.0 | ¢lfest Paar 1 Paar

Gummilippe, braun | 6.273-205.0 | Anti-Streifen Paar 1 Paar

Saugbalken, gerade | 4.777-302.0 | Standard 1 1

Saugbalken, gebo- | 4.777-312.0 | Standard 1 1

gen
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Technische Daten

| | BR | BD
Leistung
Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5h) max. 180/205
Mittlere Leistungsaufnahme w 1900 | 1500
Fahrmotorleistung (Nennleistung) w 200
Saugmotorleistung w 500
Burstmotorleistung w 2x 600 | 1x 800
Sicherungen
F1 (Hauptsicherung) A 125 | 150
F2 (Steuerung) A 3
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 22
Saugleistung, Unterdruck kPa 11,5
Reinigungsbiirsten
Burstendrehzahl 1/min | 1350 | 180
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung m?/h 2475
Volumen Frisch-/Schmutzwassertank | 60/55
max. Wassertemperatur °C 60
Transportgewicht kg 235
Gesamtgewicht kg (295) 300*
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert m/s2 <2,5
Unsicherheit K m/s2 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) 72
Unsicherheit K, dB(A) 1
Schallleistungspegel Ly + Unsicherheit Ky, dB(A) 91

* Package-Gerate

DE - 19
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger
Typ: 1.384-xxx
Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Angewandte nationale Normen

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stoérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

22 DE - 20



Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions EN- 1
Function EN- 1
Proper use EN- 2
Environmental protection EN- 2
Operating and Functional EI- EN- 3
ements

Before Startup EN- 5
Operation EN- 6
Shutting Down the Appliance EN- 10
Transport EN- 11
Storage EN- 11
Maintenance and care EN- 11
Faults EN- 15
Accessories EN- 16
Technical specifications EN- 18
CE declaration EN- 19
Warranty EN- 19
Spare parts EN- 19

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No. 5.956-251.
The machine has been approved for use on
surfaces with gradients of up to 2%.

While working at place with an upward/
downward inclination between 2 - 10%, the
attachment set (ABS) for additional brake
2.640-376 must have been installed for
your own safety.

The appliance may only be operated
when the hood and all lids are closed.
During operations, the key switch
should not have been set to "O“. Press
emergency stop button in case of dan-
ger.

EN -1

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered inoperational or
their functions bypassed.
Emergency-stop button
To put all functions out of operation imme-
diately.

Symbols in the operating instruc-

tions

A\ Danger
Immediate danger that can cause severe
injury or even death.
A\ Warning
Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution
Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

Symbols on the machine

I

Risk of injury on account of being crushed.
Hold the tank only in this area while tilting
downward.

The scrubber vacuum is used for wet clean-

|ng or polishing of level floors.

It can be easily adjusted to suit the re-
quired cleaning task by adjusting the
water quantity, the contact pressure of
the brushes and the waste water suc-
tion.

— A working width of 550 mm and a ca-
pacity of 60 | each of the fresh and 55 |
of the dirt water reservoirs enable an ef-
fective cleaning when the machine is to
be used for a longer period of time.

— The device is self-moving; the drive mo-
tor is feed by four batteries.
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— The batteries can be charged using a
charger connected to a 230 V socket.

— Depending on the package type, bat-
tery and charger are already integrated.

Note

The appliance can be equipped with vari-

ous accessories depending on the cleaning

task.

Please request our catalogue or visit us on

the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these

operating instructions.

— The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

— The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

— The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

— The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.

— The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undi-
luted acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

— The machine has been approved for

use on surfaces with gradients of up to
2%.
While working at place with an upward/
downward inclination between 2 - 10%,
the attachment set (ABS) for additional
brake 2.640-376.0 must have been in-
stalled for your own safety.

Environmental protection

The packaging materials are
recyclable. Please do not throw
packaging in the domestic
waste but pass it on for recy-
cling.

Old units contain valuable recy-
clable materials. Batteries, oil
and similar substances may
not be released into the envi-
ronment. Therefore please dis-
pose of old units through
suitable collection systems.

4| &8

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

EN -2



Operating and Functional Elements
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Operator console 7 Pedal for operating the parking brake
Push handle (Optional)

Driving lever 8 Charger (only Pack model)

Dirt water discharge hose 9 Electronics and fuses

Connecting cable for charger (only 10 Screws of electronics cabinet cover
Pack model) 11 Vacuum bar *

Suction hose

EN-3 25
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12

13

14

15
16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Cross handles for fastening the vacuum
bar

Cross-handles for replacing the vacu-
um lips

Pedal for raising/ lowering the cleaning
head

Wing nuts for tilting the vacuum bar
Level for adjusting the brush contact
pressure

Nameplate

Vacuum bar suspension

Fresh water level display

Waste container (only BR)

Water quantity regulator

Battery (only package model)

Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model) *

Cleaning head *

Main fuse F1

Vacuum bar lowering lever

Cover dirt water reservoir

Fluff filter

Filling nozzle for fresh water tank
Fresh water tank

Dirt water reservoir

Dosing equipment for dirt water

Fresh water tank lock

Locking the tank

Lid of air channel (installed firmly; can
only be removed by an expert)

2.5 | detergent bottle *

Suction hose for detergent (only Dose
model)

* not included in the delivery

A

B

Operator console

5678
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Key switch

Info button

Display for

— Battery status

- Cleaning speed

- Brush speed

- WDB function

— Operating hours

— Speed

- Detergent dosing (only Dose model)
— Manufacturer

— Programme version

Indicator lamp (red), lights up when the
batteries are discharged

Indicator lamp (red), lights up when the
detergent bottle is empty (only Dose
model)

Indicator lamp (red), lights up when the
brushes are overloaded

Indicator lamp (green), lights up when
the water is added

Indicator lamp (green), lights up when
vacuum is on

Emergency-stop button (turn to re-
lease)



Charger (only Pack model)

o--- b
O---A 2
o---=]

1 red LED lights up = Problem with charg-
er/ battery; inform Customer Service

2 green LED lights up = batteries are full

3 yellow LED lights up = batteries are be-
ing charged

Before Startup

Installing the Brushes

BD model

The sweep brushes must be installed be-
fore the initial operation (see "Maintenance
work").

BR model
The brushes are mounted.

Install batteries

The "Pack" model contains built-in batter-
ies.

With the other models, the batteries must
be installed (see "Care and Maintenance /
Installing and Connecting Batteries").

Charging battery

A Danger

Danger of explosion. Wet batteries can
only be charged with opened hood.

Note

The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, then the brush motors and the tur-
bine are switched off. In such a case, the
battery status display on the control con-
sole glows red. From this moment onwards,
only driving mechanism is possible.

=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.

Note

While using other batteries (for e.g. batter-

ies from other manufacturers) the total dis-

charge protection level must be reset by the

Kércher aftersales service according to the

respective battery.

A\ Danger

Risk of electric shock. Observe supply net-

work and fuse protection - see "Charger”.

Only use the charger in dry rooms with suf-

ficient ventilation!

Note

Average charging time is approx. 10 -15

hours.

The recommended chargers (matching the

batteries used) are regulated electronically

and will automatically switch off the charg-

ing process.

All functions of the machine are automati-

cally interrupted during the charging proc-

ess.

Charging procedure for Pack model
=> Insert the plug of the connecting cable
into the socket.

Charging process without integrated

charger

= Empty the dirt and fresh water tank.

= Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

= Remove battery plug and join it to the
charging cable.

= Connect the charger to the mains and

turn it on.

Low maintenance batteries (wet batter-

ies)

=> Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.

A\ Warning
Danger of causticization!
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— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

Caution

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

A\ Warning

Only use maintenance-free batteries while

replacing batteries in package appliances.

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=>» Tighten the cross-handles.

=> Insert the suction hose.
Unloading

A\ Danger

Risk of injury. Press emergency-stop

switch to immediately switch off all func-

tions of the machine.

=> Insert batteries and connect (see "Be-
fore Start-up").

=>» Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

B ——]

= Fix the ramp on the pallet with nails.

= Place short boards as a support under-

neath the ramp.

= Remove the wooden bars in front of the

wheels.

=> Lift cleaning head with pedal and re-

move the carton packing.

= Set main switch to “1”.

=>» Press the driving lever and slowly move
the machine down from the ramp.

=>» Set main switch to “0".

A Danger

Risk of injury. Press on the foot pedal only
with one foot. The other foot must firmly be
placed on the floor. Press emergency-stop
switch to immediately switch off all func-
tions of the machine.

Driving
Caution

Risk of damage. The vacuum bar must be
liften to move in reverse direction.

Note

The machine is designed in such a way that

the brush head protrudes on the right. This

helps in working in a proper way even close

to the edges.

= Release emergency-stop button by
turning.

=> Insert key in key switch at the operator
console and turn to "1".
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= Release parking brake (optional); move
the pedal downward and turn to the left.
Then let the pedal move upwards.

= Drive the machine.
Forwards:
Press the driving lever to the front.
Backward:

Press the driving lever to the rear.

Note

The machine moves only when the driving

lever is moved by 15°.

= Set the working speed.

- Forwards:
Turn the info button clockwise until
"CleanSpd Fwd=xxx%" is displayed.

- Backward:
Turn the info button clockwise until
"CleanSpd Rev=xxx%" is displayed.

Note

If the info button is not pressed for 10 sec-
onds the display toggles to the battery dis-
play.

— Shortly press the info button - display
blinks.

— Setthe speed by turning the info button.
The value can be set in increments of
10% between 30% and 100%.

— Press the info button to confirm the set
value.

=> Stop the machine: Release driving le-
ver.

Filling in detergents

Fresh water

= Open cover.

=> Fill fresh water (maximum 60 °C) until
the lower edge of the filling nozzle.

=> Close the lid.

Detergent

N\ Warning

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. With respect to different de-
tergents the operator bears the increased
risk regarding the operational safety and
danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric
acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all wa- | RM 745
ter resistant floors RM 746
Routine cleaning of glossy | RM 755 es
surfaces (e.g. granite)
Routine cleaning and ba- | RM 69 ASF
sic cleaning of industrial
floors
Routine cleaning and ba- | RM 753
sic cleaning of fine stone-
ware tiles
Routine cleaning of tiles in | RM 751
sanitary areas
Cleaning and disinfection | RM 732
in sanitary areas
Removal of coating from RM 752
all alkali-resistant floors
(e.g. PVC)
Removal of coating from li- | RM 754
noleum floors
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Model with dosing equipment "Dose"
Detergent is added to the fresh water on
the way to the cleaning head with the help
of a dosaging device.

Note

The metering device can be used to add

3% of detergent at maximum. In case of a

higher dose the detergent must be poured

into the fresh water tank.

= Place the bottle with the detergent in
the holder behind the operator console.

= Close the bottle lid.

=> Insert the suction hose of the dosaging
equipment into the bottle.

Note

If the fresh water tank is empty, then the

function of adding detergent gets deactivat-

ed. The cleaning head continues to work

without the addition of any liquid. Detergent

addition is also stopped when the detergent

can is empty.

Models without dosing equipment Dose

= Add the detergent to the fresh water
reservoir.

Settings
Setting the water quantity
=> Adjust the water quantity using the reg-

ulating button according to the dirt on
the floor covering.

-~

Note

Carry out the initial cleaning attempts with
little quantities of water. Increase water
quantity step-by-step until the desired
cleaning result is achieved.

Adjust detergent dose

=>» Turn the info button clockwise until "RM
- Dosierung“ or "RM - Dosing" is dis-
played.

=>» Shortly press the info button - display
blinks.

= Adjust the detergent dose by turning the
info button (0.5% to 3%).

=>» Press the info button to confirm the set
value.

Note

If no water is to be added to the detergent,

then the dosing must be set to 0%.

Lower the vacuum bar
=>» Turn the lever downwards; the vacuum

baris lowered and the suction turbine is
switched on.

Note

For cleaning tiled floors, set the straight

vacuum bar in such a way that cleaning is

done at right angles to the joints.

The inclined position and the inclination of

the vacuum bar can be adjusted to achieve

better suction results (see "Setting the Vac-

uum Bar").

Setting the brush speed

=>» Turn the info button clockwise until
"FACT" is displayed.

=> Shortly press the info button - display
blinks.

= Set the brush speed by turning the info
button.

— "...Power" - high speed (100%).
— "..Whisper" - medium speed (60%).
— "...Fine" - low speed (40%).

= Press the info button to confirm the set
value.



Switching on the cleaning head
Caution

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

= Press the pedal downwards; move it to
the left and release it upward. The
cleaning head is lowered and the brush
motor starts automatically.

D
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\\‘}74‘ 3

ver.

@!@Z |
X

&

Note

Carry out the initial cleaning attempts with
less contact pressure. Increase contact
pressure step-by-step until the desired
cleaning result is achieved. A correct set-
ting of the contact pressure reduces power
consumption and the wear and tear of the
brushes.

The brush motors come to a halt when the
machine stops and when there is overload.
Caution

Floors can get damaged on account of too
high contact pressure. Carry out the initial
polishing attempts with less contact pres-
sure. Increase the contact pressure as per

requirements until the desired polishing re-
sult is achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen cross-handles.

=>» Turn the vacuum bar.

=>» Tighten the cross-handles.

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=>» Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

EN-9
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Turning on/off WDB

This function is required for operating the

spray suction attachment (accessory).

=> Turn the info button clockwise until
"WDB-Funktion" or "WDB-Function" is
displayed.

=> Shortly press the info button.

= Select"ON" or "OFF" by turning the info
button.

= Press the info button to confirm the set
value.

Stand-by

If the operational break exceeds 30 min-
utes, the machine goes into stand-by
mode. To restart the machine, turn the key
switch briefly to "0" and then turn it again to
"

Shutting Down the Appliance

=> Close the regulatory button for setting
the water quantity.

Release driving lever.

Lift the cleaning head.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

L

The suction turbine will continue to run
for 5 more seconds to suck off residual
water from the vacuum bar and the vac-
uum hose.

=> Apply parking brake (optional). Press
the pedal downwards and move it to the
right to lock it.

=>» Set the key switch at the operator con-
sole to "0" and remove the key.
= Charge battery, if required.

Drain off dirt water

N\ Warning

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=>» Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

=>» Crush or bend the dosing equipment.

= Open the lid of the dosing equipment.

=>» Drain off the dirt water - regulate the wa-
ter quantity by pressing or bending.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

Drain off clean water

= Loosen the lid for emptying the fresh
water - do not remove it fully. Drain wa-
ter.

= Remove the lid with washer fully to
rinse off the fresh water tank.
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A Danger

Risk of injury! When loading or unloading
the machine, it may only be operated on
gradients of max. 10%. Drive slowly.
Caution

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

7

Raise the cleaning head to avoid dam-
age to the brushes.

Remove the brush to avoid damage to
the brushes.

Apply parking brake (optional).

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

Storage

L 2% . 7

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

Risk of injury! Before carrying out any tasks

on the machine, set the main key to "0" and

remove key and plug of the charger.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation

Caution

Risk of damage. Do not wash down the ap-

pliance with water and do not use aggres-

sive detergents.

=> Drain off dirt water.

= Rinse the dirt water tank with clear wa-
ter.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required

Only BR model: Remove bulk waste

container and empty it.

= Clean the vacuum lips and the wiping
lips, check for wear and replace if re-
quired.

= Check the brushes for wear, replace if

required.

Monthly

= Check battery pole for oxidation; brush
it if required and lubricate it using pole
grease. Ensure that the connection ca-
ble sits firmly.

=>» Check the function of the immobilizing
brake (optional).

=>» Clean the seals between dirt water res-
ervoir and cover and check for tight-
ness, replace if required.

= Check the acid density of the cells if the
batteries are not maintenance-free bat-
teries.

=>» Clean the brush tunnel (only BR mod-
el).

Yearly
= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

L 7

Maintenance Works

Replace or turn vacuum lips
= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

ﬂs.’z'

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

=>» Insert new vacuum lips.

=> Insert the plastic parts.

=>» Screw in and tighten the star grips.
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Replacing the brush rollers
=> Lift the cleaning head.

Loosen the lock of the wiper flap.

Push the bearing lid down and remove.
Pull out the brush roller.

Insert a new brush roller.

Reassemble the bearing lid in the re-
verse sequence.

Repeat process on the opposite side.

L R

Replacing the Disk Brushes

Lift the cleaning head.

Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.
Pull the disc brush out of the side below
the cleaning head.

Hold the new disc brush under the
cleaning head, push upward and lock.

L 20 N

Mount splash guard

=> Loosen both screws.

= Move both the drawing springs in the
desired position.

=> Align the splash guard.

=> Tighten both the screws.

Install cleaning head
= Release the screw for locking the tank
and swing up the tank.

= R cleaning head: Unscrew the star han-
dle and remove the lid.

= D cleaning head: Remove the lid of the
cleaning head.

= Place the cleaning head halfway in front
of the appliance.

=>» Connect the power cord of the cleaning
head to the appliance (same colours
must meet).

= R cleaning head: Slide the lid in and
tighten the screw.

= D cleaning head: Replace the lid and
lock it.

= Connect the hose couplers on the
cleaning head to the hose on the appli-
ance.
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=> Insert the tab into the middle of the
cleaning head, between the fork of the
lever.

= Position the lever on the pedal for rais-
ing/lowering so that the borings in the
lever and the cleaning head align.

=>» Insert the stop pin through the bushings
and swivel the locking plate downward.

= Align t
the cleaning head.

=> Insert the stop pin from the right through
the bushings and swivel the locking
plate downward.

= Repeat process on the pushing rod on
the opposite side.

Note

Both the pins at the pushing rods are
pushed in from the same side through the
bushings (not in opposite directions).

= Loosen the nuts of the adjustment
screw and align the cleaning head in
such a way that the brush rollers touch
the floor in an even manner.

=>» Then tighten the nuts of the adjustment
screw.

Dismantling the cleaning head
The removal will take place in the opposite
order of the installation.

Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use
and in the vehicle operating in-
structions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

0> e
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Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

=1 8B

Pb

A\ Danger

Danger of explosion. Do not put tools or

similar on the battery, i.e. on the terminal

poles and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never

come into contact with lead. Always clean

your hands after having worked with batter-

ies.

Insert batteries and connect

The BAT package model contains built-in

batteries.

= Loosen the tank lock and tilt the tank

upwards.

Place the batteries close to each other

towards the cleaning head in the tray

and fasten them using the fastening

bracket behind the batteries.

= Grease the battery poles using pole
grease.

= Connect poles with the enclosed con-
necting cables.

>

A\ Warning

Pay attention to correct poles.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

L

N\ Warning

Risk of injury on account of being crushed.
Hold the tank only in this area while tilting
downward.

=> Tilt the water tank towards the front.
N\ Warning

Charge the battery before commissioning
the machine.

Recommended batteries

Manufac- | Description
turer,
Karcher or-
der no.
DETA 24 V GtV 180 DTP, mainte-
6.654-130 | nance-free, 180 Ah, 4 x6 V
DETA 24V PzS 170 (5), low main-
tenance, 170 Ah, 4 x6 V
DETA 24 V GiV 160 DT, mainte-
6.654-089 | nance-free, 160 Ah, 4 x6 V
SONNEN- | 020 8517 405, low mainte-
SCHEIN nance, 175 Ah, 4 x 6V
(SUN-
SHINE)
TROJAN T-145, low maintenance,
205 Ah,4x6V
Recommended chargers
Manufactur- | Description
er, Karcher
order no.
KARCHER Charger 2425 for low
6.654-072.0 | maintenance batteries, 24
\Y
KARCHER Charger 2425 for mainte-
6.654-078.0 | nance-free batteries, 24 V

A supply cable/ adapter 6.648-582 is re-
quired for both the chargers.

Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.
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Removing the batteries

Set the key switch at the operator con-
sole to "0" and remove the key.
Loosen the tank lock and tilt the tank
upwards.

Clamp off the remaining cables from the
battery.

Unscrew the fastening angle.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

L2070 L 7

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Clamp off the minus pole of the battery.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOirs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A Danger

Risk of injury! Before carrying out any tasks

on the machine, set the main key to "0" and

remove key and plug of the charger.

=>» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

In case of faults that cannot be remedied

using the table below please contact the

customer service.

Fault Remedy
Appliance cannot be Stand-by, turn key switch to "0", then set it back to "1".
started

Check fuse F2*, replace if required. *

Check battery; charge it if required.

Machine does not

Check whether the immobilizing brake (optional) has been ap-

move plied.
Insufficient water Check fresh water level, refill tank if necessary.
quantity Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum
performance

Clean the seals between dirt water reservoir and cover and
check for tightness, replace if required.

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning

Set/ adjust contact pressure.

result

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Reduce contact pressure.

ter if required.

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign mat-

If over-current switch in the electronics system has been trig-
gered, turn key switch to "0", then set it back to "1".

* Remove screws of the electronics system and tilt the electronics cover with charger

downwards

EN -15
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Accessories

Accessories BR...

38

Description Part no.: Part no.: Description 9
Working Working 2
width 550 | width 650 o
mm mm g
S
o
e
[«*]
£
o |=
Cleaning head 2.763- 2.763-004.0 1 |1
002.0
Brush roller, red 6.906- 6.906-935.0 | Also for regular cleaningof |1 |2
(medium, stand- 934.0 heavily dirtied floors.
ard)
Brush roller, white | 6.906- 6.906-981.0 | For polishing and cleaning |1 |2
(soft) 977.0 sensitive floors.
Brush roller, or- 6.906- 6.906-982.0 | For scrubbing structured 1 |2
ange (high/ low) 978.0 floors (safety tiles, etc.).
Brushroller, green | 6.906- 6.906-983.0 | For thoroughly cleaning 1 |2
(grit) 979.0 heavily dirtied floors and for
Brush roller, grey | 6.906- 6.906-984.0 ;em%‘;'cviihzgo?:{g (for 5773
(1 mm grit) 980.0 9 » acrylate).
Pad roller shaft 4.762- 4.762-433.0 | For intake of roller pads. 1 ]2
432.0
Roller pad, white | 6.369-389.0 For cleaning and polishing | 20 | 60 80
(very soft) sensitive floorings.
Roller pad, yellow | 6.369-454.0 For polishing floors. 20 | 6080
(soft)
Roller pad, red 6.369-456.0 For cleaning slightly dirtied | 20 | 60 80
(medium) floors.
Roller pad, green | 6.369-455.0 For cleaning normal to 20 | 6080
(hard) heavily dirtied floors.
EN -16




Accessories BD...

Description Part no.: Part no.: Description g
Working Working 2
width 550 | width 650 py
mm mm g

'S
o
E
[}
=
a (=

Cleaning head | 2.763-001.0 | 2.763-003.0 1 |1

Disk brush, nat- | 4.905-016.0 | 4.905-012.0 | For polishing floors. 1 12

ural (white)

Disk brush, red | 4.905-014.0 | 4.905-010.0 | For cleaning slightly dirtiedor |1 |2

(medium, stand- sensitive floors.

ard)

Disk brush, 4.905-017.0 | 4.905-013.0 | For cleaning heavily dirtied 1 12

black (hard) floors.

Accessories BR.../BD...

Description Part no.: Description Piece | Machine
requires
piece

Rubber lip, blue 6.273-214.0 | Standard pair 1 pair

Rubber lip, brown 6.273-208.0 | oil-resistant pair 1 pair

Rubber lip, brown 6.273-205.0 | Non-scarring pair 1 pair

Vacuum bar, 4.777-302.0 | Standard 1 1

straight

Vacuum bar, bent 4.777-312.0 | Standard 1 1

EN - 17
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Technical specifications

40

| | BR | BD
Power
Nominal voltage \% 24
Battery capacity Ah (5h) max. 180/205
Average power consumption w 1900 | 1500
Drive motor output (rated output) w 200
Suction engine output w 500
Brush engine output w 2x 600 | 1x 800
Fuses
F1 (main fuse) A 125 | 150
F2 (control) A 3
Vacuuming
Cleaning power, air quantity I/s 22
Cleaning power, negative pressure kPa 11,5
Cleaning brushes
Brush speed 1/min | 1350 | 180
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning performance m?/h 2475
Fresh/dirt water reservoir volume | 60/55
Max. water temperature °C 60
Transport weight kg 235
Total weight kg (295) 300*
Values determined as per EN 60335-2-72
Total oscillation value m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level Ly, dB(A) 72
Uncertainty K, dB(A) 1
Sound power level Ly, + Uncertainty Ky dB(A) 91

* Package appliances
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CE declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner
Type: 1.384-xxx
Relevant EU Directives
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Applied national standards

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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A Lire g(?s not?c':e originale avantla

=l premiere utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.

Table des matieres

Consignes de sécurité FR- 1
Fonction FR- 1
Utilisation conforme FR- 2
Protection de I'environne- FR- 2
ment

Eléments de commandeet FR- 3
de fonction

Avant la mise en service FR- 5
Fonctionnement FR- 6
Arrét et mise hors marchede FR- 10
I'appareil

Transport FR- 11
Entreposage FR- 11
Entretien et maintenance FR- 11
Pannes FR- 16
Accessoires FR- 17
Caractéristiques techniques FR- 19
Déclaration CE FR- 20
Garantie FR- 20
Pieces de rechange FR- 20
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Consignes de sécurité

Lire le présent mode d'emploi ainsi que la
brochure ci-jointe Consignes de sécurité
pour les aspirateurs eau/poussiéres n°
5.956251 avant d'utiliser I'appareil et res-
pecter les instructions.

Cette balayeuse doit étre utilisée unique-
ment sur des surfaces qui présentent une
pente maximale de 2%.

En cas des travaux en endroits avec pente
accendente/descente entre 2-10 %, vous
devez installé pour augmenter votre sécuri-

té le kit de annexe (ABS) frein supplémen-
taire 2 640--376.

L'appareil peut étre seulement exploité,
lorsque le capot et tous les couvercles
sont fermés.

Pendant le fonctionnement, l'interrup-
teur a clé ne peut étre positionné sur
"O". Appuyer sur la touche d'arrét d’ur-
gence.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger l'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.

Touche d'arrét d’urgence

Pour une mise hors service immédiate de
toutes les fonctions.

Symboles utilisés dans le mode
d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures légéres ou des dommages maté-
riels.

Symboles sur I'appareil

AL

Risque de blessure causée par I'écrase-
ment. En orientant vers le bas, garder le ré-
servoir uniquement dans ce secteur.

Fonction

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage
humide ou au polissage de sols plans.
Il est facile de I'adapter a la tache de
nettoyage a accomplir en réglant la

FR -1



quantité d’eau, la pression appliquée
par les brosses et I'aspiration pour éva-
cuer I'eau sale.

— Unelargeurde travail de 550 mm etune
capacité du réservoir d'eau propre de
60 | et du réservoir d'eau sale de 55 |
permettent un nettoyage efficace.

— L’appareil est autotracté, le moteur de
traction est alimenté par quatre batte-
ries.

— Les batteries peuvent étre rechargées
au moyen d’un chargeur branché a une
prise de 230V.

— Une batterie et un chargeur est déja in-
tégré dans I'équipement des appareils
qui font I'objet d’'un achat groupé.

Remarque

L'appareil peut étre équipé de différents ac-

cessoires en fonction de I'application res-

pective.

De plus amples détails figurent dans notre

catalogue ou sur notre site Internet

www.kaercher.com.

Utilisation conforme

L'utilisation de I'appareil doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces planes non
sensibles a I'numidité ni au polissage.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepbts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil n'est pas approprié pour I'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

— Ne pas aspirer avec I'appareil des ga-
zes combustibles, acides ou solvants
non dilués.

Ces-ci sont essence, dilutif de couleurs
ou fuel, qui peuvent former des mélan-
ges explosives en touillant avec I'air

d'aspiration. Ne pas utiliser d’acétone,

d’acides ou de solvants non dilués, du
fait de leur effet corrosif sur les maté-
riaux constituant I'appareil.

— Cette balayeuse doit étre utilisée uni-
quement sur des surfaces qui présen-
tent une pente maximale de 2%.

En cas de travaux a des endroits avec
pente ascendante/descendante com-
prise entre 2-10 %, installer le kit de
montage (ABS) frein supplémentaire

2 640--376.0 pour augmenter la sécuri-
té.

Protection de I’'environne-
ment

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sont recyclables.
Ne pas jeter les emballages
dans les ordures ménageres,
mais les rendre a un systéme
de recyclage.

&5

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre
rendus a un systeme de recy-
clage. Des batteries, de I'huile
et d'autres substances sembla-
bles ne doivent pas étre tout
simplement jetées. Pour cette
raison, utiliser des systémes
adéquats de collecte pour éli-
miner les appareils usés.

>4

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

FR -2
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Eléments de commande et de fonction
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1 Pupitre de commande 7 Pédale pour actionner le frein d'immobi-
2 Guidon de poussée lisation (option)
3 Levier de direction 8 Chargeur (uniguement variante d'achat
4 Flexible de vidange pour eau sale groupe)
5 Cable de raccordement pour chargeur 9  Electronique et fusibles
(uniquement variante d'achat groupé) 10 Vis Couvercle électronique

6 Flexible d’aspiration 11 Barre d'aspiration *
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13

14

15

16

17
18
19
20

21

22

23

24
25
26

27
28
29

30
31
32
33
34
35

36
37

Ecrous a croisillon pour fixer la barre
d'aspiration

Ecrous & croisillon pour échanger les
crampons d'aspiration

Pédale pour relever/abaisser les tétes
de nettoyage

Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration

Levier pour régler la pression d'ajusta-
ge des brosses

Plaque signalétique

Suspension de la barre d'aspiration
Jauge de niveau d'eau propre
Réservoir de salissure grossiére (uni-
quement BR)

Bouton de régulation pour la quantité
d'eau

Batterie (uniquement variante d'achat
groupe)

Rouleaux-brosses (variante BR), Dis-
ques-brosses (variante BD) *

Téte de nettoyage *

Fusible principal F1

Levier pour abaisser la barre d'aspira-
tion

Couvercle du réservoir d'eau sale
Crible a peluches

Col de remplissage du réservoir d'eau
propre

Réservoir d'eau propre

Réservoir d'eau sale

Dispositif de dosage pour I'eau sale
Fermeture du réservoir d'eau propre
Verrouillage du réservoir

Couvercle du canal d'air (monter solide-
ment, enlévement uniquement par des
spécialistes)

Bouteille de détergent de 2,51 *
Flexible d'aspiration de détergent (uni-
quement variante boite)

* pas comprise dans I'étendue de livraison
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Pupitre de commande

5\678
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Interrupteur a clé

Bouton Info

Ecran pour l'affichage du suivant

- Etat de la batterie

- Vitesse de nettoyage

- Vitesse des brosses

- fonction WDB

- heures de service

- vitesse

- Dosage de détergent (uniquement va-
riante boite)

- fabricant

- version du programme

Voyant de contréle (rouge), s'allume si
les batteries sont vides

Voyant de contréle (rouge), s'allume si
la bouteille de détergent est vide (uni-

quement variante boite)

Voyant de contréle (rouge), s'allume en
cas de surcharge des brosses

Voyant de contréle (vert), s'allume lors
de l'alimentation en eau

Voyant de contréle (vert), s'allume lors
de I'aspiration

Touche d'arrét d'urgence (déverrouiller
en la tournant)
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Chargeur (uniquement variante
d'achat groupé)

o--- b
o---A 2
S

1 le DEL rouge s'allume = défaut char-
geur/batterie, informer le service apres-
vente

2 le DEL vert s'allume = les batteries sont
chargés

3 le DEL jaune s'allume = les batteries
sont en train d'étre chargés

Avant la mise en service

Montage des brosses

Variante BD

Les disques-brosses doivent étre montées
avant la mise en service (voir 'Travaux de
maintenance').

Variante BR
Les brosses sont montées.

Monter les batteries

Sur la variante Achats groupés, les batte-
ries sont déja montées.
Pour les autres variantes, les batteries doi-
vent étre montées (voir "Entretien et soin /
mise en place et raccordement des batte-
ries").

Chargement de la batterie

A Danger

Risque d'explosion. Le chargement des
batteries humides est seulement permis
avec capot ouvert.

Remarque

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge, c'est-a-dire se le mini-
mum admissible de capacité est attendu,
les moteurs des brosses et les turbines
sont arrétés. Sur le pupitre de commande,

l'affichage de I'état de la batterie apparait

alors en rouge. A partir de ce momentily a

seulement le fonctionnement de direction.

= Amener immédiatement I'appareil a la
station de charge en évitant les pentes.

Remarque

En cas d'utilisation d'une autre batterie

(ex. : d'un autre fabricant), le dispositif de

protection anti-décharge complete doit étre

de nouveau réglé par le service aprés-ven-

te Kércher et ce, pour chaque batterie.

A\ Danger

Risque d'électrocution. Tenir compte du ré-

seau de conduction de courant et de la pro-

tection par fusibles, cf. "Chargeur®.

Utiliser le chargeur seulement dans des

pieces seches et suffisamment aérée !

Remarque

Le temps de charge s'éléve en moyenne a

environ 10-15 heures.

Les chargeurs recommandés (adaptables

a toutes les batteries) disposent d'une ré-

glage électronique et mettent fin automati-

quement a la procédure de charge.

Lors de la procédure de charge, toutes les

fonctions de I'appareil sont automatique-

ment interrompues.

Processus de charge variante achat

groupé

=>» Brancher la fiche secteur du cable de
raccordement dans la prise.

Processus de charge sans chargeur in-
téegré

=> Vider le réservoir d'eau propre et d'eau
sale.

Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

Débrancher le connecteur de batterie et
le raccorder au cable du chargeur.
Brancher le chargeur au réseau et le
mettre en marche.

v vV

Batteries pour service a maintenance ré-

duite (batteries humides)

=> Ajouter de I'eau distillée une heure
avant la fin de la procédure de charge.
Respecter le niveau d'acidité approprié.
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Les mentions correspondantes figurent
sur la batterie.

A\ Avertissement

Risque de bralure!

— Des fuites d'acide peuvent survenir lors
du remplissage de la batterie déchar-
gée.

— Porter impérativement des lunettes de
protection lors de toute manipulation
d‘'acide de batterie et respecter les con-
signes afin d'éviter les blessures et I'en-
dommagement des vétements.

— En cas de projection d'acide sur la peau
ou les vétements, rincer immédiate-
ment et abondamment a l'eau.

Attention

Risque d'endommagement!

— Pour remplir la batterie, utiliser unique-
ment de l'eau distillée ou dessalée (EN
50272-T3).

— N'employer aucun additif (produit dit
d'amélioration) sous peine d'annulation
de toute garantie.

A\ Avertissement

Utiliser, en cas des appareil qui vont partie

d'un achat groupé uniquement des batterie

pour service a maintenance réduite.

Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

=> Visser les écrous a croisillon.

S
=)

S

=

Ew

oSS
=

=S

= Emmancher le flexible d'aspiration.
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Déchargement de la machine

A Danger

Risque de blessure. Pour une mise hors

service immédiate de toutes les fonctions,

appuyer sur la touche d'arrét d'urgence.

=> Mettre et brancher les batteries (cf.
"Avant la mise en service").

= Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

= Clouer la rampe sur la palette.

= Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

=>» Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Relever la téte de nettoyage avec la pé-
dale et éliminer le cartonnage.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "1".

=> Actionner le levier de direction et faire
descendre doucement I'appareil sur la
rampe.

= Mettre l'interrupteur a clé sur "0".

Fonctionnement

A\ Danger

Risque de blessure. Actionner la pédale a
pied seulement avec un pied. L'autre pied
doit rester fixe au sol. Pour une mise hors
service immédiate de toutes les fonctions,
appuyer sur la touche d'arrét d'urgence.
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Déplacement

Attention

Risque d'endommagement. Pour la mar-

che en arriere, la barre d'aspiration doit étre

relevée.

Remarque

Lorsque la téte de brosse dépasse a la cété

droite, I'appareil est bien installé. Ce-ci per-

met un travail clair et prét de la bord.

= Tourner la touche d'arrét d'urgence
pour la déverrouiller.

= Mettre la clé dans l'interrupteur a clé a
la pupitre de commande et tourner sur
"1

= Deserrer le frein d'arrét (option) en ap-
puyant sur le pédale vers le bas et en
mouvant a gauche. Ensuite lacher la
pédale.

=> Déplacer la balayeuse.
Marche avant :
Appuyer le levier de direction en avant.
Marche arriére :
Appuyer le levier de direction en arriére.

Remarque

La balayeuse se bouge seulement, lorsque

le levier de direction bouge a 15°.

= Réglage de la vitesse de travail.

— Marche avant :
Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que "CleanSpd
Fwd=xxx%" soit affiché.

— Marche arriére :

Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que "CleanSpd
Rev=xxx%" soit affiché.

Remarque

L'écran repasse a l'affichage de la batterie

10 secondes apres le dernier actionnement

du bouton Info.

— Appuyer brievement sur le bouton Info -
I'affichage clignote.

— Régler la vitesse en tournant le bouton
Info. La vitesse peut étre réglée a une
valeur entre 30% et 100% et elle est ré-
glable en pas de 10%.

— Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

=>» Immobiliser la machine: Lacher le levier
de direction.

Remplissage de carburant

Eau propre

=>» Ouvrir le capot.

=> Remplir eau propre (maximale 60 °C)
jusqu'au limite inférieure du col de rem-
plissage.

= Fermer le couvercle.

Produit détergent

A\ Avertissement

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandeés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et au risque d'accident.

Utiliser uniquement des détergents
exempts de solvants, d'acide chlorhydrique
et fluorhydrique.

Respecter les consignes de sécurité figu-
rant sur les détergents.

Remarque

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.
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Détergents recommandés :

Produit dé-
tergent
RM 745
RM 746

Application

Nettoyage d'entretien de
tous les sols résistants a
l'eau

Nettoyage d'entretien de
surfaces brillantes (par
exemple du granite)
Nettoyage d'entretien et
nettoyage minutieux de
sols dans le secteur indus-
triel

Nettoyage d'entretien et
nettoyage minutieux de
carrelages en grés cérame
fin

Nettoyage d'entretien de
carrelages dans le secteur
sanitaire

Nettoyage et désinfection
dans le secteur sanitaire
Enlévement d'une couche
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple
PVC)

Enlévement d'une couche
sur des sols en linoléum

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

Variante avec dispositif de dosage "Boi-
te"

A la téte de nettoyage, a I'eau propre est
ajoutée par le dispositif de dosage le déter-
gent.

Remarque

Le dispositif de dosage permet d'ajouter au
maximum 3% de détergent. Si la quantité
de détergent doit étre plus élevée, il faut
remplir le détergent dans le réservoir d'eau
propre.

=> Poser la bouteille avec le détergent
dans le support qui se trouve arriére de
la pupitre de commande.

Dévisser le couvercle de la bouteille.
Mettre le flexible d'aspiration du dispo-
sitif de dosage dans la bouteille.

2>
2>
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Remarque

En cas du réservoir d'eau propre vide, I'ad-

dition du détergent est arrétée. La téte de

nettoyage continue son travail sans addi-

tion de liquide. En cas de la bouteille de dé-

tergent est vide, I'addition est aussi arrétée.

Variantes sans dispositif de dosage boi-

te

= Ajouter du détergent dans le réservoir
d'eau propre.

Réglages

Réglage de la quantité d'eau
=>» Régler la quantité d'eau correspondant a
la salissure du sol au bouton de réglage.

-~
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Remarque

Effectuer des premiéres essaies de net-

toyage avec une faible quantité d'eau.

Augmenter peu a peu la quantité d'eau jus-

qu‘a ce que est attendu le résultat souhaité

de nettoyage.

Régler le dosage de nettoyage

=>» Tourner le bouton Info dans le sens ho-
raire, jusqu'a ce que 'RM-Dosierung' ou
'RM-Dosing' apparaisse.

=> Appuyer briévement sur le bouton Info -
I'affichage clignote.

= Régler le dosage de nettoyage en tour-
nant le bouton Info (0,5% jusqu'a 3%).

=> Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

Remarque

Si aucun produit de nettoyage doit étre
dosé a l'eau, le dosage doit étre reglé sur
0%.
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Abaisser la barre d'aspiration

= Presser le levier vers le bas; la barre
d'aspiration est abaissée et la turbine
d'aspiration se mise en marche.

Remarque

Pour nettoyer des sol avec carrelage, ré-

gler la barre droite d'aspiration de cette ma-

niere, que le nettoyage s'effectu dans en

angle droite aux joints.

Régler la position inclinée et la dente de la

barre d'aspiration, pour obtenir une amélio-

ration du résultat d'aspiration (cf. "Régler

les barres d'aspiration”).

Régler la vitesse de rotation des brosses

=> Tourner le bouton Info dans le sens ho-

raire, jusqu'a ce que 'FACT' apparaisse.

Appuyer brievement sur le bouton Info -

I'affichage clignote.

Régler la vitesse de rotation des bros-

ses en tournant le bouton Info :

- '...Power' - vitesse de rotation élevée
(100%).

- '...Whisper' - vitesse de rotation moyen-
ne (60%).

— '...Fine' - faible vitesse de rotation

(40%).

Appuyer sur le bouton Info pour confir-

mer la valeur configurée.

2>

>

2>

Mettre en marche la téte de nettoyage

Attention

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

= Presser la pédale par le bas, bouger a
gauche et lacher par le haut. La téte de

nettoyage est abaissée et le moteur de
la brosse démarre automatiquement.

vier.

4@:‘?’/

Remarque

Effectuer des premieres essaies de net-
toyage avec une faible pression. Augmen-
ter peu a peu la pression jusqu'a ce que est
attendu le résultat souhaité de nettoyage.
Un bon réglage de la pression diminue les
besoins énergétiques et I'usure des bros-
ses.

En cas d'arrét de la machine et de la sur-
charge les moteurs des brosses s'arrétent.

Attention

Dommages du sol par une pression trop
haute. Effectuer des premieres essaies de
polissage avec une faible pression. En cas
de besoin augmenter la pression jusqu'a ce
que est attendu le résultat souhaité de po-
lissage.
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Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de l'aspiration sur

des revétements carrelés, il est possible de

tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-

sition inclinée de 5°.
= Deserrer les écrous a croisillon.
=> Tourner la barre d'aspiration.

=> Visser les écrous a croisillon.

Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

=>» Desserrer les écrous-papillons.

=>» Incliner la barre d'aspiration.

= Serrer a fond les écrous-papillons.
Activer/désactiver WDB

Cette fonction est nécessaire pour le fonc-
tionnement du kit de montage Aspiration
pulverisée (accessoire).

=>» Tourner le bouton Info dans le sens ho-

raire, jusqu'a ce que 'WDB-Funktion' ou

'WDB-Function' apparaisse.

Appuyer brievement sur le bouton Info.

Tourner le bouton Info pour sélection-

ner 'ON' ou 'OFF".

=> Appuyer sur le bouton Info pour confir-
mer la valeur configurée.

Stand-by

Si la période d'arrét dépasse les 30 minu-
tes, I'appareil se met en stand-by. Pour le
mettre de nouveau en service, tourner l'in-
terrupteur a clé brievement sur "0" et ensui-
te de nouveau sur "1".

L 7

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

= Fermerle bouton de réglage pour régler
la quantité d'eau.

=>» LAacher le levier de direction.

= Relever la téte de nettoyage.

= Avancer brievement en avant et aspirer
la quantité résiduelle d'eau.

=>» Soulever la barre d'aspiration.
La turbine d'aspiration travaille encore
5 secondes pour aspirer I'eau résiduelle
des barres d'aspiration et du flexible
d'aspiration.

=>» Actionner la frein d'immobilisation (op-
tion). Presser la pédale vers le bas et
bouger vers la fixation a droite.

AL o\
wﬂ ¢
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=>» Tourner l'interrupteur a clé a la pupitre
de commande sur "0" et retirer la clé.
= En cas échéant, recharger la batterie.

FR -10
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Vider I'eau sale

A\ Avertissement

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=>» Sortir le flexible de vidange du dispositif
de maintien et I'abaisser au-dessus
d'un collecteur approprié.

=>» Compresser ou plier le dispositif de do-
sage.

=>» Ouvrir le couvercle du dispositif de do-
sage.

=> Laisser s'écouler I'eau sale - réguler la
quantité d'eau par une pression ou un
pli.

= Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

Vider I'eau propre.

=> Dévisser le couvercle pour vider I'eau
propre - ne pas retirer complétement.
Purger I'eau.

=> Pourrincer le réservoir d'eau propre, re-
tirer le couvercle avec joint compléte-
ment.

A\ Danger

Risque de blessure ! Ne pas charger ni dé-
charger la machine sur des pentes supé-
rieures a 10%. Rouler doucement.
Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Relever la téte de nettoyage pour em-
pécher le dommage des brosses.
Retirer la brosse pour éviter qu'elle ne
se détériore.

Actionner la frein d'immobilisation (op-
tion).

Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A\ Danger

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des

travaux sur I'appareil, positionner l'interrup-

teur a clé sur "0" et retirer la clé et la fiche

de secteur du chargeur.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

7
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Plan de maintenance

Aprés chaque mise en service
Attention

Risque d'endommagement. Ne pas laver
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.
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= Rincer le réservoir d'eau sale a l'eau
propre.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de déter-
gent doux.

=> Controler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Uniquement variante BR: Retirer et vi-
der le réservoir de salissure grossiere.

=> Nettoyer les Iévres d'aspiration et les |&-
vres d'enlévement, puis contrdler leur
degré d'usure et le cas échéant, les net-
toyer.

= Contrdler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

Mensuellement

=>» Controler les bornes de la batterie, en
cas de besoin brosser et graisser avec
graisse de borne. Faire attention que
les cables de raccordement sont bien
branché.

= Contréler le fonctionnement du frein
d'immobilisation (option).

= Nettoyer les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle et vérifier s'ils
sont étanches, en cas de besoin rem-
placer.

=> Contrbler en cas de batteries avec
maintenance la concentration de l'acide
des celulles.

= Nettoyer le tunnel des brosses (unique-
ment variante BR).

Tous les ans
=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Echanger ou tourner les lévres d'aspira-
tion.

= Retirer la brosse d'aspiration.

=> Dévisser le bouton cannelé.

2.

=> Retirer les piéces plastiques.

= Retirer les lévres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses
= Relever la téte de nettoyage.

Desserrer le verrouillage du chapeau
de palier.

Pousser le chapeau de palier vers le
bas et I'enlever.

Retirer le rouleau-brosse.

Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place.

Refixer le chapeau de palier dans l'or-
dre inverse.

Répéter le procédure a la coté que se
trouve en face.

L 2 2 . .

Remplacement des disques-brosses

= Relever la téte de nettoyage.

=> Presser la pédale pour changer les
brosses contre la résistance par le bas.

=>» Sortir le disque-brosse latéralement
sous la téte de nettoyage.
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= Maintenir le nouveau disque-brosse
sous la téte de nettoyage, pousser vers
le haut et enclencher.

Régler le bouclier anti-projection.

=> Dévisser les deux vis.

=> Déplacer les deux ressorts de traction
dans la position souhaitée.

=> Orienter le bouclier anti-projection.

= Visser les deux vis.

Monter une téte de nettoyage
=> Desserrer la vis pour le verrouillage du
réservoir et relever le réservoir.

= Téte de nettoyage R Dévisser la poi-
gnée-étoile et retirer le couvercle.

Téte de nettoyage D : Enlever le cou-
vercle sur la téte de nettoyage.

= Poser la téte de nettoyage au centre
devant l'appareil.

Connecter le cable d'alimentation élec-
trique de la téte de nettoyage avec I'ap-
pareil (les mémes couleurs doivent étre
connectées les unes aux autres).

> Téte de nettoyage R Insérer le couver-

cle et le visser fermement.

= Téte de nettoyage D : Poser et enclen-
cher le couvercle.

= Connecter I'accouplement de tuyau sur
la téte de nettoyage avec le flexible sur
I'appareil.

=> Mettre la languette en place au centre
de la téte de nettoyage entre les four-
chettes dans le levier.

Oriente le levier sur la pédale pour le-
ver/abaisser de telle maniére que les
alésages dans le levier et la téte de net-
toyage correspondent.

Enficher la goupille de maintien a tra-
vers les alésages et basculer la téle de
fixation vers le bas.

>
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=> Aligner la barre de poussée dans le
support sur la téte de nettoyage.

=> Enficher la goupille de maintien par la
droite a travers les alésages et basculer
la téle de fixation vers le bas.

= Renouveler le processus avec la barre
de poussée du coté opposeé.

Remarque

Les deux goupilles de maintient sur les bar-
res de poussée sont enfoncées depuis le
méme cbté a travers les supports (pas sy-
métrique).

> Desserrer les écrous de la vis de régla-
ge et aligner la téte de nettoyage de tel-
le maniére que les deux rouleaux-
brosses touchent le sol de maniére uni-
forme.

= Resserrer les écrous de la vis de régla-
ge.

Démonter la téte de nettoyage

Le démontage a lieu dans l'ordre inverse

au montage.

Batteries

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instruc-
tions de service et dans le mode
d'emploi du véhicule

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des aci-
des et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est
interdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

> AP P&

Mise au rebut

€D

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

o

Pb

A Danger

Risque d'explosion. Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires sur les bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure. Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Montage et branchement de la batterie

En cas de la variante BAT la batterie est

déja montée.

=>» Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

= Mettre les batteries en place dans la
cuve en les alignant par rapport a la téte
de nettoyage et visser a fond I'équerre
de fixation figurant derriére les batte-
ries.

=>» Graisser les bornes de batterie avec
graisse de borne.
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=>» Connecter les bornes avec les cables
de raccordement ci-joint.

o
o o

| o
e =3

A\ Avertissement

Veiller a respecter les polarités appro-

priées.

= Brancher le cable de raccordement ci-
joint aux bornes de batterie encore li-
bres (+) et (-).

I

A\ Avertissement

Risque de blessure causée par l'écrase-
ment. En orientant vers le bas, garder le ré-
servoir uniquement dans ce secteur.

=>» Pivoter le réservoir d'eau vers I'avant.
A\ Avertissement

Charger la batterie avant de mettre I'appa-
reil en service.

Batteries recommandées

SONNENS-
CHEIN

020 8517 405, sans main-
tenance, 175 Ah, 4 x 6V

TROJAN

T-145, sans maintenance,

205 Ah,4x6V

Chargeurs recommandés

Fabricant, N° | Description

de comman-

de de Kar-

cher

KARCHER Chargeur 2425 pour des

6.654-072.0 | batteries a maintenance
réduite, 24 V

KARCHER Chargeur 2425 pour des

6.654-078.0 | batteries sans maintenan-
ce, 24V

Fabricant, Description

N° de com-

mande de

Karcher

DETA 24 'V GtV 180 DTP, sans

6.654-130 | maintenance, 180 Ah, 4 x 6
\Y

DETA 24V PzS 170 (5), sans
maintenance, 170 Ah, 4 x 6
\Y

DETA 24V GiV 160 DT, sans

6.654-089 | maintenance, 160 Ah, 4 x 6
\%

Pour tous les deux chargeur il est nécessai-
re un fil électrique/adaptateur 6.648-582.
Les batteries et chargeurs sont disponibles
dans le commerce.

Démonter les batteries

Tourner l'interrupteur a clé a la pupitre
de commande sur "0" et retirer la clé.
Desserrer le verrouillage du réservoir et
relever le réservoir.

Débrancher le cable du pbéle moins de
la batterie.

Déconnecter les cables restants de la
batterie

Démonter I'équerre de fixation.

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect
des dispositions en vigueur.

L7207 . L T 7

Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de con-
clure des contrats de maintenance avec le
bureau de ventes Kéarcher responsable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=>» Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.
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A\ Danger

En cas de pannes ne pouvant pas étre ré-
solues grace aux instructions de ce ta-
bleau, appeler le service aprés-vente.

Risque de blessure ! Avant d'effectuer des
travaux sur I'appareil, positionner l'interrup-
teur & clé sur "0" et retirer la clé et la fiche

de secteur du chargeur.

=>» Vider et éliminer I'eau sale et le reste

d'eau propre.

Panne

Remeéde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Stand-by, tourner l'interrupteur a clé sur"0", ensuite de nouveau
sur "1".

Contréler le fusible F2 *, en cas de besoin échanger *

Controler la batterie, en cas de besoin charger.

L'appareil ne se bouge
pas

Controler si le frein d'immobilisation (option) est deserrer.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Contréler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le
réservoir

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Nettoyer les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle et
vérifier s'ils sont étanches, en cas de besoin remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches.

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas
de besoin remplacer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de be-
soin nettoyer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est
fermé.

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Régler la pression.

Contréler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les
remplacer.

Les brosses ne se
tournent pas

Diminuer la pression.

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

Si le contacteur de ligne dans I'électrique est actionné, tourner
I'interrupteur a clé sur "0", ensuite de nouveau sur "1".

* Eliminer les vis de la couvercle électrique et tourner la couvercle électrique avec le char-

geur vers le bas.
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Accessoires

Accessoire BR...

Désignation

Référence

Référence

Description

[}
Largeur de | Largeur de o
travail 550 | travail 650 %
mm mm E
o
7]
o
o
@
©
o [
0 o
QL ©
o |4
Téte de nettoyage | 2.763-002.0 | 2.763-004.0 1 |1
Brosse d'aération, | 6.906-934.0 | 6.906-935.0 | Aussi pour un nettoyagedes |1 |2
rouge (moyenne, sol plus sales.
standard)
Brosse d'aération, | 6.906-977.0 | 6.906-981.0 | Pourle polissage etnettoyage |1 |2
blanche (douce) des sols sensibles.
Brosse d'aération, | 6.906-978.0 | 6.906-982.0 | Pour frotter des sols structu- | 1 2
orange (haut/bas) rés (carrelage de protection
etc.).
Brosse d'aération, | 6.906-979.0 | 6.906-983.0 | Pour un nettoyage profond 1 |2
verte (grit) des sols tres sales et pour dé-
Brosse d'aération, | 6.906-980.0 | 6.906-984.0 | caper (p.ex. cire, acryliques). [{1 |2
gris (1 mm de grit)
Rouleau de pad 4.762-432.0 | 4.762-433.0 | Pour la réception de padsde |1 |2
rouleau.
Pad de rouleau, 6.369-389.0 Pour le nettoyage et le polis- | 20 | 60
blanc (trés doux) sage des sols sensibles. 80
pad de rouleau, 6.369-454.0 Pour le polissage des sols. 20 | 60
jaune (doux) 80
Pad de rouleau, 6.369-456.0 Pour le nettoyage des sols 20 | 60
rouge (moyen) pas trop sales. 80
Pad de rouleau, 6.369-455.0 Pour le nettoyage des sols 20 | 60
vert (dur) normal ou tres sales. 80
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Accessoires BD...

Référence

Référence

Description

Désignation o
Largeurde Largeur de 8
travail 550  travail 650 %
mm mm E

2
2
@
s &
QL ©
o 1

Téte de nettoya- 2.763-001.0 2.763-003.0 1 1

ge

Disque-brosse, 4.905-016.0 4.905-012.0 Pour le polissage des sols. 1 2

nature (douce)

Disque-brosse, 4.905-014.0 4.905-010.0 Pourle nettoyagedessolspas 1 2

rouge (moyen- trop sales ou sensibles.

ne, standard)

Disque-brosse, 4.905-017.0 4.905-013.0 Pour le nettoyage dessolstres 1 2

noire (dure) sales.

Accessoire BR.../BD...

Désignation Référence Description Piece L'appa-
reil be-
soin la
piéce

Lévre en caout- 6.273-214.0  Standard Paire 1 paire

chouc, bleu

Lévre en caout- 6.273-208.0  resistante a I'huile Paire 1 paire

chouch, marron

Lévre en caout- 6.273-205.0  Anti-bandes Paire 1 paire

chouch, marron

Barre d'aspiration, 4.777-302.0 Standard 1 1

droit

Barre d'aspiration, 4.777-312.0 Standard 1 1

courbée
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Caractéristiques techniques

| ‘ BR ‘ BD
Performances
Tension nominale \% 24
Capacité de la batterie Ah (5h) max. 180/205
Puissance absorbée moyenne w 1900 ’ 1500
Puissance du moteur (puissance nominale) W 200
Puissance du moteur d'aspiration w 500
Puissance de moteur de brosses w 2x 600 ‘ 1x 800
Fusibles
F1 (fusible principal) A 125 ‘ 150
F2 (commande) A 3
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 22
Puissance d'aspiration, dépression kPa 11,5
Brosses de nettoyage
Vitesse des brosses t/min ‘ 1350 ‘ 180
Dimensions et poids
Surface théoriguement nettoyable m?/h 2475
Volume du réservoir d'eau propre/réservoir d'eau | 60/55
sale
Température d'eau max. °C 60
Poids de transport kg 235
Poids total kg (295) 300*
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale de vibrations m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression sonore L, dB(A) 72
Incertitude K5 dB(A) 1
Niveau de pression sonore Ly, + incertitude Ky dB(A) 91

* Appareils d’achat groupé
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives
européennes en vigueur. Toute modifica-
tion apportée a la machine sans notre ac-
cord rend cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.384-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006 + A1: 2009

EN 55014-2: 1997 + A2: 2008

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Normes nationales appliquées :

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

IE;’L’/;&L — @Sﬂ(
.Jenner

S. Reiser
CEO

Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les accessoi-
res sont réparées gratuitement dans le dé-
lai de validité de la garantie, dans la
mesure ou celles-ci relévent d'un défaut
matériel ou d'un vice de fabrication. En cas
de recours en garantie, adressez-vous a
votre revendeur ou au service apres-vente
agrée le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sir et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.
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Prima di utilizzare I'apparecchio
A

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza IT- 1
Funzione IT- 1
Uso conforme a destinazione IT- 2
Protezione dell’ambiente IT- 2
Elementi di comando e di fun- IT- 3
zione

Prima della messa in funzione IT- 5
Funzionamento IT- 6
Arresto e spegnimento - 1
Trasporto IT- 12
Supporto IT- 12
Cura e manutenzione IT- 12
Guasti IT- 16
Accessori IT- 18
Dati tecnici IT- 20
Dichiarazione CE IT- 21
Garanzia IT- 21
Ricambi IT- 21

Norme di sicurezza

Prima di usare l'apparecchio si prega di leg-
gere attentamente e di osservare sia le pre-
sentiistruzioni per I'uso sia I'accluso opuscolo
"Norme di sicurezza per pulitori a spazzola
ed erogatori a spruzzo", 5.956-251.
L'apparecchio & omologato per l'uso su su-
perfici con pendenza fino a 2%.

Per aumentare la sicurezza, in caso di lavori
su superfici con pendenza fra il 2- 10% & ne-
cessario avere installato il gruppo accessorio
(ABS) freno supplementare 2.640 - 376.
Prima di mettere in funzione 'apparec-
chio, assicurarsi che il cofano e tutti i
coperchi siano ben chiusi.

Non posizionare la chiave d'avviamento
su "0“ durante il funzionamento. In caso
di pericolo premere il pulsante d'arresto
d'emergenza.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Pulsante d'arresto d'emergenza

Per disattivare immediatamente tutte le
funzioni:

Simboli riportati nel manuale d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
te.

Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che
potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Simboli riportati sull’apparecchio

AL

Pericolo di lesioni causate da schiaccia-
menti. Quando bisogna rovesciare il serba-
toio, afferrarlo soltanto in questo punto.

La lavasciugapavimenti € impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

— E' facilmente adattabile ai diversi tipi di
pulizia grazie alla possibilita di regola-
zione della quantita di acqua, della
pressione di contatto e della maggiore
velocita delle spazzole, della quantita di
detergente cosi come della velocita di
marcia.

— Una larghezza massima di 550 mm e
una capienza di acqua pulita e sporca
di rispettivamente 60 | permettono una
pulizia efficace anche in caso di lunghi
tempi di utilizzo.
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— L'apparecchio & semovente, il motore di
guida é alimentato da quattro batterie.

— Le batterie possono essere caricate
con l'apposito caricabatterie (presa
230V).

— La batteria ed il caricabatterie sono gia
integrate nelle varianti "Package".

Avvertenza

L'apparecchio puo essere equipaggiato da

diversi accessori in relazione ai diversi la-

vori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-

stro sito Internet alla pagina www.kaer-

cher.com.

Uso conforme a destinazione

Utilizzate questo apparecchio esclusiva-
mente in conformita alle indicazioni fornite
da questo manuale d'uso.

— L'apparecchio dev'essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di pavi-
menti lisci resistenti all'umidita ed alla
lucidatura.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

— Non aspirare gas inflammabili, acidi allo
stato puro o solventi.

Ne fanno parte la benzina, diluenti per
vernici oppure gasolio, i quali insieme
all’'aria aspirata possono formare vapori
e miscele esplosivi, ma anche l'aceto-
ne, acidi allo stato puro e solventi, in
quanto corrodono i materiali utilizzati
nell'apparecchio.

— L'apparecchio € omologato per l'uso su
superfici con pendenza fino a 2%.

Per aumentare la sicurezza, in caso di
lavori su superfici con pendenza fra il 2-
10% €& necessario avere installato il
gruppo accessorio (ABS) freno supple-
mentare 2.640-376.0.

Protezione dell’ambiente

| materiali dell'imballaggio sono
riciclabili. Non smaltire I'imbal-
laggio con i rifiuti domestici, ma
conferirlo al riciclaggio.

Gli apparecchi usati contengo-
no materiali riciclabili preziosi,
che dovrebbero pertanto esse-
re conferiti al riciclaggio per as-
sicurare il loro riutilizzo.
Batterie, olio e sostanze simili
non devono essere dispersi
nell’ambiente. Smaltire pertanto
gli apparecchi usati attraverso
idonei centri di raccolta.

8o

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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63



64

Elementi di comando e di funzione

((
D)

200057
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8 " & 13
9/10 MZ\J
12
11
1 Quadro di comando 7 Pedale per I'azionamento del freno di
2 Archetto di spinta stazionamento (opzione).
3 Leva direzione di guida 8 Caricabatterie (solo variante "Pack")
4 Tubo di scarico dell'acqua sporca 9 Elettronica e fusibili
5 Cavodicollegamento per caricabatterie 10 Viti per il coperchio del vano elettronica
(solo variante Pack) 11 Barra di aspirazione *
6 Tubo flessibile di aspirazione
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12 Dadi ad alette per il fissaggio della bar-

ra di aspirazione

Dadi ad alette per la sostituzione dei

labbri di aspirazione

Pedale per il sollevamento/I'abbassa-

mento della testa di pulizia

Dadi ad alette per l'inclinazione della

barra di aspirazione

Leva per la regolazione della pressione

di contatto delle spazzole

17 Targhetta

18 Aggancio per la barra di aspirazione

19 Indicatore di livello acqua pulita

20 Contenitore dello sporco grossolano

(solo BR)

Pulsante di regolazione della quantita

d'acqua

Batteria (solo variante Pack)

Rulli delle spazzole (solo variante BR),

spazzole a disco (variante BD) *

Testa di pulizia *

Fusibile principale F1

Leva abbassamento barra di aspirazione

Coperchio serbatoio acqua sporca

Filtro pelucchi

Bocchettone di riempimento serbatoio

acqua pulita

30 Serbatoio acqua pulita

31 Serbatoio acqua sporca

32 Dispositivo di dosaggio per I'acqua
sporca

33 Chiusura serbatoio acqua pulita

34 Dispositivo di blocco del serbatoio

35 Copertura del condotto di aerazione (la
rimozione pud avvenire soltanto da par-
te di personale specializzato)

36 2,5 | detergente in bottiglia *

37 Tubo flessibile di aspirazione per deter-
gente (solo versione Dose)

13

14

15

16

21

22
23

24
25
26
27
28
29

* non in dotazione

Quadro di comando

56 78
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Interruttore a chiave

Pulsante Info (Infobutton)

Display per la visualizzazione delle se-
guenti funzioni:

- stato della batteria

- velocita di lavaggio

- numero di giri della spazzola

- funzione WDB

- ore di esercizio

- velocita

- Dosaggio del detergente (solo versio-
ne Dose)

- produttore

- versione del programma

La spia luminosa (rossa) si illumina in
caso di batterie scariche

La spia luminosa (rossa) si illumina
quando la bottiglia del detergente &
vuota (solo versione Dose)

La spia luminosa (rossa) si illumina in
caso di spazzole sovraccariche

La spia luminosa (verde) si accende al
riempimento con acqua

La spia luminosa (verde) si accende
quando l'apparecchio si trova in funzio-
ne di aspirazione

Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo
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Caricabatterie (solo variante
"Pack")

o--- b
o---A 2
S

1 Spia luminosa rossa accesa = guasto
caricabatterie/batteria. Rivolgersi al
servizio di assistenza clienti

2 Spia luminosa verde accesa = batterie
cariche

3 Spia luminosa gialla accesa = batterie
in carica

Prima della messa in funzione

Montare le spazzole

Variante BD

Prima della messa in funzione & necessario
montare le spazzole a disco (vedi lavoridi
manutenzione®).

Variante BR
Le spazzole sono gia montate

Montare le batterie

Nella variante ,Pack® le batterie sono gia in-
serite

Nelle altre varianti & necessario montare le
batterie (vedi ,Cura e manutenzione / Inse-
rire e collegare le batterie®).

Carica della batteria

A\ Pericolo

Rischio di esplosioni. Il caricamento di bat-
terie con liquido € consentito solo con co-
perchio aperto.

Avvertenza

L'apparecchio dispone di una protezione dallo
scaricamento totale, cio significa che se si rag-
giunge il livello minimo di capacita, sia i motori
delle spazzole che le turbine si disattivano. In
questo caso, sul quadro di comando la spia di
controllo della batteria (rossa) si accende. Da
questo momento, I'apparecchio puo essere so-
lamente guidato.

= Guidare I'apparecchio direttamente alla
stazione di carica evitando le penden-
ze.

Avvertenza

Se si utilizzano batterie diverse (p. es. da

un altro produttore), la protezione dallo

scaricamento totale deve essere adattata

dal servizio clienti Kércher alla rispettiva

batteria.

A\ Pericolo

Pericolo di scosse elettriche. Fare attenzio-

ne alla rete elettrica e alla protezione - vedi

"Caricabatterie”.

Usatre il caricabatterie solo in ambienti

asciutti e sufficientemente ventilati!

Avvertenza

Il tempo medio di caricamento é di ca. 10-
15 ore.

| caricabatterie raccomandati dalla Kércher
sono conformi alle batterie utilizzate. Sono
regolate elettronicamente e terminano au-
tomaticamente il procedimento di carica.
Tutte le funzioni dell'apparecchio vengono
disattivate automaticamente durante il pro-
cedimento di carica.

Processo di ricarica variante Pack

=> Inserire la spina in una presa elettrica.
Procedura di ricarica senza caricabatte-
rie installato

=>» Svuotare i serbatoi dell'acqua sporca e
dell’acqua pulita.

Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso l'alto.
Staccare la spina della batteria e colle-
garla al cavo di caricamento.

Collegare il caricabatterie alla rete e ac-
cenderlo.

>

2>

Batterie a ridotta manutenzione (batterie

con liquido)

=>» Un'ora prima della fine del procedimen-
to di carica aggiungere acqua distillata.
Osservare il giusto livello di acido. Le
batterie sono adeguatamente contras-
segnate.



A\ Attenzione

Pericolo di ustioni chimiche!

— Il rabbocco di acqua allo stato scarico
della batteria puo provocare la fuoriu-
scita di acido!

— Durante I'impiego di acido da batteria
indossare occhiali di protezione ed os-
servare le indicazioni in modo da evita-
re ferite o danneggiamenti
dell'abbigliamento.

— Sciacquare immediatamente eventuali
schizzi di acido sulla cute o sull'abbi-
gliamento con acqua abbondante.

Attenzione

Rischio di danneggiamento!

— Utilizzare solo acqua distillata o desali-
nizzata (EN 50272-T3) per rabboccare
la batteria.

— Non utilizzare additivi estranei (cosid-
detti agenti di miglioramento), in quanto
decadrebbe ogni garanzia.

A\ Attenzione

In caso di sostituzione della batteria negli

apparecchi "Package", utilizzare soltanto

batterie prive di manutenzione.

Montare la barra di aspirazione

=> Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=> Svitare i dadi ad alette

= Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Operazione di scarico

A Pericolo

Rischio di lesioni. Per un'immediata interru-

zione di tutte le funzioni premere il pulsante

d'arresto d'emergenza.

=> Inserire e collegare le batterie (vedi
"Prima della messa in funzione").

=> Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.

Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

Sollevare la testa dilavaggio azionando
il pedale e rimuovere I'imballaggio in
cartone.

Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione ,1°

Azionare la leva di direzione guida e far
scendere lentamente |'apparecchio dal-
la rampa.

Posizionare l'interruttore a chiave in po-
sizione ,0“.

Funzionamento

A\ Pericolo

Rischio di lesioni. Azionare il pedale sem-
pre solo con un solo piede. L’altro piede
deve poggiare stabilmente sul terreno. Per
un'immediata interruzione di tutte le funzio-
ni premere il pulsante d'arresto d'emergen-
za.

2>

>
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Guidare

Attenzione

Rischio di danneggiamento. Per retrocede-
re e necessario sollevare la barra di aspira-
zione.

Avvertenza

L’apparecchio é costruito in modo da la-
sciar sporgere la testa della spazzola verso
destra. Questo permette un’ampia visibilita
e un accostamento ottimale ai bordi duran-
te il lavoro.

>

>

Sbloccare il pulsante d'arresto d'emer-
genza girandolo.

Inserire la chiave nell'interruttore a
chiave posto sul quadro di comando e
girarla su "1".

Sbloccare il freno di stazionamento (opzio-
ne) premendo il pedale verso il basso e
spostandolo verso sinistra. Lasciare che il
pedale si alzi.

Guidare l'apparecchio

In avanti:

Premere la leva di direzione guida in avanti.
Retrocedere:

Tirando la leva di direzione guida indietro.

Avvertenza

L’apparecchio simuove soltanto quando la leva
di direzione guida viene spostata di 15°.

>

Regolare la velocita operativa.

In avanti:

Ruotare il pulsante Info (Infobutton) in
senso orario finché viene visualizzato
,CleanSpdFwd=xxx%".

Retrocedere:

Ruotare il pulsante Info (Infobutton) in
senso orario finché viene visualizzato
,CleanSpdRev=xxx%.

Avvertenza

Il display passa automaticamente alla vi-
sualizzazione ,,controllo batteria“ 10 secon-
di dopo l'ultimo azionamento del pulsante
Info.

Premere brevemente il pulsante Info
(Infobutton) - la visualizzazione lam-
peggia.

Impostare la velocita girando il pulsante
Info (Infobutton). Valore impostabile: tra
il 30% ed il 100% a passi da 10.
Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato.

Fermare I'apparecchio: Rilasciare la
leva di direzione di guida.



Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

Acqua fresca

=> Aprire il coperchio.

= Aggiungere acqua pulita (massimo 60
°C) fino a 15 cm sotto il bordo inferiore
del bocchettone di riempimento.

=>» Chiudere il coperchio.

Detergente

A\ Attenzione

Rischio di danneggiamento. Utilizzare solo
i detergenti consigliati. In caso di utilizzo di
altri detergenti I'operatore é responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-
rezza di funzionamento e al rischio di inci-
denti.

Utilizzare esclusivamente detergenti privi di
solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Avvertenza

Non utilizzare detergenti molto spumeg-
gianti.

Detergenti consigliati:

Impiego Detergente
Pulizie di manutenzione di tutti |RM 745

i pavimenti resistenti all'lacqua. | RM 746
Pulizia di manutenzione di su- |[RM 755 es
perfici lucide (per es. granito)
Pulizia di manutenzione e puli-|RM 69 ASF
zie di fondo di pavimenti indu-
striali

Pulizia di manutenzione e puli-|RM 753
zie di fondo di pavimenti indu-
striali di piastrelle in gres
Pulizia di manutenzione di pia-| RM 751
strelle nelle zone sanitarie

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732
zone sanitarie

Destratificazione di tutti i RM 752
pavimenti resistenti all'alcali

(per es. PVC)

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum
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Variante con dispositivo di dosaggio

"Dose"

Durante il passaggio dell'acqua pulita in di-

rezione testa di pulizia vi si aggiunge una

dose di detergente tramite un dispositivo di

dosaggio.

Avvertenza

Il dispositivo di dosaggio consente di ag-

giungere max. 3% di detergente. In caso di

dosaggio maggiore occorre mettere il de-

tergente direttamente nel serbatoio dell'ac-

qua pulita.

=>» Posizionare la bottiglia del detergente
nel supporto dietro il quadro di coman-
do.

=>» Svitare il coperchio della bottiglia.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
del dispositivo di dosaggio nella botti-
glia.

Avvertenza

In caso di serbatoio dell'acqua pulita vuoto,

I'aggiunta di detergente si blocca. La testa

di pulizia continua ad operare senza ag-

giunta di liquidi. Anche in caso di tanica di

detergente vuota l'aggiunta di detergente si

ferma.

Varianti senza dispositivo di dosaggio

Dose

=> Aggiungere il detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita.
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Impostazioni

Regolare la quantita di acqua

= Impostare la quantita d’acqua adegua-
ta allo sporco ed alla superficie da puli-
re tramite il pulsante di regolazione.

Avvertenza

Eseguire le prime prove di lavaggio con
una piccola quantita d’acqua. Aumentare
gradatamente la quantita d’acqua fino ad
ottenere il risultato di lavaggio desiderato.

Regolare il dosaggio di detergente.

= Ruotare il pulsante Info in senso orario
finché viene visualizzato "RM - Dosie-
rung" o "RM - Dosing".

= Premere brevemente il pulsante Info -
la visualizzazione lampeggia.

=> Impostare il dosaggio di detergente giran-
do il pulsante Info (da 0,5% fino a 3%).

= Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato

Avvertenza

Se all'acqua non deve essere aggiunto alcun

detergente, impostare il dosaggio a 0%.

Abbassare la barra di aspirazione.

=> Spingere la leva verso il basso; la barra
di aspirazione si abbassa e la turbina di
aspirazione si attiva.

Avvertenza

Durante la pulizia di pavimenti piastrellati
regolare la barra di aspirazione (in posizio-
ne orizzontale) in modo da non lavorare ad
angolo retto rispetto alle fughe.

Per migliorare il risultato di aspirazione e
possibile regolare sia la posizione obliqua
che l'inclinazione della barra di aspirazione
(vedi "Regolare la barra di aspirazione”).

Regolare il numero di giri delle spazzole

=>» Ruotare il pulsante Info in senso orario
finche viene visualizzato ,FACT,,.

= Premere brevemente il pulsante Info -
la visualizzazione lampeggia.

=>» Impostare il numero di giri delle spazzo-
le girando il pulsante Info.

- "...Power" - numero massimo di giri
(100%).

- ,...Whisper® - numero medio di giri
(60%).

- ,...Fine" - numero minimo di giri (40%).

= Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato

Accendere la testa di pulizia

Attenzione

Pericolo di danneggiamento della superfi-

cie da pulire. Non utilizzare I'apparecchio

fermandosi a lungo sullo stesso punto.

=>» Schiacciare il pedale, spostarlo a sini-
stra e lasciare che si alzi. La testa di pu-
lizia si abbassa ed il motore delle
spazzole si attiva automaticamente.

IT -9



= Regolare la pressione di contatto trami-
te la leva.

o

N O

’))
\‘
: g

Avvertenza

Esegquire le prime prove di lavaggio impo-
stando una bassa pressione di contatto. Au-
mentare gradatamente la pressione di
contatto fino ad oftenere il risultato di pulizia
desiderato. Un’impostazione corretta della
pressione di contatto riduce il consumo di
energia e limita I'usura delle spazzole.
Arrestando I'apparecchio o in caso di so-
vraccarico, i motori delle spazzole si bloc-
cano.

Attenzione

Una pressione di contatto eccessiva puo
danneggiare il pavimento. Eseguire le pri-
me prove di lucidatura con pressione di
contatto regolata al minimo. Aumentare
gradatamente la pressione di contatto fino
ad oftenere il risultato di lucidatura deside-
rato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
puo essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

=> Allentare i dadi ad alette.

= Ruotare la barra di aspirazione.

=>» Svitare i dadi ad alette

Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente l'inclina-
zione della barra di aspirazione orizzontale
puo essere modificata.

= Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=>» Stringere i dadi a farfalla.

IT -10 n



72

Attivazione/disattivazione WDB

Questa funzione & necessaria per I'utilizzo

del kit di montaggio per spruzzare/aspirare

(accessori).

= Ruotare il pulsante info in senso orario
finché non viene visualizzato "WDB-
Funktion" o "WDB-Function®.

= Premere brevemente il pulsante Info.

= Selezionare "ON® o "OFF* ruotando il
pulsante info.

= Premere il pulsante Info per confermare
il valore impostato.

Stand-by

Se una pausa di lavoro supera i 30 minuti,
I'apparecchio passa in modalita stand-by:

Per rimettere in funzione I'apparecchio gi-
rare l'interruttore a chiave brevemente sulla
posizione ,0“ e poi rigirarlo sulla posizione
o1

Arresto e speghimento

Chiudere il pulsante di regolazione del-
la quantita d’acqua.

Rilasciare la leva di direzione di guida.
Sollevare la testa di pulizia.

Avanzare per un breve tratto e aspirare
I'acqua residua.

Sollevare la barra di aspirazione.

La turbina di aspirazione continua a
funzionare per altri 5 secondi, per aspi-
rare 'acqua residua dalla barra di aspi-
razione e dal tubo flessibile di
aspirazione.

= Azionare il freno di stazionamento (op-
zione). Schiacciare il pedale e spostarlo
a destra per fissarlo.

L L L

=>» Girare la chiave d'avviamento posto sul
quadro di comando su "0" e togliere la
chiave.

=>» Se necessario caricare la batteria.

Svuotare I'acqua sporca.

A\ Attenzione

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

=>» Togliere dal supporto il tubo di scarico e
posizionarlo sopra un dispositivo di rac-
colta adeguato.

= Comprimere o piegare il dispositivo di
dosaggio.
Aprire il coperchio del dispositivo di do-
saggio.

=>» Svuotare l'acqua sporca - regolare pre-
mendo o piegando la portata dell'ac-
qua.

=>» Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.
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Svuotare I'acqua sporca.

>

>

Per svuotare I'acqua pulita svitare il tap-
po senza toglierlo completamente.
Svuotare l'acqua

Per sciacquare il serbatoio dell’acqua
pulita togliere il tappo con guarnizione.

A Pericolo

Rischio di lesioni! L'apparecchio puo esse-
re impiegato per lo scarico e il carico in
pendenze non superiori all'10%. Guidare
lentamente.

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

>

>
>
>

Alzare la testa di lavaggio per evitare danni
alle spazzole.

Estrarre la spazzola per prevenire eventuali
danni alla spazzola.

Azionare il freno di stazionamento (opzio-
ne).

Per il trasporto in veicoli, assicurare 'appa-
recchio secondo le direttive in vigore affin-
ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Supporto

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio puod essere conserva-
to solo in ambienti interni.

IT

Cura e manutenzione

A

Pericolo

Rischio di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro
sull'apparecchio posizionare l'interruttore a
chiave su 0" e togliere la chiave e la presa
del caricabatterie.

>

Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

Schema di manutenzione

A lavoro ultimato
Attenzione

Pericolo di danneggiamento. Non rivolgere
il getto d'acqua sull'apparecchio e non uti-
lizzare detergenti aggressivi.

v v v vy

v

2>

Svuotare I'acqua sporca.

Sciacquare il contenitore dell'acqua
sporca con acqua pulita.

Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.
Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

Solo per la variante BR: Estrarre e
svuotare il contenitore di sporco gros-
solano.

Pulire i labbri di aspirazione e di trasci-
namento, verificarne l'usura ed even-
tualmente sostituirle.

Verificare l'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

Una volta al mese

2>

Controllare l'ossidazione dei poli della bat-
teria, se necessario spazzolarli e lubrificarli
con grasso per poli. Controllare che i cavi

di collegamento siano fissati correttamen-
te.

=> Verificare la funzionalita del freno di stazio-

namento (opzione).

=>» Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'ac-

qua sporca e il coperchio e controllarne
l'impermeabilita, eventualmente sostituire.

=>» Per batterie che richiedono manutenzione

controllare la densita dell'acido delle celle.

=>» Pulire le cavita spazzole (solo variante

-12

BR).
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Una volta all'anno
= Far effettuare l'ispezione prevista dal
servizio clienti.

Interventi di manutenzione
Sostituire o girare i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
=> Svitare le manopole a crociera.

=> Togliere le parti sintetiche.

= Togliere i labbri di aspirazione.

=>» Inserire i labbri di aspirazione sostituiti.

=>» Inserire le parti sintetiche.

=> Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rulli delle spazzole

=> Sollevare la testa di pulizia.

Allentare la chiusura del coperchio del
cuscinetto.

Premere verso il basso il coperchio del
cuscinetto e rimuoverlo.

Estrarre il rullo della spazzola.
Introdurre un nuovo rullo della spazzola.
Fissare nuovamente il coperchio del cu-
scinetto nella sequenza inversa.
Ripetere il procedimento nella parte op-
posta.

L 2 L 2K L

Sostituire le spazzole a disco

=>» Sollevare la testa di pulizia.

Premere verso il basso il pedale cambio
spazzole oltre la resistenza.

Estrarre la spazzola a disco lateralmen-
te sotto la testa di pulizia.

Posizionare una nuova spazzola a di-
sco sotto la testa di pulizia, premere
verso l'alto ed agganciare.

>
2>
2>

Regolare il dispositivo paraspruzzi.

I —

=>» Svitare entrambe le viti.

= Spostare entrambe le molle di trazione
nella posizione desiderata.

= Posizionare il paraspruzzi.

=>» Stringere entrambe le viti.

Montare la testa di pulizia

= Allentare la vite per il bloccaggio del
serbatoio e orientare quest’ultimo verso
I'alto.
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=>» Testa di pulizia R: Svitare la manopola
a stella ed estrarre il coperchio.

=>» Testa di pulizia D: Rimuovere il coper-
chio sulla testa di pulizia.

=> Posizionare la testa di pulizia al centro
davanti I'apparecchio.

v

Collegare il cavo di alimentazione della

testa di pulizia all'apparecchio (gli stes-

si colori devono coincidere).

=> Testa di pulizia R: Introdurre il coper-
chio ed avvitarlo.

=> Testa di pulizia D: Rimettere il coper-
chio e chiuderlo.

=> Collegare il giunto del tubo flessibile

sulla testa di pulizia con il tubo flessibile

all'apparecchio.
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=>» Introdurre la linguetta al centro della te-
sta di pulizia tra la forcella nella leva.

=>» Posizionare la leva sul pedale per solle-
vare/abbassare in modo tale che i fori
coincidano nella leva e la testa di puli-
zia.

=> Introdurre il perno di sostegno attraver-
so i fori e spostare verso il basso la la-
miera di sicurezza.

1. 3.

comando nel so-
stegno sulla testa di pulizia.

=> Introdurre il perno di sostegno da destra
attraverso i fori e spostare verso il bas-
so la lamiera di sicurezza.

= Ripetere il procedimento con l'asta di
comando sul lato opposto.

Avvertenza

I due perni di sostegno sulle aste di coman-

do sono spinti dallo stesso lato attraverso i

sostegni (non a specchio).

g

=>» Svitare i dadi della vite di regolazione e
posizionare la testa di pulizia in modo
tale che i due rulli delle spazzole tocchi-
no uniformemente il fondo.

=>» Stringere nuovamente i dadi della vite
di regolazione.
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Smontare la testa di pulizia
Lo smontaggio avviene nella sequenza in-
versa rispetto al montaggio.

Batterie

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Rispettare le indicazioni riportate sulla
batteria, nelle istruzioni per l'uso e nel
manuale d'uso dell'apparecchio

Indossare una protezione per gli occhi

Tenere l'acido e le batterie fuori dalla
portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, fare scintil-
le, usare fiamme libere e fumare

Pericolo di ustioni chimiche

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non gettare la batteria nei rifiuti dome-
stici

>N >R QP @O 0
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A Pericolo

Rischio di esplosioni. Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Rischio di lesioni. Non portare mai eventua-
li ferite a contatto con il piombo. Lavare
sempre le mani dopo aver effettuato inter-
venti sulla batteria.

Inserire e collegare le batterie

Nella variante BAT-Package le batterie

sono gia inserite

= Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso I'alto.

=> Inserire le batterie nell’alloggiamento
della vasca direzionandole verso la te-
sta di pulizia, facendo attenzione che si-
ano ben incassate. Fissare la
squadretta di fissaggio posta dietro le
batterie.

=>» Ungere i poli della batteria con I'apposi-
to grasso per batterie.

= Collegare i poli con il cavo di collega-
mento in dotazione.

[ —
o
- -
| .
e =5

I\ Attenzione

Verificare la corretta polarizzazione.

=>» Serrare il cavo di collegamento fornito
ai poli (+) e (-) della batteria ancora libe-
ri.

L

A\ Attenzione

Pericolo di lesioni causate da schiaccia-

menti. Quando bisogna rovesciare il serba-

toio, afferrarlo soltanto in questo punto.

=>» Orientare il serbatoio dell'acqua in
avanti.

A\ Attenzione

Caricare la batteria prima della messa in
funzione dell'apparecchio.
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Batterie consigliate

Produttore, |Descrizione

cod. ordina-

zione Kar-

cher

DETA 24V GtV 180 DTP, priva di

6.654-130 |manutenzione, 180 Ah,4x6
\

DETA 24V PzS 170 (5), manuten-
zione ridotta, 170 Ah, 4 x 6 V

DETA 24 V GiV 160 DT, priva di

6.654-089 |manutenzione, 160 Ah,4 x 6
\

SONNEN- |020 8517 405, manutenzio-

SCHEIN ne ridotta, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, manutenzione ridot-
ta, 205 Ah,4x6V

Caricabatterie consigliati

Produttore,
cod. ordina-

zione Karcher

Descrizione

KARCHER Caricabatteria 2425 per
6.654-072.0 |batterie a manutenzione ri-
dotta, 24 V

KARCHER Caricabatteria 2425 per
6.654-078.0 |batterie prive di manuten-

zione, 24 V

Per entrambi i caricabatteria & necessario

un cavo di alimentazione /adattatore 6.648
-582.

Sia le batterie che i caricabatteria sono ac-
quistabili nei negozi specializzati.

Smontare le batterie

=>» Girare la chiave d'avviamento posto sul
quadro di comando su "0" e togliere la chia-
ve.

Sbloccare la chiusura del serbatoio ed
orientare il serbatoio verso lalto.
Scollegare il cavo dal polo negativo della
batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.
Svitare l'angolare di fissaggio.

Estrarre le batterie.

L7202 T

=>» Smaltire le batterie scariche in confor-
mita alle disposizioni in vigore.

Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-
parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con l'ufficio vendite Kar-
cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

=>» Svuotare il serbatoio di acqua pulita e di
acqua sporca.

=> Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A Pericolo

Rischio di lesioni! Prima di qualsiasi lavoro

sull'apparecchio posizionare l'interruttore a

chiave su 0" e togliere la chiave e la presa

del caricabatterie.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.
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Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Girare l'interruttore a chiave sulla posizione ,0% attendere un atti-
mo e rigirarlo sulla posizione ,1“.

Controllare il fusibile F2 *, eventualmente sostituirlo. *

Controllare la batteria, eventualmente caricarla.

L'apparecchio non parte

Controllare che il freno di stazionamento (opzione) sia sbloccato.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Pulire le guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e controllarne l'impermeabilita, eventualmente sostituire.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente
pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente so-
stituirlo.

Verificare che il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca sia
chiuso.

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia in-
sufficiente

Regolare la pressione di contatto

Verificare |'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruotano

Diminuire la pressione di contatto

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmen-
te rimuoverli.

Girare l'interruttore a chiave sulla posizione ,0% attendere un atti-
mo e rigirarlo sulla posizione ,1%.

teria verso il basso.

* Togliere le viti del coperchio del vano elettronica ed orientare il coperchio con il caricabat-

78

IT —-17




Accessori BR...

Denominazione Codice com- |Codice com- |Descrizione K]
ponente ponente §
Larghezza di |Larghezza di @
lavoro 550  |lavoro 650 b
mm mm 5 ’E

=] =]
o |C

Testa di pulizia 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1

Rullo della spazzo- |6.906-934.0 |6.906-935.0 |Per la pulizia di manutenzione |1 |2

la, rosso (modello anche di pavimenti molto spor-

medio, standard) chi.

Rullo della spazzo- [6.906-977.0 (6.906-981.0 |Per la lucidatura e la puliziadi |1 |2

la, bianco (morbi- manutenzione di pavimenti de-

do) licati.

Rullo della spazzo- [6.906-978.0 (6.906-982.0 |Per strofinare pavimenti strut- |1 |2

la, arancione (alto/ turati (pavimenti di sicurezza

basso) etc.).

Rullo della spazzo- [6.906-979.0 [6.906-983.0 |Per la pulizia di fondo di pavi- |1 |2

la, verde (Grit) menti molto sporchi e destratifi-

Rullo della spazzo- |6.906-980.0 |6.906-984.0 |cazioni (per es. cere, acrilati). [1 [2

la, grigio (1 mm

Grit)

Albero del rullo 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Serve da supporto per i tampo-{1 |2

tampone ni del rullo.

Tampone per rullo, |6.369-389.0 Per la pulizia e la lucidatura di |20 |60

bianco (molto mor- pavimenti delicati. 80

bido)

Tampone per rullo, |6.369-454.0 Per la lucidatura di pavimenti. (20 |60

giallo (morbido) 80

Tampone per rullo, |6.369-456.0 Per la pulizia di pavimenti poco {20 (60

rosso, (medio) sporchi. 80

Tampone per rullo, |6.369-455.0 Per la pulizia di pavimenti spor-{20 |60

verde (duro) chi o molto sporchi. 80

IT —-18

79



Accessori BD...

Denominazione |Codice com-|Codice com-|Descrizione K]
ponente ponente §
Larghezza di |Larghezza di @
lavoro 550  |lavoro 650 b
[=
mm mm s |
£ |E
© ©
=] =
o O
Testa di pulizia |2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1
Spazzolaadisco, [4.905-016.0 |4.905-012.0 |Per la lucidatura di pavimenti. (1 |2
naturale (versio-
ne morbida)
Spazzolaadisco, [4.905-014.0 |4.905-010.0 |Per la pulizia di pavimenti poco (1 |2
rosso (versione sporchi o delicati.
media, standard)
Spazzolaadisco, {4.905-017.0 |4.905-013.0 |Per la pulizia di pavimenti molto |1 |2
nera (versione sporchi.
dura)
Accessori BR.../BD...
Denominazione Codice com- |Descrizione Quanti- [ Quantita
ponente ta necessa-
ria
Labbro di gomma, blu|6.273-214.0  |Standard Coppia |1 coppia
Labbro di gomma, 6.273-208.0 |Resistente all’olio Coppia |1 coppia
marrone
Labbro di gomma, 6.273-205.0 |Antialoni Coppia |1 coppia
marrone
Barra di aspirazione, |4.777-302.0 Standard 1 1
orizzontale
Barra di aspirazione |4.777-312.0 |Standard 1 1

ad arco
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| | BR | BD
Potenza
Tensione nominale \% 24
Capacita della batteria Ah (5h) max. 180/205
Medio assorbimento di potenza w 1900 | 1500
Potenza del motore di trazione (potenza nominale) |W 200
Potenza del motore di aspirazione w 500
Potenza del motore delle spazzole Wi 2x 600 | 1x 800
Fusibili
F1 (fusibile principale) A 125 | 150
F2 (centralina) A 3
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita d'aria I/s 22
Potenza di aspirazione, pressione negativa kPa 11,5
Spazzole pulenti
Numero giri spazzole 1/min 1350 180
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m?h 2475
Volume del serbatoio di acqua pulita/sporca I 60/55
Temperatura acqua max. °C 60
Peso di trasporto kg 235
Peso complessivo kg (295) 300*
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 72
Dubbio K dB(A) 1
Pressione acustica L, + Dubbio Ky, dB(A) 91

* Apparecchi "Package”
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: detergente per pavimenti
Modelo: 1.384-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Norme nazionali applicate

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.
La lista dei pezzi di ricambio pit comuni
¢ riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.
— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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A Lees voor het eerste gebruik

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies NL- 1
Functie NL- 1
Reglementair gebruik NL- 2
Zorg voor het milieu NL- 2
Elementen voor de bediening NL- 3
en de functies

Voor de inbedrijfstelling NL- 5
Werking NL- 6
Stoppen en stilleggen NL- 10
Vervoer NL- 11
Opslag NL- 11
Onderhoud NL- 11
Storingen NL- 15
Toebehoren NL- 17
Technische gegevens NL- 19
CE-verklaring NL- 20
Garantie NL- 20
Reserveonderdelen NL- 20

Veiligheidsinstructies

Gelieve voor het gebruik van het apparaat
deze gebruiksaanwijzing en de bijgevoeg-
de brochure Veiligheidsinstructies voor
borstelreinigingsapparaten en sproei-ex-
tractieapparaten, nr. 5.956-251 te lezen, in
acht te nemen en overeenkomstig te han-
delen.

Het apparaat is toegelaten voor het gebruik
op oppervliakken met een helling tot 2%.
Bij werkzaamheden op plaatsen met een
helling tussen 2-10 % moet voor een betere
veiligheid de uitbreidingsset (ABS) extra
rem 2.640-376 geinstalleerd zijn.

Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden als de kap en alle deksels geslo-
ten zijn.

Tijdens de werking mag de sleutelscha-
kelaar niet op ,,O“ gezet worden. Bij ge-
vaar de nood-stop-knop indrukken.

Veiligheidsinrichtingen
Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-
ten gebruik gesteld worden of in de functie
omgaan worden.

Nood-stop-knop
Voor een onmiddellijke buitenwerkingstel-
ling van alle functies.

Symbolen in de gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

Symbolen op het toestel

I

Verwondingsgevaar door kneuzen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

— Het apparaat kan door het instellen van
de waterhoeveelheid, de aandrukkracht
van de borstels en de afzuiging van vuil
water makkelijk aangepast worden aan
de overeenkomstige reinigingstaak.

— Een werkbreedte van 550 mm en een
capaciteit van het schoonwaterreser-
voir van 60 | en van het vuilwaterreser-
voir van 55 | maken een efficiénte
reiniging en een hoge gebruiksduur mo-
gelijk.
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— Het apparaat is zelfrijdend, de motor
van de wielaandrijving wordt gevoed
door vier accu's.

— De accu's kunnen door middel van een
oplaadapparaat aan een 230-V-stop-
contact opgeladen worden.

— Accu en oplaadapparaat is geinte-
greerd in de Package-varianten.

Instructie

In functie van de verschillende reinigingsta-
ken kan het apparaat uitgerust worden met
verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus aan of bezoek onze
webpagina op www.kaercher.com.

Reglementair gebruik

Gebruik dit apparaat uitsluitend volgens de

gegevens in deze gebruiksaanwijzing.

— Het apparaat mag uitsluitend gebruikt
worden voor het reinigen van gladde
vloeren die niet gevoelig zijn voor vocht
en polijstwerkzaamheden.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

— Met het apparaat mogen geen brandba-
re gassen, onverdunde zuren of oplos-
middelen opgezogen worden.

Daartoe behoren benzine, verfverdun-
ners of stookolie die door de inwerking
van de zuiglucht explosieve mengsels

kunnen vormen. Alsook aceton, onver-
dunde zuren en oplosmiddelen aange-
zien ze materialen die in het apparaat

gebruikt worden, aantasten.

— Het apparaat is toegelaten voor het ge-
bruik op oppervlakken met een helling
tot 2%.

Bij werkzaamheden op plaatsen met
een helling tussen 2-10 % moet voor
een betere veiligheid de uitbreidingsset
(ABS) extra rem 2.640-376,0 geinstal-
leerd zijn.

Zorg voor het milieu

De verpakkingsmaterialen zijn
recyclebaar. Gooi het verpak-
kingsmateriaal niet met het huis-
vuil weg, maar zorg dat het
gerecycled kan worden.

Oude apparaten bevatten waar-
devolle materialen die gerecy-
cled kunnen worden. Batterijen,
olie en gelijksoortige stoffen mo-
gen niet in het milieu terechtko-
men. Geef oude apparaten
daarom bij een geschikte verza-
melplaats af.

¢ &9

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementen voor de bediening en de functies
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1 Bedieningspaneel 7 Pedaal voor het bedienen van de par-
2 Duwbeugel keerrem (optie)
3 Rijhendel 8 Oplaadapparaat (alleen Pack-variant)
4 Aftapslang vuil water 9 Electronica en zekeringen
5 Netstekker voor oplaadapparaat (alleen 10 Schroeven electronica-afscherming
Pack-variant) 11 Zuigbalk *
6 Zuigslang
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12 Kruisknoppen voor het bevestigen van
de zuigbalk

13 Kruisknoppen voor het vervangen van
de zuiglippen

14 Pedaal voor het omhoog / omlaag zet-
ten van de reinigingskop

15 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk

16 Hendel voor het instellen van de borste-
laandrukkracht

17 Typeplaatje

18 Zuigbalkophanging

19 Peilindicatie schoon water

20 Lade voor grof vuil (alleen BR)

21 Regelknop waterhoeveelheid

22 Accu (alleen Pack-variant)

23 Borstelwalsen (BR-variant), schijfbor-

stels (BD-variant) *

Reinigingskop *

Hoofdzekering F1

Hendel omlaag zetten zuigbalk

27 Deksel reservoir vuil water

28 Pluizenzeef

29 Vulopening schoonwaterreservoir

30 Schoonwaterreservoir

31 Vuilwaterreservoir

32 Doseerapparaat voor vuil water

33 Vergrendeling schoonwaterreservoir

34 Vergrendeling van het reservoir

35 Afdekking luchtkanaal (vast gemon-
teerd, verwijderen alleen door vakkun-
dig personeel)

36 2,5 | reinigingsmiddelfles *

37 Zuigslang reinigingsmiddel (alleen ver-
sie Dose)

24
25
26

* niet in leveringspakket

Bedieningspaneel

5\678

o pmbiad
-
i

¥ KERCHER
1 #@

'
o
1 Sleutelschakelaar
2 Infotoets
3 Display voor de weergave van
- oplaadtoestand accu
- reinigingssnelheid
- borsteltoerental
- WDB-functie
- bedrijfsuren
- snelheid
- reinigingsmiddeldosering (alleen ver-
sie Dose)
- fabrikant
- programmaversie
4 Controlelampje (rood), brandt bij lege
accu's
5 Controlelampje (rood), brandt bij lege rei-
nigingsmiddelfles (alleen versie Dose)
6 Controlelampje (rood), brandt bij over-
belaste borstels
7 Controlelampje (groen), brandt bij wa-
tertoevoer
8 Controlelampje (groen), brandt bij zuig-
werking
9 Nood-stop-knop (door draaien ontgren-
delen)




Oplaadapparaat
(alleen Pack-variant)

o--- 4
OoO---H 2
o---=
1 Rode LED brandt = storing oplaadap-

paraat/accu, klantendienst informeren
2 Groene LED brandt = accu's vol

3 Gele LED brandt = accu's worden op-
geladen

Voor de inbedrijfstelling

Borstels monteren

BD variant

Voor de inbedrijfstelling moeten de schijf-
borstels gemonteerd worden (zie ,Onder-
houdswerkzaamheden®).

BR variant
De borstels zijn gemonteerd.

Accu's inbouwen

Bij de variant "Pack" zijn de batterijen reeds
ingebouwd

Bij de andere varianten moeten de batterijen in-
gebouwd worden (zie ,,Reparatie en onderhoud
/ Batterijen plaatsen en aansluiten®).

Accu laden

A Gevaar

Explosiegevaar. Het opladen van natte accu's
is alleen toegelaten bij een geopende kap.
Waarschuwing

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.b.: indien de
nog toegelaten minimumcapaciteit bereikt
wordt, worden borstelmotoren en turbine
uitgeschakeld. Op het bedieningspaneel
brandt de accutoestandsweergave in dat
geval rood. Vanaf dat moment is uitsluitend
de rijwerking mogelijk.
=> Apparaat onmiddellijk naar het oplaad-
apparaat brengen en bergop rijd vermij-
den.

Instructie

Bij het gebruik van andere accu's (bijv. van
een andere fabrikant) moet de beveiliging
tegen volledige ontlading voor de overeen-
komstige accu opnieuw ingesteld worden
door de Karcher-klantendienst.

A Gevaar

Verwondingsgevaar door elektrische

schok. Letten op stroomnet en beveiliging,

zie ,Oplaadapparaat”,

Oplaadapparaat alleen in een droge omge-

ving met voldoende verluchting gebruiken!

Instructie

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld onge-

veer 10-15 uren.

De aanbevolen oplaadapparaten (die bij de

gebruikte accu's passen) zijn elektronisch

geregeld en beéindigen het laadproces au-

tomatisch.

Alle functies van het apparaat worden tij-

dens het laadproces automatisch onder-

broken.

Opladen variant Pack

=>» Stekker aan de aansluitkabel in stop-
contact steken.

Laadproces zonder ingebouwd oplaad-

apparaat

=>» Vuil- en schoonwaterreservoir leegmaken.

=>» Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

= Accustekker uittrekken en verbinden
met de oplaadkabel.

= Oplaadapparaat verbinden met het
stroomnet en inschakelen.

Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

=>» Een uur voor het einde van het laadpro-
ces gedestilleerd water toevoegen, let-
ten op het juiste zuurpeil. Accu is
overeenkomstig gekenmerkt.

N\ Waarschuwing

Gevaar van brandwonden!

— Navullen van water in de ontladen toe-
stand van de accu kan leiden tot het vrij-
komen van zuren.

— Bij de omgang met accuzuur een veilig-
heidsbril dragen en de voorschriften in
acht nemen om verwondingen en de
beschadiging van kledij te vermijden.
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— Eventuele zuurspatten op huid of kledij
onmiddellijk met overvioedig water uit-
spoelen.

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar!

— Voor het bijvullen van accu's alleen ge-
destilleerd of ontzilt water (EN 5027 2-
T3) gebruiken.

— Geen vreemde toevoegingsstoffen (zo-
genoemde verbeteringsmiddelen) ge-
bruiken, anders vervalt elke garantie.

A\ Waarschuwing

In geval van vervanging bij Package-appa-

raten uitsluitend onderhoudsvrije accu's

gebruiken.

Zuigbalk monteren

= Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

=>» Kruisknoppen vastdraaien

=> Zuigslang plaatsen.
Afladen

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voor een onmiddellij-

ke buitenwerkingstelling van alle functies

de rode nood-stop-knop indrukken.

= Accu's plaatsen en aansluiten (zie
,Voor inbedrijfstelling").

= Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

B —

Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

Korte planken ter ondersteuning onder de
losplank leggen.

Houten latten voor de wielen verwijderen.
Reinigingskop met pedaal omhoog zetten
en kartonnen verpakking verwijderen.
Sleutelschakelaar op , 1 stellen.
Rijhendel bedienen en apparaat lang-
zaam van het platform rijden.
Sleutelschakelaar op ,0“ stellen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar. Voetpedalen altijd
maar met één voet bedienen. De andere
voet moet vast en stevig op de grond blij-
ven staan. Voor een onmiddellijke buiten-
werkingstelling van alle functies de rode
nood-stop-knop indrukken.

Rijden

L 2 T 7

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Om achteruit te rijden
moet de zuigbalk omhoog gezet worden.

Instructie

Het apparaat is zodanig opgebouwd dat de

borstelkop rechts uitsteekt. Dat maakt een

overzichtelijke werkwijze mogelijk dichtbij

de rand.

= Nood-stop-knop door draaien ontgren-
delen.

=>» Sleutel in de sleutelschakelaar op het
bedieningspaneel steken en op ,1*
draaien.

= Parkeerrem (optie) loszetten, daartoe
pedaal naar omlaag duwen en naar



links bewegen. Vervolgens pedaal naar
boven loslaten.

= Apparaat rijden.
Vooruit:
Rijhendel naar voren duwen.
Achteruit:

Rijhendel naar achteren duwen.

Instructie
Apparaat beweegt pas als de rijhendel 15°
bewogen wordt.
= Werksnelheid instellen.
- Vooruit:
Infoknop in de richting van de wijzers

Bedrijfsstoffen vullen

Schoon water

= Deksel openen.

= Schoon water (max. 60 °C) vullen tot de
onderkant van de vulopening.

= Deksel sluiten.

Reinigingsmiddel

N\ Waarschuwing

Beschadigingsgevaar. Alleen aanbevolen

reinigingsmiddelen gebruiken. In geval van

andere reinigingsmiddelen draagt de ex-

ploitant het verhoogde risico inzake be-

driffsveiligheid en ongevallengevaar.

Alleen reinigingsmiddelen gebruiken die

vrij zijn van oplosmiddelen, zout- en vioei-

zuur.

Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-

delen in acht nemen.

Instructie

Geen sterk schuimend reinigingsmiddel

gebruiken.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

van de klok draaien tot ,CleanSpd Gebruik Reinigings-
Fwd=xxx%" weergegeven wordt. middel
- Achteruit: Onderhoudsreiniging van ~ |RM 745
Infoknop in de richting van de wijzers alle waterbestendige vloeren |RM 746
van de klok draaien tot ,CleanSpd Onderhoudsreiniging van ~ |RM 755 es
Rev=xxx%" weergegeven wordt. blinkende opperviakken (bijv.
Granit)
Instructie Onderhoudsreiniging en ba- |RM 69 ASF
Het display schakelt 10 seconden na de sisreiniging van industriéle
laatste bediening van de Infoknop om naar vloeren
accuweergave. Onderhoudsreiniging en ba- |RM 753
— Infoknop kort indrukken — weergave sisreiniging van fijne stenen
knippert. tegels
- Snelheid door draaien van de Infoknop Onderhoudsreiniging van RM 751
instellen. De waarde is instelbaar tus- stenen in de sanitaire sector
sen 30% en 100% in 10%-.trappen. Reiniging en ontsmetting in  |RM 732
— Infoknop indrukken om de ingestelde de sanitaire sector
> VAVSS;?:;fsﬁsgszzngﬁendel loslaten Reiniging van alle alkalibe- |RM 752
) ) stendige vloeren (bijv. PVC)
Reiniging van linoleumvioe- |RM 754
ren
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Variant met doseerinrichting ,,Dose*

Aan het schoon water wordt op de weg

naar de reinigingskop door een doseerap-

paraat reinigingsmiddel toegevoegd.

Instructie

Met het doseerapparaat kan maximum 3% rei-

nigingsmiddel toegevoegd worden. Bij een ho-

gere dosering moet het reinigingsmiddel in het

schoonwaterreservoir toegevoegd worden.

=> Fles metreinigingsmiddel in de houder ach-
ter het bedieningspaneel plaatsen.

= Deksel van de fles losschroeven.

=>» Zuigslang van het doseerapparaat in de
fles steken.

Instructie

Bij een leeg schoonwaterreservoir wordt de

toevoeging van het reinigingsmiddel stop-

gezet. De reinigingskop werkt zonder vioei-

stoftoevoer verder. Bij een leeg

reinigingsmiddelvat wordt de toevoeging

eveneens stopgezet.

Varianten zonder doseerinrichting Dose

=> Reinigingsmiddel in het schoonwaterre-
servoir vullen.

Instellingen

Waterhoeveelheid instellen

=>» Waterhoeveelheid in functie van de ver-
vuiling van de bodemdeklaag aan de
regelknop instellen.

-~

Instructie

Eerste reinigingspogingen met lage water-
hoeveelheid uitvoeren. Waterhoeveelheid
stapsgewijs verhogen tot het gewenste rei-
nigingsresultaat bereikt is.

Reinigingsmiddeldosering instellen

=>» Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,RM - Dosie-
rung“ of ,RM - Dosing“ weergegeven
wordt.

=>» Infoknop kort indrukken — weergave
knippert.

= Reinigingsmiddeldosering door draaien
van de Infoknop instellen (0,5% tot 3%).

=>» Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

Instructie

Als er geen reinigingsmiddel aan het water

moet worden toegevoegd, dan moet de do-

sering op 0% worden gesteld.

Zuigbalk neerlaten

= Hendel naar omlaag duwen, de zuig-
balk wordt neergelaten en de zuigturbi-
ne wordt ingeschakeld.

@
/

g,
17
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Instructie

Voor het reinigen van stenen vioeren de
rechte zuigbalk zodanig instellen dat niet in
een rechte hoek met de voegen gereinigd
wordt.

Voor de verbetering van het afzuigresultaat
kunnen de schuine ligging en de helling van
de zuigbalk ingesteld worden (zie ,Zuigbalk
instellen®).

Borsteltoerental instellen

=> Infoknop in de richting van de wijzers
van de klok draaien tot ,FACT* weerge-
geven wordt.

=>» Infoknop kort indrukken — weergave
knippert.

=> Borsteltoerental door draaien van de In-
foknop instellen:
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- ,...Power” - hoog toerental (100%).

- ,...Whisper® - gemiddeld toerental
(60%).

- ,...Fine" - laag toerental (40%).

=> Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

Reinigingskop inschakelen

Voorzichtig

Beschadigingsgevaar voor bodemdeklaag.

Apparaat niet op die plaats gebruiken.

=> Pedaal naar beneden duwen, naar links
bewegen en naar boven loslaten. De
reinigingskop wordt omlaag gezeten de
borstelmotor start automatisch.

)

I

stellen.

Instructie

Eerste reinigingspogingen met lage aan-
drukkracht uitvoeren. Aandrukkracht staps-
gewijs verhogen tot het gewenste
reinigingsresultaat bereikt is. Een juist in-
gestelde aandrukkracht beperkt het ener-
gieverbruik en de slijtage van de borstels.
Bij machinestop en overbelasting blijven de
borstelmotoren staan.

Voorzichtig

Bodembeschadiging door te hoge aandruk-
kracht. Eerste polijstpogingen met lage
aandrukkracht uitvoeren. Aandrukkracht in-
dien nodig verhogen tot het gewenste po-
lijstresultaat bereikt is.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
= Kruisknoppen lossen.

=>» Zuigbalk draaien.

= Kruisknoppen vastdraaien

Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de hel-
ling van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

= Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk schuin zetten.

=> Vleugelmoeren aanspannen.
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WDB aan- / uitschakelen

Deze functie is nodig voor het werken met

de opbouwset sproeizuigen (toebehoren).

=> Infobutton met de klok mee draaien, tot
~WDB-functie“ of ,WDB-Function® ge-
toond wordt.

=> Infobutton kort indrukken.

=> ,ON" of ,OFF" door draaien van de info-
button kiezen.

=> Infoknop indrukken om de ingestelde
waarde te bevestigen.

Stand-by

Indien een bedrijfspauze langer duurt dan
30 minuten, schakelt het apparaat in stand-
by. Om het apparaat opnieuw in werking te
stellen de sleutelschakelaar kort op ,0“ en
vervolgens opnieuw op ,1“ stellen.

Stoppen en stilleggen

Regelknop voor het instellen van de
waterhoeveelheid sluiten.

Rijhendel loslaten.

Reinigingskop omhoog zetten.

Kort vooruit rijden en restwaterhoeveel-
heid afzuigen.

Zuigbalk omhoog zetten.

De zuigturbine loopt nog 5 seconden na
om restwater uit zuigbalk en zuigslang
af te zuigen.

Parkeerrem (optie) bedienen. Pedaal
naar beneden duwen en naar rechts
bewegen om het vast te zetten.

L K
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= Sleutelschakelaar op het bedieningspa-
neel op ,0“ stellen en sleutel verwijde-
ren.

=> Indien nodig de accu opladen.

Vuil water aflaten

N\ Waarschuwing

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

=>» Aftapslang uit de houder nemen en in
een geschikt reservoir laten zakken.

= Doseerapparaat samenduwen of knikken.

=> Deksel van het doseerapparaat openen.

=>» Vuilwater aflaten - door samenduwen of
knikken de waterhoeveelheid regelen.

= Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Vers water aflaten

= Deksel voor verwijderen van het vers
water lossen — niet volledig afnemen.
Water aflaten.

= Voor het uitspoelen van het schoonwa-
terreservoir deksel met dichting volledig
wegnemen.

NL —-10



Vervoer

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor het in- en uitla-
den van het apparaat mag het hellingsper-
centage van 10% niet overschreden
worden. Langzaam rijden.

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

7

L 20 T

Reinigingskop omhoog zetten om be-
schadiging van de borstels te vermijden.
Borstel eruitnemen om beschadiging
van de borstel te vermijden.
Parkeerrem (optie) bedienen.

Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en

Onderhoudsschema

Na elk bedrijf
Voorzichtig

Beschadigingsgevaar. Apparaat niet met
water afspuiten en geen agressieve reini-
gingsmiddelen gebruiken.

2>
2>

>

Vuil water aflaten.

Vuilwaterreservoir met zuiver water uit-
spoelen.

Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

=> Alleen BR variant: lade voor grof vuil

kantelen.

Opslag

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A Gevaar

verwijderen en leegmaken.

=>» Zuiglippen en schraaplippen reinigen,
op slijtage controleren en indien nodig
vervangen.

=> Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

Maandelijks

= Accupool op oxidatie controleren, in-

dien nodig schoonborstelen en met
poolvet invetten. Op stevige zitting van
de verbindingskabels letten.

=>» Parkeerrem (optie) controleren op func-

Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de sleutelschake-

laat op ,,0“ stellen , sleutel en stekker van
het oplaadapparaat uittrekken.

tionaliteit.

=> Afdichting tussen vuilwaterreservoir en

deksel reinigen en op dichtheid contro-
leren, indien nodig vervangen.

Bij niet-onderhoudsvrije accu's, zuur-
dichtheid van de cellen controleren.

=>» Borsteltunnel reinigen (alleen BR va-

= Vuilwater en resterend schoon water af- riant).
laten en verwijderen. Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.
NL - 11
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Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen of draaien
= Zuigbalk wegnemen.
=> Stergrepen er uit schroeven.

= Kunststofonderdelen verwijderen.

= Zuiglippen verwijderen.

= Nieuwe zuiglippen inschuiven.

= Kunststofonderdelen opschuiven.

= Stergrepen inschroeven en vast-
draaien.

Borstelwalsen vervangen
=> Reinigingskop omhoog zetten.

Vergrendeling van het lagerdeksel los-
maken.

Lagerdeksel naar beneden duwen en
eruit trekken.

Borstelwals eruit trekken.

Nieuwe borstelwals plaatsen.
Lagerdeksel in de omgekeerde volgor-
de opnieuw monteren.

Werkwijze aan de tegenoverliggende
kant herhalen.

L L L T 7

Schijfborstels vervangen

=>» Reinigingskop omhoog zetten.

=>» Pedaal borstelvervanging over de
weerstand naar beneden duwen.

=>» Schijfborstel zijdelings onder de reini-
gingskop eruit trekken.

= Nieuwe schijfborstel onder de reini-
gingskop houden, naar boven duwen
en laten vastklikken.

Spatbescherming instellen

I —

= Beide schroeven lossen.

=> Beide trekveren in de gewenste stand
verschuiven.

= Spatbescherming afstellen.

= Beide schroeven aanspannen.

Reinigingskop inbouwen

=>» Schroef voor het vergrendelen van de
tank lossen en de tank omhoog
draaien.

NL —12



= R-reinigingskop: Stergreep eruit
draaien en deksel eruit trekken.

= D-reinigingskop: Deksel van de reini-
gingskop wegnemen.

=> Reinigingskop in het midden voor het
apparaat leggen.

v

Stroomtoevoerkabel van de reinigings-

kop met het apparaat verbinden (de-

zelfde kleuren moeten tegen elkaar

komen).

= R-reinigingskop: Deksel inschuiven en
vastschroeven.

=> D-reinigingskop: Deksel erop zetten en
vastzetten.

= Slangkoppeling aan de reinigingskop

verbinden met de slang aan het appa-

raat.

=> Klep in het midden van de reinigingskop
tussen de vorken in de hendel plaatsen.

= Hendel aan het pedaal voor het optillen
/ neerlaten zodanig instellen dat de
boorgaten in de hendel en de reini-
gingskop overeenstemmen.

=>» Stift door de boorgaten steken en borg-
plaat naar omlaag zwenken.

= Duwstang in de houder aan de reini-
gingskop uitrichten.

=>» Stift van rechts door de boorgaten steken
en borgplaat naar omlaag zwenken.

=>» Handeling met de duwstang aan de an-
dere kant herhalen.

Waarschuwing

Beide stiften aan de duwstangen worden
vanuit dezelfde kant door de houders ge-
schoven (niet in spiegelbeeld).
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= Moeren van de instelschroef losdraaien
en reinigingskop zodanig uitrichten dat
beide borstelwalsen gelijkmatig de
grond raken.

= Moeren van de instelschroef opnieuw
aanspannen.

Reinigingskop demonteren
De uitbouw gebeurt in de omgekeerde
volgorde van de inbouw.

Accu's

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Afvalverwerking

D

Accu niet in vuilnisbak gooien

hid

Pb

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Oogbescherming dragen

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

@6

Ontploffingsgevaar

N

'I‘

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vloeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

=]

B+ 13

A Gevaar

Explosiegevaar. Geen werktuigen e.d. op
de accu, d.b. op eindpolen en accucelver-
binder leggen.

Verwondingsgevaar. Wonden nooit in con-
tact brengen met lood. Na het werk aan ac-
cu's altijd de handen reinigen.

Accu plaatsen en aansluiten

Bij de variant BAT-Package is de accu

reeds ingebouwd.

=>» Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.

= Accu's aansluitend op de reinigingskop

in de kuip plaatsen en de bevestigings-

haak achter de accu's vastschroeven.

Accupolen met poolvet invetten.

Polen met de bijgevoegde verbindings-

kabels verbinden.

L 7
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N\ Waarschuwing

Op juiste polariteit letten.

= Meegeleverde aansluitingskabels aan
de nog vrije accupool (+) en (-) vast-
klemmen.

i
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A\ Waarschuwing

Verwondingsgevaar door kneuzen. Tank
beim Herunterschwenken nur in diesem
Bereich halten.

=>» Waterreservoir naar voren zwenken.
A\ Waarschuwing

Voor de inbedrijfstelling van het apparaat
de accu opladen.

Aanbevolen accu's

Fabrikant, |Beschrijving

Karcher-be-

stelnr.

DETA 24 V GtV 180 DTP, onder-

6.654-130 |houdsvrij, 180 Ah, 4 x 6 V

DETA 24V PzS 170 (5), onder-
houdsarm, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 24V GiV 160 DT, onder-

6.654-089 |houdsvrij, 160 Ah, 4 x 6 V

SONNEN- 020 8517 405, onder-

SCHEIN houdsarm, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, onderhoudsarm, 205
Ah,4x6V

Aanbevolen oplaadapparaten

Fabrikant, Beschrijving

Karcher-be-

stelnr.

KARCHER Charger 2425 voor onder-
6.654-072.0 |houdsarme accu's, 24 V
KARCHER Charger 2425 voor onder-
6.654-078.0 |houdsvrije accu's, 24 V

Voor beide oplaadapparaten is een stroom-

kabel/adapter 6.648-582 vereist.
Accu's en oplaadapparaten zijn verkrijg-
baar in de vakhandel.

Batterijen demonteren

v v Y

halen.

Sleutelschakelaar op het bedieningspa-
neel op ,,0“ stellen en sleutel verwijderen.
Vergrendeling van het reservoir loszet-
ten en reservoir naar boven zwenken.
Kabel van de minpool van de batterij
losmaken.

Resterende kabels van de batterijen af-

=> Bevestigingshoek eraf schroeven.

=> Batterijen eruit nemen.

=> Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-
king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Kércher-verkoopkantoor een
onderhoudscontract afsluiten.

Vorstbescherming

Bij kans op vorst:

=>» De reservoirs voor schoon en vuil water
leegmaken.

=> Apparaat in een vorstvrije ruimte plaatsen.

A Gevaar

Verwondingsgevaar! Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de sleutelschake-

laat op ,0“ stellen , sleutel en stekker van

het oplaadapparaat uittrekken.

=>» Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.
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Storing

Oplossing

Apparaat wil niet starten.

Stand-by, sleutelschakelaar op ,0“ stellen, dan opnieuw op ,1*
stellen.

Zekering F2 * controleren, indien nodig vervangen. *

Accu controleren, indien nodig opladen.

Apparaat rijdt niet

Controleren of de parkeerrem (optie) losgezet is.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigca-
paciteit

Afdichting tussen vuilwaterreservoir en deksel reinigen en op
dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de aftapslang voor het vuile water
gesloten is.

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Aandrukkracht instellen.

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Aandrukkracht verlagen.

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien
nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

Als de overstroomschakelaar in de electronica geactiveerd wordt,
sleutelschakelaar op ,0“ stellen, dan opnieuw op ,1“ stellen.

* Schroeven electronica-afscherming verwijderen en electronica-afscherming met oplaad-
apparaat naar omlaag zwenken
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Toebehoren BR...

Benaming Onderde- |Onderde- |Beschrijving o
len-nr. len-nr. 3
Werkbreed- |Werkbreed- ”
te 550 mm  |te 650 mm <
®
FE
Rl
n <
Reinigingskop 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1
Borstelwals, rood |6.906-934.0 |6.906-935.0 |Voor de onderhoudsreiniging |1 |2
(gemiddeld, stan- ook van sterk vervuilde vioe-
daard) ren.
Borstelwals, wit 6.906-977.0 |6.906-981.0 |Voor het polijsten en de onder-|{1 |2
(zacht) houdsreiniging van gevoelige
vloeren.
Borstelwals, oranje (6.906-978.0 [6.906-982.0 |Voor het schrobben van struc- |1 |2
(hoog/laag) tuurvioeren (veiligheidstegels,
enz.).
Borstelwals, groen [6.906-979.0 [6.906-983.0 |Voor de basisreiniging van 1 |2
(grit) sterk vervuilde vloeren en voor
Borstelwals, grijs (1 [6.906-980.0 [6.906-984.0 |hetverwijderenvanlagen (bijv. [17 |2
mm grit) was, acrylaat).
Walspadas 4.762-432.0 (4.762-433.0 |Voor de opname van wals- 1 |12
pads.
Walspad, wit (heel |6.369-389.0 Voor het reinigen en polijsten |20 |60
zacht) van gevoelige vloeren. 80
Walspad, geel 6.369-454.0 Voor het polijsten van vloeren. |20 |608
(zacht) 0
Walspad, rood (ge- |6.369-456.0 Voor de reiniging van licht ver- |20 |60
middeld) vuilde vloeren. 80
Walspad, groen 6.369-455.0 Voor de reiniging van normaal |20 |60
(hard) tot sterk vervuilde vloeren. 80

NL - 17
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Toebehoren BD...

Benaming Onderdelen- |Onderdelen- |Beschrijving o
nr. nr. 3
Werkbreedte |Werkbreedte o
550 mm 650 mm =
(7]
FRE
2 |s
n <
Reinigingskop 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1
Schijfborstel, na- [4.905-016.0 |4.905-012.0 |Voor het polijsten van vloeren. (1 |2
tuur (zacht)
Schijfborstel, 4.905-014.0 |4.905-010.0 |Voor de reiniging van licht ver- |1 |2
rood (gemiddeld, vuilde of gevoelige vlioeren.
standaard)
Schijfborstel, 4.905-017.0 |4.905-013.0 |Voor de reiniging van sterk ver- |1 |2
zwart (hard) vuilde vloeren.
Toebehoren BR.../BD...
Benaming Onderdelen- |Beschrijving Stuks |Aantal
nr. stuks no-
dig
Rubberlip, blauw 6.273-214.0 |Standaard Paar 1 paar
Rubberlip, bruin 6.273-208.0 |Olievast Paar 1 paar
Rubberlip, bruin 6.273-205.0 | Anti-strepen Paar 1 paar
Zuigbalk, recht 4.777-302.0 |Standaard 1 1
Zuigbalk, gebogen  [4.777-312.0 |Standaard 1 1
NL —18
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Technische gegevens

| | BR | BD
Vermogen
Nominale spanning \% 24
Accucapaciteit Ah (5h) max. 180/205
Gemiddeld opgenomen vermogen w 1900 | 1500
Vermogen motor wielaandrijving (nominaal vermogen) w 200
Vermogen zuigmotor w 500
Vermogen borstelmotor w 2x 600 | 1x 800
Zekeringen
F1 (hoofdzekering) A 125 | 150
F2 (besturing) A 3
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid I/s 22
Zuigvermogen, onderdruk kPa 11,5
Reinigingsborstels
Borsteltoerental 1/min 1350 180
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaciteit m?h 2475
Volume reservoirs schoon/vuil water I 60/55
max. watertemperatuur °C 60
Transportgewicht kg 235
Totaal gewicht kg (295) 300*
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale bewegingswaarde m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 72
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidskrachtniveau L, + onveiligheid Ky dB(A) 91

* Package-variant

NL —-19
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.384-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Toegepaste landelijke normen

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.
Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.
Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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Antes del primer uso de su apa-
A

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos

Indicaciones de seguridad ES- 1
Funcién ES- 1
Uso previsto ES- 2
Proteccion del medio ambien- ES - 2

te

Elementos de operacién y
funcionamiento

Antes de la puesta en marcha ES- 5

ES- 3

Funcionamiento ES- 6

Detencién y apagado ES- 10
Transporte ES- 11
Almacenamiento ES- 11
Cuidados y mantenimiento ES- 12
Averias ES- 15
Accesorios ES- 17
Datos técnicos ES- 19
Declaracién CE ES- 20
Garantia ES- 20
Piezas de repuesto ES- 20

Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato, lea
y tenga en cuenta el presente manual de ins-
trucciones y el folleto adjunto relativo a las in-
dicaciones de seguridad para aparatos de
limpieza con cepillos y aparatos pulverizado-
res, 5.956-251.

El equipo esta disefiado para funcionar en su-
perficies con una pendiente de hasta 2%.
Cuando se trabaje en zonas donde haya una
pendientefinclinacion de 2 a 10% se tiene que
instalar un freno adicional (ABS) 2.640-376
para mayor seguridad.

El aparato sélo se puede poner en fun-
cionamiento cuando el capé y todas las
tapas estén cerradas.

Durante el funcionamiento, el interrup-
tor de llave no se puede poner en posi-

ES -1

cion ,,0“. En caso de peligro pulsar la
tecla de desconexion de emergencia.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y esta prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Tecla de desconexion de emergencia
Para poner fuera de servicio todas las fun-
ciones de manera inmediata y con la debi-
da precaucion.

Simbolos del manual de instruccio-
nes

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucién

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
darfios materiales.

Simbolos en el aparato

I

Riesgo de lesiones por aplastamiento. Su-
Jetar el depdsito sélo en esté area al oscilar
hacia abajo.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

— Se puede adaptar ligeramente a cada
tarea de limpieza si se ajusta la canti-
dad de agua, de presién de apriete de
los cepillos y la absorcion de aguas re-
siduales.

— Unaanchura de trabajo de 550 mmy un
depésito de agua limpia con una capa-
cidad de 60 | y otro de agua residual de
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55 | permiten llevar a cabo una limpieza
efectiva en aplicaciones largas.

— El aparato conduce automaticamente,
el motor de traccion se alimenta con
cuatro baterias.

— Las baterias se puede cargar con el
cargador en un enchufe de 230 V.

— La bateria y el cargador ya vienen in-
cluidos en las variantes de modelos.

Nota

En funcién de la tarea de limpieza de que

se desee realizar, es posible dotar al apa-

rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la

pagina de internet www.kaercher.com.

Utilice el aparato unicamente de conformi-
dad con las indicaciones del presente ma-
nual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de suelos lisos
resistentes a la humedad y al pulido.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— Elaparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

— Con el aparato no se puede aspirar ga-
ses combustibles, acidos no diluidos ni
disolventes.

Como gasolina, diluyentes cromaticos
o fuel, que se pueden formar mezclas
explosivas con el aire aspirado. Tampo-
co use acetona, acidos ni disolventes
sin diluir, ya que atacan alos materiales
utilizados en el aparato.

— Elequipo esté disefiado para funcionar
en superficies con una pendiente de
hasta 2%.

Cuando se trabaje en zonas donde
haya una pendiente/inclinacion de 2 a
10% se tiene que instalar un freno adi-
cional (ABS) 2.640-376.0 para mayor
seguridad.

Proteccion del medio ambiente

Los materiales de embalaje son

@ reciclables. Por favor, no tire el

embalaje al cubo de basura; llé-
velo a un lugar de reciclaje.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que debieran aprovecharse.
Evite el contacto de baterias,
aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Desha-
gase de los aparatos viejos re-
curriendo a sistemas de
recogida apropiados.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elementos de operacion y funcionamiento

((
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8 " & 13
9/10 MZ\J
12
11
1 Pupitre de mando 7 Pedal para pulsar el freno de estaciona-
2 estribo de empuje miento (opcional)
3 Palanca de maniobra 8 Cargador (s6lo modelo Pack)
4 Manguera de salida de agua sucia 9 Sistema electronico y fusibles
5 Cable de conexién para cargador (sdlomo- 10 Tornillos cubierta del sistema electronico
delo Pack) 11 Barra de aspiracion *
6 manguera de aspiracion
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12

13

14

15

16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26

27
28
29

30
31
32
33
34
35

36
37

Mango en cruz para fijar la barra de aspira-
cion

Mango en cruz para cambiar los labios de
aspiracion

Pedal para elevar/bajar el cabezal de lim-
pieza

Tuercas de mariposa para inclinar la barra
de aspiracion

Palanca para ajustar la presion de apriete
de los cepillos

placa de caracteristicas

Soporte para barra de aspiracion

Indicador de nivel de agua limpia

Deposito de particulas gruesas (solo BR)
Boton regulador del caudal de agua
Bateria (s6lo la variante Pack)

Cepillos cilindricos (variante BR) Escobillas
de disco (variante BD) *

Cabezal limpiador *

Fusible principal F1

Palanca de bajada de la barra de aspira-
cion

Tapa del depdsito de agua sucia

filtro de pelusas

Tubo de alimentacién de depdsito de agua
limpia

Depésito de agua limpia

depésito de agua sucia

Dispositivo de dosificacion para agua sucia
Cierre del depésito de agua limpia
Bloqueo del depdsito

Cubierta del canal de aire (esta montada fi-
ja, solo la puede quitar el personal técnico)
Frasco de producto de limpieza de 2,51 *
Manguera de aspiracion de detergente (s6-
lo el modelo Dose)

* no incluido en el volumen de suministro
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Interruptor de llave

Botdn de informacion

Pantalla para la indicacion de

- estado de la bateria

- Velocidad de limpieza

- n° de rotaciones de los cepillos

- funcion WDB

- horas de servicio

- velocidad

- Dosificacion de detergente (so6lo el
modelo Dose)

- fabricante

- version del programa

Piloto de control (rojo), se enciende si
las baterias estan vacias

Piloto de control (rojo), se enciende si el
frasco de producto de limpieza esta va-
cio (s6lo el modelo Dose)

Piloto de control (rojo), se enciende si
los cepillos estan sobrecargados

Piloto de control (verde), se enciende
durante la alimentacion de agua

Piloto de control (verde), se enciende
durante el servicio de aspiracion
Pulsador de parada de emergencia (se
desbloquea girandolo)




Cargador (s6lo modelo Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 el LED rojo se ilumina = averia del car-
gador/bateria, informar al servicio de
atencion al cliente

2 el LED verde se ilumina = las baterias
estan llenas

3 el LED amarillo se ilumina = se estan
cargando las baterias

Antes de la puesta en marcha

Montaje de los cepillos

Modelo BD

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar las escobillas de disco (véase
"Trabajos de mantenimiento").

Modelo BR
Los cepillos estan montados.

Montar las baterias

Bei der Variante ,Pack” sind die Batterien
bereits eingebaut

En los otros modelos deben montarse las
baterias (ver "Cuidados y mantenimiento /
uso y conexion de baterias").

Carga de bateria

A Peligro

Peligro de explosiones. Sélo estéa permitido
cargar baterias humedas con el cap6
abierto.

Nota

El aparato dispone de una proteccién con-
tra descarga total, es decir, si se alcanza la
medida minima permitida de capacidad, se
apagan los motores de los cepillos y la tur-
bina. En el pupitre de manejo se ilumina el
indicador del estado de la bateria en rojo. A
partir de este momento sélo es posible el
modo de marcha.

= Conducir el aparato directamente a la

estacion de carga, evitar subidas.

Nota

Si se usan otras baterias (p. €j. de otros fa-
bricantes), el servicio técnico autorizado
tiene que ajustar de nuevo la proteccion de
descarga total para la bateria en cuestion.

A Peligro

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Tenga en cuenta la linea eléctrica y la pro-
teccion por fusible, véase "Cargador®.
jUtilice el cargador unicamente en cuartos
secos dotados de suficiente ventilacion!

Nota

El tiempo de carga dura aproximadamente
10-15 horas.

Los cargadores recomendados (adaptados
a las baterias que se usen) se regulan elec-
tronicamente y finalizan el proceso de car-
ga automaticamente.

Todas las funciones del aparato se inte-
rrumpen automaticamente durante el pro-
ceso de carga.

Proceso de carga del modelo Pack
= Enchufar el cable de conexiéon a una
toma de corriente.

Proceso de carga sin cargador incorpo-

rado

=>» Vaciar el depdsito de agua sucia y agua
limpia.

=> Aflojar el bloqueo del depdsito y haga
que éste bascule hacia arriba.

=> Extraer el enchufe de la bateria y co-
nectarlo con el cable de carga.

= Conecte el cargador a la red y encién-
dalo.

Baterias que no requieren mantenimien-
to (baterias humedas)

=>» Una hora antes de que se acabe el pro-
ceso de carga, afiadir agua destilada,
tener en cuenta el nivel de acido correc-
to. La bateria esta marcada de la forma
correspondiente.

A\ Advertencia

iPeligro de causticacion!

— Rellenar con agua cuando la bateria
esta descargada puede provocar una
salida de &cido.

— Cuando trate con acido de baterias, lle-
ve siempre unas gafas de seguridad y
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respetar las normas, para evitar lesio-
nes y dafios a la ropa.

— Lavarinmediatamente con mucha agua
las posibles salpicaduras de acido so-
bre la piel o la ropa.

Precaucién

iPeligro de darios en la instalacion!

— Utilizar anicamente agua destilada o
desalada (EN 50272-T3) para rellenar
las baterias.

— No utilizar mas sustancias (los llama-
dos agentes de mejora), de lo contrario
desaparecera la garantia.

A\ Advertencia

En el caso de sustituir baterias en aparatos

de modelos utilizar sélo aquellas que no re-

quieran mantenimiento.

Montaje de la barra de aspiracion

=> Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

=> Ajustar bien los mangos en cruz.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Descarga

A Peligro

Peligro de lesiones. Pulsar la tecla de des-

conexion de emergencia para poner fuera

de servicio inmediatamente todas las fun-

ciones.

=> Sustituir las baterias y conectar (véase
"Antes de la puesta en servicio").

= Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

B —

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Levantar el cabezal de limpieza con el
pedal y retirar el carton.

Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "1".

Pulsar el pedal de marcha y bajar lenta-
mente el aparato de la rampa.

Coloque el interruptor de llave en la po-
sicion "0".

Funcionamiento

A Peligro

Peligro de lesiones. Pisar los pedales siem-
pre con un pie. El otro pie tiene que mante-
nerse en una posicion estable y segura en
el suelo. Pulsar la tecla de desconexion de
emergencia para poner fuera de servicio in-
mediatamente todas las funciones.

L 2 T R N T

Conduccion

Precaucién

Peligro de dafios en la instalacion: Para la

marcha atras se debe elevar la barra de as-

piracion.

Nota

El aparato se debe montar de forma que el

cabezal del cepillo sobresalga por la dere-

cha. Esto permite trabajar de forma clara y

Jjunto al borde.

=>» El pulsador de parada de emergencia,
se desbloquea girandolo.
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=>» Introducir la llave en el interruptor de llave
del pupitre de mando y girar a la posicion
"

=> Soltar el freno de estacionamiento (opcio-
nal), para ello presionar el pedal hacia aba-
jo y mover hacia la izquierda. Después
dejar salir el pedal hacia arriba.

= Conduccion del aparato.
Hacia delante:
Pulsar la palanca de maniobra hacia
delante.
Hacia atréas:

Pulsar la palanca de maniobra hacia
atrés.

Nota

El aparato se empieza a mover cuando la

palanca de maniobra se ha movido 15°.

=> Ajuste de la velocidad de trabajo.

- Hacia delante:
Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacién "CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Hacia atras:
Gire el boton de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "CleanSpd
Rev=xxx%".

Nota

Transcurridos 10 segundos desde la dltima

vez que se haya accionado el botén de in-

formacion, la pantalla cambia y se visualiza

la bateria.

— Pulse brevemente el boton de informa-
cion: la indicacion parpadea.

ES -7

— Ajuste la velocidad girando el bot6n de
informacion. El valor ajustable esta
comprendido entre el 30% y el 100% y
se ajusta en etapas del 10%.

— Para confirmar el valor ajustado, pulse
el boton de informacion.

= Detenga el aparato: Soltar la palanca
de maniobra.

Adiciéon de combustibles

Agua limpia

=> Abrir la tapa.

=>» Llenar con agua limpia (maximo 60°C)
hasta el borde inferior de la boca de lle-
nado.

= Cerrar la tapa.

detergente

A\ Advertencia

Peligro de dafios en la instalacion. Ultilice
unicamente el detergente recomendado.
En caso de usar otros detergentes, el pro-
pietario-usuario asume unos mayores ries-
gos en lo que a la seguridad durante el
funcionamiento y al peligro de sufrir acci-
dentes se refiere.

Utilice unicamente detergentes que no
contengan disolventes, acidos clorhidricos
ni acidos hidrofluéricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segqu-
ridad de los detergentes.

Nota

No utilice detergentes altamente espumosos.
Detergente recomendado:

Empleo detergente
Limpieza de mantenimiento |RM 745

de todos los suelos resis- |RM 746
tentes al agua

Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.

€j., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de sue-

los industriales

Limpieza de mantenimiento |RM 753

y limpieza a fondo de sue-

los industriales
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Limpieza de mantenimiento |[RM 751
de azulejos en el ambito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccién en
el ambito sanitario
Decapado de todos los sue-|RM 752
los resistentes a los alcalis
(p-€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754
tasol

RM 732

Modelo con dispositivo de dosificacion

"Dose"

Un dispositivo dosificador afiadira deter-

gente al agua fresca el tramo al cabezal de

limpieza.

Nota

El dosificador permite introducir como

maximo una dosis de detergente del 3%.

Para una dosis mayor, el detergente se tie-

ne que echar en el depdsito de agua limpia.

= Colocar el frasco de detergente en el
soporte detras del pupitre de mando.

= Desenroscar la tapa del frasco.

=> Introducir el tubo de absorcion del dis-
positivo dosificador en el frasco.

Nota

Si el depdsito de agua fresca estéa vacio se

interrumpe la dosificacion de detergente. El

cabezal de limpieza no sigue funcionando

sin liquido. En el caso de que el bidén de

detergente esté vacio también se interrum-

pira la dosificacion.

Modelos sin dispositivo de dosificacion

(Dose)

=> Introducir el detergente en el depdsito
de agua limpia.

Configuraciones

Ajuste del caudal de agua

=>» Ajustar el caudal de agua con el boton
regulador de acuerdo con la suciedad
del pavimento del suelo.

\

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos caudal de agua. Aumentar el caudal de
agua poco a poco, hasta alcanzar el resul-
tado de limpieza deseado.

Ajustar la dosis de detergente

= Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "RM - Do-
sierung" o "RM - Dosing".

=> Pulse brevemente el boton de informa-
cion: la indicacion parpadea.

=>» Girarel botdn de informacion para ajustar la
dosis de detergente (de 0,5% a 3%).

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el botdn de informacion.

Nota

Si no se debe afadir detergente al agua, la

dosificacion se debe configurar a 0%.

Baje la barra de aspiracion

=>» Pulsar la palanca hacia abajo, la barra
de aspiracion se baja y se enciende la
turbina de aspiracion.
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Nota

Para limpiar pavimentos alicatados ajustar
la barra de aspiracién recta para que no se
limpie en &ngulo recto a las juntas.

Para obtener mejores resultados de aspira-
cién se puede ajustar la posicién diagonal
y la inclinacién de la barra de aspiracion
(véase "Ajustar barra de aspiracion”).

Ajuste del n°® de rotaciones de los cepi-

llos

= Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "Birste=..." o
"Brush=...".

= Pulse brevemente el botén de informa-
cion: la indicacion parpadea.

= Ajuste el n° de rotaciones del cepillo gi-
rando el botén de informacion:

- "...Power": n° de rotaciones elevado
(100%).

— "...Whisper": n° de rotaciones medio
(60%).

— "...Fine": n° de rotaciones reducido
(40%).

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el boton de informacion.

Encender el cabezal limpiador

Precaucién

Peligro de dafios para el revestimiento del

suelo. No utilice el aparato en esa zona.

=> Presionar el pedal hacia abajo, mover
hacia la izquierda y dejar que salga ha-
cia arriba. El cabezal limpiador baja y el
motor de los cepillos se enciende auto-
maticamente.

N
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=>» Ajustar la presion de apriete de los ce-
pillos en la palanca.

Nota

Llevar a cabo los primeros intentos con me-
nos presion de apriete. Aumentar la pre-
sién de apriete poco a poco, hasta alcanzar
el resultado de limpieza deseado. Si se
ajusta correctamente la presion de apriete
se reduce el consumo de energia y el des-
gaste de los cepillos.

En caso de parada de la méaquina y sobre-
carga los motores de los cepillos se detie-
nen.

Precaucioén

Dafrio del suelo causado por una presion de
apriete demasiado alta. Llevar a cabo los
primeros intentos de pulido con menos pre-
sion de apriete. Si es necesario aumentar
la presion de apriete, hasta alcanzar el re-
sultado de pulido deseado.
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Ajuste de la barra de aspiracion

Posicién en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

= Soltar los mangos en cruz.

=> Gire la barra de aspiracion.

=> Ajustar bien los mangos en cruz.

Inclinacion

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Incline la barra de aspiracion.

= Apriete las tuercas de mariposa.

Conexion/desconexion de la
funcion WDB

Esta funcidn es necesaria para el funciona-

miento del equipo accesorio aspiracion de

pulverizacion.

= Gire el botén de informacion en el sen-
tido de las agujas del reloj hasta que
aparezca la indicacion "WDB-Funktion"
o "WDB-Function".

=>» Pulse brevemente el botdn de informacion.

= Seleccione "ON" u "OFF" girando el bo-
tén de informacion.

=>» Para confirmar el valor ajustado, pulse
el boton de informacion.

Modo de espera

Si el aparato supera una pausa de 30 minu-
tos pasa a modo de espera. Para ponerlo
de nuevo en funcionamiento girar el inte-
rruptor de llave brevemente a "0" y des-
pués volver "1".

Detencién y apagado

Cerrar el boton de regulacion para ajus-
tar el caudal de agua.

Soltar la palanca de maniobra.

Elevar el cabezal limpiador.

Avanzar brevemente hacia delante y
aspirar el caudal de agua restante.
Levante la barra de aspiracion.

La turbina de absorcion funciona otros
5 segundos para absorber los restos de
agua de la barra y tubo de aspiracion.
= Pulsar el freno de estacionamiento (op-
cional). Presionar el pedal hacia abajoy
mover hacia la derecha para fijar.

VoY W
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= Poner el interruptor de llave del pupitre
de mando en la posicion "0" y quitar la
llave.

=> Cargar la bateria si es necesario.

Purgue el agua sucia

N\ Advertencia

Respete la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

= Retire del soporte la manguera de sali-
da y bajela mediante un mecanismo re-
cogedor adecuado.

Presionar o doblar el dispositivo de do-
sificacion.

Abra la tapa del dispositivo de dosifica-
cion.

Purgar el agua sucia, regular el caudal
de agua mediante presién o doblez.
Aclare el deposito de agua sucia con
agua limpia.

v v v v

Purgar el agua limpia

=>» Abrir la tapa para vaciar el agua limpia
- no destapar del todo. Dejar salir agua.

=>» Para enjuagar el deposito de agua limpia
quitar totalmente la tapa con la junta.

A Peligro

Peligro de lesiones Para las funciones de

carga y descarga, el aparato sélo admite

pendientes de hasta 10%. Conducir lenta-

mente.

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

= Elevar el cabezal limpiador, para evitar
dafiar los cepillos.

=>» Extraiga el cepillo para evitar que sufra
dafos.

=>» Pulsar el freno de estacionamiento (op-
cional).

=> Altransportar en vehiculos, asegurar el

aparato para evitar que resbale y vuel-

que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.
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Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Peligro de lesiones Antes de realizar cual-

quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor de llave a ,,0° quitar la llave y

desenchufar el cargador.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después de cada puesta en marcha

Precaucién

Peligro de dafios. No salpique al aparato

con agua ni utilice detergentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=> Aclare el deposito de agua sucia con agua
limpia.

=> Limpie el aparato por fuera con un trapo hu-
medo ligeramente empapado en una solu-
cion jabonosa suave.

=> Compruebe el filtro de pelusas; en caso ne-
cesario, limpielo.

=>» Sodlo la variante aparato de limpieza de sue-
los. Extraer el depdsito de particulas grue-
sas de suciedad y vaciar.

=> Limpie los labios de aspiracion y los labios
de secado; compruebe si presentan des-
gaste y, en caso necesario, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan des-
gaste y, en caso necesario, cAmbielos.

Mensualmente

=> Comprobar si los polos de la bateria es-
tan oxidados, si es necesario cepillar y
lubricar con lubricante para polos. Cer-
ciorarse del asiento firme y correcto del
cable de conexion.

= Comprobar el funcionamiento del freno
de estacionamiento (opcional).

Anualmente
=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.

Trabajos de mantenimiento
Cambiar o girar los labios de aspiracién

=> Retire la barra de aspiracion.
=>» Desatornille los mangos en estrella.

=> Retire las piezas de plastico.

=> Retire los labios de aspiracion.

=>» |Introduzca los labios de aspiracion nuevos.
= Coloque las piezas de plastico.

=> Atomille y apriete los mangos en estrella.

Recambio del cepillo cilindrico
=> Elevar el cabezal limpiador.

> Limpie las juntas situadas entre el de- => Quitar el seguro de la tapa del cojinete.
posito de agua sucia y la tapa; com- =>» Presionar hacia abajo la tapa del coji-
pruebe su estanqueidad y, en caso netey deseng.anchar..
necesario. cambielas => Extraer el cepillo rotativo.

> En el caso de baterias que requieran => Instalar nuevo cepillo rotativo. )
mantenimiento, comprobar la estan- = Montar de nuevo la tapa del cojinete en
queidad al &cido de los elementos. el ordfen inverso.

= Limpiar el canal de los cepillos (sélo la =>» Repetir el proceso con el lateral opuesto.
variante aparato de limpieza de sue-
los).
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Recambio de las escobillas de disco = D-cabezal de limpieza: Extraer la tapa

= Elevar el cabezal limpiador. > dCellcabeziaI dg Ilmlpldez?. . |
Pisar hacia abajo el pedal de cambio de onct)rcaé el (r:f: edzal e rlrrt1p|eza ene
cepillos mas alla del punto de resistencia. centro delante del aparalo.

>
> Sacar el cepillo de disco lateralmente =>» Conectar el cable de alimentacion del
>

cabezal de limpieza con el aparato (de-
ben coincidir los mismos colores).

= R-cabezal de limpieza: Insertar la tapa
y atornillar.

Ajustar el protector antisalpicaduras. = D-cabezal de limpieza: Coloque la tapa
y encaje.

= Unir el acoplamiento del cabezal de lim-
pieza con la manguera del aparato

de debajo del cabezal de limpieza.
Mantener el nuevo cepillo de disco bajo
el cabezal de limpieza, apretar hacia
arriba y encajar.

=> Aflojar ambos tornillos.

= Deslizar ambos resortes de traccién a
la posicion deseada.

=>» Orientar la proteccién contra salpicaduras.

= Ajustar ambos tornillos.

Montar el cabezal de limpieza o = Colocar la lengiieta del medio del cabe-
=> Afloje el tornillo de bloqueo del depdsito zal de limpieza en la horquilla de la pa-

y haga que éste bascule hacia arriba. lanca.

- \v/ < =>» Asi la palanca ajusta en el pedal de su-
N

bir/bajar de modo que los orificios coin-
dicen en la palanca y el cabezal de
limpieza.

= Meter el perno de anclaje por los orifi-
cios y bajar la chapa de seguridad.

y (4 ]

=>» Colocar la biela de empuje en el sopor-
te del cabezal de limpieza.

=> Insertar el pin de soporte desde la dere-
cha a través de los orificios y girar hacia

“ abajo la chapa de seguridad.

= R-cabezal de limpieza: Desenroscar el = Repetir el proceso con la biela de em-
asa de estrella y extraer la tapa. puje del lado contrario.
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Nota

Los dos pins de soporte de las bielas de es-
tribo se deslizar desde el mismo sitio a tra-
vés de los soportes (no se refleja).

g

=> Aflojar las tuercas del tornillo de ajuste
y colocar el cabezal de limpieza, para
que ambos cepillos cilindricos toquen el
suelo de forma uniforme.

= Apretar de nuevo las tuercas del tornillo
de ajuste.

Desmontar el cabezal de limpieza
El desmontaje requiere el orden contrario
al indicado para el montaje.

Baterias

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual del
vehiculo.

@

Use proteccién para los ojos

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

—
—

PP e

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacién de desechos

No tire la bateria al cubo de la basu-
ra

LY ] |

Pb

A Peligro

Peligro de explosiones. No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

Peligro de lesiones. No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Colocar la bateria y cerrar
En la variante del modelo BAT ya vienen
las baterias integradas.
=> Aflojar el bloqueo del depdsito y haga
que éste bascule hacia arriba.
inserte las baterias alineadas respecto
al cabezal limpiador en la cubeta y ator-
nille el &ngulo de fijacion detras de las
baterias.
=>» Lubricar los polos de la bateria con lu-
bricante para polos
Conectar los polos con los cables de
conexién que vienen incluidos.

>

o
ol
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A\ Advertencia

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

= Enganchar el cable de conexién sumi-
nistrado al polo de bateria libre (+) y (-).

I

A\ Advertencia

Riesgo de lesiones por aplastamiento. Su-

Jetar el depdsito sélo en esté area al oscilar

hacia abajo.

= Desplace el depdsito de agua hacia de-
lante.

A\ Advertencia

Cargar la bateria antes de poner el aparato
en funcionamiento.

Baterias recomendadas

Fabricante, |Descripcion
ref. Karcher
DETA 24V GtV 180 DTP, no requiere

6.654-130 |mantenimiento, 180 Ah,4x6V
DETA 24V PzS 170 (5), no requiere
mantenimiento, 170 Ah, 4 x6 V
DETA 24V GiV 160 DT, no requiere
6.654-089 |mantenimiento, 160 Ah, 4 x6V

SONNENS- |020 8517 405, no requiere
CHEIN mantenimiento, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, no requiere manteni-
miento, 205 Ah, 4 x 6V

Cargadores recomendados

Fabricante, Descripcion

ref. Karcher

KARCHER Charger 2425 para bate-

6.654-072.0 |rias que no requieran ape-
nas mantenimiento, 24 V

KARCHER Charger 2425 para bate-

6.654-078.0 |rias que no requieran man-
tenimiento, 24 V

Para ambos cargadores se necesita un ca-
ble de suministro/adaptador 6.648-582.
Las baterias y cargadores se pueden ad-
quirir en comercios especializados.
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Desmontar las baterias

v

Poner el interruptor de llave del pupitre
de mando en la posicion "0" y quitar la
llave.

Aflojar el bloqueo del depésito y haga
que éste bascule hacia arriba.
Enganchar el cable del polo negativo
de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las
baterias.

Desenroscar el angulo de fijacion.
Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-
do con las normativas vigentes.

L 20 7% N R

contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

= Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

= Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A Peligro

Peligro de lesiones Antes de realizar cual-

quier tipo de trabajo en el aparato colocar

el interruptor de llave a 0% quitar la llave y

desenchufar el cargador.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Cuando las averias no se puedan solucio-

nar con ayuda de la tabla que aparece a

continuacion, acuda al servicio técnico.
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Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Modo de espera, colocar el interruptor de llave en la posicién "0",
después volver a "1".

Comprobar el fusible F2*, si es necesario cambiar. *

Comprobar la bateria, si es necesario recargar.

El aparato no funciona.

Comprobar si el freno de estacionamiento (opcional) esta suelto.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
depdsito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracion
insuficiente

Limpie las juntas situadas entre el depésito de agua sucia y la ta-
pa; compruebe su estanqueidad y, en caso necesario, cambielas

Limpiar el filtro de pelusas.

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en
caso necesario, cambielos

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es ne-
cesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso ne-
cesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia.

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza
insuficientes

Ajustar la presion de apriete.

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

Los cepillos no giran

Reducir la presion de apriete.

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de
ser asi, eliminelos.

Cuando el interruptor de sobrecorriente del sistema electrénico
se activa, colocar el interruptor de llave en la posicién "0", des-
pués volver a "1".

hacia abajo.

* Quitar los tornillos de la cubierta del sistema electrénico y girar la cubierta con el cargador

118
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Accesorios

Accesorios aparato de limpieza de suelos...

denominacion No. de pieza |No. de pieza |Descripcion S
Anchura de |Anchura de 2
trabajo 550 |trabajo 650 p
mm mm =
S
g
2 |8
3 |3
c |2
o <
Cabezal limpiador [2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1
Cepillo rotativo, rojo  {6.906-934.0 |6.906-935.0 | También para limpieza de 1 |2
(medio, estandar) mantenimiento de suelos muy
sucios.
Cepillo rotativo, 6.906-977.0 [6.906-981.0 |Para pulido y limpieza de man-|1 |2
blanco (suave) tenimiento de pavimentos deli-
cados.
Cepillo rotativo, na- {6.906-978.0 {6.906-982.0 |Para frotar pavimentos con es-|1 |2
ranja (alto/profundo) tructura (alicatado de seguri-
dad etc.)
Cepillo rotativo, 6.906-979.0 [6.906-983.0 |Para limpiezas afondo de pavi- |1 |2
verde (Grit) mentos muy sucios y para deca-
Cepillorotativo, gris [6.906-980.0 |6.906-984.0 |Par (como ceras, acrilatos). 1 |2
(Grit 1 mm)
Eje de cilindro pad |4.762-432.0 [4.762-433.0 |Para alojamiento del pad del |1 |2
cilindro.
Pad del cilindro, 6.369-389.0 Para limpiar y pulir pavimentos {20 |60
blanco (muy suave) delicados. 80
Pad del cilindro, 6.369-454.0 Para pulir pavimentos. 20 |60
amarillo (suave) 80
Pad del cilindro, 6.369-456.0 Para limpiar pavimentos ligera-{20 |60
rojo (medio) mente sucios. 80
Pad del cilindro, 6.369-455.0 Para limpiar pavimentos de su-|20 |60
verde (duro) ciedad normal hasta grande. 80

ES - 17
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Accesorios BD...

denominaciéon |[No. de pieza |No. de pieza |Descripcion ©
Anchura de |[Anchura de 2
trabajo 550 |trabajo 650 >
mm mm =
3
2
3 |8
T |s
c |2
o <
Cabezal limpiador {2.763-001.0 |2.763-003.0 1 "
Escobilla de disco, |4.905-016.0 [4.905-012.0 |Para pulir pavimentos. 1 12
natural (suave)
Escobilla de dis- [4.905-014.0 |4.905-010.0 |Para limpiar pavimentos de 1 |2
co, rojo (medio, poca suciedad o delicados.
estandar)
Cepillo de disco, [4.905-017.0 |4.905-013.0 |Para limpiar pavimentos muy (1 |2
negro (duro) sucios.
Accesorios aparato de limpieza de suelos.../limpiasuelos...
denominacion No. de pieza |Descripcion Unidad |Aparato
necesita
pieza
Borde de goma, azul |6.273-214.0 |Estandar pareja |1 pareja
Borde de goma, ma- |6.273-208.0 |resistente al aceite pareja |1 pareja
mon
Borde de goma, ma- |6.273-205.0 |Anti-franjas pareja |1 pareja
mon
Barra de aspiracion, 4.777-302.0 |Estandar 1 1
recta
Barra de aspiracion, 4.777-312.0 Estandar 1 1
doblado
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Datos técnicos

| | BR | BD
Potencia
Tension nominal \% 24
Capacidad de bateria Ah (5h) max. 180/205
Consumo medio de potencia w 1900 | 1500
Potencia de motor de traccion (potencia nominal) w 200
Potencia del motor de aspiracion w 500
Potencia del motor de barrido w 2x 600 | 1x 800
Fusibles
F1 (fusible principal) A 125 | 150
F2 (control) A 3
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de aire I/s 22
Potencia de aspiracion, depresion kPa 11,5
Cepillos de limpieza
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1350 180
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado m?h 2475
Volumen de los depésitos de agua limpia y agua sucia I 60/55
max. temperatura del agua °C 60
Peso de transporte kg 235
Peso total kg (295) 300*
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacion m/s? <25
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L dB(A) 72
Inseguridad K, dB(A) 1
Nivel de potencia acustica Ly, + inseguridad Kyya dB(A) 91

* Aparatos de modelos

ES -19
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.384-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Normas nacionales aplicadas

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquiri6 el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Sodlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrara mas informacion

sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manuaI.Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de segurancga PT- 1
Funcionamento PT- 2
Utilizagdo conforme o fima PT- 2
que se destina a maquina

Protecgdo do meio-ambiente PT- 3
Elementos de comandoede PT- 4

funcionamento

Antes de colocar em funciona- PT- 6
mento

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagao do aparelho,
leia este manual de operagéao e a brochura
anexa "Indicagdes de segurancga para apa-
relhos de limpeza com escovas e apare-
Ihos de extracgéo por pulverizagdo", n.°
5.956-251 e proceda conforme as indica-
coes.

O aparelho esta homologado para funcio-
nar em superficies com uma inclinagédo de
até 2%.

Para trabalhar em locais com inclinagdes
entre 2-10 %, tem que ser instalado, para
melhorar a sua seguranca, o jogo de pecgas
do travao suplementar (ABS) 2.640-376.
O aparelho s6 pode ser operado quando
a capa e todas as tampas estiverem fe-
chadas.

Funcionamento PT- 7 . =

_ O interruptor chave nao deve estar na
Parar e desligar PT- 11 posicao "O" durante o funcionamento.
Transporte PT- 12 Em caso de perigo premir o botio de pa-
Armazenamento PT- 13 ragem de emergéncia.
Conservagédo e manutengdo PT- 13 Equipamento de seguranga
Avarias PT- 17 . " .

__ Os dispositivos de seguranca destinam-se
Acessorios PT- 19 a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
Dados técnicos PT- 21 s0, ser anulados ou evitado o seu funciona-
Declaragao CE PT- 22 mento.

Garantia PT- 22 Botdo de parada de emergéncia

Pecas sobressalentes PT- 22 Para desligar imediatamente todas as funcéo.

Simbolos no Manual de Instrugoes
A Perigo
Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.
A\ Adverténcia
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.
Atengao
Para uma possivel situagdo perigosa que
pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.
PT -1
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Simbolos no aparelho

I

Perigo de lesbes provocadas por esmaga-
mento. Segurar o tanque s6 nesta zona, ao
desloca-lo para baixo.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiracao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

— Através daregulacdo da quantidade de
agua, da pressao de encosto da escova
e da aspiragéo da agua suja é possivel
adaptar facilmente o aparelho a respec-
tiva fungdo de limpeza.

— Uma largura de trabalho de 550 mm e
uma capacidade de 60 | para o depdsito
de agua limpa e de 55| para o depdsito
de agua suja, permitem uma limpeza
efectiva com um elevado tempo de uti-
lizagao.

— O aparelho é automotor, o motor de trac-
¢ao é alimentado por quatro baterias.

— As baterias podem ser carregadas
numa tomada de 230V através dum
carregador.

— A bateria e o carregador ja sao forneci-
dos nas variantes dos pacotes.

Aviso

De acordo com as tarefas de limpeza, o

aparelho pode ser equipado com diversos

acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na

Internet sob www.karcher.com.

Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicag¢des destas
Instru¢des de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos néo sensiveis a
humidade e ao polimento.

— O aparelho ndo é apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pegas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho nao € indicado para a utili-
zagéo em locais com perigo de explo-
sdes.

— Com o aparelho ndo podem ser recolhi-
dos gases inflamaveis, acidos néo dilu-
idos ou solventes.

Desses produtos fazem parte gasolina,
diluente de cores ou 6leo de aqueci-
mento, que podem gerar misturas ex-
plosivas quando misturados com o ar
aspirado. Nao utilizar acetona, acidos e
dissolventes néo diluidos, visto que po-
dem atacar os materiais utilizados no
aparelho.

— O aparelho esta homologado para fun-
cionar em superficies com uma inclina-
¢ao de até 2%.

Para trabalhar em locais com inclina-
¢Oes entre 2-10 %, tem que ser instala-
do, para melhorar a sua seguranga, o
jogo de pecas do travao suplementar
(ABS) 2.640-376.0.

PT -2



Protecgcao do meio-ambiente

@ Os materiais da embalagem sao
reciclaveis. Ndo coloque as em-
%(:9 balagens no lixo doméstico, mas
sim para uma unidade de reci-
clagem.

Os aparelhos usados contém
materiais preciosos reciclaveis
que devem ser entregues numa
unidade de reciclagem. Bateri-
BN | o5 oleo e produtos semelhantes
ndo devem ser eliminados direc-
tamente no meio ambiente. Por
isso, elimine os aparelhos usa-
dos através de sistemas de re-
colha adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informag6es actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

PT -3
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Elementos de comando e de funcionamento
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1 Painel de comando 6 Tubo flexivel de aspiragao
2 Alavanca de avancgo 7 Pedal para accionar o travao de imobi-
3 alavanca de marcha lizacdo (opgéo)
4 Mangueira de escoamento de agua 8 Carregador (apenas a variante Pack)
suja 9 Sistema electronico e fusiveis

126

Cabo de ligagao para carregador (ape-
nas a variante Pack)

PT -4

10 Parafusos de cobertura electrénica
11 Barra de aspiragdo.”



12 Manipulos em cruz para fixar a barra de

aspiragao

Manipulos em cruz para substituir os la-

bios de aspiragao

Pedal para levantar/baixar a cabega de

limpeza

Porcas de orelhas para inclinar a barra

de aspiragéo

16 Alavanca para ajustar a forga de pres-

s&o da escova

Placa de tipo

Suspensdao da barra de aspiragéo

19 Indicacgdo do nivel de agua limpa

20 Contentor para lixo grosso (s6 BR)

21 Boté&o de regulacdo da quantidade de

agua

Bateria (apenas a variante Pack)

Cilindros das escovas (variante BR),

Escovas de disco (variante BD) *

24 Cabeca de limpeza *

25 Fusivel principal F1

26 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiragao

27 Tampa do depdsito de dgua suja

28 filtro de fiocos

29 Bocal de enchimento do depdsito de
agua limpa

30 Tanque de agua fresca

31 deposito de agua suja

32 Dispositivo doseador para agua suja

33 Fecho do depdsito de agua limpa

34 Travamento do depdsito

35 Tampa do canal de ventilagdo (monta-
gem fixa, desmontagem so por pessoal
especializado).

36 Garrafa de detergente de limpeza de
251"

37 Tubo de aspiracéo do detergente de
limpeza (apenas versao Dose)

13
14

15

17
18

22
23

* ndo faz parte do equipamento original

Painel de comando

5\678

i
s
i
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Interruptor de chave

Boté&o Info

Display para indicagdo de

- Estado da bateria

- Velocidade da limpeza

- Velocidade da escova

- Funcdo WDB

- Horas de servico

- Velocidade

- Dosagem do detergente (apenas ver-
sdo Dose)

- Fabricante

- Versao do programa

Lampada de controlo (vermelha), brilha
com as baterias descarregadas
Lampada de controlo (vermelha), brilha
com a garrafa do detergente de limpeza
vazia (apenas versao Dose)

Lampada de controlo (vermelha), brilha
no caso de sobrecarga das escovas
Lampada de controlo (verde), brilha du-
rante a adigdo de agua

Lampada de controlo (verde), brilha du-
rante a aspiragao

Botao de corte de emergéncia (rodar
para destravar)

R
v
@g
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Carregador (apenas a variante Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 LED vermelho aceso = Avaria, Carre-
gador de baterias/bateria, informar o
servigo de assisténcia técnica!

2 LED verde aceso = A bateria esta car-
regada

3 LED amarelo aceso = A bateria esta a
ser carregada

Antes de colocar em
funcionamento

Montar as escovas

Variante BD

Antes da colocagao em servigo deverao
ser montadas as escovas de disco (veja
"Trabalhos de manutengao").

Variante BR
As escovas estdo montadas.

Instalar as baterias

Na variante "Pack" as baterias ja estéo
montadas

Nas outras variantes é necessario montar
as baterias (ver "Conservagao e manuten-
¢ao / Montar e conectar as baterias®).

Carregar a bateria

A Perigo

Perigo de exploséo. Sé é permitido carre-
gar baterias humidas com a cobertura
aberta.

Aviso

O aparelho dispbe duma protecgdo de descar-
ga profunda, ou seja, se for atingido o valor mi-
nimo admissivel para a capacidade, os
motores das escovas e a turbina desligam. No
painel de comando ilumina o indicador do esta-
do de carga da bateria, neste caso vermelho. A
partir deste momento sé funciona a tracgéo.

= Conduzir o aparelho directamente a es-
tacéo de carga evitando subidas des-
necessarias.

Aviso

Utilizando outras baterias, (p. ex. de outros

fabricantes) a protecgao de excesso de

descarga devera ser adaptada pela Assis-

téncia Técnica da Kércher.

A Perigo

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.

Observar a rede de alimentagéo de corren-

te e os fusiveis, veja "Carregador”.

Utilizar o carregador unicamente em locais

secos suficientemente ventilados!

Aviso

O tempo de carga é normalmente de aprox.

10 a 15 horas.

Os carregadores recomendados (adapta-

dos a respectiva bateria utilizada) estéo re-

gulados electronicamente e terminam a

operagao de carga automaticamente.

Todas as fungbes do aparelho seréo inter-

rompidas automaticamente durante o pro-

cesso de carregamento.

Processo de carga variante "Pack"
= Meter a ficha de rede do cabo de cone-
xa0 na tomada de corrente.

Processo de carga sem carregador mon-

tado

=>» Esvaziar o tanque de agua suja e de
agua fresca.

=>» Libertar o travamento do depdsito e
deslocar este para cima.

=>» Retirar a ficha da bateria e liga-la ao
cabo de carga.

=>» Ligar o carregador a rede eléctrica e co-
necta-lo.

Baterias de baixa manutencao (baterias

humidas)

= Uma hora antes de terminar o carrega-
mento, adicionar agua destilada e ob-
servar o nivel de acido correcto. A
bateria esta devidamente assinalada.

PT -6



A\ Adverténcia

Perigo de queimaduras!

— Ao adicionar agua em baterias descar-
regadas, o acido podera derramar.

— Ao manusear acido de bateria, utilize
oculos de protecgéo e respeite as nor-
mas em vigor, para evitar lesées e da-
nos na roupa.

— Se ocorrer um contacto de borrifos de
acido com a pele ou roupa, lavar imedi-
atamente com bastante agua.

Atencao

Perigo de danos!

— Adicionar somente agua destilada ou des-
salinizada (EN 50272-T3) nas baterias.

— N&o utilize aditivos desconhecidos (os
chamados elementos de melhoramen-
to) pois, isso obrigaria a perda de todos
os direitos a garantia.

A\ Adverténcia
No caso de aparelhos em pacotes e quan-
do for necessaria uma substituicdo, devem
utilizar-se sempre baterias sem manuten-
¢éo.

Montar a barra de aspiragao

= Aplicar as barras de aspiragado na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspensao.

=> Apertar bem o manipulo em cruz.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.

PT -7

Descarregar

A Perigo

Perigo de lesdo. Premir o botdo vermelho

de paragem de emergéncia para desligar

imediatamente todas as fungées.

=>» Montar e conectar as baterias (ver "An-
tes da colocagédo em funcionamento")

=>» Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as ro-
das.

Levantar a cabega de limpeza com o
pedal e retirar as cartonagens.
Regular o interruptor de chave para "1".
Accionar a alavanca de marcha e des-
cer lentamente o aparelho da rampa.
Regular o interruptor de chave para "0".

Funcionamento

A Perigo

Perigo de les&o. Carregar os pedais so
com um pé. O outro pé deve ficar firme e
seguro sobre o piso. Premir o botdo verme-
Iho de paragem de emergéncia para desli-
gar imediatamente todas as fungoes.

L 2 7 T I
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Condugio Aviso
B O display muda 10 segundos apds o ultimo
Atengéo accionamento do botéao Info para a indica-
Perigo de danos. A barra de aspiragao tem ¢4o da bateria.

de estar levantada para marchar para tras. -

Aviso

O aparelho foi construido de talmodo queaca-  —

beca da escova sobressai no lado direito. Isto

permite trabalhar junto dos bordos com uma

boa visibilidade.

=> Destravar o bot&o de parada de emergén-
cia, rodando-o.

=>» Colocar a chave no interruptor de chave do

painel de comando e rodar para "1". >

= Desapertar o travdo de imobilizacao (op-
G30). Para isso, pressionar o pedal para
baixo e movimenta-lo para a esquerda. De-
pois, deixar o pedal deslocar-se para cima.
= Conduzir o aparelho.
Para a frente:
Pressionar a alavanca de marcha para a
frente.
Para tras:
Pressionar a alavanca de marcha para

Premir brevemente o bot&o Info — a in-
dicagao pisca.

Rodar o bot&o Info para regular a velo-
cidade. O valor situa-se entre 30% e
100% e pode ser ajustado em passos
de 10%.

Premir o botéo Info para confirmar o va-
lor ajustado.

Parar o aparelho: Soltar a alavanca de
marcha.

Encher produtos de consumo

Agua limpa
=>» Abrir a tampa.
=>» Atestar agua fresca (no maximo 60°C)

até a borda inferior do bocal de enchi-
mento.

= Fechar a tampa.

trés. Detergente

A\ Adverténcia

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se o operador utili-
zar outros detergentes, corre maiores
riscos relativamente a seguranga no funci-
onamento e ao perigo de acidentes.
Utilizar s6 produtos de limpeza isento de di-
luentes, acido cloridico e acido fluoridico.
Ter atencédo aos avisos de seguranga nos

detergentes.

Aviso
Aviso Ndo utilizar detergentes que desenvolvam
O aparelho movimenta-se s6 quando a ala-  muita espuma.
vanca de marcha é movida 15°. Detergentes recomendados:

=> Regular a velocidade de trabalho.

- Para a frente:
Rodar o botao Info no sentido dos pon-
teiros do reldgio até ser indicado “Cle-
anSpd Fwd=xxx%".

— Paratrés:
Rodar o botdo Info no sentido dos pon-
teiros do reldgio até ser indicado “Cle-
anSpd Rev=xxx%".
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Aplicagao Detergente
Limpeza de conservagcao |RM 745
de solos resistentes a agua |[RM 746

Limpeza de conservagcao |RM 755 es
de superficies brilhantes
(p-ex. granito)

Limpeza de conservagdo e |RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-
mentos industriais
Limpeza de conservacédo e |[RM 753
limpeza profunda de ladri-
Ihos de alta precisao
Limpeza de conservagao
de ladrilhos em zonas sani-
tarias

Limpeza e desinfeccdo em
zonas sanitarias
Eliminagédo de camadas
agarradas a todos os pavi-
mentos resistentes aos al-
calis (p.ex. PVC)
Eliminagédo de camadas
agarradas aos tapetes de Ii-
noleo.

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

Variante com unidade de dosagem "Dose"
E adicionado & 4gua limpa, antes de chegar &
cabega de limpeza, um produto detergente por
meio de um dispositivo de dosagem.
Aviso
O dispositivo de dosagem permite adicio-
nar uma quantidade maxima de detergente
de 3%. Em caso de maior dosagem, o de-
tergente deve ser introduzido no depésito
de agua limpa.
=> Colocar o depésito com detergente no
suporte atras do painel de comando.
= Desenroscar a tampa do recipiente.
=> Introduzir a mangueira de aspiragéo do
dispositivo de dosagem no recipiente.
Aviso
Se o deposito de agua limpa estiver vazio,
a dosagem adicional de detergente é desli-
gada. A cabecga de limpeza continua a tra-
balhar sem alimentagdo com agua limpa. A
dosagem adicional também é desligada se
o recipiente de detergente estiver vazio.

PT -9

Variantes sem unidade de dosagem

Dose

=>» Adicionar detergente de limpeza ao de-
poésito de agua limpa.

Ajustes
Regular a quantidade de agua
= No botado de regulacéo, regular o cau-

dal da agua, de acordo com a sujidade
do pavimento.

\

0

Aviso

Fazer um primeiro ensaio de limpeza com
pouca quantidade de agua. Aumentar pou-
co a pouco a quantidade de agua até obter
o resultado de limpeza desejado.

Regular o doseamento do detergente

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do reldgio, até ser indicado "RM -
Dosierung" ou "RM - Dosing*.

= Premir brevemente o botdo Info — a in-
dicagao pisca.

= Ajustar a dosagem do detergente atra-
vés da rotagao do botédo Info (0,5% até
3%).

=>» Premir o botao Info para confirmar o va-
lor ajustado.

Aviso

Se néo pretender adicionar detergente

(RM) a agua, a dosagem deve ser ajustada

em 0%.
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Baixar as barras de aspiragao

= Pressionar a alavanca para baixo; as-
sim a barra de aspiragéo desce e a tur-
bina de aspiracao é desligada.

Aviso

Para a limpeza de pavimentos ladrilhados ajus-

tar a barra de aspiragéo recta de modo que

n&o seja limpo em angulo recto em relagéo as

juntas.

Para melhorar o resultado de aspiragdo podem

ser ajustadas a posi¢ao obliqua e a inclinagdo

da barra de aspiracéo (veja «Ajustar a barra de

aspiragéo»).

Ajustar a velocidade das escovas

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-
teiros do relégio até ser indicado "Burs-
te=...“ ou "Brush=...".

= Premir brevemente o botéo Info — a in-
dicagao pisca.
Rodar o botéo Info para regular a velo-
cidade das escovas:

- ,...Power” — velocidade elevada
(100%).

- ,...Whisper® — velocidade média (60%).

- ,...Fine* — velocidade baixa (40%).

= Premir o botdo Info para confirmar o va-
lor ajustado.

Ligar a cabega de limpeza

Atencéo

Perigo de danificacdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

= Pressionar o pedal para baixo, movi-
menta-lo para a esquerda e deixa-lo
deslocar-se para cima. A cabeca de
limpeza é rebaixada e o motor das es-
covas arranca automaticamente.
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=>» Ajustar a presséo de contacto da esco-
va na alavanca.

Aviso

Executar tentativas de limpeza com uma
pressao de encosto baixa e ir aumentando
lentamente a presséo de encosto. Aumen-
tar a pressao de encosto pouco a pouco,
até atingir o resultado desejado de limpe-
za. Uma presséo de encosto correctamen-
te regulada reduz as necessidades de
energia e o desgaste das escovas.

Os motores das escovas ficam parados no
caso de paragem da maquina e de sobre-
carga.

Atencéao

Danificagao do soalho pela forga de pres-
sédo demasiada. Fazer um primeiro ensaio
de polimento com pouca forga de presséo.
Se for necessario, aumentar a forga de
presséo até obter o resultado desejado.
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Ajustar a barra de aspiragao

Posicao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

=> Desapertar o manipulo em cruz.

=>» Virar a barra de aspiragao.

=> Apertar bem o manipulo em cruz.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagéo da barra de aspiragéao pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Inclinar a barra de aspiragao.

= Apertar as porcas de orelhas.

PT -1

Ligar/desligar WDB

Esta fungéo é necessaria para o funciona-

mento do acessorio "aspiragéo de pulveri-

zacao".

= Rodar o botéo Info no sentido dos pon-

teiros do relégio até ser indicado "WDB-

Funktion" ou "WDB-Function".

Premir brevemente o botéo Info.

Seleccionar "ON" ou "OFF" rodando o

botao Info.

=>» Premir o botao Info para confirmar o va-
lor ajustado.

L 7

«Stand-by»

Se uma pausa de funcionamento ultrapas-
sar 30 minutos, o aparelho passa para
«Stand-by». Para uma nova colocagéo em
funcionamento deve-se rodar o interruptor
de chave brevemente para "0" e de segui-
da novamente para "1".

Parar e desligar

Fechar o botéo de regulagéo do caudal
de agua.

Soltar a alavanca de marcha.
Levantar a cabecga de limpeza.
Avancgar a maquina um pouco para a
frente e aspirar a agua residual.
Levantar a barra de aspiragao.

A turbina de aspiragao continua a funci-
onar ainda por 5 segundos para aspirar
o resto de 4gua da barra de aspiracao
e da mangueira de aspiracao.

= Accionar o travdo de imobilizagdo (op-
¢80). Pressionar o pedal um pouco
para baixo e o movimenta-lo para a di-
reita para fixa-lo.

VoYY W
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= Colocar o interruptor de chave na con-
sola em "O" e retirar a chave.
= Se for necessario, carregar a bateria.

Escoar agua suja

A\ Adverténcia

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=> Retirar a mangueira de escoamento do
suporte e baixa-la através dum disposi-
tivo colector adequado.

= Comprimir ou dobrar o dispositivo do-

seador.

Abrir a tampa do dispositivo doseador.

Esvaziar a 4gua suja — regular a quan-

tidade de agua através de presséo ou

dobragem.

=> Lavar o depdsito de agua suja com
agua limpa.

L2 7

Expelir agua limpa

=>» Soltar a tampa de esvaziamento da
agua limpa — ndo a desmontar comple-
tamente. Esvaziar a agua.

=>» Para lavar o depésito de agua limpa,
desmontar totalmente a tampa com ve-
dante.

A Perigo

Perigo de lesbes! O aparelho sé pode ser

manejado para a carga e descarga sobre

inclinagbes de até 10%. Marchar lentamen-

te.

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

=>» Levantar a cabega de limpeza para evi-
tar danificagées nas escovas.

=>» Retirar a escova para evitar danos na
mesma.

= Accionar o travdo de imobilizagdo (op-
¢ao).

= Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.
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Armazenamento

Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A Perigo

Perigo de lesbes! Antes de quaisquer tra-

balhos no aparelho, colocar o interruptor

chave na posigédo "O", retirar a chave e a fi-

cha de rede do carregador de baterias.

= Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengao

Sempre depois de utilizar a maquina

Atencéao

Perigo de danos. Ndo borrifar o aparelho

com agua e néo usar nenhum detergente

agressivo.

Esvaziar a agua suja.

Lavar o depdsito de agua suja com

agua limpa.

Limpar a parte exterior do aparelho

com um pano embebido em barrela.

Verificar o filtro de fiocos e, em caso de

necessidade, limpa-lo.

S6 variante BR: Retirar o contentor

para lixo grosso e esvazia-lo.

Limpar os labios de aspiragéo e os labi-

os de recolha, verificar o seu nivel de

desgaste e, em caso de necessidade,

substitui-los.

=> Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

L 20 . T 2

Mensalmente

= Controlar a oxidagéo dos pdlos da bate-
ria e, se necessario, escova-los e lubri-
fica-los com massa prépria. Controlar o
assento correcto do cabo de ligagéo.

= Controlar o funcionamento do travao de
imobilizacédo (opgao).

=>» Limpar as juntas entre o depdsito de
agua suja e a tampa e verificar a estan-
quicidade, se necessario substitui-las.

= No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutengao, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas (apenas va-
riante BR).

Anualmente
=>» Solicite aos Servigos Técnicos para proce-
derem a inspecgao recomendada.

Trabalhos de manutengao
Substituir ou virar os labios de aspiragdo

= Desmontar a barra de aspiragéo.
=>» Desaparafusar os punhos estrelados.

=> Afastar as pegas em plastico.

=>» Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragéo.

= Montar as pegas de plastico.

= Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

Substituir as escovas rotativas
=>» Levantar a cabega de limpeza.
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Soltar o travamento da tampa dos rola-
mentos.

Pressionar a tampa dos rolamentos
para baixo e retirar.

Retirar a escova rotativa.

Inserir nova escova rotativa.

Fixar a tampa do suporte na ordem in-
versa.

Repetir a operagao no lado oposto.

L 7 2 TR 7

Substituir as escovas de disco

Levantar a cabega de limpeza.

Premir o pedal para a substituicdo da esco-
va para baixo (contra a resisténcia).
Retirar a escova rotativa lateralmente,
por baixo da cabega de limpeza.
Segurar a nova escova rotativa por bai-
xo da cabeca de limpeza, pressionar
para cima e encravar.

v v vy

Ajustar proteccao de injecgao

=>» Desaparafusar os dois parafusos.

=>» Deslocar as duas molas de tracgao
para a posigao desejada.

=> Alinhar a protecgéo contra salpicos.

=> Fixar os dois parafusos.

Montar a cabeca de limpeza
=>» Soltar o parafuso de travamento do de-
poésito e deslocar este para cima.

= Cabega de limpeza R: Desenroscar o
manipulo estrelado e retirar a tampa.

= Cabega de limpeza D: Retirar a tampa
na cabecga de limpeza.

=>» Posicionar a cabega de limpeza cen-
tralmente a frente do aparelho.

v

Ligar o cabo de alimentagéo eléctrica

da cabeca de limpeza ao aparelho (as

mesmas cores devem ficar alinhadas).

= Cabega de limpeza R: Inseriratampa e
fixar.

=>» Cabega de limpeza D: Colocar e fixar a
tampa.

=>» Ligar o acoplamento da mangueira, na

cabeca de limpeza, com a mangueira

no aparelho.
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2 Inserir a tala no centro da cabeca de = Soltar as porcas e parafusos de ajuste

limpeza, entre a forquilha, na alavanca. e alinhar a cabega de limpeza, de modo
S Alinhar a alavanca no pedal (para le- que as duas escovas rotativas encos-
vantar/baixar), de forma que os furos tem uniformemente no ché&o.
na alavanca e na cabeca de limpeza fi- = Voltar a apertar as porcas do parafuso
quem alinhados. de ajuste.
=> Inserir o pino de retengdo no furo e girar Desmontar a cabecga de limpeza
a chapa de seguranga para baixo. Os restantes trabalhos de desmontagem s&o

efectuados em ordem inversa a montagem.

de limpeza.

=>» Inserir o pino de retengao da direita no
furo e girar a chapa de seguranga para
baixo.

=> Repetir o processo com o tirante do
lado oposto.

Aviso

Ambos os pinos de retengdo nos tirantes
sdo empurrados, do mesmo lado, pelos su-
portes.
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Baterias

Observar impreterivelmente os seguintes avi-
sos de adverténcia ao manusear baterias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugées e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo

Usar oculos de protecgao

Manter o acido e das baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de explosédo

E proibido fogo, faiscas, luz aberta
e fumar

Perigo de corrosdo da pele

Primeiro socorro

Nota de alerta

Eliminag&o dos residuos

Nao eliminar a bateria no lixo do-
méstico

AR @6

Pb

138

A Perigo

Perigo de explosdo. Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e 0s
conectores de células.

Perigo de lesdo. Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as méaos.

Montar e conectar a bateria

Na variante do pacote BAT (BAT-Package)

a bateria ja esta montada.

=> Libertar o travamento do depdsito e
deslocar este para cima.

=>» Colocar as baterias junto a tina, volta-
das para a cabecga de limpeza, e apara-
fusar o angulo de fixagéo por tras das
baterias.

= Aplicar massa de polos, nos pélos da
bateria.

=>» Untar os pélos e liga-los com os cabos
de ligagéo juntos.

(o) 0
- +
Ton T
T v,
* =

A\ Adverténcia

Observe a polaridade correctal

= Conectar o cabo de ligacéo fornecido
junto aos polos da bateria ainda livres

(+) e ().

L

A\ Adverténcia

Perigo de lesbes provocadas por esmaga-
mento. Segurar o tanque s6 nesta zona, ao
desloca-lo para baixo.

=>» Inclinar o depdsito da agua para a frente.
A\ Adverténcia

Carregue as baterias antes de colocar em
funcionamento o aparelho.
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Baterias recomendadas

Fabricante, |Descrigao

n.° de enco-

menda Kar-

cher

DETA 24V GtV 180 DTP, isento de

6.654-130 |manutencgao, 180 Ah,4 x6V

DETA 24V PzS 170 (5), de baixa
manutengao, 170 Ah,4x6V

DETA 24 V GiV 160 DT, isento de

6.654-089 |manutencgao, 160 Ah, 4 x6V

SONNENS-|020 8517 405, de baixa ma-

CHEIN nutengdo, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, de baixa manuten-
¢ao, 205 Ah,4x6V

Aparelhos de carregamento recomenda-
dos

Fabricante, n.° |Descrigdo

de encomenda

Karcher

KARCHER Carregador 2425 para ba-

6.654-072.0 |terias de baixa manuten-
¢ao, 24V

KARCHER Carregador 2425 para ba-

6.654-078.0 |terias isentas de manuten-
¢ao, 24V

Para ambos os carregadores de baterias é
necessario um cabo de ligagdo/adaptador
6.648-582.

As baterias e os carregadores podem ser
adquiridos no comércio especializado.

Desmontar as baterias

Colocar o interruptor de chave na con-
sola em "Q" e retirar a chave.

Libertar o travamento do depdsito e
deslocar este para cima.

Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Desaparafusar cabos de fixagao.
Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

L 720 2 N T N

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ado com os escritérios de venda da
Karcher correspondentes.

Protecgao contra o congela-
mento

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A Perigo

Perigo de lesées! Antes de quaisquer tra-

balhos no aparelho, colocar o interruptor

chave na posigdo "O" retirar a chave e a fi-

cha de rede do carregador de baterias.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

vera recorrer a Assisténcia Técnica.
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[Avaria

Eliminacao da avaria

(O aparelho nao entraem
funcionamento

"Stand-by", rodar o interruptor de chave para "O" e, depois, de
novo para "1".

erificar o fusivel FZ27, e substitui-lo se necessario. ™

erificar a bateria e carrega-la se necessario.

(O aparelho nao funciona
(marcha).

erificar se o travao de imobilizagao (opcao) esta aplicado.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa €, S€ necessario, encher o depo-
sito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sempre
que necessario.

Poténcia de aspiracao
insuficiente

Limpar as junias enfre 0 deposito de agua suja € a tampa € Verifi-
car a estanquicidade, se necessario substitui-las.

Cimpar o crivo de lanugem.

Limpar os labios de aspiracao na barra de aspiracao €, S€ Neces-
sario, substitui-los.

Confrolar o tubo de aspiragao quanio a entupimento e limpa-lo
lsempre que necessario.

eritficar a estanquicidade da mangueira de aspiragao, S€ neces-
lsario substituir.

erificar se a tampa na mangueira de aspiragao da agua suja esta
fechada.

Controlar a afinagao da barra de aspiracao.

Resultados de limpeza
insuficientes

Regular a pressao de encosto.

erificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessario.

IAS escovas nao rodam

Reduzir a pressao de encosto.

erificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas. Re-

mover os corpos estranhos, se for necessario.
Se o interruptor de corrente excessiva tiver sido accionado pelo

sistema electronico, devera rodar o interruptor de chave para "O"

e, depois, de novo para "1".

Ca com o carregador

Retirar os parafusos da cobertura electronica e deslocar para baixo a cobertura elecironi-

140
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Acessorios

Acessorios BR...

Denominacao Ref? Ref? Descrigao o)
Largura util |Largura util 2
de trabalho |de trabalho g
550 mm 650 mm g
o
(1]
o
8
5
(2]
o
g |8
T | c
©
T |3
S |
D |a
Cabeca de limpeza |2.763-002.0 [2.763-004.0 1T N
Escova rotativa, 6.906-934.0 [6.906-935.0 |Paraalimepzade manutengéo |1 |2
vermelha (média, de pavimentos com forte suji-
padrao) dade.
Escova rotativa, 6.906-977.0 |6.906-981.0 |Para polir e para alimpezade |1 |2
branca (macia) conservacao de soalhos sensi-
veis.
Escova rotativa, la- |6.906-978.0 (6.906-982.0 |Para esfregar pavimentos so- |1 2
ranja (alta/baixa) bre estruturas (mosaicos de
seguranga, etc.).
Escova rotativa, 6.906-979.0 |16.906-983.0 |Para a limpeza basica de soa- |1 2
verde (Grit) Ihos com muita sujidade e para
Escova rotativa,  |6.906-980.0 |6.906-984.0 |remover camadas agarradas [1 |2
cinzenta (1 mm (p. ex., cera, acriolato).
Grit)
Eixo do cilindro de [4.762-432.0 [4.762-433.0 |Para admissao do feltro rotativo |1 |2
pad
Feltro rotativo, bran- |6.369-389.0 Para limpeza e para polimento {20 |60
co (muito macio) de pavimentos sensiveis. 80
Feltro rotativo, 6.369-454.0 Para o polimento de soalhos. |20 |60
amarelo (suave) 80
Feltro rotativo, ver- |6.369-456.0 Para a limpeza do soalhos 20 |60
melho (médio) pouco sujos. 80
Feltro rotativo, ver- |6.369-455.0 Para alimpeza de soalhos com {20 |60
de (duro) sujidade normal até forte suji- 80

dade.
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Acessorios BD...

Denominagdao |Ref? Ref? Descricao
Largura util  |Largura util
de trabalho |de trabalho
550 mm 650 mm

N[ —Pega necessaria para o aparelho

(7]
S
s
[=
=)
Cabeca de limpeza|2.763-001.0 |2.763-003.0 1
Escova para vi- 4.905-016.0 [{4.905-012.0 |Para o polimento de soalhos. |1
dros, natural (ma-
cia)
Escova para vi- |4.905-014.0 |4.905-010.0 (Para a limpeza de soalhos pou-{1 |2
dros, vermelha co sujos ou soalhos sensiveis.
(média, padrao)
Escova de disco, [4.905-017.0 [{4.905-013.0 |Para a limpeza de soalhos mui- |1 2
preta (rija) to sujos.
Acessoérios BR.../BD...
Denominagao Ref? Descrigao Unida- |Peca ne-
des cessaria
para o
aparelho
Labios de borracha, |6.273-214.0 |padréao par 1 par
azul
Labios de borracha, |6.273-208.0 |resistente ao 6leo par 1 par
cinzento
Labios de borracha, |6.273-205.0 |anti-riscos par 1 par
cinzento
Barra de aspiragdo, |4.777-302.0 |padréo 1 1
recta
Barra de aspiragdo, |4.777-312.0 |padréo 1 1
curvada
PT - 20
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Dados técnicos

| | BR | BD
Poténcia
Tens&o nominal \% 24
Capacidade da bateria Ah (5h) max. 180/205
Consumo de poténcia médio w 1900 | 1500
Poténcia do motor de accionamento (poténcia nominal)|W 200
Poténcia do motor de aspiragéo w 500
Poténcia do motor das escovas W 2x 600 | 1x 800
Fusiveis
F1 (fusivel principal) A 125 | 150
F2 (comando) A 3
Aspirar
Poténcia de aspiragéo, quantidade de ar I/s 22
Poténcia de aspiracao, depressao kPa 11,5
Escovas de limpeza
Velocidade da escova 1/min 1350 180
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie m?/h 2475
Volume do depésito de agua limpa/agua suja I 60/55
Temperatura maxima da agua °C 60
Peso de transporte kg 235
Peso total kg (295) 300*
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragéo m/s? <2,5
Inseguranga K m/s? 0,2
Nivel de presséo acustica L, dB(A) 72
Inseguranga K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + Inseguranca Ky,  |dB(A) 91

* Variante Package
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: detergente para o solo
Tipo: 1,384-xxx
Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Normas nacionais aplicadas

Os abaixo assinados tém procuracgao para
agirem e representarem a geréncia.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Em cada pais sao validas as respectivas
condigbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagéo.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serdo reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das Instrugbes de Servigo en-

contra uma lista das pegas de substitui-

¢ao mais necessarias.

Para mais informacdes sobre pegas so-

bressalentes, consulte na pagina

www.kaercher.com o ponto dos servi-

GOs.
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Laes original brugsanvisning in-
AL

den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger DA- 1
Funktion DA- 1
Bestemmelsesmeessig an- DA- 2
vendelse

Miljgbeskyttelse DA- 2
Betjenings- og funktionsele- DA- 3
menter

Inden ibrugtagning DA- 5
Drift DA- 6
Standse og stille til siden DA- 10
Transport DA- 11
Opbevaring DA- 11
Pleje og vedligeholdelse DA- 11
Fejl DA- 15
Tilbehgr DA- 16
Tekniske data DA- 18
Overensstemmelseserklae- DA- 19
ring

Garanti DA- 19
Reservedele DA- 19

Sikkerhedsanvisninger

Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for barsterenggringsma-
skiner og sprayekstraktionsapparater,
5.956-251, inden maskinen tages i brug
fgrste gang.

Maskinen er godkendt til brug pa arealer
med en stigning pa maks. 2%.

For at forsteerke sikkerheden ved arbejder
pa steder som har en stigning/haeldning
imellem 2-10% skal pamonteringssaet eks-
trabremse, 2.640-376, veere installeret.
Maskinen ma kun saettes i drift, hvis
heetten og alle daeksler er lukket.
Under driften ma neglekontakten ikke
stilles til ,,O0“. Tryk pa Nedstop-knappen
i fald af fare.

DA -1

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke seettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.

Ngdstop-knap
For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af alle
funktioner:

Symbolerne i driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

Symboler pa apparatet

Knusefare. Hold tanken kun i dette omrade

hvis den svinges nedad.
Funktion

Maskinen anvendes til vadrengering eller

polering af jeevne gulve.

— Igennem indstilling af vandmaengden,
barsternes pressetryk og smudsvand-
udsugningen kan det nemt tilpasses til
den enkelte renggringsopgave.

— Enarbejdsbredde pa 550 mm og en ka-
pacitet for frisk- og snavsevandsbehol-
derne pa 60 | hver muligger en effektiv
rengering ved lang brugstid.

— Maskinen er selvkarende; k@aremotoren
fedes af batterier.

— Batterierne kan oplades pa en 230V-
stikkontakt ved hjeelp af en oplader.

— Batteriet og opladeren er allerede inklu-
deret ved pakke-varianterne.
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Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behar.

Sporg efter vores katalog eller besgg os pa
Internettet pa www.kaercher.com.

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug maskinen kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen ma kun benyttes til renggring
af ikke-fugtighedsfalsomme og ikke-po-
leringsfalsomme glatte gulve.

— Maskinen er ikke egnet til renggring af
frosne gulve (f.eks. i kglehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehar og originale reservedele.

— Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

— Braendbare gas, ufortyndede syrer eller
oplagsningsmidler ma ikke optages med
maskinen.

Hertil hgrer benzin, fortyndervaeske el-
ler fyringsolie, som kan danne eksplosi-
ve blandinger nar de hvirvles sammen
med sugeluften. Undga brug af aceto-
ne, ufortyndede syrer og oplgsnings-
midler, da disse angriber de materialer,
hgjtryksrenseren er lavet af.

— Maskinen er godkendt til brug pa area-
ler med en stigning pa maks. 2%.

For at forsteerke sikkerheden ved arbej-
der pa steder som har en stigning/haeld-
ning imellem 2-10% skal
pamonteringssaet ekstrabremse, 2.640-
376.0, veere installeret.

Miljobeskyttelse

Emballagen kan genbruges.

@ Smid ikke emballagen ud sam-

men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder

veerdifulde materialer, der kan

og ber afleveres til genbrug.
|

Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdelaeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Betjenings- og funktionselementer
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1 Betjeningspanel 7 Pedaltil betjening af holdebremsen (op-
2 Bagjle tion)
3 Kagrehandtag 8 Opladeren (kun Pack-varianten)
4 Afledningsslange for snavsevand 9 Elektronik og sikringer
5 Tilslutningskabel til opladeren (kun 10 Skruer el-afdeekningen
Pack-varianten) 11 Sugebjeelke *
6 Sugeslange
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12

13

14
15

16

17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Vingematrikker til fastgerelse af suge-
bjeelken

Vingemgtrikker til udskiftning af suge-
leeberne

Pedal til Iafte/seenke rensehovedet
Vingemgtrikker til haeldning af suge-
bjeelken

Handtag til indstilling af barstens mod-
presningstryk

Typeskilt

Sugebjaelkeholder

Indikator til ferskvandets pafyldnings-
stand

Beholder for groft snavs (kun BR)
Reguleringsknap vandmaengde
Batteri (kun pakke-varianten)
Bgrstevalse (BR-varianten), Skivebgar-
ste (BD-varianten) *

Rensehoved *

Hovedsikring F1

Handtag sugebjeelkesaenkning
Daeksel til snavsevandsbeholder
Fnudfilter

Pafyldningsstuds ferskvandtank
Ferskvandtank

Snavsevandsbeholder
Doseringsenhed til snavsvand

Lag ferskvandtank

Ferskvandtankens las

Luftkanalens afdaekning (fast monteret,
ma kun fjernes igennem fagpersonale)
2,5 | rensemiddelflaske *

Sugeslange til rensemiddel (kun versi-
on Dose)

* Ikke inkluderet i leveringen
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Betjeningspanel
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Ngglekontakt

Infoknap

Display til visning af

- Batteriets tilstand

- Rensningens hastighed

- Barsteomdrejningstal

- WDB-funktion

- Driftstimer

- Hastighed

- Rensemiddeldosering (kun version
Dose)

- Producent

- Programversion

Kontrollampe (rad), lyser ved tomme
batterier

Kontrollampe (rad), lyser ved tom ren-
semiddeldunk (kun version Dose)
Kontrollampe (rad), lyser ved overbela-
stet barste

Kontrollampe (gren), lyser ved vandtil-
forsel

Kontrollampe (gran), lyser ved sugedrift
Ngdstop-knap (frigives ved at dreje
den)

R
v
@g




Opladeren (kun Pack-varianten)

o--- b
o---A 2
S

1 rad LED lyser = Fejl oplader/batteri,
kontakt kundeservice

2 gren LED lyser = Batteri fuld

3 gul LED lyser = Batterierne lades

Inden ibrugtagning

Montering af borster

BD variant
Far idrifttagningen skal skivebgrsterne
monteres (se "Vedligeholdelsesarbejde").

BR variant
Barsterne er monteret.

Montere batteriet

Ved varianten "Pack" er batterierne allere-
de monteret

Ved andre varianter skal batterierne mon-
teres (se "Pleje og vedligeholdelse / iseette
og tilslutte batterier").

Opladning af batteriet

A Fare

Eksplosionsfare. Det er kun tilladt at oplade

vadbatterier, nar haetten er abnet.

OBS

Maskinen har en fuldafladningsbeskyttelse,

dvs., hvis den mindst tilladte kapacitet op-

nas, slukkes barstemotoren og turbinen. |

dette tilfaelde lyser batteriovervagningen

radt pa betjeningspanelet. Fra dette tids-

punkt af, er kun karedriften mulig.

=> Kar maskinen direkte til opladningssta-
tionen. Undga stigninger.

OBS

Ved anvendelse af andre batterier (f.eks.

fra andre producenter) skal beskyttelsen

mod total afladning af det pagaeldende bat-

teri genindstilles af Kdrcher kundeservice.

DA-5

A Risiko

Fare pa grund af elektrisk stad. Veer op-

maerksom pé stremledningsnet og sikring —

se "Oplader”.

Brug kun opladeren i tgrre rum med til-

straekkelig ventilation!

OBS

Opladningstiden er i gennemsnit pé ca. 10-

15 timer.

De anbefalede ladeaggregater (som pas-

ser til de batterier, der benyttes) reguleres

elektronisk og afslutter opladningen auto-

matisk.

Under ladeprocessen afbrydes alle andre

funktioner automatisk.

Opladning variant Pack

= Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Opladning uden integreret oplader
Temme snavs- og ferskvandtanken.
Lasn tankens las og sving tanken opad.
Treek batteristikket ud og saet det sam-
men med ladekablet.

Forbind opladeren med stremnettet og
teend den.

L N

Lav-vedligeholdelses-batterier (vadbat-

terier)

=> Tilseet destilleret vand en time far slut-
ningen af opladningen, sarg for korrekt
syrestand. Batterierne er maerket tilsva-
rende.

A\ Advarsel

AEtsningsfare!

— Hvis man pafylder vand, nér batteriet er
afladet, kan der Igbe syre ud!

— Brug beskyttelsesbriller ved omgang
med batterisyre, og falg forskrifterne for
at forhindre tilskadekomst og @deleeg-
gelse af tgj.

— Eventuelle syrestaenk pa huden eller tg-
jet skal straks skylles af med store
meaengder vand.

Forsigtig

Risiko for beskadigelse!

— Brug kun destilleret eller afsaltet vand
(EN 50272-T3) til efterfyldning af batte-
rierne.

— Brug ikke fremmede tilssetningsmidler
(sékaldte ydelsesforbedrende midler),
ellers bortfalder enhver garanti.
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AN\ Advarsel

Ved sakaldte "Package-maskiner" brug
kun servicefri batterier.

Montering af sugebjalke

= Seet sugebjeelken ind i sugebjeelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophaenget.

=> Skru vingemgtrikkerne fast.

= Seet sugeslangen pa.
Aflaesning

A\ Risiko

Risiko for tilskadekomst. Tryk p& ngdstop-

knappen for at tage alle funktioner ud af

drift gjeblikkeligt.

= Isaette og tilslutte batterierne (se, "For
ibrugtagningen").

= Laeg emballagens lange sidebraet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med segm.
Laeg de korte braet under rampen som
stotte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

vV

= Loft rensehovedet med pedalen og
fijern pappen.

=> Stil ngglekontakten pa "1.

=> Aktiver kgrselsretningskontakten og
ker langsomt maskinen ned fra rampen.

=> Stil ngglekontakten p& "0.

A Risiko

Risiko for tilskadekomst. Traed pedalerne
altid kun med en fod. Den anden fod skal
sté fast og sikkert pa gulvet. Tryk pa ngd-
stop-knappen for at tage alle funktioner ud
af drift gjeblikkeligt.

Kearsel

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Sugebjaelken skal

Ioftes for at kare baglaens.

OoBS

Maskinen er konstrueret séledes, at bar-

stehovedet rager hgjre fremad. Det sgrger

for et overskueligt arbejde teet ved randen.

=> Frigiv ngdstop-knappen ved at dreje
den.

=>» Stik ngglen ind i naglekontakten pa be-
tjeningspanelet og drej den til "1".

=>» Lgsn holdebremsen (option), tryk hertil
pedalen ned og bevaeg den mod ven-
stre. Lad sa pedalen ga opad.

= Korsel med maskinen
Fremad:

Tryk kgrehandtaget fremad.
Bagleens:
Tryk kerehandtaget tilbage.




OBS

Maskinen beveeger sig forst, hvis kare-

héndtaget bevaeges 15°.

=> Indstille arbejdshastigheden.

— Fremad:
Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,CleanSpd Fwd=xxx%" .

— Bagleens:
Drej infoknappen imod uret indtil der vi-
ses ,CleanSpd Rev=xxx%" .

OBS

Displayet stiller sig 10 sekunder efter den

sidste betjening af infoknappen om til batte-

ridisplay.

— Kort tryk pa infoknappen - Displayet
blinker.

— Indstil hastigheden ved at dreje info-
knappen. Veerdien kan indstilles i 10%-
trin imellem 30% og 100%.

— Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

= Stands maskinen: Giv slip far kere-
handtaget.

Pafyldning af driftsstoffer

Ferskvand

2 Abn dakslet.

= Pafyld ferskvand (maksimalt 60 °C) op
til underkanten af pafyldningsstudsen.

= Luk deekslet.

renggringsmiddel

A\ Advarsel

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rensemidler. Ved brug af andre ren-
semidler bserer brugeren den forggede
risiko med hensyn til driftssikkerhed og
ulykkesrisiko.

Brug kun rensemidler, der ikke indeholder
oplasningsmidler, salt- eller oxidsyre.

Tag hajde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

OBS

Brug ikke staerkt skummende renggarings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Anvendelse Rensemid-
del

Vedligeholdelsesrensning af  |RM 745

alle vandbestandige gulve RM 746

Vedligeholdelsesrensning |RM 755 es

af glinsende overflader

(f.eks. granit)

Vedligeholdelsesrensning |RM 69 ASF

og hovedrenggring af indu-

strigulve

Vedligeholdelsesrensning |RM 753

og hovedrenggring af fliser

af fint stentg;j

Vedligeholdelsesrensning |RM 751

af fliser inden for sundheds-

omradet

Rensning og desinfektion |RM 732

inden for sundhedsomradet

Fjernelse af alle alkalibe- |RM 752

standige gulvbelaegninger

(f.eks. PVC)

Fjernelse af linoleumgulv- (RM 754

belaegninger

Variant med doseringsanordning ,,Dose*

Pa vejen til rensehovedet tilsaettes frisk-

vandet rensemiddel ved hjzelp af en dose-

ringsanordning.

OBS

Med doseringsanordningen kan der maksi-

malt tilseettes 3% rensemiddel. Ved hgjere

dosering skal rensemidlet tilsaettes i frisk-

vandsbeholderen.

=> Stil dunken med rensemiddel i karret
bag seedet.

=>» Skru dunkens lag af.

=>» Stik doseringsanordningens sugeslan-
ge ned i dunken.

OBS

Huvis friskvandsbeholderen er tom, stand-

ses tilseetningen af rensemiddel. Renseho-

vedet arbejder videre uden veesketilforsel.

Hvis dunken med rengaringsmiddel er tom,

standses tilsaetningen ligeledes.
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Variant uden doseringsanordning "Dose"
=> Pé&fyld rensemiddel i ferskvandstanken.

Indstillinger

Indstille vandmangden

=>» Indstil vandmaengden pa regulerings-
knappen svarende til gulvbeleegnin-
gens tilsmudsningsgrad.

OBS

Gennemfgr de farste renggringsforsag

med ringe vandmeengde. Forgg vand-

maengden trinvis indtil det gnskede rengo-

ringsresultat opnas.

Indstille rensemiddeldoseringen

=> Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,RM - Dosierung* eller ,RM - Do-
sing".

= Kort tryk pa infoknappen - Displayet
blinker.

=> Indstil rensemiddeldoseringen ved at
dreje infoknappen (0,5% til 3%).

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

OBS

Hvis der ikke skal tilfares reng@ringsmiddel
til vandet, skal doseringen indstilles til 0%.

Sanke sugebjaelken.
=> Handtaget trykkes ned; sugebjeelken
saenkes og sugeturbinen teendes.
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OoBS

Indstil den lige sugebjeelke til rengoring af

fliser sdledes, at der ikke rengares i en ret

vinkel til fugerne.

For at forbedre sugningsresultatet, kan ren-

sehovedets skéning og haeldning indstilles

(se "Indstille sugebjaelken”).

Indstille bersteomdrejningstallet

=>» Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,FACT".

=> Kort tryk pa infoknappen - Displayet
blinker.

=>» Indstil hastigheden ved at dreje info-
knappen:

- ,...Power” - hgj omdrejningstal (100%).

- ,...Whisper” - medium omdrejningstal
(60%).

- ,...Fine“ - lav omdrejningstal (40%).

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.



Taende rensehovedet

Forsigtig

Risiko for at beskadige gulvbelaegningen.

Brug maskinen ikke pa stedet.

= Pedalet trykkes ned, bevaeges til ven-
stre og Igslades opad. Rensehovedet
saenkes og bgrstemotoren starter auto-
matisk.

7

D)

=> Indstil bgrstens modpresningstryk pa
handtaget.
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OBS

Gennemfgr de farste rengaringsforsag
med lav modpresningstryk. Forag trykket
trinvis indtil det @anskede reng@aringsresultat
opnas. En korrekt indstillet tryk reducerer
stromforbruget og barsternes slitage.

Ved maskinstop og overbelastning stand-
ser barsterne.

Forsigtig

Beskadigelse af gulvet pa grund af for hgjt
modpresningstryk. Gennemfar de farste
poleringsforsag med lav modpresningstryk.
Forag trykket efter behov indtil det onskede
poleringsresultat opnas.

DA-9

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebeleegninger kan sugebjaelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

=> Lasne vingemgatrikkerne.

= Drej sugebjaelken.

=>» Skru vingemetrikkerne fast.

Haldning

Hvis afsugningsresultatet er utilfredsstillen-
de, kan den lige sugebjeelkens haeldning
&ndres.

= Lesn vingematrikkerne.

= Heeld sugebjaelken.

=> Speend vingemetrikkerne fast.
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Taende/slukke for apparatet.

Denne funktion bruges til brugen af kompo-

nentsaettet spraysugning (tilbehgr).

=> Drej infoknappen med uret indtil der vi-
ses ,WDB-Funktion“ eller ,\WWDB-Func-
tion".

= Tryk kort pa infoknappen.

= Veelg ,ON“ eller ,OFF* ved at dreje info-
knappen.

= Tryk pa infoknappen for at godkende
den indstillede veerdi.

Stand-by

Hyvis en driftspause overstiger 30 minutter,
omstiller maskinen til "stand-by". Til en ny
ibrugtagning, stil naglekontakten kort p& ,0*
og derefter igen pa 1"

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen til indstilling af
vandmangden.

Giv slip far kearehandtaget.

Loft rensehovedet.

Kgr kort fremad og udsug den resteren-
de vandmeaengde.

Loft sugebjeelken.

Sugeturbinen Igber 5 sekunder efter for
at udsuge den resterende vandmaeng-
de ud af sugebjaelken og sugeslangen.
=> Betjen holdebremsen (option). Tryk pe-
dalen nedad og bevaeg den til hgjre for
at fiksere den.

L L

= Stil ngglekontakten pa betjeningspane-
let pa ,,0“ og treek ngglen ud.
= Oplad evt. batteriet.

Drzen snavsevandet.

M\ Advarsel

Folg de lokale bestemmelser vedragrende

behandling af spildevand.

=>» Fjern afledningsslangen ud af holderen
og saenk den nedover en velegnet op-
samlingsbeholder.

= Tryk doseringsanordningen sammen
eller knaek den.

> Abn daekslet til doseringsanordningen.

= Tom snavsevandet - reguler vand-
meengden ved at trykke eller kneekke.

=>» Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Draen ferskvandet

= Lgsn daekslet for at draene ferskvandet
- fiern den ikke helt. Vand afledes.

= Fjern daekslet med teetningen helt for at
skylde ferskvandsbeholderen.
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A\ Risiko

Fysisk Risiko! Maskinen mé kun kgres pé
stigninger op til 10% til p&- og aflaesning.
Kar langsomt.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved transporten.
Laft rensehovedet for at undga skader
pa barsterne.

Tag bersten ud for at undgéa skader pa
bgrsterne.

Betjen holdebremsen (option).

Ved transport i biler skal renseren fast-
speendes i.h.t. gaeldende love.

L 20 T T

Opbevaring

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og

treek naglen og ladeaggregatet stikkontak-

ten ud for alle arbejder pd maskinen.

= Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter hver brug

Forsigtig

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
rengaringsmidler.

Luk snavsevandet ud.

Skyl snavsevandsbeholderen med klart
vand.

Renggr maskinen udvendigt med en
fugtig klud vaedet i mild vaskelud.
Kontroller fnugfilteret, renger det ved
behov.

L 20 N

= Kun BR-variant: Tag beholderen til groft
snavs ud og tam den.

=>» Renggr sugeleber og afterringslaeber,
kontroller dem for slid og udskift dem
ved behov.

=> Kontroller bgrsterne for slid, udskift
dem ved behov.

En gang om maneden

=>» Kontroller batteripolerne for oxidation,

berst dem af ved behov og smgr dem

med polfedt. Hold gje med at kablerne

sidder fast.

Kontroller bremsens funktion

Renger teetningerne mellem snavse-

vandsbeholderen og deekslet og kon-

troller deres teethed, udskift dem ved

behov

=>» Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-servicefri batterier.

= Rens barstetunellen (kun BR variant).

L 7

En gang om aret
= Fa kundeservice til at udfgre den fore-
skrevne inspektion.

Vedligeholdelsesarbejder
Udskift sugelaberne eller vend dem

= Tag sugebjeelken af.
=>» Skru stjernegrebene ud.

= Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

= Seaet nye sugelaeber i.

= Saet kunststofdelene pa.

=>» Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

DA -11
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Udskiftning af berstevalser
= Loft rensehovedet.

Lasn lejeldgets laseanordning.

Tryk lejelaget nedad og fiern det.
Traek bgrstevalse ud.

Iseet ny barstevalse.

Fastger lejedeekslet i omvendt raekke-
folge.

Gentag processen pa den modstaende
side.

L R

Udskiftning af skiveberster

Laft rensehovedet.

Tryk pedalen til bgrsteskift nedad ud over
modstanden.

Treek skivebgrsten ud under rensehove-
dets side.

Hold den nye skivebgrste under renseho-
vedet, tryk den opad og lad den ga i hak.

L7

>

2>

Sat steenkskaermen pa.

=> Lasn begge skruer.

= Forskyd begge treekfjedre i den gnske-
de position.

=> Juster steenkskeermen.

= Stram begge skruer.

DA -

Montere rensehovedet
= Lgsn skruentil lasning af beholderen og
vip beholderen op.

R-rensehovedet: Skru stjernegrebet ud
og fjern deekslet.

D-rensehovedet: Fjern daekslet fra ren-
sehovedet.

Laeg rensehovedet i midten under ma-
skinen.

Forbind rensehovedets strgmforsy-

ningsledning med maskinen (samme

farver skal mgdes).

= R-rensehovedet: Skub daekslet i og
skru den fast.

= D-rensehovedet: St daekslet pa og lad
det ga i hak.

=>» Forbind slangekoblingen pa renseho-

vedet med slanen pa maskinen.

12



=> Seet ringen i midten af rensehovedet imel-
lem handtagets gaffel.

=> Juster handtaget pa pedalen saledes, at
hullerne i handtaget og rensehovedet stem-
mer overens.

=> Stik holdestiften igennem hullerne og drej

=>» Lgsnjusteringsskruens mgtrik og juster
rensehovedet séledes, at begge bor-
stevalser jeevnligt bergrer gulvet.

=>» Stram justeringsskruen mgtrikker igen.

Afmontere rensehovedet
Afmonteringen foregar som monteringen,
men i omvendt reekkefalge.

Batterier

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pé batterierne, i
brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug gjenveern

Hold barn veek fra syre og batterier

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning forbudt

=> Stik holdestiften fra hgjre igennem hul-
lerne og drej sikringspladen nedad.

= Gentag proceduren med plejlstangen
pa den anden side.

OBS

Begges holdestifter pa plejlstaengerne
skubbes fra samme side igennem holderen
(ikke spejlvendt).

ey

AEtsningsfare

Farstehjaelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstanden

RPN e

DA -13
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A\ Risiko
Eksplosionsfare. Leeg ikke veerktaj eller lig-

X . . Producent, |Beskrivelse
nende pé batteriet, dvs. pa endepoler og "
Kércher-be-

cellebroer. stilingsnr
Risiko for tilskadekomst. Sar ma aldrig _ —
komme i bergring med bly. Vask altid haen- ?:;EOTA 6.654- fg(;/A?lt\g‘]Sg\[/)TP’ servicefr,
der efter arbejde med batterierne. X i i
Isaettelse og tilslutning af batterierne DETA ?47‘8/ :hz 841)(72 5/5 ), finge service,
Ved varianten BAT-pakke er batterierne al- ’ S
lerede monteret DETA 6.654-|24 V GtV 160 DT, serviceffi,
= Lasn tankens las og sving tanken opad. 089 160 An, 4x6 V_ .
= Seet batterierne vandret i karet hen SON- 020 8517 405, ringe service,

imod rensehovedet og skru fastspaen- NENSCHEIN 175 Ah, 4 x6V

dingsvinklen bagved batterierne fast. TROJAN T- 143, ringe service, 205 Ah, 4
= Smer batteripolerne med polfedt. x6V

=> Forbind polerne med det vedlagte kabel.

Anbefalede batterier

Anbefalede oplader

|—|— Producent, Beskrivelse
(@] Kércher-be-
- + stillingsnr.
KARCHER Charger 2425 til batterier
o o 6.654-072.0 |med ringe servicekrav, 24
o[ v v
KARCHER Charger 2425 til servicefri
. 6.654-078.0 |batterier, 24 V
= - Til begge opladere er et forsyningskabel/
A Advarsel adapter 6.648-582 ngdvendigt.

Sarg for korrekt polaritet.
= Sat det medfelgende tilslutningskabel
fast pa de endnu frie batteripoler (+) og

QF

I

A\ Advarsel

Knusefare. Hold tanken kun i dette omrade
hvis den svinges nedad.

=> Drej vandtanken fremad.

A\ Advarsel

Lad batterierne op, far maskinen tages i
brug.

Batterier og ladeaggregater kan fas i spe-
cialforretninger.

Afmontere batterierne

=> Stil ngglekontakten pa betjeningspane-
let p& ,0“ og treek ngglen ud.

erne.

L2 20 2 N 7

Lasn tankens las og sving tanken opad.
Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batteri-

Skru monteringsvinklen af.
Fjern batterierne.
Gamle batterier skal bortskaffes ifalge

de gaeldende bestemmelser.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen

kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.
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Frostbeskyttelse = Aftem og b.ortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Ved frostrisiko: Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke
= Tom frisk- og snavsevandsbeholderen. kan afhjaelpes ved hjeelp af denne tabel.
=> Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A\ Risiko

Fysisk Risiko! Stil n@glekontakten pa "0" og
traek naglen og ladeaggregatet stikkontak-
ten ud for alle arbejder pd maskinen.

Fejl Afhjeelpning

Maskinen kan ikke startes|Stand-by, stil naglekontakten til ,0%, sa igen pa ,1“

Kontroller sikring F2 *, udskift ved behov. *

Kontroller batteriet, oplad ved behov.

Maskinen kgrer ikke Kontroller om holdebremsen (option) er Igsnet.

Utilstreekkelig vand- Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

meengde Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeeffekt |Renggr teetningerne mellem snavsevandsbeholderen og deekslet
og kontroller deres taethed, udskift dem ved behov

Rens fnudfilteret.

Renger sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er taet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt renge- | Indstille modpresningstrykket.

ringsresultat Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Bgarsterne drejer ikke  |Reducer modpresningstrykket

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer barsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

Hvis overstramkontakten i elektronikken blev frigivet, stil nagle-
kontakten til ,0%, sa igen pa ,1“.

* Fjern skruerne til el-afdaekningen og drej afdeekningen med ladeaggregat nedad.

DA -15
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Tilbehor

Tilbehor BR...
Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse X
Arbejdsbred- | Arbejdsbred- k7]
de 550 mm |de 650 mm S
S
)
5
=
g
s x
> (8
n =
Rensehoved 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Boarstevalse, regdt |6.906-934.0 |6.906-935.0 |Til vedligeholdelsesrengaring |1 |2
(medium, standard) ogsa ved steerk tilsmudsede
gulve.
Barstevalse, hvid |6.906-977.0 |6.906-981.0 |Til polering og til vedligeholdelses-|1 |2
(blad) rengering af fglsomme gulve.
Borstevalse, oran- |6.906-978.0 (6.906-982.0 |Til skuring af strukturgulve (sik-{1 |2
ge (hajllav) kerhedsfliser osv.).
Boarstevalse, gren |6.906-979.0 |6.906-983.0 |Til grundrenggring af staerkt til-|1 |2
(grit) smudsede gulve og til at fierne
Barstevalse, gra (1 [6.906-980.0 |6.906-984.0 |lag (f.eks. voks, akryl). 1 |2
mm grit)
Pad-valseaksel 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Til holdning af valsepads. 1 1|2
Valsepad, hvis 6.369-389.0 Til rengering og polering af fal-|20 |60
(meget blgdt) somme gulve. 80
Valsepad, gul 6.369-454.0 Til polering af gulve. 20 (608
(blad) 0
Valsepad, rgd (me- |6.369-456.0 Til rengering af let tilsmudsede |20 |60
dium) gulve. 80
Valsepad, grgn 6.369-455.0 Til renggring af normailt til 20 |60
(hardt) steerkt tilsmudsede gulve. 80
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Tilbehor BD...

Navn Partnr. Partnr. Beskrivelse =
Arbejdsbred- | Arbejdsbred- »
de 550 mm |de 650 mm §

o
2
)
S
=
c
(]
£
s |3
n =

Rensehoved 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

Skivebgrste, na- [4.905-016.0 |4.905-012.0 |Til polering af gulve. 1 |2

tur (blgd)

Skivebarste, radt  [4.905-014.0 |4.905-010.0 |Til renggring af let tilsmudsede (1 |2

(medium, standard) eller fglsomme gulve.

Skivebgrste, sort [4.905-017.0 |4.905-013.0 |Til rengaring af steerk tilsmudse-{1 |2

(hardt) de gulve.

Tilbehgr BR.../BD...

Navn Partnr. Beskrivelse Styk. |Maski-
nen har
brug for
styk

Gummilaebe, bla 6.273-214.0 |Standard Par 1 par

Gummilaebe, brun 6.273-208.0 oliefast Par 1 par

Gummilaebe, brun 6.273-205.0 Anti-striber Par 1 par

Sugebjeelke, lige 4.777-302.0 |Standard 1 1

Sugebjxlke, bgjet  |4.777-312.0 |Standard 1 1

DA -17
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Tekniske data

| | BR | BD
Effekt
Meerkespaending \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) max. 180/205
Mellemste optagne effekt w 1900 | 1500
Karemotorydelse (maerkeydelse) w 200
Sugemotorydelse w 500
Bgrstemotorydelse w 2x 600 | 1x 800
Sikringer
F1 (hovedsikring) A 125 | 150
F2 (styring) A 3
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I/s 22
Sugeeffekt, undertryk kPa 1,5
Rengoringsbarster
Bgrsteomdrejningstal 1/min 1350 180
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m?/h 2475
Volumen frisk-/snavsevandsbeholder I 60/55
maks. vandtemperatur °C 60
Transportveegt kg 235
Total veegt kg (295) 300*
Oplyste veerdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s2 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 72
Usikkerhed K5 dB(A) 1
Lydeffektniveau Ly, + usikkerhed Ky dB(A) 91

* Package-maskiner
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Overensstemmelseserklaring

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
andringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1,384-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Anvendte tyske standarder

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehar afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

Et udvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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A Far forste gangs bruk av appa-

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste ei-
er.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger NO- 1
Funksjon NO- 1
Forskriftsmessig bruk NO- 2
Miljgvern NO- 2
Betjenings- og funksjonele- NO- 3
menter

For den tas i bruk NO- 5
Drift NO- 6
Stansing og parkering NO- 10
Transport NO- 11
Lagring NO- 11
Pleie og vedlikehold NO- 11
Feil NO- 15
Tilbehgr NO- 16
Tekniske data NO- 18
CE-erkleering NO- 19
Garanti NO- 19
Reservedeler NO- 19

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for ferste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og felge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for gulvskuremaskiner og
tepperensere, 5.956-251.

Maskinen ma kun brukes pa flater med en
stigning pa inntil 2%.

Ved arbeid pa steder med stigning/fall mel-
lom 2—10 %, ma pabyggingssettet (ABS) til-
leggsbrems 2.640-376 installeres for a gke
sikkerheten.

Maskinen ma kun brukes nar hoved-
dekslet og alle andre deksler er stengt.
Nokkelen ma ikke sette i "O"-stilling un-
der drift. Trykk pa Ned-stopp-knappen
dersom det skulle oppsta farlige situa-
sjoner.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for &
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Ngdstoppknapp
For umiddelbar utkobling av alle maskinens
funksjoner.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

Forsiktig!
For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
skader.

Symboler pa maskinen

I

Fare for skade ved klemming. Fare for ska-
de ved klemming eller knusing.

Senne skure-suge maskin er beregnet for

vatrengjaring eller polering av jevne gulv.

— Den kan ved innstilling av vannmeng-
den, barstetrykket og bruktvannsopp-
sugingen lett tilpasses en hver
rengjgringsoppgave.

— En arbeidsbredde pa 550 mm, en rent-
vannskapasitet pa 60 liter og en brukt-
vannskapasitet pa 55 liter muliggjer
effektiv rengjering i lange arbeidsekter.

— Maskinen er selvgaende; fremdriftsmo-
toren drives av fire batterier.

— Batteriene kan lades ved hjelp av en
batterilader i en 230 V stikkontakt.
Batteri og batterilader leveres som
standard ved Package-variantene.



Bemerk

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
har, avhengig av den enkelte rengjarings-
oppgave.

Spar etter var katalog eller besok oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

Forskriftsmessig bruk

Bruk av denne maskinen ma utelukkende
veere iht. det som er angitt i denne bruksan-
visning.

— Maskinen méa kun brukes til rengjering
av glatte gulv som taler fuktighet og po-
lering.

— Maskinen er ikke egnet til rengjgring av
frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

— Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.

— Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

— Maskinen skal ikke brukes til & samle
opp brennbare gasser, ufortynnede sy-
rer eller Igsemidler.

Til dette harer bensin, malingstynner el-
ler fyringsolje, som kan danne en ek-
splosiv blanding med sugeluften. Ikke
bruk aceton, ufortynnede syrer og lgse-
midler, da disse angriper materialet
som er brukt i hgytrykksvaskeren.

— Maskinen ma kun brukes pa flater med
en stigning pa inntil 2%.

Ved arbeid pa steder med stigning/fall
mellom 2-10 %, ma pabyggingssettet
(ABS) tilleggsbrems 2.640-376,0 instal-
leres for & gke sikkerheten.

Materialet i emballasjen kan re-
sirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet, men
lever den til en gjenbrukssta-
sjon.

Gamlle apparater inneholder
verdifulle materialer som kan
gjenbrukes og som bgr sendest
til gjenbruk. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-

I &9

samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

165



Betjenings- og funksjonelementer
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1 Betjeningspanel 7 Pedal for betjening av parkeringsbrem-
2 Skyvebgyle sen (tilleggsutstyr)
3 Kjgrehendel 8 Ladeapparat (kun Pack-varianter)
4 Avlgpsslange spillvann 9 Elektronikk og sikringer
5 Tilkoblingskabel for ladeapparat (kun 10 Skruer for elektronikkdeksel
Pack-varianter) 11 Sugebom*
6 Sugeslange 12 Kryssgrepskrue for festing av sugebom
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13 Kryssgrepskrue for skifting av sugelepper

14 Pedal for heving/senking av rengje-
ringshodet

15 Vingemuttere for justering av vinkel
(helling) pa sugebom

16 Hendel for innstilling av barstetrykk

17 Merkeplate

18 Sugebjelkeoppheng

19 Nivaanvisning rentvann

20 Grovsmussbeholder (kun BR)

21 Reguleringsknapp for vannmengden

22 Batteri (kun Pack-varianter)

23 Bgrstevalse (BRvarianter), skivebgr-
ster (BDvarianter)*

24 Rengjgringshode *

25 Hovedsikring F1

26 Hendel for senking av sugebommen

27 Deksel spillvanntank

28 Losil

29 Pafyllingsstuss for rentvannstank

30 Rentvannstank

31 Spillvanntank

32 Doseringsinnretning for spillvann

33 Las rentvannstank

34 Feste for tank

35 Deksel for luftkanal (fast montert, ma
kun fijernes av fagpersonell)

36 2,5 | flaske, rengjgringsmiddel *

37 Sugeslange rengjgringsmiddelflaske
(kun Dose-versjon)

* Leveres ikke som standard

(oo}

Betjeningspanel

5\678

i
s
i

@ ¥ KERCHER

Ngkkelbryter

Infoknapp

Display for visning av

- batteritilstand

- rengjgringshastighet

- barsteturtall

- WDB-funksjon

- driftstimer

- hastighet

- Rengjgringsmiddeldosering (kun Dose-
versjon)

- produsent

- programversjon

Kontrollampe (red), lyser ved utladede
batterier

Kontrollampe (r@d), lyser ved tom rengje-
ringsmiddelflaske (kun Dose-versjon)
Kontrollampe (rad), lyser ved overbelast-
ning av barster

Kontrollampe (grgnn), lyser ved veesketil-
forsel

Kontrollampe (grenn), lyser ved sugedrift
NGDSTOPP-knapp (tilbakestilles ved &
dreie den)

R
v
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Ladeapparat (kun Pack-varianter)

o--- b
o---A 2
S

1 Rad lysdiode tennes = Feil pa batterila-
der/batteri, ta kontakt med en service-
montgr.

2 Grgnn lysdiode tennes = Batteri fulladet
3 Gul lysdiode tennes = Batteri lades

For den tas i bruk

Montering av barste

BD variant
Skivebgrstene ma monteres for igangset-
ting (se "Vedlikeholdsarbeid”).

BR variant
Barstene er montert.

Montere batterier

Pa "Pack" versjonen er batteriene allerede
montert

Ved de andre variantene ma batteriene
monteres inn (se "Pleie og vedlikehold /
Sette inn og koble til batterier").

Lade batteriet

A Fare

Eksplosjonsfare. Lading av vatbatterier mé
kun foretas med dpent deksel.

Bemerk

Maskinen er utstyrt med utladingsbeskyt-
telse, dvs. at barstemotoren og turbinen
kobles ut nar batterikapasiteten nar et min-
stemal. Batteriladingstilstandsanvisningen
pé betjeningspanelet vil i sé fall lyse radt.
Etter dette tidspunktet er det kun mulighet
for fremdrift.
= Kjgr maskinen direkte til oppladingsste-
det, og unnga stigninger ved slik kjg-
ring.

Bemerk

Ved bruk av andre batterier (f. eks. fra an-
dre produsenter) ma utladingsbeskyttelsen
for det enkelte batteri innstilles av en servi-
cemontgr fra Kércher.

A Fare!

Fare for skader fra elektrisk stat. Ta hensyn
til ledningsnett og sikring — se "Batterila-
der”.

Ladeapparatet méa kun brukes i tgrre rom
med tilstrekkelig ventilasjon!

Bemerk

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-15 timer.
Den anbefalte batteriladeren (som passer
til maskinens batterier) er elektronisk styrt
og avslutter ladeprosessen automatisk.
Alle maskinens funksjoner avbrytes auto-
matisk ved lading.

LAdeprosess Pack-varianter
= Sett stopselet pa tilkoblingskabelen i
stikkontakten.

Ladeprosess uten innebygget lader.

= Tom tankene med rent- og spillvann.

= Lasne festet for tanken og sving tanken
opp.

= Trekk ut batterikontakten og koble den
til ladekabelen.

= Koble batteriladeren til stramnettet og
sla den pa.

Vedlikeholdslette batterier (syrefylte

batterier)

=> Etterfyll destillert vann en time fgr lade-
prosessen avsluttes, pass pa at syreni-
vaet er riktig. Batteriene er merket for
dette.

A\ Advarsel

Fare for skade!

— Etterfylling av vann pa batteriene i utla-
det tilstand kan fare til at syren renner
over.

— Bruk vernebiriller og ta hensyn til for-
skriftene ved omgang med batterier, for
& unnga personskader skader pa klzer.

— Syresprut pa hud eller kleer ma skylles
av med store vannmengde umiddelbart.



Forsiktig!

Fare for skade!

— Det ma kun brukes destillert eller avmi-
neralisert vann (EN 50272-T3) til etter-
fylling pa batteriene.

— Det ma ikke brukes fremmede tilsetnin-
ger (sékalte forbedringsmidler), hvis
ikke bortfaller garantien.

A\ Advarsel

Ved package-maskiner ma det kun benyt-

tes vedlikeholdsfrie batterier.

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

= Trekk til kryssgrepskruen.

= Monter slangen.

Lossing

A Fare

Fare for personskader. Trykk pa den rgde

nadstopp-knappen for umiddelbar utkob-

ling av alle funksjoner.

=> Innsetting og tilkobling av batterier (se
"Far igangsetting").

= Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Hev rengjgringshodet med pedalen og
fiern kartongen.

Sett nokkelbryteren pa "1”.

Betjen kjgreretningsbryteren og kjgr
maskinen langsomt ned fra rampen.
Sett ngkkelbryteren pa "0”.

L2 T T T T N

A Fare!

Fare for personskader. Tra alltid pa peda-
len kun med en fot. Den andre foten skal bli
staende fast og sikkert pa gulvet. Trykk pa
den rgde ngdstopp-knappen for umiddel-
bar utkobling av alle funksjoner.
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Kjoring
Forsiktig!
Fare for skade. Sugebommen ma heves for
kjoring bakover.
Bemerk
Maskinen er slik konstruert at bgrstehodet
stér lengst til hgyre. Dette muliggjor over-
siktlig arbeid inntil kanten pa hayre side.
=> Tilbakestill NOD-STOPP-tasten ved &
dreie den.
= Sett ngkkel i ngkkelbryteren pa betje-
ningspanelet og vri om til "1".
= Lasne parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr) ved & tra ned pedalen og bevege
den mot venstre. Slipp sa opp pedalen.
= Kjoring av maskinen.
Forover:
Trykk kjgrehendelen forover.
Bakover:

Trykk kjgrehendelen bakover.

Bemerk

Maskinen beveger seq ferst nar kigrehendelen

er beveget til 15°.

=> Innstilling av arbeidshastigheten.

— Forover:
Drei infoknappen med urviserne til ,Cle-
anSpd Fwd=xxx%" vises.

— Bakover:
Drei infoknappen med urvisere til ,Cle-
anSpd Rev=xxx%" vises.

Bemerk

Displayet skifter til visning av batterikapasi-

tet 10 sekunder etter siste betjening av in-

foknappen.

— Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

— Still inn hastigheten ved & vri pa infok-
nappen. Verdien kan stilles inn pa mel-
lom 30 % og 100 % i 10 %-trinn.

— Trykk pa infoknappen for a bekrefte inn-
stilt verdi.

=>» Stanse maskinen: Slipp kjgrehendelen.

Pafylling av driftsmidler

Friskvann

> Apne lokket.

= Fyll pa rent vann (maksimalt 60 °C) til
underkanten av pafyllingsstussen.

= Sett pa lokket igjen.

Rengjeringsmiddel
A\ Advarsel

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. Brukeren beerer selv risi-
ko for driftssikkerhet og ulykkesfare ved bruk
av andre rengjagringsmidler.

Det ma kun brukes rengjaringsmidler som er
frie for lasemidler, saltsyre og andre syrer.
Folg sikkerhetsanvisninger pa rengjerings-
middelet.

Bemerk

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-

gjaringsmidler.

Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjagring av  |RM 745

alle gulv som taler vann RM 746

Vedlikeholdsrengjgring av |RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjgring og |RM 69 ASF

grunnrengjgring av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjgring og |RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjgring av |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjgring og desinfisering |RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv |RM 754
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Varianter med doseringsinnretning "Dose"

Friskvannet tilsettes rengjeringsmiddel pa

veien til rengjgringshodet ved hjelp av en

doseringsinnretning.

Bemerk

Det kan maksimalt doseres 3% rengjo-

ringsmiddel med doseringsinnretningen.

Ved hgyere dosering ma rengjaringsmid-

delet tilsettes i friskvanntanken.

=>» Plasser kannen med rengjgringsmiddel
i holderen bak setet.

= Skru av dekselet pa flasken.

= Sett sugeslangen fra doseringsinnret-
ningen i flasken.

Bemerk

Nar friskvanntanken er tom stanser tilset-
tingen av rengjeringsmiddel. Rengj@rings-
hodet fortsetter & arbeide uten at det
tilfgres vaeske. Nar kannen med rengja-
ringsmiddel er tom stanser ogsé tilsettin-
gen av rengjgringsmiddel.

Varianter uten doseringsinnretning
Dose

=> Tilsett rengjgringsmiddel i rentvanns-
tanken.

Innstillinger

Innstilling av vannmengde

=>» Innstill vannmengden i forhold til gulv-
beleggets tilskitningsgrad ved hjelp av
reguleringsknappen.

Bemerk

Utfar farste rengjaringsforsek med spar-
som vannmengde. @k vannmengden trinn
for trinn, til ensket rengjaringsresultat er
oppnéadd.

NO-8

Innstill doseringen av rengjgriingsmid-

del

=> Drei infoknappen med urviserne til "RM
- Dosierung" eller "RM - Dosing" vises.

= Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

=> Stillinn rengjeringsmiddeldoseringen ved &
dreie pa infoknappen (0,5% til 3%).

=>» Trykk pa infoknappen for & bekrefte inn-
stilt verdi.

Anvisning

Dersom vannet ikke tilsettes rengjorings-

middel ma doseringen settes til 0%.

Senking sugebommen
= Trykk hendelen ned; sugebommen sen-
kes og sugeturbinen kobles inn.

Bemerk

Ved rengjoing av flislagte gulv, mé den ret-

te sugebommen innstilles slik at den ikke

rengjor irett vinkel pa fugene.

Sugebommens skrastilling og helling kan

justeres (se "Innstilling av sugebom”) for &

forbedre oppsugingsresultatet.

Stille inn turtall pa bagrstene

= Drei infoknappen med urviserne til
,FACT* vises.

= Trykk kort pa infoknappen — displayet
blinker.

=>» Still inn bersteturtallet ved & vri pa infok-
nappen:

- ,...Power” - hgyt turtall (100%).

- ,...Whisper® - middels turtall (60%).

- ,...Fine” - lavt turtall (40%).

=>» Trykk péa infoknappen for & bekrefte inn-
stilt verdi.
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Koble inn rengjeringshode

Forsiktig!

Fare for skade péa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

=> Tra ned pedalen, bevege den mot ven-
stre og slipp den opp. Rengjgringsho-
det senkes og bgrstemotoren starter
automatisk.

7

D)

=> Juster barstetrykket ved hjelp av hen-
delen.

7 & A
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Bemerk

Gjar farste rengjgringsforsek med lavt bar-
stetrykk. @k barstetrykket trinn for trinn til
@nsket rengjaringsresultat er oppnadd. Et
riktig innstilt barstetrykk reduserer energi-
behovet og slitasjen pa barstene.

Ved maskinstopp og overbelastning stan-
ser bgrstemotoren.

Forsiktig!

For stort trykk mot underlaget kan fore til
skade pa gulvbelegget. Gjor forst pole-
ringsforsgk med lite trykk. @k trykket ved
behov til onsket resultat oppnas.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lasne kryssgrepskruen.

=> Drei sugebommen.

=> Trekk til kryssgrepskruen.

Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
= Lgsne vingemutrene.

=> Juster sugebommens helling.

=>» Stram vingemutrene.



Sla WDB palav

Denne funksjonen brukes for drift av ek-

strasettet for sprutesuging (tilbehgr).

=> Drei infoknappen med urviserne til
"WDB-funksjon" eller "WDB-Function"
vises.

= Trykk kort pa infoknappen.

= Velg "ON" eller "OFF" ved a vri pa infok-
nappen.

= Trykk pa infoknappen for a bekrefte inn-
stilt verdi.

Stand-by

Dersom et driftsavbrudd overstiger 30 mi-
nutter, gar maskinen i stand-by-stilling. For
a starte maskinen pa nytt, drei ngkkelbryte-
ren kort til "0" og tilbake til "1".

Stansing og parkering

Steng reguleringsknappen for vann-
mengde.

Slipp kjgrehendelen.

Hev rengjgringshodet.

Kjor kort fremover og sug opp det reste-
rende vannet.

L L

Hev sugebommen.

Sugeturbinen gér i 5 sekunder videre
for & suge ut restvann i sugebom og su-
geslange.

=> Sett pa parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr). Tra pedalen ned og beveg den
mot hgyre for & feste den.

= Sett ngkkelbryteren pa betjeningspane-
let i "0”-stilling og ta ut ngkkelen.
= Eventuelt lad batteriet.

Tapping av brukt vann

M\ Advarsel

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.
=>» Ta avlgpsslangen ut av holderen og

legg den ned i et egnet sluk.

= Trykk sammen eller knekk doserings-

innretningen.

> Apne lokket pa doseringsinnretningen.
=> Tapp ut det brukte vannet - reguler

vannmengden ved a trykke eller knek-
ke. Skyll til slutt bruktvannstanken med
rent vann.

= Skyll spillvannstanken med rent vann.

Tapping av rent vann

=> Lasne lokket for tamming av rentvann —

ikke ta det helt av. Tapp ut vannet.

ling av rentvannstanken.

NO-10

=> Ta lokket og pakningen helt av for skyl-

173



174

A\ Fare!

Fare for skader! Maskinen mé ved kjoring
til opplading ikke kjores i hellinger som
overstiger 10%. Kjor langsomt.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-
port.

= Hev rengjgringshodet for dunngé ska-
der pa bgrstene.

Demonter barste for a forhindre at bar-
sten skades.

Sett pa parkeringsbremsen (tilleggsut-
styr).

Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!
Pass pa vekten av apparatet ved lagring.
Dette apparatet skal kun lagres innendgars.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Fare for skader! For det foretas arbeider pa

maskinen méa ngkkelbryteren sette i "0"-stil-

ling, ta ut ngkkel og kabelen fra ladeappa-

ratet.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Etter hver bruk

Forsiktig!

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstrale og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

= Tapp brukt vann.

= Skyll spillvannstanken med rent vann.

=> Rengjgr maskinen utvendig med en
fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

= Kontroller losilen og rengjer ved behov.

v v v

= Kun BR-variant: Ta ut grovsmussbehol-
deren og tem den.

= Rengjer sugeleppe og avstrykerleppe,
kontroller for slitasje og skift ved behov.

=>» Kontroller bgrster for ev. slitasje og skift
ved behov.

Manedlig

=> Kontroller batteripolene for oksidasjon,
og rengjgr med bgrste ved behov og
smegr med polfett. Kontroller at forbin-
delseskablene sitter som de skal.

=>» Kontroller parkeringsbremsen (tilleggs-
utstyr) funksjon.

=>» Kontroller og rengjer pakninger mellom
spillevanntank og deksel, og skift ut
hvis ngdvendig.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.
Rengjar barstetunnellen (kun BR-vari-
anter).

Arlig
= La en servicemontgr fra Karcher utfgre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider
Skift eller snu sugeleppe

= Ta av sugebommen.
=>» Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

=>» Sett pa plass kunststoffdelene.

> Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.
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Skifting av barstevalse

>

Hev rengjgringshodet.

2 V¥ YV V VvV

L 2

Lasne lasingen pa lagerdekselet.
Lagerdeksel trykkes ned og trekkes av.
Trekk ut bgrstevalse.

Sett inn ny berstevalse.

Monter sammen lagerdeksel igjen i om-
vendt rekkefalge.

Gjenta det samme pa den motsatte siden.

kifting av skivebgrster

Hev rengjgringshodet.

Pedal for barsteskifte trykkes ned over
motstandspunktet.

Trekk ut skivebgrster sidevies under
rengjgringshodet.

Hold ny skivebgrste under rengjarings-
hodet, trykk opp og la den ga i las.

Stille inn sprutevern

>
>

>
>

Lgsne begge skruene.

Skyv begge trekkfjeerene til gnsket po-
sisjon.

Rett inn sprutevernet.

Trekk til begge skruene.

Montere rengjeringshode
= Lgsne skruen som laser tanken og
sving tanken opp.

v

R-rengjgringshode: Skru ut stiernehandta-
ket og trekk av dekselet.
D-rengjeringshode: Ta av deksel pa ren-
gjgringshodet.

Legg rengjeringshodet midt foran maski-
nen.

v v

v

Koble strgmledning pa rengjgringshodet il
apparatet (samme farger skal stemme
overens).

R-rengjgringshode: Skyv inn dekselet og
skru det fast.

D-rengjeringshode: Sett pa deksel og trykk
det fast.

Koble slangekoblingen pa rengjaringsho-
det til slangen pa apparatet.

v vV
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=> Sett inn lasken i midten av rengjgrings-
hodet mellom gaffelen i hendelen.

=> Rettinn hendelen for lafte/senke slik at
hullene i hendelen og rengjgringshodet
stemmer overens.

= Sett holdestiften gjiennom hullene og
sving ned sikringsplaten.

Demontere rengjgringshode
Videre demontering skjer i motsatt rekke-
felge av monteringen.

Batterier

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

= TR

Folg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

= Rett inn skyvestangen i holderen pa
rengjgringshodet.

= Sett holdestiften gjennom hullene fra
hgyre og sving ned sikringsplaten.

= Gjenta prosessen med skyvestangen
pa motsatt side.

Bemerk

Begge holdestiftene pa skyvestengene
skyves ut av holderne fra samme side (ikke
speilvendt).

=> Mutterne pa reguleringsskruen lgsnes
og rengjgringshodet rtettes inn slik at
begge barstevalsene bergrer bakken
jevnt.

= Trekk til mutter pa reguleringsskruen
igjen.

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, &pent lys og ray-
king er forbudt.

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

PEP P e

Avfallshandtering

J

(p
}s

Batterier ma ikke kastes i husholds-
ningsavfallet.

B

A Fare!

Eksplosjonsfare. Verktay o.l. ma ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.
Fare for personskader. Pass pé at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.
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Innsetting og tilkobling av batterier

Pa BAT-pakke versjonen er batteriene alle-

rede montert.

=> Lgsne festet for tanken og sving tanken
opp.

= Sett batteriene i batteritrauet rett over-

for rengjeringshodet, og skru til feste-

vinkelen bak batteriene.

Smaer batteripolene med kontaktfett.

Smar polene med kontaktfett og monter

vedlagte forbindelseskabler.

L2 7

*&)

A\ Advarsel

Pass pé riktig polaritet!
=> Fest den medfelgende tilkoblingskabe-
len pa batteripolene som enna er fri (+)

og (-)-

I

A\ Advarsel

Fare for skade ved klemming. Fare for ska-
de ved klemming eller knusing.

=>» Sving vanntanken forover.

A\ Advarsel

Lad opp batteriene fgr maskinen tas i bruk.

Anbefalte batterier

Produsent, |Beskrivelse

Karcher

best.nr.

DETA 24 V GtV 180 DTP, vedlike-

6.654-130 |holdsfri, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24V GtV 170 (5), enkelt ved-
likehold, 5 Ah, 4 x 6V

DETA 24 V GtV 160 DT, vedlike-

6.654-089 |holdsfri, 160 Ah, 4 x 6V

SONNEN- |020 8517 405, enkelt vedli-

SCHEIN kehold, 175 Ah, 4 x 6 V

TROJAN T-145, enkelt vedlikehold,
205 Ah,4x6V

Anbefalte batteriladere

Produsent, Beskrivelse

Karcher

best.nr.

KARCHER Lader 2425 for venkelt
6.654-072.0 |vedlikehold batterier, 24 V
KARCHER Lader 2425 for vedlike-
6.654-078.0 |holdsfri batterier, 24 V

Det er behov for stremtilfarselsledning/

adapter 6.648-582 til begge batteriladerne.

Batterier og batteriladere kan kjgpes i fag-
forretninger.

Demontere batterier

Sett ngkkelbryteren pa betjeningspanelet i
”0"-stilling og ta ut ngkkelen.

Lasne festet for tanken og sving tanken
opp.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteriet.
Koble fra de andre kablene fra batteriene.
Skru av festevinkel.

Ta ut batterier.

Brukte batterier skal avhendes i henhold til
gjeldende bestemmelser.

L 20 20 7 2 2
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Vedlikeholdskontrakt Dersom dgt oppstar feil som ikke kan u.tbe-
dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst
For & sikre en palitelig drift av maskinen, ring Kérchers serviceavdeling.
kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A\ Fare

Fare for skader! For det foretas arbeider pa

maskinen ma nokkelbryteren sette i "0"-stil-

ling, ta ut ngkkel og kabelen fra ladeappa-

ratet.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Feil Retting
Maskinen lar seg ikke |Stand-by, vri nakkelbryteren til 0” og deretter til *1” igjen
starte Kontroller og ev. skift sikringen F2 *. *

Kontroller batteri, og lad opp ved behov.
Maskinen gar ikke Kontroller om parkeringsbremsen (tilleggsutstyr) er pa.
Utilstrekkelig vann- Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis ngdvendig.
mengde Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt |Kontroller og rengjer pakninger mellom spillevanntank og deksel,
og skift ut hvis ngdvendig.

Rengjer losil.

Rengjer ev. skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.
Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om lokket pa tappeslangen for brukivannstanken er lukket.
Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-  |Juster barstetrykk.

ringseffekt Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Bgarstene roterer ikke |Minske bgrstetrykket.

Kontroller om barstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern frem-
medlegemer hvis ngdvendig

Dersom overstrambryteren i elektronikken er utlgst, vri ngkkelbry-
teren til "0” og deretter til ”1” igjen

* Skru ut skruene for elektronikdekselet og sving ned elektronikdekselet med batterilader.
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Tilbehor

Tilbehor BR...

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse 5
Arbeidsbred- | Arbeidsbred- 2
de 550 mm |de 650 mm £

c
g
x
2 |8
< =

Rengjgringshode 2.763-002.0 (2.763-004.0 1T 1

Bearstevalse, red 6.906-934.0 |6.906-935.0 |For vedlikeholdsrengjering 1 |2

(middels, standard) ogsa av sveert skitne gulv.

Barstevalse, hvit 6.906-977.0 |6.906-981.0 |Til polering og vedlikeholdsren-|{1 |2

(myk) gjering av emfintlige gulv

Bearstevalse, oransje |6.906-978.0 |6.906-982.0 |Til skrubbing av strukturgulv |1 |2

(hay/lav) (sikkerhetsfliser osv.)

Bearstevalse, gronn  |6.906-979.0 |6.906-983.0 |Til hovedrengjering av meget |1 |2

(grit) skite gulv og til stripping (f.eks.

Borstevalse, gra (1 |6.906-980.0 |6.906-984.0 |fierning av voks, akrylat) 1 |2

mm grit)

Padvalseaksel 4.762-432.0 |4.762-433.0 |For festing av valsepads 1 |2

Valsepad, hvit (sveert |6.369-389.0 For rengjering og polering av |20 |60

myk) gmfintlige gulv 80

Valsepad, gul (myk) |6.369-454.0 Til polering av gulv 20 |60

80

Valsepad, rgd (mid- |6.369-456.0 Til rengjering av lite skitne gulv|20 |60

dels) 80

Valsepad, grenn 6.369-455.0 Til rengjering av normalt til me-|20 |60

(hard) get skitne gulv 80

NO - 16
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Tilbehor BD...

Betegnelse Best.nr. Best.nr. Beskrivelse 5
Arbeidsbred- |Arbeidsbred- 2
de 550 mm |de 650 mm £

c
[
<
£
= |0
c ©
< =

Rengjeringshode |2.763-001.0 |2.763-003.0 1 "

Skiveberste, natur {4.905-016.0 |4.905-012.0 |Til polering av gulv 1 12

(myk)

Skiveberste, red  [4.905-014.0 |4.905-010.0 |Til rengjering av lite skitne eller {1 |2

(middels, standard) gmfintlige gulv

Skivebgrste, sort [4.905-017.0 |4.905-013.0 |Til rengjering av meget skitne (1 |2

(hard) gulv

Tilbehgr BR.../BD...

Betegnelse Best.nr. Beskrivelse Ant. Maski-
nen tren-
ger

Gummileppe, bla 6.273-214.0 |Standard Par 1 par

Gummileppe, brun  [6.273-208.0 |Oljebestandig Par 1 par

Gummileppe, brun  [6.273-205.0  |Antistriper Par 1 par

Sugebom, rett 4.777-302.0 |Standard 1 1

Sugebom, bagyd 4.777-312.0 |Standard 1 1
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Tekniske data

| | BR | BD
Effekt
Nettspenning \% 24
Batterikapasitet Ah(5h) max. 180/205
Gjennomsnittlig effektbehov w 1900 | 1500
Kjgremotor (nominell effekt) w 200
Sugemotoreffekt w 500
Barstemotoreffekt W 2x 600 | 1x 800
Sikringer
F1 (hovedsikring) A 125 | 150
F2 (styring) A 3
Stevsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 22
Sugeeffekt, vakuum kPa 11,5
Rengjoringsboarster
Barsteturtall o/min. 1350 180
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m?/h 2475
Volum rent-/bruktvannstank I 60/55
Maks. vanntemperatur °C 60
Transportvekt kg 235
Totalvekt kg (295) 300*
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Svingningsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva Ly, dB(A) 72
Usikkerhet K, dB(A) 1
Stayeffektniva Ly, + usikkerhet Ky dB(A) 91

* Package-maskiner

NO-18
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4d maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1 384-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Anvendte nasjonale normer

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

Et utvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.
Mer informasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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L&s bruksanvisning i original
A M innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara

driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar Sv- 1
Funktion SV- 1
Andamalsenlig anvandning SV- 2
Miljoskydd Sv- 2
Mandvrerings- och funktions- SV - 3
element

Fore ibruktagande SV- 5
Drift SV- 6
Stoppa och parkera SV- 10
Transport SVv- 1
Férvaring SV- 11
Skétsel och underhall SV- 1
Storningar SV- 15
Tillbehor Sv- 16
Tekniska data Sv- 18
CE-forsékran SV- 19
Garanti SV- 19
Reservdelar Sv- 19

Sakerhetsanvisningar

Las noga denna bruksanvisning och bifo-
gade broschyr, Sakerhetsanvisningar for
vat/torrsug nr. 5.956-251, innan maskinen
tas i bruk férsta gangen.

Maskinen ar godkénd for anvandning pa
ytor med en stigning/lutning pa max. 2%.
Vid arbeten pa ytor med stigning/lutning pa
mellan 2-10 % maste, fér 6kning av den
egna sakerheten, tillbehdrssatsen (ABS)
Extrabroms 2.640-376 vara installerad.
Maskinen far endast tas i drift nar huv
och alla skydd &r stingda.

Under drift far inte nyckelbrytaren stal-
las pa "O". Tryck pa N6d-Stopp-knap-
pen i risksituation.

Sidkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
férbikopplas.

Nod-Stopp-knapp

For omedelbar urkoppling av samtliga funk-
tioner.

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.

Varning
Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till latta skador eller materiella skador.

Symboler pa maskinen

i

Risk fér skada pa grund av kldmning. Hall
endast tanken i detta omrade vid ned-
svéngning.

Funktion

Maskinen &r endast avsedd att anvandas for

vatrengdring, eller polering, av jamna golv.

— Genom installning av vattenmangd, bor-
starnas anlaggningskraft och utsugning
av smutsvatten kan maskinen latt anpas-
sas till olika rengéringsuppagifter.

— En arbetsbredd pa 550 mm och en pafyll-
ningsmangd pa 60 | i farskvattentanken
samt en smutsvattentank pa 55 | mgjlig-
gor effektiv rengdring under lang insats-
period.

— Maskinen ar sjalvgaende; motorn drivs av
fyra batterier.

Batterierna kan laddas upp i batteriladda-
re som ansluts till ett 230V-vagguttag.

— Batteri och laddare &r inkluderade i Pack-
age utférandet.
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Anvisning

Maskinen kan férses med olika tillbehér
som passar aktuell rengdéringsuppgift.
Fraga efter var katalog eller besék oss pa
nétet under www.kaercher.com.

Andamalsenlig anvindning

Anvand maskinen enbart for de &ndamal

som beskrivs i denna bruksanvisning.

— Maskinen far endast anvandas for ren-
goring av slata golv som ej ar kansliga
mot fukt och polering.

— Maskinen [dmpar sig inte fér rengoéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

— Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

— Maskinen arinte Iamplig for anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

— Brannbara gaser, outspaddda syror el-
ler I16sningsmedel far inte samlas upp
med maskinen.

Hit raknas bensin, fargfértunning eller
uppvarmningsolja vilka kan bilda explo-
siva blandningar nar de virvlar runt i
sugluften. Anvand inte aceton, outspad-
da syror och I6sningsmedel eftersom
de angriper de material som anvants i
aggregatet.

— Maskinen ar godkand fér anvandning
pa ytor med en stigning pa max. 2%.
Vid arbeten pa ytor med stigning/lutning
pa mellan 2-10 % maste, for 6kning av
den egna sakerheten, tillbehdrssatsen
(ABS) Extrabroms 2.640-376,0 vara in-
stallerad.

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-

vinnas. Kasta inte emballaget i

hushallssoporna utan ldmna det
till atervinning.

| 4| &8

Kasserade aggregat innehaller
atervinningsbart material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljpn. Overlamna
darfor skrotade aggregat till
Idmpligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns

pa:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Manovrerings- och funktionselement
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1 Mandverpult 7 Pedalfor hantering av parkeringsbroms
2 Skjuthandtag (valfritt)
3 Kaorriktningsspak 8 Uppladdningsaggregat (endast pack ut-
4 Tomningsslang smutsvatten forande)
5 Anslutningskabel fr laddningsaggre- 9 Elektronik och sakringar
gat (endast pack-utférande) 10 Skruvar elektronikskydd
6 Sugslang 11 Sugskenor *
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12
13
14

15
16

17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Korsgrepp for fastsattning av sugskenor
Korsgrepp fér byte av suglapparna
Pedal fér hdjning/sankning av rengo-
ringshuvudet

Vingmutter for svangning av sugskenan
Spak fér instéllning av borstarnas an-
l1aggningstryck

Typskylt

Upphangning av sugskena

Display for visning av pafyliningsniva av
farskvatten

Behallare for grovsmuts (endast BR)
Justeringsknapp vattenmangd

Batteri (endast pack varianten)
Borstvalsar (BR-variant), skivborstar
(BD-variant) *

Rengoringshuvud * 2
Huvudsakring F1 3
Spak sugskenenedsankning
Skydd smutsvattentank
Luddsil
Pafyliningsstuts farskvattentank
Farskvattentank
Smutsvattentank
Doseringsanordning for smutsvatten
Forslutning farskvattentank
Lasning av tank
Skydd 6ver luftkanal (fast monterat, far
endast tas bort av fackpersonal) 4
2,5 | flaska for rengdringsmedel *
Sugslang rengéringsmedel (endast 5
Version Dose)
* ingar ej i leveransen 6
7
8
9
SV -4
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Manoéverpult
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Nyckelbrytare

Infoknapp

Display for visning av

- batteritillstand

rengdringshastighet

- Borstvarvtal

- WDB-funktion

- Driftstimmar

- Hastighet

- Rengéringsmedelsdosering (endast
Version Dose)

- Tillverkare

- Programversion

Kontrolllampa (r6éd), lyser nar batterier-
na ar tomma

Kontrollampa (réd), lyser nar flaskan
med rengoringsmedel ar tom (endast
Version Dose).

Kontrolllampa (réd), lyser nar borstarna
ar éverbelastade

Kontrolllampa (gron), lyser vid vatten-
pafylining

Kontrolllampa (grén), lyser vid sugdrift
No6d-stopp-knapp (frigér genom att los-
sa sparr)

R
v
@g




Uppladdningsaggregat (endast
pack utforande)

o--- b
o---A 2
S

1 ROs LED lyser = stérning laddare/batte-
ri, kontakta kundtjanst.

2 gron LED lyser = batterier fulla

3 gul LED lyser = batterier laddas

Fore ibruktagande

Montera borstar

BD variant
Fore uppstart maste skivbromsarna monte-
ras (se "Servicearbeten®).

BR variant
Borstarna ar monterade.

Satt i batterier

Hos utférande "pack" ar batterierna redan
inbygda.

Hos 6vriga varianter maste batterierna sat-
tas in (se "Underhall och skotsel / Satta i
och ansluta batterier").

Ladda batteriet

A Fara

Risk for explosion. Laddning av vatbatterier
far endast ske med 6ppen huv.

Observera

Maskinen har ett djupuriaddningsskydd, d.v.s.

uppnas minsta tilldtna méngd kapacitet sa

sténgs borstmotoremna och turbinen av. Pa ma-

néverpanelen lyser symbolen for batteribver-

vakning i detta fall réd. Fran och med detta

6gonblick &r endast kbming méjlig.

= Kor genast maskinen till uppladdning,
undvik stigningar.

Anvisning

Vid anvéndning av andra batterier (ex. fran
andra tillverkare) maste djupurladdnings-
skyddet for respektive batteri stéllas in pa
nytt av Kércher kundftjénst.
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A\ Fara

Risk fér skada pé grund av elektrisk stot.
Ge akt pa strémledningar och sékringar -
se "Laddningsaggregat”.

Anvénd endast uppladdningsaggregatet i
utrymmen med tillrécklig ventilation!

Anvisning

Uppladdningen tar genomsnittligt ca. 10-15

timmar.

Rekommenderade uppladdningsaggregat

(passande for respektive batterier som an-

vénds) regleras elektroniskt och avslutar

uppladdningen sjélvsténdigt.

Maskinens samtliga funktioner avbryts au-

tomatiskt under uppladdningen.

Laddningsforlopp, utférande Pack

= Anslut natkontakt pa anslutningskabel
till vagguttag.

Laddning utan inbyggd laddare

= To6m smuts- och farskvattentank.

> Oppna laset pa tanken och lyft upp den-
samma.

=>» Drag bort batterikontakter och férbind
med laddkabel.

=> Anslut laddningsaggregatet till natet
och starta det.

Batterier med lag serviceniva (vatbatterier)

=>» Fyll pa destillerat vatten en timme fére
uppladdningens slut, ge akt pa korrekt
syreniva. Batteriet har motsvarande
markning.

A\ Varning

Frétningsrisk!

—  Om vatten fylls pa nér batteriet &r urladdat
kan syra ldcka ut!

— Anvénd skyddsglaségon och beakta fére-
Skrifterna nér du hanterar batterisyra for att
undvika att skador uppstar eller kidder for-
stérs.

—  Skdlj genast med mycket vatten vid eventu-
ella syresténk pé hud eller kléder.

Varning

Risk for skada!

— Anvénd endast destillerat eller avsaltat
vatten (EN 50272-T3) till batterierna.

— Anvénd inga frdmmande tillsatser (sa
kallade férbéttringsmedel), annars fér-
faller garantin.
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A\ Varning

Till Package aggregat anvénds, vid utbyte,
endast servicefria batterier.

Montera sugskena.

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=> Drag fast korsgrepp.

= Satt fast sugslang.
Lasta av

A Fara

Risk fér skada. Tryck pa néd-stopp-knap-

pen fér omedelbar urdrifttagning av samtli-

ga funktioner.

=> L&gg i batterier och anslut (se "Innan
ibruktagning").

= L&gg langa sidobrader fran forpack-
ningen som ramp mot pallen.

Spika fast rampen pa pallen.

Tag bort tralister framfér hjulen.
HGj rengdringshuvudet med hjélp av peda-
len och tag bort férpackningsmaterial.

L

Lagg korta brader som stéd under rampen.

= Stall nyckelbrytaren pa "1".

=> Aktivera korriktningsspaken och koér
langsamt ner maskinen fran rampen.

=>» Stall nyckelbrytaren pa "0".

A Fara

Risk fér skada. Trampa alltid med endast
en fot pa fotpedalen. Den andra foten mas-
te vila fast och sékert mot golvet. Tryck pa
den réda néd-stopp-knappen fér omedel-
bar urdrifttagning av samtliga funktioner.

Koérning

Varning

Skaderisk. Vid backning méaste sugskenan

vara upphdjd.

Anvisning

Aggregatet &r s& konstruerat att borsthuvu-

det skjuter ut pa héger sida. Detta méjliggdr

Oversiktligt arbete, néra kanten.

=>» Frigor ndéd-stopp-knappen genom att
vrida den.

=>» Satt nyckeln i nyckelbrytaren pa mané-
verpanelen och vrid till "1".

=>» Lossa parkeringsbromsen (tillval); tryck
for detta pedalen nerat och at vanster.
Slapp sedan upp pedalen.

= Kdra maskinen.
Framat:
Tryck koérriktningsspaken framat.
Bakat:

Tryck korriktningsspaken bakat.
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Anvisning

Maskinen rér sig férst nér kérriktningsspa-

ken forflyttas 15°.

=> Stall in arbetshastighet.

- Framat:
Vrid infoknappen medsols, tills "Cle-
anSpd Fwd=xxx%" visas.

- Bakat:
Vrid infoknappen medsols, tills "Cle-
anSpd Fwd=xxx%" visas.

Anvisning

Displayen 6vergar till batteribild 10 sekun-

der efter sista aktivering av infoknappen.

—  Tryck kort pa infoknappen - bilden blinkar.

— Stall in hastigheten genom att vrida pa
infoknappen. Vardet kan mellan 30%
och 100% stéllas in i 10%-steg.

— Tryck pa infoknappen for att spara det
installda vardet.

=> Stoppa maskinen: Slapp korriktnings-
spaken.

Fylla pa bransle

Farskvatten

= Oppna skyddet.

= Fyll pa farskvatten (maximalt 60 °C) upp il
underkanten pa pafyliningsstutsen.

= Stang skyddet.

Rengoéringsmedel

A\ Varning

Skaderisk. Anvénd endast rekommenderade
rengéringsmedel. Med andra rengéringsme-
del ansvarar anvédndaren for 6kad risk avse-
ende driftssékerhet och olycksrisk.

Anvénd endast rengéringsmedel som inte
innehaller I6sningsmedel, salt- och oxider.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pa reng6-
ringsmedien.

Anvisning

Anvénd inte starkt skummande rengdrings-
medel.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvéandning Rengo-
ringsmedel

Underhallsrengéring av alla |RM 745

vattenbestandiga golv RM 746
Underhallsrengdring av RM 755 es
glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- |RM 69 ASF
g6ring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753
goring av klinker i finkornigt

stengods

Underhallsrengdring av RM 751
klinker i sanitetsomraden

Rengoring och desinfice- |RM 732

ring i sanitetsomraden

Rengdring av alla alkalibe- |RM 752
standiga golv (ex. PVC)

Rengéring av linoleumgolv |RM 754

189



190

Variant med doseringsanordning "Dose"

Farskvattnet forses, pa sin vag till rengo-

ringshuvudet, med rengéringsmedel via en

doseringsanordning.

Anvisning

Med doseringsanordningen kan maximalt

3% reng6ringsmedel doseras. Vid hégre

dosering méaste reng6ringsmedlet témmas i

faérskvattentanken.

=> Stall flaskan med rengdringsmedel i
hallaren bakom mand&verpanelen.

=>» Skruva bort locket pa flaskan.

=>» Stick ner doseringsanordningens sug-
slang i flaskan.

Anvisning

Ar férskvattentanken tom sténgs dosering-

en av rengdéringsmedel av. Rengdbringshu-

vudet arbetar vidare utan vétsketillférsel.

Doseringen stdngs &ven av om behallaren

med rengéringsmedel ar tom.

Variant utan doseringsanordning Dose

=> Tillsatt rengodringslosning i farskvatten-
tanken.

Instéllningar

Stélla in vattenméangd

=> Stéll in vattenméangd som motsvarar
nedsmutsningen av golvbelaggningen
med hjalp av justeringsknappen.

-~

Anvisning

Genomfor forsta rengdringsférsék med li-
ten vattenméngd. Oka vattenméngden
stegvis, tills énskat rengéringsresultat upp-
nas.

Stélla in dosering av rengoéringsmedel

=>» Vrid infoknappen medsols, tills "RM -
Dosierung® eller "RM - Dosing* visas.

= Tryck kort pa infoknappen - bilden blin-
kar.

=>» Stall in doseringen av rengdringsmedel
genom att vrida pa infoknappen (0,5%
till 3%).

= Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.

Anvisning

Skall inget rengéringsmedel tillféras vattnet

maste doseringen stéllas pa 0%.

Sanka sugskena

= Tryck spaken nerat; sugskenan sanks
och sugturbinen startas.

Anvisning

Vid rengéring av klinkergolv stélls rak sug-
skena in pa s&dant sétt att rengdring inte
sker i héger vinkel mot fogarna.

For att forbéttra uppsugningsresultatet kan
sugskenans snedlége och lutning stéllas in
(se " Stélla in sugskena").

Stalla in borstarnas varvtal

= Vrid infoknappen medsols, tills "FACT*
visas.

=>» Tryck kort pa infoknappen - bilden blin-
kar.

=>» Stall in varvtal pa borstar genom att vri-
da pa infoknappen.

— "...Power” - hdga varvtal (100%).
"...Whisper“ - medelvarvtal (60%).

— "...Whisper* - medelvarvtal (40%).

= Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.



Starta rengoringshuvud

Varning

Risk fér skada pa golvbeldggning. Lat inte

maskinen arbeta stillastdende.

=> Tryck pedal neréat, styr den at vanster
och slapp darefter upp den igen. Ren-
goringshuvudet sénks och borstmotorn
startar automatiskt.

7\,
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=>» Stall in borstarnas anlaggningstryck pa
spaken.
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Anvisning

Genomfor férsta rengéringsférsék med
svagt anldggningstryck. Oka anlédggnings-
trycket stegvis, tills 6nskat reng6ringsresul-
tat uppnas. Rétt instéllt anldggningstryck
reducerar energibehovet och slitaget pa
borstarna.

Vid maskinstopp och éverbelastning star
borstmotorerna stilla.

Varning

Golvskador pa grund av for hégt anlédgg-
ningstryck. Genomfér férsta poleringsfor-
s6k med svagt anldggningstryck. Oka vid
behov anldggningstrycket, tills nskat pole-
ringsresultat uppnas.
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Stalla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa korsgrepp.

= Vrid sugskena.

=>» Drag fast korsgrepp.

Lutning

Vid ofillrackligt uppsugningsresultat kan lut-
ningen pa den raka sugskenan forandras.
= Lossa vingmulttrar.

=> Luta sugskenan.

=> Drag fast vingmuttrar.
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VDB till-/frankoppling

Denna funktion behdvs vid anvandning av

monteringssatsen sprayrengoring (tillbehor).

=> Vrid infoknappen medsols, tills "VDB-
funktion” eller "VDB-Function® visas.

= Tryck kort pa infoknappen.

= Valj “ON“eller “OFF*“ genom att vrida pa
infoknappen.

= Tryck pa infoknappen for att bekrafta
det installda vardet.

Stand-by

Overstiger en driftspaus 30 minuter éver-
gar maskinen till Stand-by. For aterstart
vrids nyckelbrytaren kort till "0" och darefter
ater till "1“.

Stoppa och parkera

=>» Stang justeringsknappen for instalining
av vattenmangd.

=> Slapp korriktningsspaken.

= HJj rengoéringshuvud.

= Kor kort framat och sug upp restvatten.

= Lyft sugskena.
Sugturbinen arbetar efter under 5 sek-
under for att suga upp restvatten fran
sugskenor och sugslang.

= Aktivera parkeringsbromsen (tillval).
Tryck pedalen nerat och styr den at ho-
ger for att fixera den.

= Stall nyckelbrytare pa mandverpanelen
pa "0" och drag ur nyckeln.
=>» Ladda batteriet vid behov.

Slapp ut smutsvatten

A\ Varning

Beakta lokala foreskrifter for smutsvattens-

hantering.

=>» Tag tdmningsslang ur hallare och rikta
den 6ver lampligt uppsamlingskarl.

Tryck eller vik ihop doseringsanord-
ningen.

Oppna locket pa doseringsanordning-
en.

Tém ut smutsvatten - reglera vatten-
mangden genom tryck eller brytning.
Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

v v VvV

Tom ut farskvatten

=> Lossa skyddet fér tdémning av farskvat-
ten - tag inte bort det helt. Tém ut vatten

=>» Tag bort skydd och tatning helt for att
spola ur farskvattentanken.
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A Fara

Risk for skada! Vid pa- eller aviastning far

maskinen bara kéras i lutningar pa max.

10%. Kor langsamt.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

= Hoj rengdringshuvudet for att undvika
skador pa borstarna.

=> Ta ur rengdringshuvudet for att undvika
skador pa borsten.

=> Aktivera parkeringsbromsen (tillval).

=>» Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

Varning

Risk for person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A Fara

Risk for skada! Stéll nyckelbrytaren pa "0"

innan arbeten géres pa maskinen, tag ur

nyckel och drag ur ndtkontakt till laddnings-

aggregatet.

= TOm ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter varje anvandning

Varning

Skaderisk. Spola inte av maskinen med

vatten och anvénd inte aggressiva rengé-

ringsmedel.

= ToOm ut smutsvatten

=>» Spola ur smutsvattentanken med klart
vatten.

= Rengdr maskinen utvandigt med en
fuktig trasa, doppad i tvattlut.

= Kontrollera filtersil, rengér vid behov.
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= Endast BR variant: Tag ut, och tém ur,
grovsmutsbehallaren.

= Rengor suglappar och avstrykningslap-
par, kontrollera om de uppvisar slitage
och byt ut vid behov.

=>» Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

Varje manad

=>» Kontrollera oxidation pa batteripoler,
borsta av och smorj in med polfett vid
behov. Se till att anslutningskablar sitter
ordentligt fast.

= Kontrollera funktionen pa parkerings-
bromsen (tillval).

=> Rengdr tatningar mellan smutsvatten-
tank och lock och kontrollera tathet, byt
ut vid behov.

=>» Kontrollera cellernas syraniva pa ej un-
derhallsfria batterier.

= Rengor borsttunnel (endast BR vari-
ant).

Arligen
=>» Lat kundservice genomfdra foreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten
Byt ut eller viand suglappar

= Tag bort sugskenor.
=>» Skruva ur stjarnrattar.

=> Drag bort syntetdelar.

=>» Drag bort suglappar.

=>» Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.
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Byta borstvalsar
= HOJj rengoringshuvud.

Slapp sparren till lagerskyddet.

Tryck lagerskyddet nerat och drag bort.
Drag ut borstvals.

Satt i ny borstvals.

Satt fast lagerskyddet igen i omvand
ordningsféljd.

Upprepa arbetsforlopp pa motsatt sida.

L R

Byta skivborstar

Hoj rengoéringshuvud.

Tryck pedalen borstbyte nerat, forbi
motstandet.

Drag ut skivborste pa sidan under ren-
goringshuvudet.

Hall ny skivborste under rengéringshu-
vudet, tryck uppat och haka fast.

L 2

Stéll in sprutskyddet.

= Lossa bada skruvarna.

= Forskjut de bada dragfjadrarna till 6ns-
kad position.

= Rikta in sprutskydd.

= Drag fast bada skruvarna.

Montera rengoringshuvud
=> Lossa pa skruven till tankens lasanord-

= R-Rengdringshuvud: Skruva ur stjarn-
ratten och dra ut locket.

= D-Rengdringshuvud: Ta bort locket pa
rengdringshuvudet.

=>» La&gg rengodringshuvudet i mitten fram-
fér maskinen.

v

Forbind rengdringshuvudets elkabel

med maskinen (samma farger maste

motas).

= R-Rengdringshuvud: Skjutin locket och
skruva fast.

= D-Rengdringshuvud: Satt pa locket och
It det haka fast.

=>» Forbind slangkopplingen pa rengo-

ringshuvudet med slangen pa maski-

nen.
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=> Séatt in remmen mitt i rengdéringshuvu-
det, mellan gafflarna i spaken.

= Rikta in spaken pa pedalen for hdjning/
sankning pa sadant satt att dppningar-
na i spaken dverenstammer med 6pp-
ningarna i rengoéringshuvudet.

= Stick lasstift genom Gppningarna och

= Lossa pa muttern till stallskruven och
rikta in rengdringshuvudet sa att bada
borstarna berdr marken jamt éver hela
ytan.

=>» Skruva at muttern pa stallskruven igen.

Demontera rengoringshuvud
Demonteringsarbetet sker i omvand ord-
ningsfoljd till monteringen.

Batterier

Féljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta hanvisningar om batteriet
som finns ndmnda i bruksanvisning-
en och driftsanvisningarna

®

Anvénd 6gonskydd

Hall barn pa avstand fran batterier
och syror

Risk fér explosion

Eld, gnistor, éppet ljus och rékning
férbjuden

Rikta skjutstangen i hallaren pa reng6-
ringshuvudet.

Stick in insatspinnen fran hdger genom
halet och svang sakerhetsplaten nedat.
Upprepa proceduren med skjutstangen

pa den motsatta sidan.
Observera

Bada instaspinnarna pa skjutstdngerna
skjuts ur hallarna fran samma sida (inte
spegelvéant).

ey

>

Frétningsrisk

Férsta hjélpen

Varningshénvisning

Avfallshantering

Kasta inte batterier i soptunnan

St > + DA )

sv -13
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A Fara

Risk for explosion. L&gg inga verktyg eller
liknande péa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk fér skada. Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvéitta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterierna.

Satta i och ansluta batteriet

Hos BAT-Package varianten ar batteriet re-

dan inbyggt.

2 Oppna laset pa tanken och lyft upp den-
samma.

=>» Lagg batteriet i dppningen, i niva med
rengdringshuvudet, och skruva fast
fastvinkeln bakom batterierna.

= Smdrj in batteripoler med polfett.
= Foérbind poler med medfdljande anslut-
ningskablar.
[
(o]
= +
hel 0,
o =
A\ Varning

Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.
= Klam fast medfdljande anslutningska-
bel pa de fortfarande fria batteripolerna

Rekommenderade batterier

Tillverkare, Beskrivning

Karcher-be-

stallnr.

DETA 6.654- |24V GtV 180 DTP, underhallsfritt

130 180Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), lagt under-
hallsbehov, 170 Ah, 4 x 6 V

DETA6.654- |24V GtV 160 DT, underhallsfritt,

089 160 Ah,4x6V

SON- 020 8517 405, lagt underhallsbe-

NENSCHEIN |hov, 175 Ah,4x6V

TROJAN T-145, lagt underhallsbehov, 205
Ah,4x6V

Rekommenderade laddningsaggregat

Tillverkare, Beskrivning

Karcher-be-

stallnr.

KARCHER Laddare 2425 for batte-

6.654-072.0 | rier, 24 V, med laga un-
derhallsbehov

KARCHER Laddare 2425 for batte-

6.654-078.0 | rier, 24 V, underhallsfria

For bada laddningsaggregaten kravs en
forsorjningskabel /adapter 6.648-582.
Batterier och uppladdningsaggregat kan
kbpas i fackhandeln.

Ta ur batterier

(+) och (-). = Stall nyckelbrytare pa mandverpanelen
pa "0" och drag ur nyckeln.
t = Oppna laset pa tanken och lyft upp den-
{ ig samma.
=> Koppla bort kabel fran batteriets minuspol.
A\ Varning = Koppla bort é')llvrig.a kablar fran batteriet.
Risk for skada pé grund av kldmning. Héll :)) ?I;rﬂ;/zabt(t)er‘;ifeatstV|nkeln.
endast tanken i detta omrade vid ned- T .
svéngning. > Avfal_l_shantera for__brukade batterier en-
5 Svang vattentanken framat. ligt gallande bestdammelser.
A\ Varning
Ladda upp batteri fére idrifttagningen.
SV -14



Underhallskontrakt A Fara
Risk fér skada! Stéll nyckelbrytaren pa "0"

For saker drift av maskinen kan servicekon- innan arbeten géres pa maskinen, tag ur

trakt ingas med ansvarigt Karcher-forsalj- nyckel och drag ur nétkontakt till laddnings-
ningsstalle. aggregatet.

Frostskydd = T6m ut smutsvatten och kvarvarande

e ) farskvatten och tag hand om detta.
Vid risk for frost: Kontakta kundtjanst om fel uppstar som
=>» Tom farsk- och smutsvattentank.

inte kan atgardas med denna tabell.
=> Placera maskinen i ett frostskyddat ut-

rymme.
Storningar
Stérning Atgird

Maskinen startar inte | Stand-by, stall nyckelbrytare pa "0, darefter ater pa "1“.
Kontrollera sakring F2 *, byt ut vid behov. *
Kontrollera batteriet, ladda vid behov.

Maskinen kan inte kéras |Kontrollera om parkeringsbromsen (tillval) ar lossad.

Otillracklig vatten- Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.
mangd Kontrollera om slangarna ar tilltdppta, rengér vid behov.

Otillracklig sugeffekt Rengdr tatningar mellan smutsvattentank och lock och kontrollera
tathet, byt ut vid behov.

Reng6r luddsil.

Rengor suglappar pa sugskena, byt ut vid behov.
Kontrollera om sugslangen ar tilltappt, rengdr vid behov.
Kontrollera om sugslang &r tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om skyddet pa tdmningsslangen fér smutsvatten ar
stangt.
Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengdrings- | Stalla in anldggningstryck.
resultat Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.

Borstar roterar inte Minska anlaggningstryck.
Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frammande material.

Stall nyckelbrytare pa "0%, darefter ater pa "1“ nar huvudbrytaren
for elektroniken har I6st ut.

* Avlagsna skruvar i elektroniksskydd och svang elektronikskydd med laddningsaggregat
nerat.
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Tillbehor

lan, standard)

vid kraftigt smutsiga golv.

Tillbehor BR...
Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning =
Arbetsbredd |Arbetsbredd >
550 mm {650 mm v
2
0
<
(<]
o
=
(]
< £
n =
Rengdéringshuvud |2.763-002.0 (2.763-004.0 1 |1
Borstvals, rod (mel-|6.906-934.0 |6.906-935.0 |For underhallsrengéring och |1 |2

Borstvals, vit (mjuk)|6.906-977.0 |6.906-981.0 |For polering och for underhalls-|{1 |2
rengdring av kansliga golv.

Borstvals, orange |6.906-978.0 |6.906-982.0 |For skrubbning av strukturgolv |1 |2

(hég/djup) (sa@kerhetsklinker etc.).

Borstvals, gron 6.906-979.0 |6.906-983.0 |For grundrengdring av kraftigt |1 |2

(Grit) nedsmutsade golv och for av-

Borstvals, gra (1 6.906-980.0 |6.906-984.0 |skiktning (ex. vax, ackrylater). [17 |2

mm Grit)

Polervalsaxel 4.762-432.0 |4.762-433.0 |For upphangning av valspole- |1 |2
ring.

Valsdyna, vit 6.369-389.0 For rengoring och polering av (20 |60

(mycket latt) kansliga golv. 80

Valsdyna, gul 6.369-454.0 For polering av golv. 20 |60

(mjuk) 80

Valsdyna, réd 6.369-456.0 For reng6ring av latt nedsmut- |20 |60

(medel) sade golv. 80

Valsdyna, gron 6.369-455.0 For reng6ring av normailt till 20 |60

(hard). kraftigt nedsmutsade golv. 80
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Tillbehér BD...

Beteckning Artikelnr. Artikelnr. Beskrivning s
Arbetsbredd |Arbetsbredd >
550 mm 650 mm v

S
0
=
(]
o
c
)
< |E
=
> |8
n =

Rengoringshuvud (2.763-001.0 [2.763-003.0 1 |1

Skivborste,natur [4.905-016.0 |4.905-012.0 |For polering av golv. 1 |2

(mjuk)

Skivborste, rod 4.905-014.0 |4.905-010.0 |For rengdring av minimalt ned- |1 |2

(mellan, standard) smutsade eller kansliga golv.

Skivborste, svart [4.905-017.0 |4.905-013.0 |Fo6r rengdring av kraftigt ned- (1 |2

(hard) smutsade golv.

Tillbehor BR.../BD...

Beteckning Artikelnr. Beskrivning Styck |Maski-
nen be-
hover
styck

Gummilapp, bla 6.273-214.0 |Standard Par 1 par

Gummilapp, brun 6.273-208.0 |oljefast Par 1 par

Gummildpp, brun 6.273-205.0 |Anti-rander Par 1 par

Sugskena, rak 4.777-302.0 |Standard 1 1

Sugskena, bojd 4.777-312.0 |Standard 1 1

sv -17
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Tekniska data

| | BR | BD
Effekt
Méarkspanning \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) max. 180/205
Mellersta effektupptagning w 1900 | 1500
Motoreffekt (markeffekt) w 200
Sugmotoreffekt w 500
Borstmotoreffekt W 2x 600 | 1x 800
Sakringar
F1 (huvudsakring) A 125 | 150
F2 (styrning) A 3
Suga
Sugeffekt, luftmangd I/s 22
Sugeffekt, undertryck kPa 11,5
Rengoringsborstar
Borstvarvtal 1/min 1350 180
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m?/h 2475
Volym farsk-/smutvattentank I 60/55
max. vattentemperatur °C 60
Transportvikt kg 235
Totalvikt kg (295) 300*
Beréaknade vérden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning m/s? <2,5
Osakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 72
Osékerhet K5 dB(A) 1
Ljudteffektsniva Ly, + Osakerhet Kya dB(A) 91

* Package-apparater
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CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna dverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1 384-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Tillampade nationella normer

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullméaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

sv -19

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

| slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai
mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet Fl- 1
Toiminta Fl- 1
Kayttotarkoitus FI- 2
Ymparistonsuojelu FI- 2
Ohjaus- ja kayttolaitteet FI- 3
Ennen kayttdonottoa FI- 5
Kaytto FI- 6
Pysahdys ja pysakointi FI- 10
Kuljetus FI- 11
Sailytys Fl- 11
Hoito ja huolto FI- 11
Hairiot FI- 15
Tarvikkeet FI- 16
Tekniset tiedot FI- 18
CE-todistus FI- 19
Takuu FI- 19
Varaosat FI- 19

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5.956-251 varten.
Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pinnoilla,
joiden nousu on enintaan. 2%.

Mikali laitteella tydskennelldan pinnoilla,
joiden nousu/lasku on 2-10 %, taytyy lait-
teeseen asentaa kayttajan turvallisuuden li-
saamiseksi lisdjarrujen (ABS)
asennussarja 2.640-376.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan kuomun
ja kaikkien kansien ollessa suljettuna.
Kayton aikana avainkytkin ei saa olla
asetettuna asentoon "O". Paina vaarati-
lanteessa hata-seis-painiketta.

202 Fl

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Hata-seis-painike

Kaikkien toimintojen poistamiseksi valittd-
masti kaytosta.

Kayttoohjeessa esiintyvit symbolit

A Vaara

Viélittbméasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

M\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievan ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Laitteessa olevat symbolit

Puristuksiin jd&misen vaara. Pida séilié

alas laskettaessa ainoastaan télla alueella.

Toiminta

Tata yhdistelmakonetta kaytetaan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai kiil-
lottamiseen.

— Sita voidaan soveltaa helposti kulloinkin
kyseessa olevaan puhdistustehtavaan
saatamalla vesimaaraa, harjojen puris-
tuspainetta ja likaveden imua.

— 550 mm:n tydleveys ja 60 I:n raikasve-
sisdilion tilavuus seka 55 I:n likavesisai-
lién tilavuus mahdollistavat tehokkaan
puhdistuksen ja pitkan kayttéian.

— Laite on itsekulkeva; akut toimivat ajo-
moottorin voimaldhteena.



— Akut voidaan ladata latauslaitteella 230
V pistorasiasta.

— Akku ja latauslaite toimitetaan pakkaus-
mallien mukana.

Ohje

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-

teilla kulloinkin kyseessé olevan puhdistus-

tehtdvan mukaan.

Pyydaé luettelomme tai katso nettiosoittees-

tamme www.kaercher.com.

Kayttotarkoitus

Kayta laitetta ainoastaan tdman kayttdoh-

jeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kaytto on sallittu vain sileiden
lattioiden puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja kiillotettavia.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden puh-
distamiseen (esim. jadhdyttamossa).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain alku-
peraisill lisdvarusteilla ja varaosilla.

— Laite ei sovellu kayttéon rajahdysalttiis-
sa ymparistdssa.

— Laitteella ei saa kerata mitaan palavia
kaasuja, laimentamattomia happoja tai
liuottimia.

Niihin kuuluvat bensiini, variohennus-
aineet tai polttodljy ja ne voivat muo-
dostaa rajahdysherkkia seoksia
imuilman pydrrevirtauksen kanssa. Li-
saksi ei saa kerata asetonia, laimenta-
mattomia happoja eika liuottimia, koska
ne syovyttavat laitteessa kaytettyja ma-
teriaaleja.

— Laite on hyvaksytty kaytettavaksi pin-
noilla, joiden nousu on enintaan. 2%.
Mikali laitteella tydskennelldan pinnoil-
la, joiden nousu/lasku on 2-10 %, taytyy
laitteeseen asentaa kayttjan turvalli-
suuden lisdamiseksi lisdjarrujen (ABS)
asennussarja 2.640-376.0.

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteena, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyjaja
samankaltaisia aineita ei saa
paastaa ymparistéon. Tasta
syysta toimita kuluneet laitteet
asianmukaisiin kerayspisteisiin.

I &9

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

7
7

((
D))

e
(«w

)
A~

W
&

«
=
=
2
o

2

(@
=)

@

WF/////‘ZW 19
=7/

(

;—(((«(«(««t\

X

6 — % Y
(@ g ) Lo “ 1 L
2\ V 17
o\ 7 5 ‘. / 16
FJ)‘ 15

14
=S =
Q & 13

8 ;
9/10 v \J
12
11
1 Ohjauspulpetti 7 Seisontajarrun kytkemispoljin (lisdva-
2 Tyodntdkahva ruste)
3 Ajokahva 8 Latauslaite (vain mallissa Pack)
4 Likaveden laskuletku 9 Elektroniikka ja sulakkeet
5 Laturin liitantakaapeli (vain Pack-malli) 10 Elektroniikkakannen ruuvit
6 Imuletku 11 Imupalkki *
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12 Ristikahvat imupalkin kiinnittmista varten
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13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Ristikahvat imuhuulien vaihtamista varten
Puhdistuspaan nosto-/laskupoljin
Siipimutterit imupalkin kallistamista varten
Harjojen puristuspaineen saatdévipu
Tyyppikilpi

Imupalkin ripustus

Raikasveden tayttétasonayttd
Karkealikasailio (vain BR)
Vesimaaran saaténappi

Akku (vain Pack-versio)

Harjatelat (BR-malli), levyharjat (BD-malli) *
Puhdistuspaa *

Paasulake F1

Imupalkin laskemisvipu
Likavesisailion kansi

Nukkasihti

Raikasvesisailion tayttdistukka
Raikasvesisailié

Likavesisailid

Likaveden annostelulaite
Raikasvesisailion korkki

Sailion lukitus

limakanavan kansi (asennettu kiinteasti, ai-
noastaan ammattilainen saa irrottaa)

2,5 | puhdistusainepullo *
Puhdistusaineen imuletku (vain Dose-
malli)

* ei kuulu toimitukseen

FI -4
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Avainkytkin

Infonéppéain

Nayttd koskien

- akun tilaa

- puhdistusnopeutta

- harjan kierroslukua

- WDB-toimintoa

- kayttétunteja

- nopeutta

- Puhdistusaineen annostelu (vain
Dose-malli)

- valmistajaa

- ohjelmaversiota

Merkkivalo (punainen), palaa, kun akut
ovat tyhjat

Merkkivalo (punainen) palaa, kun puhdis-
tusainepullo on tyhja (vain Dose-malli)
Merkkivalo (punainen), palaa kun harjo-
ja ylikuormitetaan

Merkkivalo (vihred), palaa vedensyoton
aikana

Merkkivalo (vihred), palaa imukaytdn
aikana

Hata-seis-painike (vapautetaan lukituk-
sesta kiertamalla sita)
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Laturi (vain Pack-malli)

o--- b
o---A 2
S

1 punainen LED palaa = hairi6 latauslait-
teessa/akussa, ota yhteys asiakaspal-
veluun

2 vihred LED palaa = akut téayteen ladattu

3 keltainen LED palaa = akkuja ladataan

Ennen kayttoonottoa

Harjojen asennus

BD-malli
Ennen kayttddnottoa on asennettava levy-
harjat (katso "Huoltoty6t").

BR-malli
Harjat on asennettu valmiiksi.

Akkujen asetus paikalleen

Mallissa "Pack" akut on jo asennettu val-
miiksi.

Muissa malleissa kaytetdan paristoja (kat-
so "Hoito ja huolto / paristojen asennus ja
litanta").

Akun lataaminen

A Vaara

Ré&jahdysvaara. Méarkdakkujen lataus on

sallittu vain, kun kuomu on avoinna.

Ohje

Laite on varustettu syvdpurkaussuojuksel-

la, ts. kun saavutetaan kapasiteetin sallittu

véhimmdaismé&éra, harjamoottorit ja turbiini

kytkeytyvét pois p&éltd. Tédssé tapaukses-

sa ohjauspulpetissa sijaitseva akun tilan

néyttbé palaa punaisena. T&sté hetkesté

Idhtien vain ajokdytté on mahdollista.

=> Aja laite suoraan latausasemaan, valta
talléin nousuja.
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Ohje

Kaéytettdessd muita akkuja (esim. muiden
valmistajien akkuja), Kércher -asiakaspal-
velun on sééadettévéa kyseisen akun syvé-
purkaussuojus uudelleen.

A Vaara

S&hkoiskun aiheuttama loukkaantumisvaa-
ra. Huomioi séhkéverkko ja sulakkeet - kat-
so "Latauslaite".

Kéyté latauslaitetta vain kuivissa tiloissa,
joissa on riittdvé tuuletus!

Ohje

Latausaika on keskimé&érin 10-15 tuntia.
Suositellut latauslaitteet (kdytettyihin akkui-
hin sopivat) on sdédetty elektronisesti ja
paattavét latausvaiheen itsendisesti.
Laitteen kaikki toiminnot keskeytyvét la-
tauksen ajaksi automaattisesti.

Lataaminen mallissa Pack
=> Liita virtajohdon virtapistoke pistorasi-
aan.

Lataus ilman integroitua latauslaitetta

= Tyhjenna lika- ja raikasvesisailio.

=> Irrota sailion lukitus ja kdanna sailid
yléspain.

=> Veda akkupistoke irti ja liitd se lataus-
kaapeliin.

=> Liita latauslaite verkkoon ja kytke laite
paalle.

Léhes huoltovapaat akut (méarkaakut)

=> Lisaa tislattua vetta tunti ennen lataus-
vaiheen loppua, huomioi oikea happo-
taso. Akku on merkitty vastaavasti.

A\ Varoitus

Sybpymisvaara!

— Veden lisdédminen, kun akku on purettu
voi johtaa hapon ulospédésemiseen.

— Kasiteltdessa akkuhappoa kéyté suoja-
laseja ja noudata mééréyksia loukkaan-
tumisten ja vaatteiden tuhoutumisen
estédmiseksi.

— Mahdollinen ihon tai vaatteiden péélle
roiskunut happo on huudeltava pois
runsaalla vedell&.



Varo

Vaurioitumisvaara!

— Kéyté akkujen jélkitdyttdmiseen vain
tislattua vetté tai vetta, josta on poistet-
tu suola (EN 50272-T3).

- Al4 kéyté vieraita lisdaineita (niin sanot-
tuja tehoaineita), koska muutoin takuu
raukeaa.

A\ Varoitus

Kéyté pakkauslaitteissa akun vaihdossa ai-
noastaan huoltovapaita akkuja.

Imupalkin asennus

= Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Kirista ristikahvat.

=> Liitd imuletku.
Purkaminen lavalta

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Kaikkien toimintojen

véliténté kdytosté poistamista varten on

painettava hété-seis-painiketta.

= Aseta akut paikoilleen ja kytke ne (kat-
so "Ennen kayttdonottoa").

= Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Fl
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Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pydrien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Nosta puhdistuspaa polkimella ja poista
pahvit.

Aseta avainkytkin asentoon "1".

Kayta ajokytkinta ja aja laite hitaasti
alas rampista.

Aseta avainkytkin asentoon "0".

Kayttd

A Vaara

Loukkaantumisvaara. Paina poljinta aina
vain yhdell jalalla. Toisen jalan on oltava
tukevasti ja varmasti lattialla. Kaikkien toi-
mintojen Véliténta kdytosté poistamista var-
ten on painettava hété-seis-painiketta.

Ajaminen

L T T T N

Varo

Vaurioitumisvaara. Peruutusta varten imu-

palkki on nostettava yl6s.

Ohje

Laite on rakennettu siten, ettéd harjapaé tu-

lee ulos oikealta puolelta. Téaméa mahdollis-

taa tydskentelyn reunojen ldheisyydessé.

=>» Vapauta hata-seis-painike lukituksesta
sita kiertamalla.

=>» K&anna avainkytkimen avain ohjaus-
pulpetissa asentoon "1".

= Vapauta seisontajarru (lisdvaruste) pai-
namalla poljin alas ja liikuttamalla va-
semmalle. P4asta sen jalkeen poljin
yl6s.
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=> Laitteen ajaminen
Eteenpain:
Paina ajovipu eteenpain.
Taaksepain:
Paina ajovipu taaksepain.

Ohje
Laite lilkkuu vasta, kun ajovipua on liikutet-
tu 15° verran.
= Saada tyénopeuden.
- Eteenpain:
Kierra infonappainta myotapaivaan,
kunnes nakyy "CleanSpd Fwd=xxx%".
— Taaksepain:
Kierra infonappaintd myotapaivaan,
kunnes nakyy "CleanSpd Rev=xxx%".

Ohje

Naéytté siirtyy 10 sekuntia infondppdimen

viimeisen kayttdmisen jélkeen akkun&yt-

t66n.

— Paina infondppainta lyhyesti - nayttd
vilkkuu.

— Saada nopeutta kiertamalla infonap-
painta. Arvo on asetettavissa 30 % ja
100 % valilla 10 %-askelein.

— Paina infonappainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

=> Laitteen pysayttaminen: paasta ajovipu
irti.

Kayttoaineiden tayttaminen

Raikasvesi

= Avaa kansi.

= Tayta raikasta vetta (enintdan 60 °C)
sailiédn sailion tayttdistukan alareunan
tasolle.

= Sulje kansi.

Puhdistusaine

A\ Varoitus

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Kéytettdessd muita puh-
distusaineita kayttédja on vastuussa kaytts-
turvallisuudesta ja tapaturmavaarasta.
Kéyté vain puhdistusaineita, joissa ei ole
liuottimia, suola- eiké fluorivetyhappoja.
Noudata pesuaineiden turvallisuusohjeita.
Ohje

Alé kéyté voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Kaytto Puhdistusai-
ne

Kaikkien vedenkestévien latti- |RM 745

oiden yllapitopuhdistus RM 746

Kiiltavien pintojen (esim. gra- |RM 755 es

niitti) yllapitopuhdistus

Teollisuuslattioiden yllapito- |RM 69 ASF

puhdistus ja peruspuhdistus

Hienokivilaattojen yllapitopuh- |RM 753
distus ja peruspuhdistus

Saniteettitilojen laattojen yllapi-| RM 751
topuhdistus

Saniteettitilojen puhdistus ja  |RM 732

desinfiointi

Alkalipitoisten lattioiden (esim. |RM 752
PVC) kerrostumien poisto

Linoleumilattioiden kerros- |RM 754

tumisten poisto
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"Dose"-annostelulaitteella varustettu

malli

Matkalla puhdistuspadahan raikasveteen li-

sataan puhdistusainetta annostuslaitteen

avulla.

Ohje

Annostuslaitteella voidaan annostaa enin-

tddn 3% puhdistusainetta. Jos annostus on

korkeampi, puhdistusainetta on lisattavéa

raikasvesiséilioén.

= Aseta puhdistusainepullo ohjauspulpe-
tin takana sijaitsevaan pidikkeeseen.

=> Kierra pullon kansi auki.

=>» Liitéd annostuslaitteen imuletku pulloon.

Ohje

Kun raikasvesi séili6 on tyhja, kytkeytyy

puhdistusaineen annostus pois p&élta.

Puhdistuspaé toimii edelleen ilman nes-

teen sy6ttdéa. Kun puhdistusainekanisteri

on tyhjé, kytketdén annostus myés pois

paalta.

Mallit iiman Dose-annostelulaitetta

= Kaada puhdistusaine tuorevesisailioon.

Asetukset

Vesimadran saito

=> S&ada vesimaara saatonupista lat-
tiapaallysteen likaantumisasteen mu-
kaan.

-~/
o G
|

Suorita ensimméinen puhdistus véhélla ve-
dellé. Lisé& veden mééréé vaihe vaiheelta,
kunnes toivottu puhdistustulos on saavutettu.

Fl

Puhdistusaineannostelun saataminen

=> Kierra infonappainta myotapaivaan
kunnes nakyviin tulee "RM - Dosierung’
(Puhdistusaine - Annostelu) tai "RM -
Dosing*“.

=>» Paina infonappainta lyhyesti - nayttoé
vilkkuu.

=» Saada puhdistusaineen annostelumaara
(0,5% - 3%) kiertamalla infonappainta.

=>» Paina infondppainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

Ohje

Jos veteen ei haluta annostella puhdistus-

ainetta lainkaan, annostelu on sdadettava

asentoon 0%.

Imupalkin laskeminen alas

=>» Paina vipua alas, jolloin imupalkki laskeu-
tuu ja imuturbiini k&ynnistyy.

Ohje

Kun puhdistat laattalattioita séédé suora imu-

palkki siten, eftd rakoja ei puhdisteta oikeassa

kulmassa.

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoitteissa

voidaan imupalkki k&éntéé vinoutta ja kallistus-

ta saataa (katso "Imupalkin séétdminen").

Harjan kierrosluvun saito

= Kierrad infondppainta myotapaivaan
kunnes naytetaan "FACT".

=>» Paina infondppainta lyhyesti - naytté
vilkkuu.

=>» S&aada harjan kierrosluku kiertdmall in-
fonappainta:

- ,...Power” - korkea kierrosluku (100 %).

- ,...Whisper® - keskimaarainen kierroslu-
ku (60 %).

- ,...Fine” - alhainen kierrosluku (40 %).

=>» Paina infonappainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.
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Puhdistuspaa kytkeminen paille

Varo

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Alé

anna laitteen kdydé yhdessé kohtaa paikal-

laan.

=> Paina poljin alas ja liikuta sitd vasem-
malle, paasta sen jalkeen se yl6s. Puh-
distuspaa laskeutuu ja harjamoottori
kaynnistyy automaattisesti.

Ohje

Suorita ensimmainen puhdistus véhélla pu-
ristuspaineella. Lisda puristuspainetta vai-
he vaiheelta, kunnes toivottu
puhdistustulos on saavutettu. Oikein sdé-
detty puristuspaine véhentééa energiankulu-
tusta ja harjojen kulumista.

Moottorin pyséhtyessé tai ylikuumentuessa
harjamoottorit pyséhtyvét.

Varo

Liian korkea puristuspaine saattaa vaurioit-
taa lattiaa. Suorita ensimmaéinen Kiillotus
véhélla puristuspaineella. Lisda puristus-
painetta vaihe vaiheelta, kunnes toivottu
kiillotustulos on saavutettu.

Imupalkin saaito

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Loysaa ristikahvat.

=> Kaanna imupalkki.

=> Kirista ristikahvat.

Kallistus

Jos imutulos on riittdmatén voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> Irrota siipimutterit.

=> Kallista imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.
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WDB toiminnon kytkeminen paalle/
pois paalta

T&ta toimintoa tarvitaan suihkuimun asen-

nussarjan (lisdvaruste) kayttda varten.

=> Kierra infonappaintd myoétapaivaan,
kunnes nakyviin tulee "WDB-Funktion"
tai "WDB-Function".

= Paina infondppainta lyhyesti.

=> Valitse "ON" tai "OFF" kiertamalla info-
nappainta.

=>» Paina infondppainta asetetun arvon
vahvistamiseksi.

Valmiustila

Jos laitetta ei kayteta yli 30 minuuttiin, se

siirtyy valmiustilaan. Kaynnistaaksesi lait-
teen uudelleen aseta avainkytkin hetkeksi
asentoon "0" ja sen jalkeen taas asentoon
"

Pysahdys ja pysakaointi

= Sulje vesimaaran saaténuppi.

=> paasta ajovipu irti.

= Nosta puhdistuspaa.

= Aja hiukan eteenpain ja ime jaljella ole-
va loppuvesi pois.

= Nosta imupalkki.

Imuturbiini kdy vield noin 5 sekunnin

akan, jonka aikana laite imee loppuve-

den imupalkista ja imuletkusta.

Kytke seisontajarru (lisdvaruste). Paina

poljin alas ja liikuta sité oikealle kiinnik-

keeseensa saakka.

7

=> Kierra ohjauspulpetin avainkytkin asen-
toon "0" ja veda avain irti.
=> Lataa tarvittaessa akku.
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Likaveden laskeminen pois

A\ Varoitus

Noudata poistovesikésittelyd koskevia pai-

kallisia mééréyksié.

=>» Ota laskuletku kiinnittimesta ja laske
letku sopivan kokoomasailion paalle.

Paina annostuslaite kokoon tai taita se.
Avaa annostuslaitteen kansi.

Paasta likavesi valumaan pois - sdada
vesimaaraa paineella tai letkua taitta-
malla.

=> Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

vy

Raikasveden laskeminen pois

= Ldysaa raikasveden tyhjennyskansi -
ala irrota sita kuitenkaan kokonaan.
Poista vesi.

=>» Poista raikasvesisailion kansi ja tiiviste
kokonaan, séilién huuhtelun ajaksi.
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A Vaara

Loukkaantumisvaara! Laitteen kaytté on
sallittu lastaus- ja purkaustarkoitusta varten
vain nousuissa, joiden kaltevuus on enint.
10%. aja hitaasti.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi kuljetettaessa laifteen paino.
Nosta puhdistuspaa, jotta harjat eivat
vaurioidu.

Poista harja, jotta harja ei vaurioidu.
Kytke seisontajarru (lisavaruste).

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien
ohjesaantéjen mukaisesti.

SETIWE

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Huomioi séilytettdessé laitteen pai-
no.

Tata laitetta saa sailyttda vain sisétiloissa.

Hoito ja huolto

/A Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia toité

laitteen avainkytkin on asetettava asentoon

"0" ja avain seké latauslaitteen pistoke on

vedettava irti.

= Laske likavesi ja jéljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

v

Vv

Huoltokaavio

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Varo

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld 4ldka kadytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

=> Laske likavesi ulos.

=>» Huuhtele likavesisailio kirkkaalla vedella.

=>» Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla
pesulipealla kostutetulla liinalla.
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= Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-
essa.

=>» Vain BR-malli: poista ja tyhjenna karke-
alikasailio.

=>» Puhdista imuhuulet ja pyyhkaisyhuulet,
tarkasta niiden kuuluneisuus ja vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

Kuukausittain

=>» Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet, tarvittaessa harjaa ne puhtaiksija
voitele ne naparasvalla. Varmista, etta
litoskaapeli on kunnolla paikoillaan.

=>» Tarkasta seisontajarrun (lisdvaruste)
toiminto.

=>» Puhdista likavesisailién ja kannen vali-
set tiivisteet ja tarkasta niiden tiiviys,
tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

=>» Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

=>» Puhdista harjatunneli (vain BR-malli).

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet
Imuhuulien vaihto tai kdantaminen

=>» Poista imupalkki.
=> Kierra tahtikahvat irti.

x_ 13

3.

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tydnna uudet imuhuulet sisaan.

= Tydnna muoviosat takaisin paikalleen.
=> Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista ne.
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Harjatelojen vaihto
= Nosta puhdistuspaa.

Puhdistuspaan asennus
=> Irrota sailion lukitusruuvi ja kdanna sai-

=> lIrrota laakerinkannen lukitus.

=> Paina laakerinkansi alas ja veda irti.

= Veda harjatela ulos.

= Aseta uusi harjatela paikalleen

= Kiinnita laakerikansi painvastaisessa
jarjestyksessa.

= Toista vaihe vastakkaisella sivulla.

Levyharjojen vaihto
= Nosta puhdistuspaa.

Paina harjanvaihto-poljin alas vastus-

>
tuskohdan ohitse.

=> Veda levyharja puhdistuspaan sivulta
ulos.

>

Pida uutta levyharjaaharjaa puhdistus-

paan alla, paina ylos ja lukitse paikal-
leen.

Roiskesuojan saataminen

li y16s.

= R-puhdistuspaa: Kierra tahtikahvairti ja
veda kansi ulos.

= D-puhdistuspaa: Poista puhdistuspaan
kansi.

= Aseta puhdistuspaa keskelle laitteen
eteen.

v

Yhdista puhdistuspaéan virransyotto-
kaapeli laitteeseen (samanvériset joh-

dot liitetdan yhteen)

= R-puhdistuspaa: Tyonna kansi sisaan
ja ruuvaa kiinni.

= D-puhdistuspaa: Aseta ja lukitse kansi
paikalleen.

=>» Yhdista puhdistuspaan letkuliitin letkul-
la laitteeseen.

= LOysad molemmat ruuvit.

=> Siirra molemmat vetojouset haluttuun
asentoon.

= Suorista roiskesuoja.

=> Kiristd molemmat ruuvit.

FI -12 213



= Aseta puhdistuspaan keskella oleva si-
delevy vivussa olevaan haarukkaan.

=>» S&ada vipua nosto-/laskupolkimeen
nahden siten, etta vivussa ja puhdistus-
paassa olevat reiat osuvat yhteen.

=> Pisté lukitustappi reikien lavitse ja kdan-

na varmistuspelti alas.

, 1. 3.

= Aseta tydntdtanko puhdistuspaan piti-
messé oikeaan asentoon.

=> Pista lukitustappi oikealta reikien lavitse
ja kdadnna varmistuspelti alas.

= Toista sama toimenpide vastakkaisen
puolen tydntétangolla.

Ohje

Tydéntétankojen molemmat lukitustapit

tyénnetéén pitimien samalta puolelta si-

sdén (ei vastakkakkaisilta puolilta).

ey
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= Ldysaa saatéruuvin mutterit ja suuntaa
puhdistuspaa siten, ettd molemmat har-
jatelat koskettavat tasaisesti lattiaan.
= Kiristd sdatéruuvin mutterit.

Puhdistuspaan poisto
Irrotus tehdaan vastakkaisessa jarjestyk-
sessa asennukseen nahden.

Akut

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun p&él-
14, kdyttbohjeessa ja ajoneuvon kéyt-
téohjeessa.

Kayté silmasuojusta

Pida lapset loifolla haposta ja akuista.

Réjahdysvaara

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty

Sybvyttdmisvaara

Ensiapu

Varoitus

Havittaminen

Ala heité akkua jateastiaan

AR @e e

Pb

A Vaara

Ré&jahdysvaara. Al4 aseta tybkaluja tai vas-
taavaa akun pd&élle, ts. ei pdétenapojen
eiké kennoliitosten péélle.
Loukkaantumisvaara. El& pdéstéd koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kddet lopetettuasi akkua koske-
vat ty6t.
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Aseta akku paikoilleen ja liitd se.

BAT-pakkauksen mallissa akku on jo asen-

nettu valmiiksi.

=> lIrrota séilion lukitus ja kdanna sailid
yléspain.

= Aseta akut samassa tasossa puhdistus-
paahan nahden kaukaloon ja ruuvaa
akkujen takana sijaitseva kiinnityskul-
ma kiinni.

= Voitele akun navat naparasvalla.

= Yhdistad navat mukana olevilla liitosjoh-
dolla.

o]
- T
| o
o =3
A\ Varoitus

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.
=> Liitd mukana toimitettu liitoskaapeli vie-
18 vapaisiin akun napoihin (+) ja (-).

I

A\ Varoitus

Puristuksiin jd&dmisen vaara. Pidé séilié
alas laskettaessa ainoastaan télla alueella.
= Kaanna vesisailidta eteenpain.

A\ Varoitus

Lataa akku, ennen kuin otat laitteen kéyt-
toon.
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Suositeltavat akut

Valmistaja, |Kuvaus

Karcher-ti-

lausnro

DETA 24V GtV 180 DTP, huoltova-

6.654-130 |paa, 180 Ah,4x6V

DETA 24V GtV 170 DTP, ldhes
huoltovapaa, 5 Ah, 4 x 6V

DETA 24 V GiV 160 DT, huoltova-

6.654-089 |paa, 160 Ah,4x6V

SONNEN- |020 8517 405, lahes huolto-

SCHEIN vapaa, 175 Ah,4x6V

TROJAN T-145, lahes huoltovapaa,

205 Ah,4x6V

Suositeltavat latauslaitteet

Valmistaja, Kuvaus

Karcher-tila-

usnro

KARCHER Laturi 2425, lahes huolto-
6.654-072.0 |vapaille akuille, 24 V
KARCHER Laturi 2425, huoltovapaille
6.654-078.0 |akuille, 24 V

Molempia latauslaitteita varten tarvitaan
verkkojohto/sovitin 6.648-582.

Akut ja latauslaitteet on saatavissa vain
alan liikkeista.

Paristojen poistaminen

Kierra ohjauspulpetin avainkytkin asen-
toon "0" ja veda avain irti.

Irrota s&ilién lukitus ja kdanna sailié
ylBspain.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jaljella olevat kaapelit paristoista.
Ruuvaa kiinnityskulma irti.

Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L 20 20 7 2 2

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kayttéa varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.
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Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.
=> Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilassa.

A\ Vaara

Loukkaantumisvaara! Ennen kaikkia toité
laitteen avainkytkin on asetettava asentoon
"0" ja avain seké latauslaitteen pistoke on

vedettava irti.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-

si ulos ja havita se.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa
taman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

kaspalvelu paikalle.

Hairio

Apu

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Valmiustila, Aseta avainkytkin asentoon "0" ja sitten taas asen-
toon "1".

Tarkasta sulake F2*, vaihda tarvittaessa *

Tarkasta akku, lataa tarvittaessa.

Laite ei aja

Tarkasta onko seisontajarru (lisdvaruste) vapautettu.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamaton imuteho

Puhdista likavesisailion ja kannen valiset tiivisteet ja tarkasta nii-
den tiiviys, tarvittaessa vaihda tiivisteet uusiin.

Puhdista nukkasihti.

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa vaihda uusiin

Tarkasta, etta imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saato.

Riittamaton puhdistus-
tulos

Saada puristuspaine.

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Vahenna puristuspainetta.

Tarkasta, estadko vieras esine harjojen pyoérimista, tarvittaessa
poista esine.

Jos elektroniikan ylivirtasuoja laukeaa, aseta avainkytkin asen-
toon "0" ja sitten taas asentoon "1".

* Irrota elektroniikkakannen ruuvit ja k&danna elektroniikkakansi ja latauslaite alaspain.
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Tarvikkeet

Lisavarusteet BR...

Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus o |9
Tydleveys |Tydleveys a §
550 mm  |650 mm g |3
X |X
Puhdistuspaa 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Harjatela, punainen [6.906-934.0 [6.906-935.0 |My®s erittain likaisten lattioiden |1 |2
(keskikova, vakio) yllapitopuhdistukseen.
Harjatela, valkoi- |6.906-977.0 [6.906-981.0 |Herkkien lattioiden kiillottami- |1 |2
nen (pehmea) seen ja yllapitopuhdistukseen.
Harjatela, oranssi |6.906-978.0 |6.906-982.0 |Rakennepohjien (varmuuslaat-|1 |2
(korkea/matala) tojen yms.) harjaukseen.
Harjatela, vihred 6.906-979.0 [6.906-983.0 |Erittain likaisten lattioiden pe- |1 |2
(hiova) ruspuhdistukseen ja kerrostu-
Harjatela, harmaa |6.906-980.0 [6.906-984.0 |mien poistoon (esim. vaha, [ |2
(1 mm, hiova) akryyli).
Telakankaan kiinni-|4.762-432.0 |4.762-433.0 |Telakankaan kiinnittdmiseen. |1 (2
tysakseli
Telakangas, valkoi-|6.369-389.0 Herkkien lattioiden puhdistami-|20 |60
nen (erittain peh- seen ja kiillottamiseen. 80
mea)
Telakangas, keltai- |6.369-454.0 Lattioiden kiillottamiseen. 20 |60
nen (pehmea) 80
Telakangas, punai- |6.369-456.0 Hieman likaantuneiden lattioi- |20 |60
nen (keskikova) den puhdistamiseen. 80
Telakangas, vihrea |6.369-455.0 Normaalien tai erittain likaisten |20 |60
(kova) lattioiden puhdistamiseen. 80

FI -16
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Lisavaruste BD...

Nimike Osa-nro Osa-nro Kuvaus o2 (9

Tybleveys Tydleveys 3 |=

550 mm 650 mm g =

¥ |X
Puhdistuspaa 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 1
Levyharja, luon- |4.905-016.0 |4.905-012.0 |Lattioiden kiillottamiseen. 1 |2
nonvarinen (peh-
mea)
Levyharja, punai- |4.905-014.0 |4.905-010.0 [Herkkien taivainvahan likaisten (1 |2
nen (keskikova, lattioiden puhdistamiseen.
vakio)
Levyharja, musta |4.905-017.0 |4.905-013.0 |Erittain likaantuneiden lattioiden [1 |2
(kova) puhdistamiseen.
Lisavarusteet BR.../BD...
Nimike Osa-nro Kuvaus Kappale |Kpl/laite
Kumihuulet, siniset  |6.273-214.0 |Vakio Pari 1 pari
Kumihuulet, ruskeat [6.273-208.0 |dljynkestava Pari 1 pari
Kumihuulet, ruskeat |6.273-205.0 Raitojen esto Pari 1 pari
Imupalkki, suora 4.777-302.0 Vakio 1 1
Imupalkki, kaareva |4.777-312.0 |Vakio 1 1
FI —-17
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Tekniset tiedot

| | BR | BD
Teho
Nimellisjannite \% 24
Akkukapasiteetti Ah (5h) maks. 180/205
Keskimaarainen tehonotto w 1900 | 1500
Ajomoottorin teho (nimellisteho) w 200
Imumoottorin teho w 500
Harjamoottorin teho w 2x 600 | 1x 800
Sulakkeet
F1 (paasulake) A 125 | 150
F2 (ohjaus) A 3
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I's 22
Imuteho, alipaine kPa 11,5
Puhdistusharjat
Harjan kierrosluku 1/min 1350 180
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m?/h 2475
Raikas-/likavesisailion tilavuus | 60/55
Maks. veden lampétila °C 60
Kuljetuspaino kg 235
Kokonaispaino kg (295) 300*
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinan kokonaisarvo m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aénenpainetaso L, dB(A) 72
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehotaso Ly, + epdvarmuus Ky, dB(A) 91

* Pakkauslaitteet

FI -18
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CE todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Lattiapuhdistin
Tyyppi: 1 384-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Sovelletut kansalliset standardit

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisdvarusteissa mahdollisesti iimen-
neet hairiét, mikali ne ovat aiheutuneet
materiaali- ja valmistusvirheista. Takuuta-
pauksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1a-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisédvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta
laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja
hairiottomasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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Mpiv XpNOIYOTTOINCETE TN
A OUOKEUN 0aG yia TTpWTH QOopPd,
010BA0TE AUTEG TIG TTPWTAOTUTTEG 0dNYieg
XPNong, evepynoTe CUPQWVA E AQUTEG Kal
KPOTAOTE TIG YIO HEAAOVTIKN) XPrion A yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Mivakag TepieXopévwyV

YTmodeigeig acpaleiag EL- 1
NerToupyia EL- 2
XpAon clupewva Pe Toug EL- 2
KavoviopoUg

MpooTacia mepIBadAAovTOg EL- 2
2ToIXEia XeIpIoPoU Kal EL- 3
Aeiroupyiag

Mpiv Tn 6€0n o€ Asitoupyia EL- 5
A&iroupyia EL- 7
180N ka1 B€0n €KTOG EL- 11
Aeiroupyiag

MeTagopd EL- 12
ATtrobrikeuon EL- 12
®povTida kal cuvTrpnaon EL- 12
BAd&Beg EL- 17
E¢aptipara EL- 19
TexVIKA XapakTNPIOTIKA EL- 21
AfAwon cupuopewong CE EL- 22
Eyyunon EL- 22
AVTAANOKTIKA EL- 22

Y1rodeigeig ao@alegiag

Mpiv TNV TPWTN XPAON TNG CUCKEUNG,
OlapBdoTe Kal AGBETE UTTOWN TIG TTAPOUCES
Odnyieg Xpong Kail ToO GUVODEUTIKO EVTUTTO
UTTOOEIEEWY OOPOAEIAG YIO CUOKEUEG
KaBapiopoU pe BoUPTOEG KAl CUOKEUEG UE
EKTOEEUTNPEG, ap. 5.956-251 kail evepyRaTe
avaioya.

H ouokeun €xel eykpiBei yia Asitoupyia o€
emIQAveIEG PE KAion péxpl Kal 2%.

Otav ekTeAOUVTAI EPYOTIEG OE ETTIPAVEIEG
pe kKhion 2-10 %, Trpémel yia Adyoug
AoQaAEiag va eyKaTaoTaBE OTO PNXAvNUa
1O TTPOGBeTO PPévo (ABS) e Kwdikd
TTapayyeAiag 2.640-376.

H ouokeun emTpétmeral va AsiToupyei,
HOvo g@boovV gival KAEIoTA OAa Ta
KOATTAKIa Kal TO KATTO

21n didpkela TNG AgiIToupyiag, o
B10KOTTTNG pe KAE1Di Bev TTpéTTeEl Vv
Bpioketal otn 8éon ,,0“. Ze TePiTTTWOON
KIVOUVOU TTIE0TE TO TTARKTPO EKTAKTOU
avaykng (Not-Aus).

Mnxaviopoi ac@daAsiag

Ta ouoTApaTa ao@aeiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIa TOU XPAOTN Kal dev
EMTPETTETAI VA TEBOUV EKTOG AEIToupyiag N
va ayvondei n Aeiroupyia Toug.

MAARkTpo EkTdkTOU avdykng (Not-Aus)
[MNa dueon atrevepyotroinon 0AwvV Twv
A&IToupyiwv.

ZUpBoAa oTo eyxEIpidIo 0dnyIwWV

A Kivsuvog

la Gueoa emarmeiloduevo kivéuvo, o
orroiog utropei va odnyriosl oe cofapo
Tpauuariouo i Bavaro.

A\ MpociSomoinon

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnynoer ae cofapd
Tpauuariouo i Bavaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnynoel o€ eAagpo
TPQUUATIOUO i UAIKES BAGBEC.

2UuBoAa OTn OUCKEUR

L

Kivduvog tpaupariauou Adyw auveAipng.
Kpardre 1o 0oxeio, OTav TO OTPEQPETE TTPOS
Ta K4Tw, UOVO O' auTr TNV TTEPIOXT.

EL -1

221



222

To pnxavnua avappoenong Kai TpiRg
XPNOILOTIOIEITaI YIO TOV UYPO KaBapIoud A TO
yudNiopa etTitredwv daTTéESWV.

— Mg 1 pUBpIon NG TTOOGTNTOG VEPOU, TNG
TTEONG ETTAPNG TWV BOUPTOWV Kal TG
avappoenong Tou BPOuIKou vePOU UTTopEi
Va TIPOCOPUOLETAI EUKOAQ OTNV EKACTOTE
gpyaaia kabapiguou.

—  To AdTOG £pyaciag Trou PBAvel PEXPI Kal
Ta 550mm ka1 N XwenTIKOTATA TwV dOXEIWV
KaBapou vepou 60 | kal akdBapTou vepou
55| kaBioToUV BuVaTS TOV ATTOTEAEGUATIKO
KaBapioud o€ peyaAn didpKela Xpriong.

—  Hupnyavr eival autokivoUpevn, 0 KIVNTAPOG
TPOPOBOTEITAI ATTO TEGOEPIG PTTATAPIEG

— O ymrarapieg pummopouv va gopTtifovtal
pEow opTioTA o€ TTpiCa 230V.

— Hymarapia kai o goptioTrig diatiBevral padi
ME TO unxavnua oTig Trapaiiayég Package.

Ymédeién

AvdAoya ue Tnv eKAOTOTE Epyacia
KaBapiouou 1o unyxdavnua UTopei va
géomAiarei ue diGpopa e€aprhuara.
ZntHoTe TOV KaT@Aoyo Lag f ETTIOKEPTEITE
uac oro diadiktuo artn dieubuvaon
www.karcher.com.

XpAon cU@WVa PE TOUG
KOVOVIOOUG

XPNOIYOTIOIEITE AUTH TN CUOKEUN

ATTOKAEIOTIKG Kal JOVO cUP@WVA JE Ta

oToixeia o' auTég TIG 0dnyieg XeIPIGUOU.

—  To unxdavnua mTpETTETAl VO
XpnolgoTTolgiTal yévov yia Tov
KaBapIoPo Agiwv daTTEdWY N
€uaioBNTWY OoTNV Uypacia A oTo
yudAiopua.

— H ouokeun dev gival KATGAANAN yia Tov
KaBapIoUO TTaywUEVWY dATTEdWV (TT.X.
Yuyeiwv).

— H ouokeun emtpémeral va eoTTAICETaI
MOvVOV e yvhola eEapTrpaTa Kal
AVTOAAQKTIKG.

— H ouokeun dgv gival KATGAANAN yia
XPNon o€ XWwpoug, 6TTou ugicTaral
KivOuvog £€kpngng.

— H ouokeun dgv evdeikvuTal yia Tnv
avappoPnon EUPAEKTWY agpiwv,
CUUTTUKVWUEVWY 0EEWV A DIGAUTIKWV.
Z€ auTA avikouv n Bevdivn, Ta SIGAUTIKA
XPWHATOG 1] To TTETPEAAIO BEpuavang,
TA OTTOIO PTTOPOUV Va SNUIOUPYHRCOUV
EKPNKTIKA peiypaTa, edv avaperxbouv
JE Tov aépa avappoéenong. EmimAéov, n
OKETOVN, TA CUPTTUKVWHEVA OEEQ Kal Ta
SIaAUTIKG, KOBWG TTPOKOAOUV
dIaBpwaon Twv UNKWV TTou
XPNOILOTTOIOUVTAl OTN GUCKEUN.

— H ouokeun €xel eykpiBei yia AsiToupyia
o€ em@Aveieg pe KAion péxpl Kal 2%.
Otav ekTeAoUVTAI EPYQCTiEG O€ onueia pe
KaBodIkAR/avodikr kAion 2-10 %, TTpETTel
yla Adyoug auénuévng ac@aAgiag va
eykaraoTabei To TTPOoBETO PPévo
(ABS) pe kwdIko TTapayyeAiag 2.640-
376.0.

MpooTacia TrepiBdAAovTog

@ Ta uhikd cuokeuaoiag gival
avakukAwolpa. Mnv TTeTdre TIg
%@ OUOKEUOOIEG OTA OIKIOKA
aTroppippaTa, aAAd o€ €101ko
ouoTnua
€TTavVaypnoiyoTroinang.

O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVOKUKAWGOIUA UAIKE, Ta oTToia
Ba TTpETTEl Va PETAQEPOVTAI OE

ouoTnua
gmavaypnaoigotroinang. Ol
JTTaTapies, Ta Addia Kai
TTapOuoIa UAIKG Bev ETTITPETTETAI
va KataAfyouv aTo TrepIBAAAoV.
[Na 1o Adyo auTdv n di1abeon
TTOAIWYV OUCKEUWYV TTPETTEI VA
yivetal o€ KatdAnAa cuoTAuaTa
GUAAOYAG.

Ymodeieig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTAnpoopicg yia Ta
ouoTaTIK& PTTOPEITE Va Bpeite 0N
dielbuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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2TOIXEIO XEIPIOMOU Kal AgIToUupyiag
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1 Kovodha xeipiopou 6 EUkaumTog cwAfvag avappdenong
2 N\afn petapopdg 7 TevtdA evepyoTroinon Tou @pévou
3 MoxAog kivnong aKIVNTOTT0INONG (TTPOAIPETIKO)
4  EAaoTIKOG CWARVOG aTTOPPONS 8 ®opmioTAg (MOvo oTnv €kdoon Pack)
Bpwpikou vepou 9 HAekTpOVIKG oUOTNUA KAl ACQAAEIEG
5 KaAwdio auvdeong yia @opTIoTr (UOVO 10 Bideg KOAUUUOATOG NAEKTPOVIKOU
otnv mapaiiayr Pack) OUOTAPATOG
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11 P4&Bdog avappodenong *

12 Xraupoeideic A\aBEG yia Tn oTepéwon
NG PaRdoU avappoenong

13 Zraupoeideig AaBEg yia Tnv aAAayr) Twv
XEIANWV avappdenong

14 MevtdA yia 1o avéBaopa/kaTéBaoua Tng
KEPAARG KaBapiouou

15 Magiudad yia Tnv KAion TnG paRdou
avappdenong

16 MoxAdg pUBuIoNG TNG TTiEoNG ETTAPNG
TWV BoupTowv

17 Mivakida TUTTOU

18 AykioTpo padou avappdenong

19 "Evdeign TAApwong kabapou vepou

20 Aoxeio xovTpwyv puttwyv (uévo oto BR)

21 TIAAKTPO PUBHIONG TTOCOTNTAG VEPOU

22 MmaTtapia (u6vo oTnv TTapaAAayn

Pack)

KuAivdpikég BoupToeg (TTapaAAayn

BR), Aiokogideig BoupToeg (TrapaAiayn

BD)*

Kepah kabapiouou

Kevtpikn ao@daAsia F1

MoxA6g kaTeBdaoparog TG papdou

avappdenong

KdaAuppa doyeiou Bpwypikou vepou

®iAtpo xvoudiwv

Z1épIa TTAfpwaong doxeiou kabapou

vEPOU

30 Aoxeio kaBapou vepou

31 Aoxeio BpwHIKOU vEPOU

32 Mnxaviouég d0GoUETPNONG BPWHIKOU
vepoU

33 Zopayiopa doyeiou kaBapou vepou

34 Zopdyiopa doxeiou

35 Kd&Auppa kavaAiou aépa (oTeped
TOTTOBETNPEVO, ETITPETTETAI N APAIPEDH
TOU pévov aTré €18IKoUg)

36 2,51 ®1dAn atroppuTTavVTIKOU

37 EAaoTik6g owAAvag avappdenong
ATTOPPUTTAVTIKOU (UOVO OTNnV KOO0 UE
aKPOPUaIo)

23

24
25
26

27
28
29

*

* Oev TTapadideTal Hadi Pe TO pnXAvnua

KovooéAa xeipiopou

5\678

i
s
: :

&= O

AIakOTITNG ME KAEIDI

MAAKTPO TTANPOYOPILIV

0006vn evdeitewv yia

- KardoTaon ptratapiag

- TaxuTtnTta KaBapiouou

- TaxuTtnTa TEPIOTPOPHG BOUPTOWV
- Nermoupyia WDB

- Qpeg Aeimoupyiag

- TaxutnTa

- Z0oTnua doooAdynong
QTTOPPUTTAVTIKOU (UOVO OTNV €KOOON HE
doooAdynan)

- Kataokeuaotn

- Tpéxouoa ékdoorn TTPOYPAUUOTOG
EvdeikTikr) Auxvia (KOKKIvN), avaBel
otav adeiddel n yTratopia
EvdeIkTikr) Auxvia (KOKKIVN), avaBel
otav adeiddel N QIGAN ATTOPPUTTAVTIKOU
(M6vo aTnv ékdoaon pe dBoooAdynon)
EvdeIkTIKr) Auxvia (KOKKIvN), avaBel
o6tav karatrovouvTal ol BoUpToES
EvdeIkTIKr) Auyvia (TTpdoivn), avdpel
KATA TNV TTPpocaywyr| vepou
EvdeikTiKr) Auxvia (TTpdoivn), avapel
Katd Tnv Asitoupyia avappdenong
MARkTpo EkTdKTOU AVAyKNG
(aTrao@aAieTal e TTEPIOTPOPN)




®opTI0TAHG (MOVO OTNV €KSoOoN
Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 avdpBel n kokkivn LED = BAGBN
®opTtioT/MTTaTapiag, KaAéoTe TNV
UTTNPEDIia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG
TTEAATWV

2 avaBel n mpdaoivn LED = n pmratapia
gival popTIouEvn

3 avaper n kitpivn LED = o1 ytrarapieg
@opTicovTal

Mpiv Tn Béon o< AsiToupyia

ZuvapuoAoynon Twv BoupTowyv

MapaAAayn BD

Mpiv TNV TTpwWnN evepyoTToinon va
ouvappoAoynBouv ol diokoeldeic BoupToeg
(BA. "Epyaoieg ouvtripnong’).

MapaAAayn BR

O1 BoUpToeg eival TOTTOBETNPEVEG.

Tomwo0éTnon YIrarapiwyv

21nv ékdoon "Pack” ol ytratapieg givail 1dn
TOTTOBETNUEVEG.

211G GAAeG TTApAAAQYEG TTPETTEI VO
TOTT00€TNBOUV 01 pTTaTapies (BA. "®povTida
Kal ouvtipnon / TotroBéTnon Kai ouvdeon
pTTaTapiwv”).

DOPTION TOU CUCCWPEUTN
A Kivduvog

Kivéuvog ékpnéng. H @oprion umarapiwv
HE UYPO EMITPETTETAI UIOVO UE AVOIKTO TO

arTEVEQYOTTOIOUVTAI. 2TNV KOVOOAQ

XEIpIoUoU avaPer névoeién kardoraong

QOPTIONS UTTATAPIASC UE KOKKIVO XPWLIA.

A6 auth) TN OTIYUN EVEPYR TTAPAUEVEI UIOVO

n Asiroupyia 0dnynong.

= O38nynoTe TN Ynxavn kareubegiav oTov
oTaBuO POPTIONG, ATTOPEUYOVTOG TNV
00ryNon o€ aVWPEPEIEG.

Ymodeién

Kard tn xprion GAAwv umrarapiwv

(11.X.GAAwV KaraokeuaoTwv) TEETE va

puBuIoTei ek véou n TpooTadia TTANpPous

EKQPOPTIONS YIA TN CUYKEKPIUEVN UTTaTapia

arro TNV TEXVIKA uttnpeaia eEuttnpétnong

eAarwv Tn¢ eraipia Karcher.

A Kivsuvog

Kivduvog tpauuatiouou Adyw

nAekrporAnéiag. NaBere uméwn 10 dikTUO

TAPOXNS PEULATOS Kal TNV ag@dAsia, BA.

"®oprioTig”.

XpnoiuoTroIEiTe TOV QOPTIaTH UOVO OE

OTEYVOUS XWPOUS LIE ETAPKN EQgPIouO!

Ymodeién

O Xpovo¢ popTIonS avépXETal KaTd UEooV

opo oe mepitrou 10-15 wpeg.

O1 ouvioTwEVol QOPTIOTEG (KatdAAnAol yia

TIC EKAOTOTE TOTTOBETNUEVES UTTATAPIES)

givar nAEKTpoVIKG puBuIouéVvOl Kai

oAokAnpwvouv 1 diadikaoia opTIoNS

auréuara.

OAec o1 Asitoupyieg TS unxavris

dlakorrTovral autéuara Kard n diadikaocia

NS QOPTIONS.

Aladikacia @oépTiong ékdoong Pack

= ToTmoBeTOTE TO PIG TOU KAAWDioU
ouvdeong oTnv TIpia.

Aladikacia @opTIONG XWPIG

EVOWMATWHEVO QPOPTIOTH

= AdeialeTe To doyeio KaBapou Kal
akdBapTou vepPoU.

KaTTo. > X(X)\Gp(bO'TE'TO c(ppc'xychcx Tou doxeiou
vy e P s
H OUoKEUn) 61a9£’r£/ mpooTaoia amo Ao n OUVOEDTE TO PE TO KAAWDIO POPTIONG.
ammoQOopTIoN, U GAAa ASyia uoAig eTTiTeux O¢i . , ]

; ) . = 2uvO£OTE TOV POPTIOTH) OTO NAEKTPIKO
7O KATWTATO OPIO XWPNTIKOTNTAS, Of OikTUO KaI BE€aTE TOV O€ AgIToupyia
KIVNTHPES TwV BOoUPTOWV Kal i) ToupuTTiva pvia.
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Mrarapieg eAdX10TNG CUVTAPNONG

(MTrarapieg pe uypd)

= Mia wpa mpIv a1md TN ARgn TG
Sladikaaiag @oépTIoNG TTPoCcBEéoTE
atooTayuévo vepd. MpoaéfTte Tn owoTh
aT1dBun Tou o&éog. H utratapia @épel Ta
avtioToixa aUuBoAa.

A\ MMpociSomoinon

Kivduvog tpaupariouol amrd oééal

— HavamAnpwon vepou orav n urrarapia
gival eKpopTIouEVN UTTOPET va
mpokaAéael diappon oééog.

— 2TV emaen pe oéa ummarapiwyv
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKA yUdAia
Kal AauBavere uTéywn Toug
KavoVvIoLoUG, WOTE VA QTTOQUYETE TUXOV
TPQUUATIOUOUS KAl KATAoTPOPH Twv
evOUudTWY 0ag.

— Edv xub¢i 0€U oro Oépua n ora pouxa,
EemAUVETE QUEOWCS LE TTOAU vEPD.

lpoooxn

Kivduvog BAGBng!

— T v avamAnpwaon tou uypou
MTTATapIWV XPNOIUOTTOIEITE
ATTOKAEIOTIKG amTooTayuévo N
agaiarwyévo vepo (EN 50272-T3).

- Mn xpnoiuotroinoere mpoobera (Ta
Agydueva "BeAtiwTika”), O16T
OIaQOPETIKA TTaUEl va ICKUElI KGO
gyyunon.

A\ MMpociSomoinon

2T1a unxaviuara Package XpnoiuoToinoTe

o€ TTEPITTITWON avTIKAaTdoTaons Hévov

utrarapieg mou dev xpeialovral CUVTHPNON.

ZuvappoAéynon papdou
avappopnong

= TomoBetroTe TN paRdo avappdPnaong
aTnv avapTnon Tng papodou
avappoPnong, €101 WOTE n Aapapiva
Hopewong va Bpiokeral Tdvw atod TRV
avapTnon.

= Yoi¢te TIG oTAUPOEIDEIG AaBEG.

= [lepdaTe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoenaong.

Exk@opTtwon

A Kivduvog

Kivduvocg tpaupariouou. lNa dueon

arTevEPYOTToinan GAwv Twv AgIToupyiwy,

TIECTE TO KOKKIVO TTANKTPO EKTAKTOU

avaykng.

= TomoBEeTrOTE KOI CUVOEDTE TN PTTATOPIA
(BA. "Mpiv TNV evepyotroinon”).

= TomoBeTOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG
oavideg TNG CUOKEUAOIAg OTNV TTOAETA
w¢ pAuTTa.

> ZTEPEWOTE TN PAPTIA OTNV TTAAETA PE
Kap@Id.
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KATW atrod T pAUTTA.

AgaipéaTe Toug EUAIVOUG TIMXEIG aTTd
TOUG TPOXOUG.

AvaonKkwaoTe TNV KEQaAr kKabapiouou
ME TO TTEVTAA Kai ByAATe TO XapTOVI.

0¢on ,1°.
XpnoiyoTroifaTe 70 JoxAS 0drynong

v v v v Y

Kol KaTeRAoTE apyd Tn OUCKEUN aTTd TN

pAuTTa.

= MetakivrioTe Tov SIOKOTTITN HE KAEISi O0TNn

B¢on ,0“.

A Kivduvog
Kivduvog tpauuariouou. Mélere ta

ToTroBeTAOTE PIKPEG TavVIdEG OTAPIENG

MeTaKIVAOTE TOV IOKOTITN ME KAEIDI OTN

MéoTe Tov HoxAG 0drlynong mpog Ta
EUTTPOG.
Miocw:

MéoTe Tov HoxAG 0drlynong pog Ta
Tiow.

Ymoédeién

TOOOKIVNTA TTEVTAA udvo ue 10 éva médl. To H ouokeun kiveiral, apou KivnBei mpwra

GAAo oI TPéTTel va TTapauével aTabepd
kai aiyoupa aro 6amedo. MNa dueon
ATTEVEPYOTTOINOTN GAWV TWV AEITOUPYIWY,
MECTE TO KOKKIVO TTARKTPO EKTAKTOU
avaykng.

OuOXAGS 00nynong kard 15°.

=>» PuBpioTe Tnv TaxUTNTO £pyaciag,

- Epmpdg:
MepioTpéWTe TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWY
TpOog Ta Oe€1d £wg GTOU EUPAVIOTE N

03ARynon évoeign ,CleanSpd Fwd=xxx%".
i - Miow:
lpoooxn MepIoTPEWTE TO TTARKTPO TTANPOPOPIWV
Kivbéuvog BAGBNG. Na odriynon 6mobeyv, n TTPOG Ta BEEIG WG OTOU EYPAVIOTEN N

papdo¢ avappopnans mEETTEN va ivai
aVaONKWUEVI.
Ymédeién

€voeign ,CleanSpd Rev=xxx%".

Ymédeién

To unxavnua éxel KATAOKEUAOTE £T01, WOTE H 066vn supavicel v évSeikn umarapiac

n kepaAn Bouptowv va e€éxel TPOS T

0eéid. Auté kaBiard duvarn Tnv emiBAsyn

NG Epyaagiag Kovid oTiC AKPES.

= Amaoc@alioTe TO TTARKTPO EKTAKTOU
avAykng TTEPICTPEPOVTAG TO.

10 OeUTEPOAETTTA UETA TNV TEAEUTAIQ XpNOoN

TOU TTAAKTPOU TTANPOQPOPIWV.

— TMhéaTe eha@pd TO TTANKTPO
TTANPOPOPIWY - N €vOEIEN avaBooBAvel.

— PuBpioTe TNV TOXUTNTA TTEPIOTPEPOVTOG

= TotmoBeTroTE TO KAEIBI OTO SIAKOTITN TNG T0 TIARKTPO TTANPOQOPIDY. H TIpf
Kovoé,)\cxg XEIPIOPOU KOl TTEPIOTPEWTE TO UTTOPET VO pUBPIOTET PETAEY 30% Kal
otn 8¢on , 1" 100% ava 10%.

= AUOTE TO PPEVO OKIVNTOTTOINONG
(TTPOAIPETIKG), TTATWVTAG TO TTEVTAA
TIPOG TA KATW KAl KIVWVTAG TO TTPOG T'

aploTepd. AQrioTe KATOTTIV TO TTEVTAA va

£€pBel TTpoG Ta TTAVW.
= OOnyAOoTE TN GUOKEUN.
Eptpdg:

— [MéoTe TO TTARKTPO TTANPOPOPIWY, VIO
va emPBeRAIWOETE TNV TR pUBUIONG.

= X1d01n OUOKeUNG: AQrioTe eAeUBEPO TOV
pOXAG 0dnynong.
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MARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

KaBapod vepod

= Avoi€te To KGAUPOL.

= [epioTe pe kabBapo vepd (To TTOAU 60°C)
MEXP! TNV KATW GKPN TOU GTOIoU
TTANpWonG.

= KAgioTe 10 KGAUpUQ.

ATropputravTiko

A\ MMposibomoinon

Kivduvog BAGBng. Xpnaoiuortoleire uévo ta
OUVIOTWUEVA ATTOPPUTTAVTIKA. EGv
XpnoiorronBouv GAa arroppuTTavTIKG, TV
£UBOVN yia Tov auénpévo Kivouvo aopdaAsiag
AgiToupyiag Kar aruxnuaTwy QEPEl 0 XproTng.
XPnOIUOTTOIEITE [UIOVOV ATTOPPUTTAVTIKA
eAeUBspa atré SIaAUTES, USPOXAWPIKO Ka
UGPOPBOPIKS OEU.

NGBere uttéwn Tig uTTOOEIEEIC Ao paAsiag aTo
QTTOPPUTTAVTIKO.

Ymédeién

Mnv xpnoiuoTToIEiTeE QTTOPPUTTAVTIKG TTOU
agpilouv TOAU.
MpoTevépueva aTToOPPUTTAVTIKA:

XpAon AtroppuTtra
VTIKO

KaBapiopdg ouviipnong RM 745

OAWV TWV aVOEKTIKWY OTO RM 746

vePO ATTES WV

KaBapiopog ouvtipnong RM 755 es

YUOAIGTEPWV ETTIPAVEILV (TT.X.

ypavimg)

KaBapiopog ouvtipnong kai |RM 69 ASF
Baoikdg kaBapIopds
Blounxavikwv daTTédwvV

KaBapiopdg ouviiipnong kai |[RM 753
Baoikdg kaBapIoPOS TTAOKWY
aré Aetrroug AiBoug

KaBapiopdg ouvtipnong RM 751

TTAOKIBIWY O€ XWPOUG UYIEIVAG

KaBapiopdg kai arroAlpavon [RM 732
O€ XWPOUG UYIEIVAG

Aoaipeon emmioTpwong yia |[RM 752
0aTeda avOeKTIKA OTa
aAkdAia (11.x. PVC)

A@aipeon eTTioTpwong RM 754

Moucauda

228

MapaAAayn pe diara§n SocgoAdynong
"Dose"

210 KABApPS vePO TTPOCTIBETAI
ATTOPPUTTAVTIKO KaB' 066V TTpOG ThV
KE@AAR kaBapiopou péow piag diatagng
pUBuIoNG ddanG.

Ymodeién

Me tnv diaraén pubuiong 660ng utropeire
Va TTPOOBECETE ATTOPPUTTAVTIKO O
T0000T0 £ws 3%. 2€ TEPITTTWON
ueyaAurepng 660NG, TO AITOPPUTTAVTIKO
TPETTEI va TTPoaTEBEl aTO Oo)Eio KaBapou
vepoU.

= TomoBetrioTE TN QIAAN
QTTOPPUTTAVTIKOU OTO GTAPIYUA TTOU
BpiokeTal TTicw aTTé TNV KOVOOAQ
XEIPIOHOU.

=efI1I0WOTE TO KAAUPPA TNG PIGANG.
KpeudoTe Tov eAAOTIKO CWAARVa
avappoenaong g diaragng puBuiong
d6ong aTto doxeio.

Ymodeién

Orav 10 doxeio kaBapou vepou eivar adeio,

OIaKOTTTETAI 1 TTAPOXN arToppuTTavrikoU. H

KeQaAn kabapiouou auveyilel va Asitoupyei

Xwpic eiopon uypou. Orav 1o doxeio

arroppuTTavTiKou gival adelo, n mapoxn

OIQKOTITETAI ETTIONG.

MapaAAayég xwpig didraén

SocoAoynong Dose

= [1pooBEéoTe ATTOPPUTTAVTIKO OTN
deCapevh epéokou vepou.

2>
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PuBpioceig

PUBuion TroooéTnTOG VEPOU

= PubpioTe TNV TT000TNTA VEPOU avaAoya
ME TOug PUTTOUG TNG ETTIOTPWONG TOU
datédou aTnv KepaAn pubuiong.

-~/
-~
il

Kavre 1ig mpwreg mpoordBeiss kabapiouou

e eAdyiotn moodtnTa vepou. Auédvere Tnv

T000TNTA VEPOU OTAdIAKA, UEXPI VO

emTeuxOei 10 €mIBUUNTG aTTOTéEASTUA

kaBapiouodu.

PUBuion dooipétpnong

ATTOPPUTTAVTIKOU

=> [MepIoTPEWTE TO TTANKTPO TTANPOPOPIWV
TTPOG Ta OCIA €WG OTOU EUPAVIOTEI N
évdeign "RM - Dosierung" 1} "RM -
Dosing".

= MéoTe eAa@pd 1O TTAAKTPO
TTANPOPOPIWV - 1 £vOEIEN avaBoaPBAVEl.

= PubpioTe Tn 860N amopputTavTIKOU,
TTEPIOTPEPOVTAG TO TTANKTPO
TTANPo@opIwV (0,5% £wg 3%).

=> [MéaTe TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWY, Yia
va emMRERAIWOETE TNV TIPA pUBUIONG.

Ymédeién

Edv aro vepd dev xpeidletal va mpooTeBei

aTTOPPITTAVTIKO, N 6000AOYNGCN TTPETTEI va

pubuiortei aro 0%.

KatéBaopa Tng pdpfdou avappoéenong

= [MiéoTe TOV JoxAS TTpOg Ta KATW. H
paBRdog avappdenong KateRaivel Kal o
oTPORIAOG avappdPnong TiBeTal o€
Aerroupyia.

Ymodeién

la Tov kaBapioud damédwy e TAaKAGkia

pubBuiote Vv gubeia paBdo avappoenons

£101, WOTE 0 KABapIoudS va yiverar KaBeta

aToUS apuoUs.

la 1n BeAtiwaon Tou arroreAéouarog

avappoPnans UTTopEl va pubuIaTei n

papdo¢ avappopnans as Aoén kai

KekAuévn 6éan (BA. "PuBuion tng pdBoéou

avappoenong’).

PUOuIoN TAOXUTNTOG TTEPICTPOPNG

BoupToWV

> [MepioTpéWTe TO TTANKTPO TTANPOPOPILV
TTPOG Ta Oe€Id, £WG OTOU ENPAVIOTEI N
€vdeiln Burste=...“  ,Brush=...".

= [éoTe eAa@pd TO TTARKTPO

TTANPOPOPIWY - N €VOEIEN avaBooBAVEL.

PuBpioTe TNV TOXUTNTA TTEPICTPEPOVTAG
TO TTAAKTPO TTANPOQPOPIWV:

- ,...Power” - upnAn Taxutnta
meEPIOTPOPAG (100%).

- ,...Whisper” - pérpia Taxutnra
TEPIOTPOPNG (60%).

- ,...Fine* - xaunAn TaxotnTa
TePIOTPOPNG (40%).

=> [MéoTe TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWY, VIO
va emReRAIOETE TNV TIPAR PpUBUIONG.
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Evepyotroinon ke@aAig Kabapiouou

lpoooxn

Kivduvog BAGBng arnv emiotpwon

oamédou. Mnv xpnaiUoTIOIEITE TN OUCKEUN

ermi Té1TO0U.

=> [laTrjoTe TO TTEVTAA TTPOG TA KATW, PEPTE
TO TTPOG T' APIOTEPA KOl APr)OTE TO
KatéTTIV va £pBel TTpog Ta TTavw. H
KEPAAN KaBapiouoU kaTeRaivel kal o
KIVNTAPAG BOUpTOWwV EEKIVG auTéuaTa.

=> PuBpioTe Tnv TTiEON ETTAPRS TWV
BoupTowy 0TOV PHOXAO.

Ymédeién

Kavre 1i¢ mpwreg mpoardBeiss Kabapiouou
e eAGxioTn Ticon ema@ng. Auéavere v
mieon emaQns aTadlakd, uéxpl va
EMITEUXOEI TO €TIBUUNTO aTTOTEAEOUA
kaBapiouou. H owaortd pubuicuévn tieon
ETAPNC LEIWVEI THV KATAVAAWO EVEPYEIAS
Kai 1 Bopd Twv BoupTowv.

Kard tn diakotrn Agiroupyiag tng unxavng
Kal TNV UTTEPQOPTION, Of KIVATHPES TWV
Bouprowyv arauarolv va AsiIroupyouv.

lpoooxn

Znuiég ato 6dmedo eéaitiac TNS UWnNARS
mieong emapns. EKTeAéoTe TIS TTPWTES
OOKIuéS oTIABwonGS ue xaunAn mieon
emapng. Av xpeidlerai, auénate tnv Tiean
ETaQPNS éwg OTOU EMITEUXOEI TO £TTIBULNTO
amroréAeoua oTiABwong.

PUBuion Tng pdBdou avappo®naong

KekAipévn 0éon

lMNa tn BeAtiwon Tou atmroTeAéopaTtog
avappoPnaong o€ KEPAUIKES ETTIOTPWOEIG
utTopEi va oTpagei n paRdog avappdenong
MéXPI Kal 5°.

= AUoTe TIG oTaUPOEIDEIG AaBEG.

= X1péywTe TN PARdO avappod@naong.

= Xoigte TIG oTAUPOEIDEIG AaBEG.

KAion

>€ TTEPITITWON aveTTapkoUug avappdenong
utTopei va aAAayTei n kAion Tng euBeiag
pdapRdou avappdPnang.

= XoAapwaoTe Ta TagIuadia.

= [cipete TN PpAROO avappdPnang.

2> Zgi¢te Ta TAgINadIa.
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Evepyotmroinon/amevepyomoinon
WDB

H Aermoupyia auTr gival atrapaitnTn Yia T

XPrion Tou eEaPTAHATOG avappoPnong pe

WeKAoUO (Trp6aBeTO £€APTNUA).

= [epIoTpEWTE TO TTANKTPO TTANPOPOPIV
TPOoG Ta Oe€Id WG OTOU EPPAVIOTE N
évoeign "WDB-Funktion" i "WDB-
Function”.

=> [MéaTe TO TTAAKTPO TTANPOPOPIWV.

= EmA&ETe "ON" 1) "OFF",
TTEPICTPEPOVTAG TO TTAAKTPO
TTANPOPOPIWV.

=> MéoTe TO TTAAKTPO TTANPOYOPIWY, Yia
va eTRERAIWOETE TNV TIUR pUBUIONG.

Stand-by

> TTEPITITWON TToU KATTOIx IAKOTTA
Aeiroupyiag utrepBaivel Ta 30 AeTTTd, TO
pgNxavnua petaBaivel otnv KardoTaon
Stand-by. INa va 10 BéoeTe Eavd o€
AeIToupyia, TTEPIOTPEWTE TO DIAKOTITN ME
KA€10i oTn Béon ,,0“ kai étTeiTa avd oTn
B¢on ,1°

21don Kal 0éon ekT6g
AgiToupyiag

KAgioTe 10 KOUWTTI PUBMIONG TNG
TO0OTNTAG VEPOU.

ApnraTe eAelBepO TOV POXAS 00ryNoNG.
AveBdoTe TNV KeEQaAr kabapiouou.
OdnyNnoTe T0 PNXAvNUa Aiyo TTpog Ta
EUTTPOG yIa va avappo@ndei n
uttéAoITTn TTOooOTNTA VEPOU.

AvepdoTe Tn pdpdo avappéenong.

O o1po6BIAog avappdPnong uveyicel va
AeIToupyei yia akopa 5 deuTepPOAETITA,
yla va avappo@nBei To UTTOAOITTO VEPO
atd TN PARJO Kal ToV EUKAUTITO
owARva avappoéPnong.

=> [MaTAOoTE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
(TTpoaipeTIKG). MNaTACTE TO TTEVTAA TTPOG
T KATW, KIVAGTE TO TTPOG Ta OeIA Kal
KOUUTTWOTE TO.

L2 2

7

> [MepioTpéwTe TO IAKOTITN PE KAEIBI TNG
KovaoAag otn 8¢on ,,0“ kal ByaATe TO
KAEIBI.

= Evdexouévwg QopTioTe T YTTartapia.

Exkkévwon BpwHIKOU VEPOU

A\ TMposiSomoinon

TMpoagéére TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES YIa THV

emeepyaaia Twv amoveEpwWV.

=> TdpTe TOV EUKAUTITO CWANVA KEVWONG
atrd TO AYKIOTPO KaI KaTeRAOTE TOV
TTAvw aTré KATdAANAN diaTagn
OUAAOYNG.

= [MéoTe A TOaKioTe TN diGTagn puBuIong
do0nNgG.

=> AvoiTe T0 KATTAKI TNG dIATAENG
puBuIong doong.

= A@roTe TO BPWHIKO VEPO Va EKPEUOEl —
JE TTieon ) TOAKIoPa pUBideTE TNV
TTooéTNTA VEPOU.

= =emAUveTE TO DOXEIO BPUWUIKOU VEPOU
ME Kabapd vepo.

EL - 11
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Adsiaoua kKabapou vepou.

= XaAapwoTe TO KATTAKI EKKEVWONG
KaBapou vepou — Pnv To aPaIpEiTe
TAAPWG. ABEIAZETE TO VEPO.

= [a {EmAupa Tou doxeiou kaBapou
vepoU a@aipéTe TTAPWG TO KATTAKI YE
TNV TOIMOUXA.

MeTagopda

A Kivduvog

Kivduvog tpauuariouou! H ouokeun

EMTPETIETAI VA AEITOUPYET O ETIPAVEIES UE

KkAion éwg 10% yia eépTwaon kai

ekpopTwaon. Odnyeite ue xaunAn raxornra.

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard

N LETAQOoPG AdBete uréwn 10 BApog NG

OUOKEUNS.

= AVOONKWVETE TNV KEQAAN Kabapiouou,
YIO VO aTTOQUYETE {NUIEG OTIG BOUPTOEG.

= AgaipéaTte Tn BolpToq, yia va
ATTOQPUYETE CNUIEG OTIG BOUPTOEG.

= [latroTe TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG
(TTPOQIPETIKO).

= Katd 1n geTagopd e oxAuaTa,
AoQAAIOTE TN CUOKEUN €vavTi
evoeXONEVNG OAioBnaNng Kkai
avaTpoTTnG, CUP@WVA HE TIG EKACTOTE
10XU0OUOEG KATEUBUVTHPIEG OBNYiEG.

ATtroBnikeuon

lpoooxn

Kivduvocg tpaupariouou kai BAGBng! Kara
Tnv ammoBrikeuon AdBere umréywn 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeun autn Ptropei va atrodnkeUeTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

PpovTida Kal cuvThpnon

A Kivsuvog

Kivéuvog tpauuariouod! MNpiv amrd kGOe

gpyaaia otn ouoakeur], pubuiote 10 SIaKATTTN

e kAg1di otn Béan 0% kai TpaBrére 1o KA€IdI

Kai TO QIC TOU QOPTIOTH.

= Ade1ddeTe KAl ATTOOUPETE TO BPOUIKO
vEPOG Kal TO UTTOAOITTO KaBapod vepod.

MNpéypappa cuvtipnong

MeTd a1rd kdBe AsiToupyia

lMpoooxn

Kivduvog¢ BAGBng. Mnv wekddere T

OUOKEUN UE VEPO KAl [NV XPNOIUOTTOIEITE

IOXUPG aTToppUTTaVTIKA.

= AJ€IGleTE TO BPWHIKO VEPO.

= =emAUveTe TO DOXEIO BPWUIKOU vEPOU
ue kaBapd vepo.

= KoBapilete eEWTEPIKA TO PNXAVNUA PE
Travi Bpeypévo o didAupa fTTIou
QTTOPPUTTAVTIKOU.

= EAE&yxete 1O QIATPO XVOUdIWV Kal av
XpPelageTal To KaBapigeTe.

= Mobvo mmapaiiayr) BR: AQaipéaTe Kai
adeldoTe T0 doyeEio pUTTWV.

= KaBapieTe Ta xeikn avappdenong Kai
Ta X€iAn EuoipaTog, Ta EAEYXETE yIa
@Bopd Kal av XpeIAZeTal T AANALETE.

= EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA
avappoéPnaong yia Tuxov dlappoEg,
QVTIKOTAOTAOTE TOV €AV gival
aTrapaiTnTo.
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Mnviaiwg

= EAEyxeTE TOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWV
yla o&gidwan, av xpeiadeTal, Toug
BoupToileTe KAl TOUG YPACAPETE PE
ypaoo TmoAwv. Mpooéxete TN 0TaBEPA
Béan Twv KaAwdiwv auvdeanG.

= EAéyxete Tn Asitoupyia Tou gpévou
aKIVNTOTToINONG (TTPOAIPETIKA).

= EAéyxeTe TIG TOINOUXEG PETAEU TOU
doxeiou BPOUIKOU vEPOU KAl TOU
KOTTAKIOU OXETIKA JE OTEYAVOTNTA, KO,
av xpelageTal, TIG aANACETE.

=> e prrarapieg mou dev XpeiddovTal
OUVTAPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&€0G TV OToIXEIWV.

= KabapioTte Tn oUpayya Twv BoupTowv
(nu6vo otnv TrapaAAayn BR).

ETnoiwg

= ATeuBUveaTe OTNV UTTNPECIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV YIQ TOV
TTPOBIAYPAUUEVO EAEYXO.

Epyaocieg ouvtiipnong
AAAayn N YOpIoHA TWV XEIAIWV
avappoéenong
= AgaipéaTe TNV paRdo avappdenang.
= =eIdWaTe TIG aoTEPOEIdEIG AafEg.

BydaATe Ta TTAQOTIKG pEPN.

Byadlete Ta xeiAn avappdenong.
MepdaoTe kavoupyia XeiAn
avappoenong.

BdAte Ta TAOOTIKG pépn.

BidwoTe kal oQigTe TIG OTAUPOEIDEIG
haBég.

L 20 A
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AvTIKaTdoTOON TWV KUAIVEPIKWV
BoupToWV
= AvefdoTe TNV KEQAAR KaBapiopoU.

XaAdpwaon TNG ac@AAiong Tou
KaAUppaTog edpdvou.

MéoTe To KAAUPPA £8pAVOU TTPOG TA
KGTW Kal oTTO0TTACTE TO.

TpaBnérte Tpog Ta £€w TOV KUAIVOPO
BoupTowv.

TotmoBeTATTE £vav Kaivoupyio KUAIVOPO
BoupToWwv.

21epewoTe Eavd 1O KaTTAKI EdPAVOU PE
TNV avTioTpo®n oelpd.
EtravaiapBavere Tn diadikacia otnv
atrévavti TTAeupd.

v v v v Y

AvTikardoTaon 810Kog1dwv BoupTowv

= AvefdoTe TNV KEQAAR KaBapiopou.

= [iéoTe 1O TTEVTAA aAAayRG BoupTowyY
TTPOG Ta KATW TTEPA ATTO TNV AVTIOTACH.

= TpaprgTe TN BoupToa dioKWV TTAEUPIKA
TTPOG T £EW KATW ATTO TNV KEPAAR
kabapioyou.

= KpatioTe Thv Kaivoupyia Bouptoa
OioKWV KATW ATTo TNV KEQAAN
KaBapIoPoU, TECTE TNV TTPOG TA ETTAVW
Kol ao@OANioTE TNV.

233



PUBpIoNn TTpooTOCiag YEKAOHOU

= XahapwoTe Tig dUo Bideg.

= MeTtokivioTe Ta dUo eAatrpia €AEng
oTtnv emBupnTr B¢on.

= PuBpioTe 10 pnxaviopé TpooTaciag
Wekaopou.

= Z@igte TIg dUO Pideg.

EykardoTtaon Tng KepaAng kabapiouou

= XaAapwoTe Tov KOXAIa ag@aAiong Tng
OeCANEVAG KAl AVOONKWOTE TN
oegapevn.

s

= KepaAn kaBapiopou R: =gRidwaTte Tn
oTaupo<Idn Aapn Kal agaipéaTe TO
KOTTAKI.

= KepaAr kabapiopou D: AgaipéoTe 10
KaTTAKI TG KEPAAG KaBapiopoU.

=>» TotmobeTr|oTE TNV KEPAAI KaBapiopoU oTo
KEVTPO PTTPOCTA OTO PNXAVNHA.

= ZuvdéoTe TO KOAWDIO TPoYodoaiag TNG
KEPOANG kaBapiopou Ye Tn cuokeun (Ba
TIPETTEI TA XPWHATA VO GUUTTITITOUV).

= KepaAn kaBapiouou R: EiodyeTe 10 KaTTdiki
Kai BIBWAOTE TO KAAQ.

= KegpaAr kaBapiopou D: TotroBeTioTE TO
KOTTAKI KOl 00@OAIOTE TO.

= 2uvdEaTE e TO CWAVa TN CeUEn CWAVWY
0T OUOKEUR, OTNV KEPAAI KaBapiopou.

= TomoBeTr|OTE TNV APUOKAAUTITPA GTO
péoov TNG KEQAANG KaBapiguou PETagU
TWV TTEPOVWV TOU HOXAOU.

=> PubBuioTe 10 HOXAS TOU TTEVTAA
aviywaong/kabddou katd TETolo TPATTO,
WOTE Ol OTTEG OTO HOXAG Kal TNV KEPOAR
KaBapIoKOU VO CUUTTITITOUV.

=>» TomoBeTroTE TO OTUAIOKO CUYKPATNONG
METQ OTIG OTTEG KOI TTEPIOTPEWTE TN

Aapapiva ac@aAgiag TTPog T KATW.

= Y ;ﬁ' 1. 3.

= EuBuypappioTe TN AR wONong aTo
OTAPIYHA TNG KEQAANG KaBapiouou.

234 EL - 14



= EiodyeTe TOV TTEIPO OUYKPATNONG OTIG
OTTEG Kal KaTeRAoTE TO EAacua
ao@aAgiag.

= EmavaAdBere Tn diadikacia pe Tn Aafn
wBlnang otnv avtiBeTn TTAEUPA.

Ymédeién

O1 600 Teipor ouykpdTnong Twv AaBwv

wbnang eiodyovral aTa oTnpiyuara amoé v

idia TAcupd (6x1 avribera).

ey

= XoAapwoTe Ta TTEPIKOXAIO TWV KOXAILV
pUBuIoNG KaI EUBUYpPaAPUIOTE TNV
KEPAAN KaBapIGUoU, WaTe o1 dUOo
KUAIVOpOI BoupTowv va ayyifouv
opoiduop@a 1o dATTEDO.

> Z@i¢te Lavda Ta TTEPIKOXAIO TWV KOXAIWV
puBuiong.

AtroouvappoAdéynon Tng Ke@aAng

Kafapiouou

H atmroouvappoAdynon akoAoubei Tnv

avTiBeTNn OgIPA TNG EYKATACTAONG.

Mmartapieg

Katd Tn Xprion cucowpeuTwv AAPRETE
OTTWOBNTTIOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG
TTPOEIOOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG:

NaBere uréwn 1ic uTTOOEIEEIS TTOU
avaypa@ovrai T TOU CUOCWPEUTH,
KaBwe Kal EKEIVES TwV EyXEIPIBiwWY
oényIwv XpHRong Kai Agiroupyiag rou
oxnuarog

@

XpnoiUOTTOIEITE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid

Kparnorte ta maidid pakpld armro
oééa kai umrarapieg

Kivéuvog ékpnéng

Armayopevovral N ewrid, ol
OTmmIVOAPES, TO AKGAUTITO QWS Kal TO
Kamvioua.

Kivduvog tpauuarioou

lMpwreg Bonbeieg

lMpogidorroinTikn Taparnpnon

AiaBeon ammoBAnTWY

>R P ®@@

Mnv merare tn pmrarapia orov KGdo
ATTOPPIUNATWY

Pb

A Kivduvog

Kivduvog ékpnéng. Mnv rorroBereite
Epyalcia r TapouoIa avriKEiueva Tavw on
utrarapia, énA. oTouS TEPUATIKOUS TTOAOUS
Kai atn oUvoEan Twv OTOIXEIWV.

Kivduvocg rpaupariouou. Mnv @épvere moré
Tpavuara o€ erapn ue poAuBdo. Merd tnv
EKTEAEDN EPYATIWV O UTTATAPIES TTAEVETE
TTAVTOTE TA XEPIA 0QG.

EL - 15

235



236

TomoBeTOTE KOl CUVOEOTE TN MITATAPIA

v mapaAAayr) BAT-Package ol

MTTaTapPiEG €ival ON TOTTOBETNUEVEG.

= XoAapwoTe To oPpdyioua Tou doxeiou
Kal avaonKwaoTe To doXEio.

= ToTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG TTPOG TNV
KEPAAN KaBapIGuoU Yéoa aTo KAPTEP
Kal 0QigTe KAAd TN ywvia oTEPEWONG
TToU BpiokeTal TTIow OTTO TIG UTTATAPIEG.

= AITTAveTE TOUG TTOAOUG [E €I0IKO
NITTQVTIKO.

= 2uvd£aTE TOUG TTOAOUG HE Ta KAAWDIA
ouvdeang TTou cuvodeUouV Tn
OUOKEUN.

[ 1—
=
K -
| o
o =5

A\ MpociSomroinon

lMpocéére n owoTh ouvdeon Twv TOAwv!

= ZTEPEWOTE TO KAAWDIO GUVOETNG OTOUG
akoOpa eAeUBepoUG TTOAOUG TWV
pTTaTapiwyv (+) kai (=).

I

A\ MpociSomoinon
Kivduvog tpauuariouou Adyw ouveAiyng.

MpoTeIvOpEVEG PTTaATAPIEG

Karaokeua |lMepiypagn

oTng,

Kwd.mapay

yehiog

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP, xwpig

6.654-130 |ouvtpnon, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24V PzS 170 (5), xwpig
guvtipnon, 170 Ah, 4 x 6 V

DETA 24V GiV 160 DT, xwpig

6.654-089 |ouvtpnon, 160 Ah,4x6V

SONNENS |020 8517 405, e pikpn

CHEIN ouvtipnon, 175 Ah, 4 x 6V

TROJAN T-145, ye pIkpn cuvtrpnon,

205 Ah,4x6V

MpoTteIvopevol QopTIOTEG

KartaokeuaoT |lMepiypagn

ng,

Kwd.mTapayye

ANiag Karcher

KARCHER dopTioTAG 2425 yia

6.654-072.0 |ptToTapieg Xwpig
ouvTtApnon, 24 V

KARCHER dopTioTAG 2425 yia

6.654-078.0 |pTTOTOpPIEG XWPIG
ouvTipnon, 24 V

Kai yia Toug dU0 QopTIoTEG aTTaITETal
TPOPOBOTIKO KAAWDIO/TTpogapUoyEag, 6.648-
582.

O1 yTraTapieg kai of OPTIOTES dlaTiBevTal oTa
€I0IKA KATOOTAKATA.

A@aipeon prartapiwv

Kpardrs 1o Goyeio, orav 1o orpépere moos = e oA,
a me,’ povo o aum mv rr’ep 10X1]- = XaAapwaoTe TO GPPAYICUA TOU dOXEIOU Kall
> 21péyTe 1O do)eio vepoU TTPOg Ta QVOONKWOTE TO BOXEIO.
epTTPOG. > Amoouvd£aTe To KAAWSIO aTT6 ToV
A\ Mposidorroinon apvNTIKO TIOAO TNG pTTOTapiag. ]
. . , = AmoouvdéaTe To UTTOAOITTO KaAwdIo aTTd
lpiv Béoete a€ AsiToupyia Tn ouoKeun TIC PTTATapIEC.
QOPTIOTE TIS PUTTATAPIE. = =eBI0wWaTE TN ywvia oTEPEWANG.
= AQaIpEOTE TIG ITTATAPIEG.
= AIaBEaTE TIG XPNOIPOTTOINUEVEG
JTTaTapieg oUP@WVa PE TIG I0XUOUCES
VOUIKEG BIaTAEEIG.
EL —16




2U0uBaon cuvTtipnong

Mo pia a&Ié1moTn AiIToupyia TNG CUOKEUNAG,
MTTOPEITE VA OUVAYETE PiIa ouuacn
ouvTAPNONG KE TO APUOdIO YPaPEio
TTwAnoewv TnG Kdrcher.

AVTITTAYETIKR TTPpOOTACIA

> TePITTTWon KIvOUVOU aTTd TTayeTo:

= AdeialeTe T0 doyeio KaBapou Kal
akdBapTou vepou.

= ATOBETETE TO UNXAVNUA OE XWPEO TTOU
TTPOCTATEUETAI ATTO TOV TTAYETO.

BAdaBeg

A Kivduvog

Kivéuvog tpaupuariouou! lNpiv amrd kGO

Epyaaia otn ouokeun, puBuioTe o d1aKOTTTN

e KA€IOi atn 6éan ,,0” kai TpaBnére 1o kKAIdi

Kal T0 QIS TOU QOPTIOTH.

= AdeIdeTe Kal ATTOOUPETE TO BPOMIKO
VEPO Kal TO UTTOAOITTO KaBapd vePO.

>¢ epiTTwon BAaBwv, o1 oTToiEg dev

MTTOPOUV VA QVTIMETWTTIGTOUV UE TN

Bor|Bsia auToU Tou TTivaka, KAAEDTE TV

uTTNPECia TEXVIKAG EEUTTNPETNONG

TTEAATWV.

EL —17
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BAdGBn

AvTIgETWTTION

H ouokeun dev Eexiva

Avapovr), TTepIoTPEYTE TO DIOKOTITN e KAEIDi aTn B€an ,0“ kai
£meira Eava otn Béon 1

EAéyEre TNV aopaAeia F2*, avTikataoTroTe Tnv €4v gival
aTrapaitnTo. *

EAéyre Tn ptmaTapia, @opTioTe TNV €4V gival atrapaitnTo.

H ouokeun d¢gv Kiveital.

EAéyETe av £xel Aubei To @pévo akivnToTroinong (TTPOAIPETIKO).

AVETTAPKNG TTOOOTNTA
vepou

EAéyEre Tn 01aOUN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE GV gival
aTrapaiTnTo.

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG OWARVEG YIa TUXOV EUTTAOKEG,
KaBapioTe Toug €Av gival atrapaitnTo.

AveTTapkng
avappoenTIKA 10XUG

EAéyxeTe TIG TOIHOUXEG METAEU TOU DoxEiOU BPOUIKOU VEPOU Kal
TOU KATTAKIOU OXETIKA PJE OTEYAVOTNTA, KAI, AV XPEIAZETAI, TIG
aAAGCeTE.

KaBapioTe T0 QiATPO Xvoudiwv.

KaBapioTe Ta xeiAn avappdenaong otn pddo avappdenong,
QVTIKOTAOTAOTE TA €AV €ival aTTapaiTnTO.

EAéyETe TOV EUKAUTITO CWARVA avappoenaong yia TUXOV
€UTTAOKEG, KOBapioTe Tov €AV gival aTTAPAITNTO.

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappoPnang yia TUXOV dIappoEg,
QAVTIKOTAOTAOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTo.

EAéyETe, €av gival KAEIOTO TO KATTAKI OTOV EUKAUTITO CWARVA
Ké&vwaong BPouIKou vepou.

EAéyEre Tn pUBUION TNG paRdou avappdenong.

Mn ikavoTtToInTIKd
ATTOTEAEC O
Kabapiopou

PubBuioTe TV TTigon emaeng.

EA£yETe TOV EUKAPTITO CWAR VA avappoPnong yia Tuxov d1appoEg,
QAVTIKOTAOTAOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTo.

O1 BoupTtoeg dev
TEPIOTPEPOVTA

MeiwaoTe TNV TTiEon ETAQAG.

EAéyEre, edv kKaTOI0 £€VO GWPa PTTAOKAPE! TIG BOUPTOEG,
OTTOMOKPUVETE TO €AV UTTAPXEL.

Edv o d1ak6TTTNG uTTEPPBOANIKAG TAONG TOU NAEKTPOVIKOU
OUOTAMOTOG €ival AVOIKTOG, TOTTOBETAOTE TO BIAKOTITN YE KAEIDI
oTn 8éon ,0" kail émeima Eava otn Béan , 1.

* BydATe TIG BidEG TOU KOAUUUATOG TOU NAEKTPOVIKOU OUCTAUATOG KOI OTPEWTE TO KAAUPPO
TOU NAEKTPOVIKOU CUGTAPATOG PE TOV QPOPTIOTA TTPOG TA KATW.
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ESapThpaTa

E¢apthpara BR...

Mepiypagn Api6. Api6. Meprypagn S
AVTOAA. avTaAA. ]
MAdTog MAdTog 5
gpyaciog epyaciog )
550 mm 650 mm =
2
e
x
i
»
o
]
S
S |5
e &
Kepahr kaBapiopou |2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
KuAhivépog 6.906-934.0 |6.906-935.0 |la Tov kaBapioud ouvtpnong |1 |2
BoupTowv, KOKKIVOG QAKOMA KAl TWV TTOAU AEPWHEVILIV
(M€oog, aTavTap) SaTTESWV.
KUuAvdpog 6.906-977.0 [6.906-981.0 |l TN oTiABwon Kai Tov 1 |2
BoupTowv, Acukdg kaBapioud ouvtipnong
(MaAok6g) EUaITONTWYV dATTESWV.
KUAvdpog 6.906-978.0 [6.906-982.0 |la 1o TPiYIUO daTTEdWY peuen |1 |2
BoupTowy, (TTAaKAKIa aoaAEiag KTA.).
TTOPTOKOA (UWNASG/
XOHNAGG)
KuAivopog 6.906-979.0 [6.906-983.0 |la Tov PICIKS KABAPICUOG TTOAU 1 |2
BoupTowyv, TTPGOIVOg AepWPEVWV SATTEDWV KAl YIa ThV
(kSKko) OTTOUAKPUVON ETTIOTPWOEWY
KUAvdpog 6.906-980.0 [6.906-984.0 |(TT.X. KNpwV, AKPUAIKWY £0TEPWV) (1 |2
Bouptowv, ykpiog
(KOkkol 1 mm)
AgovagTrepiauyeviou |4.762-432.0 |4.762-433.0  |Ta TNV UTTOBOXT| MOEIAAPILV 1 |2
KUAIVOpwv KUAivdpou
Ma&IAdpi kuAivdpou, |6.369-389.0 Na Tov kaBapiopo kai oTiABwon (20 (60
AEUKO (TTOAU JaAaKo) EUAIOONTWY OOTTESWV. 80
MagiAdpl kuAivopou, |6.369-454.0 Na TN oTiABwon SaTTEdwWV. 20 |60
KiTpIVO (MOAQKO) 80
MagIAdpl KuAivopou, |6.369-456.0 Na Tov KaBapiouod eAappd 20 |60
KOKKIVO (LETPIO) Aepwpévv SaTTéEdwv. 80
Magivéipl KuAivopou, |6.369-455.0 Na Tov KaBapioud pETpIa Ewg 20 |60
TPACIVO (OKANPO) TIOAU Aepwpévuv BaTTESWV. 80

EL —19
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E§aptApara BD...

Mepiypagn Ap16. Ap16. Mepiypagn 3
avTaAA. avTaAA. )
MAGTog MAGTog 5
epyaciag 550 |epyaciag 650 °
mm mm =
o
s
e
X
5
=
w
o
>
w
3
o)
> |2
) o
=
E
- <
KegpaAn 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1
KaBapiopou
AloKoEgIdNGg 4.905-016.0 [{4.905-012.0 |l mn oTiABwon daTTEdWV. 1 |2
Bouptoq, o€
PUOIKO Xpwua
(uaAaKo)
AlokogIdng 4.905-014.0 |4.905-010.0 |lNa Tov KABAPICPO EAAPPA 1 |2
BoupToa, KOKKIVO AepwHEVWV BATTEOWV N
(uétpio, aTdvTap) €UAIoONTWY OATTESWV.
AloKoegIdng 4.905-017.0 [{4.905-013.0 |lNa Tov KaBapIouS TTOAU 1 |2
BouUpToa, pavpo AepwHEVWV BATTEDWV.
(okAnpo)
ESapTipata BR.../BD...
Meprypagn Ap10. avraAA. |Mepiypaen Tepayio | ATrautoup
€VO
TEPAXIO
yio Tn
OUOKEUR
NaoTixévio xeihog, UTTAg|6.273-214.0 2T1avTapT Zeuyog |1 Ceuyog
NaaTixévio xeihog, kagé|6.273-208.0 AVOEKTIKO aTO AGDI Zeuyog |1 Cevyog
NaaTixévio xeihog, kagé|6.273-205.0 AVTI-XOPOKTIKO Zeuyog |1 Cedyog
PaRdog avappdenaong, |4.777-302.0 S1avTapT 1 1
€uBeia
PaRdog avappdenong, |4.777-312.0 S1avTapT 1 1
KOMTTUAN
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TeXVIKA XOpAKTNPIOTIKA

| | BR | BD
loxug
OvopuaaTikA Tdon \% 24
XwpnTIKOTNTA YTTOTAPIOG Ah (5h) péy. 180/205
Méon 10x0g el0680u w 1900 | 1500
loxUg kivnpa 0driynong (OvouaaTikh 10XUG) w 200
loxUg kivntpa avappdenong w 500
loxug kivnTrpa BoupTowv w 2x 600 | 1x 800
Aoc@dAsieg
F1 (kevTpikn ac@dAeia) A 125 | 150
F2 (Z0oTtnua eAéyxou) A 3
Avappoéenon
Amodoan avappdPnong, ToadTNTA Apa I/s 22
Atrédoon avappdPnong, UTTOTTiEGN kPa 11,5
BouUpTtoeg kaBapiopou
TaxuTnTa TEPICTPOPNS BOUPTOWV 1/min 1350 180
AlaoTtdoeig ko Bdpn
OewpnTIKA €TMIQAVEIAKH amdédoon m?/h 2475
'Oykog doxeiou kaBapou/BpwHIKoU vEPOU I 60/55
Mey. Bepuokpaacia vepou °C 60
Bdapog peTagopdg kg 235
>ZUVOAIKO Bapog kg (295) 300*
MeTpoupeveg Tipég katd EN 60335-2-72
ZUVOAIKN] TIA KPadaAo WY m/s? <2,5
ABepaidtTnTa K m/s? 0,2
Emtpemtopevn o1dBun nXNTIKAG I0XUOG Loa dB(A) 72
ABeBaiotnTa K dB(A) 1
EmitpemTépevn o1dBun NXNTIKAG 1I0XU0G Lyya + dB(A) 91
ABeBaidtnTa Kya

* Yuokeuég Package
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ARAwon cuppépewong CE Eyyinon

Ala TG TTapouong dnAwWVoulE 6Tl TO
MNXAvnua TToU XapaKTNPIZETal TTAPAKATW,
pe Bdon Tn oxediaon Kai TNV KATAOKEUN
TOU, UTTO TN POopQr) TTou diaTiBeTal aTnv
ayopd, TTANPOI OTIG OXETIKEG BATIKEG
ATTAITACEIG A0QAAEIAG KAl UYIEIVAG TWV
odnyiwv Tng EK. H TTapouoca dnAwon Travel
va I0XUEI O€ TTEPITITWOT TPOTTOTTOINCEWY
TOU UNXAVAPATOG XWPIG TTponyoUlevn
ouvevvonon padi pag.

Mpoiév: 2 UOKEUN KaBapiouou
SaTTEdWV
Tomog: 1.384-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appooBévTa evapuoviouéva
MPOTUTTA

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
E@appooBévra eBvikd TTpoTUTTA

O1 uttoypd@ovTeg EvePYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal ge eoualoddtnan Tng d1elBuvong Tng
eTIYXeipnong.

/ < L [/ @S'Q(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreuBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

®ag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

>¢ KGBe xwpa IoxUouv ol 6pol eyyunang
TTOU €kBOONKav até TNV apuédia
QVTITTPOCOWTTEIa pag. AvalauBavoupe Tn
dwpedv aTTOKATACTOCN OTTOIACdNTTOTE
BAGBNG 0TN CUOKEUR 0AG, EPOOOV
opeileTal o€ aoToxia UAIKOU ) KATAOKEUNG,
€VTOG TNG TTPOBECIag TTOU opifeTal OTNV
€yyunaon. Ze TTEPITITWON TTou ETTIOUNEITE va
KAVETE XPron TNG £yyunong, TTapakaAoUpe
atreuBuvbeite pe TNV amodeign ayopdg aTo
KATAOoTNHa atrd To OTToio TTpounBeuTAKATE
TN OUOKEUN ) 0TNV TTANCIECTEPN
€£0UOI000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV UOG.

AVTOAAOQKTIKA

— Emmpémeral va xpnoigotrolodvral povo
eCapTripara Kai avtoAAaKTIKE, T OTToia
€XOUV TNV £YKPION TOU KOTAOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTOAAOKTIKG
TTapEYOUV TNV £yyunon TG aoc@aioug
KaI Gyoyng AEIToupyiag TG UNXavig

— Mia emAoyn Twv avTaAAGKTIKWV TTOU
xpeiadovrtal ouxvotepa Ba Bpeite aTo
TEAOG TWV 0dNYIWV XpronG.

— Tepioodtepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE
TA AVTAAANGKTIKG UTTOPEITE va AGBETE OTN
01elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu
AN

orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahiplerine
vermek icin bu kilavuzu saklayin.

icindekiler

Guvenlik uyarilari TR- 1
Fonksiyon TR- 1
Kurallara uygun kullanim TR- 2
Cevre koruma TR- 2
Kullanim ve ¢alisma TR- 3
elemanlari

Cihazi calistirmaya TR- 5
baslamadan 6nce

Calistirma TR- 6
Durma ve durdurma TR- 10
Tasima TR- 11
Depolama TR- 11
Koruma ve Bakim TR- 11
Arizalar TR- 15
Aksesuar TR- 17
Teknik Bilgiler TR- 19
CE Beyani TR- 20
Garanti TR- 20
Yedek pargalar TR- 20

Guvenlik uyarilan

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251 numarali
firgal temizlik ve puskirtmeli ¢gikartma
cihazlarinin glivenlik uyarilari brogurini
okuyun ve buna uygun sekilde davranin.
Cihazin maksimum % 25 egimli ylizeylerde
¢alismasina izin verilmistir.

%2-10 egimli yerlerdeki galismalar sirasinda,
guvenliginizin artinlmasi igin 2.640-376
numarall ek fren montaj seti (ABS) takilmig
olmaldir.

Cihaz, sadece kaput ve kapag:
kapaliyken kullaniimalidir.

Calisma sirasinda anahtar salteri "0"
konumuna getirilmemelidir. Tehlike
aninda acil kapama tusuna basin.

Giivenlik tertibatlari

Guvenlik diizenekleri kullanicinin
korunmasini sagladigindan, devre disi
birakilmamalidir ve diizglin ¢alistiklarindan
emin olunmalidir.

Acil Kapama Tusu

Tiam fonksiyonlari hemen devre disi
birakmak igin.

Kullanim kilavuzundaki semboller

A\ Tehlike

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Cihazdaki semboller

I

Sikisma nedeniyle yaralanma tehlikesi.
Asadi dogdru gevirirken depoyu sadece bu
bblgeden tutun.

Fonksiyon

Bu asindirici slipurge, diiz zeminlerin sulu

temizligi ya da parlatiimasi igin kullanilir.

—  Sumiktari, firgalarin baski basinci ve pis su
emme tertibatinin ayarlanmasi ile ilgili
temizleme gorevine kolayca adapte
edilebilir.

— 550 mm galisma genigligi ve 60 litrelik temiz
su deposu ve 55 litrelik pis su deposu, uzun
kullanim suirelerinde etkin bir temizlik
yapilmasina olanak saglar.

— Cihaz kendi kendine hareket edebilir; stirtis
motoru dért kuru aku tarafindan beslenir.

— Akdler, 230 V prize takilmis bir sarj cihazi
yardimiyla sarj edilebilir.

— AkU ve sarj cihazi, paket varyantlarinda
daha 6nceden entegre edilmigtir.
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Not

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz cesitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da Internet’te
www.kaercher.com adresi altinda bizi
Ziyaret edin.

Kurallara uygun kullanim

Bu cihazi sadece bu kullanim
kilavuzundaki bilgilere uygun olarak
kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma
islemlerine karsi duyarl olmayan
kaygan zeminlerin temizlenmesi igin
kullaniimalidir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve
yedek parcalariyla donatilabilir.

— Cihaz, patlama tehlikesi bulunan
ortamlarda kullanim igin uygun degildir.

— Bucihaz ile yanici gazlar, inceltiimemis
asitler ya da ¢6zicli maddeler
alinmamalidir.

Bu maddeler arasinda, emilen hava ile
santriflij olusumu sirasinda patlayici
gazlar olusturabilen benzin, tiner ve
sicak yag bulunmaktadir. Cihazda
kullanilan malzemelere yapisacaklari
icin aseton, inceltiimemis asitler ve
¢6ziici maddelere kullanmayin.

— Cihazin maksimum % 25 egimli
yuzeylerde ¢alismasina izin verilmistir.
%2-10 egimli yerlerdeki calismalar
sirasinda, guvenliginizin artirilmasi igin
2.640-376,0 numarali ek fren montaj
seti (ABS) takilmis olmalidir.

Cevre koruma

@ Ambalaj malzemeleri geri
doénustarilebilir. Ambalaj
%@ malzemelerini evinizin ¢opline
atmak yerine lutfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden
degerlendirme islemine tabi
tutulmasi gereken degerli geri
donisim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiler, yag ve
benzeri maddeler dojaya
ulasmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngorilen
toplama sistemleri araciligiyla
imha edin.

| >4

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabilecegdiniz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm



Kullanim ve ¢alisma elemanlari
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1 Kumanda paneli 7 Elfrenini galistirma pedali (opsiyon)
2 Itme yayi 8 Sarj cihazi (Sadece Pack varyanti)
3 Sirls kolu 9 Elektronik Unite ve sigortalar
4 Pis su tahliye hortumu 10 Elektronik Unite kapaginin civatalari
5 Sarjcihazinin baglanti kablosu (Sadece 11 Emme kolu *

Pack varyanti) 12 Emme kolunu sabitlemek igin yildiz

6 Emme hortumu basl kollar
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13

14

15

16
17
18
19
20
21
22

23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Emme dudaklarinin degistiriimesi i¢in
yildiz bagl kollar

Temizleme kafasini kaldirma/indirme
pedali

Emme kolunu egmek icin kanatli
somunlar

Fir¢a baski basincini ayarlama kolu
Tip levhasi

Emme kolu askisi

Temiz su doluluk seviyesi gostergesi
Kaba kir deposu (sadece BR)

Su miktari ayar kafasi

AkU (ambalaj varyantinda
bulunmamaktadir)

Firca merdanesi (BR varyanti), disk
firca (BD varyanti)*

Temizleme kafas! *

Ana sigorta F1

Emme kolunu indirme kolu

Pis su deposunun kapagi

Toz slizgeci

Temiz su deposunun dolum agzi
Temiz su deposu

Pis su deposu

Pis su dozaj tertibati

Temiz su deposunun kilidi
Deponun kilidi

Hava kanali kapagi (sabit monte
edilmistir, sadece teknik personel
tarafindan sokdlebilir)

2,5 litre temizlik maddesi tlipl *
Temizlik maddesi emme hortumu
(sadece tlp versiyonu)

* Teslimat kapsaminda bulunmamaktadir
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Anahtar salteri

Bilgi digmesi

Gosterge:

- AkU durumu

- Temizleme hizi

- Firga devri

- WDB fonksiyonu

- Calisma saati

-Hiz

- Temizlik maddesi dozaji (sadece tlp
versiyonu)

- Uretici

- Program versiyonu

Kontrol lambasi (kirmizi), akii bosken
yanar

Kontrol lambasi (kirmizi), temizlik
maddesi tipi bosken yanar (sadece tlp
versiyonu)

Kontrol lambasi (kirmizi), firgalara asiri
yuk bindigi zaman yanar

Kontrol lambasi (yesil), su tatbiki
sirasinda yanar

Kontrol lambasi (yesil), emme
modunda yanar

Acil kapama tusu (dondirerek agin)



Sarj cihazi (Sadece Pack varyanti)

o--- b
o---A 2
S

1  Kirmizi LED yanarsa = Sarj cihazi/
akude ariza, musteri hizmetlerine haber
verin

2 Yesil LED yanarsa = Aku dolu

3 Sari LED yanarsa = Akller sarj ediliyor

Cihazi galistirmaya
baslamadan once

Firgalarin takilmasi

BD varyanti
Cihaz devreye sokulmadan énce disk firgalar
takiimalidir (Bkz. “Bakim ¢aligmalart”).

BR varyanti
Firgalar takilmistir.

Akiilerin takilmasi

"Pack" varyantinda, akuler daha dnceden
takilmistir.

Diger varyantlarda akdler takilmalidir (Bkz.
"Temizlik ve Bakim / Akilerin takilmasi ve
baglanmasi").

Akiiyl sarj edin

A\ Tehlike

Patlama tehlikesi Sulu akdiilerin sarj

edilmesine sadece kaput acikken izin

verilmistir.

Not

Cihaz bir bosalma korumasina sahiptir; bu,

izin verilen minimum kapasiteye ulasiimasi

durumunda firga motorlari ve tiirbinin

kapatilacagi anlamina gelir. Bu durumda,

kumanda panelindeki akii denetim lambasi

kirmizi olarak yanar. Bu andan itibaren

sadece slirtis modu mimkdind(dir.

= Cihazi dogrudan sarj istasyonuna
gOtlrin, bu sirada egimlerden kaginin.

Not

Baska akiilerin (Orn; diger (ireticiler)
kullanilmasi durumunda, ilgili akiiye ait
bosalmaya karsi koruma sistemi Kércher
mdisteri hizmetleri tarafindan yeniden
ayarlanmalidir.

A\ Tehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi. Akim iletme hatlari ve sigortaya
dikkat edin, Bkz. “Sarj cihaz!”.

Sarj cihazini sadece yeterli havalandirma
bulunan kuru béliimlerde kullanin!

Not

Sarj stiresi ortalama 10-15 saattir.
Tavsiye edilen garj cihazlari (kullanilan
aktlere uygun) elektronik ayarlidir ve sarj
islemini otomatik olarak tamamlar.

Sarj islemi sirasinda cihazin tim
fonksiyonlari otomatik olarak durdurulur.

Pack varyantinin sarj iglemi
=> Baglanti kablosundaki elektrik fisini
prize takin.

Sarj cihazi olmadan sarj islemi

= Pis ve temiz su deposunu bosaltin.

=>» Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
cevirin.

= AkU soketini gekin ve sarj kablosuna
baglayin.

=>» Sarj cihazini sebekeye baglayin ve
calistirin.

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu

akuler)

=>» Sarjigleminin bitmesinden bir saat 6nce
saf su ekleyin, asit seviyesinin dogru
olmasina dikkat edin. Aku gerekii
sekilde isaretlenmistir.

A\ Uyan

Yaralanma tehlikesi!

— Akl bosalmis durumdayken su
eklenmesi digari asit cikmasina neden
olabilir.

— Akl asidiyle ¢aligirken koruyucu gézliik
takin ve yaralanmalari ve
kiyafetlerinizin zarar gérmesini
onlemek i¢in kurallara uyun.

— Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi
durumunda hemen bol suyla yikayin.
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Dikkat

Hasar gérme tehlikesi!

— Akllere su eklemek i¢in sadece saf su
ya da tuzdan arindirilmis su
(EN 50272-T3) kullanin.

— Yabanci katkilar (diizeltme
malzemeleri) kullanmayin, aksi takdirde
her tiirlti garanti gecgerliligini kaybeder.

AN\ Uyan
Ambalajli cihazlarda, degistirme sirasinda

sadece bakim gerektirmeyen akliler
kullanin.

Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac slispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suspansiyonuna yerlestirin.

=> Yildiz bash kollar

= Emme hortumunu takin.
indirme

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Tiim fonksiyonlari

hemen bir sekilde devre digi birakmak igin

kirmizi Acil Kapama tusuna basin.

=> Akdleri yerlestirin ve baglayin (Bkz.
"Isletime almadan énce").

= Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.

B —

Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalar tekerleklerde ¢ikartin.
Temizlik kolunu pedalla kaldirin ve
karton ambalaji gikartin.

Anahtar salterini “1” konumuna getirin.
Sirls koluna basin ve cihazi yavasca
rampadan asagi dogru hareket ettirin.
Anahtar salterini “0” konumuna getirin.

Calistirma

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi. Ayak pedallarina her
zaman sadece bir ayadinizla basin. Diger
ayadiniz sabit ve glivenli bir sekilde
zeminde kalmalidir. Tim fonksiyonlari
hemen bir sekilde devre digi birakmak igin
kirmizi Acil Kapama tusuna basin.

Siriis

Vo v VY

Dikkat

Hasar gbérme tehlikesi. Geri hareket igin,
emme kolu kaldirilmalidir.

Not

Cihaz, firga kafasi sagdan disari tasacak

sekilde dretilmistir. Bu, genel gériis

saglayan, kenarlara yakin bir calismaya

olanak saglar.

= Acil kapama tusunun kilidini dondlrerek
acgin.

= Anahtar kumanda panelindeki anahtar
salterine takin ve "1" konumuna getirin.

= El frenini /(opsiyon) ¢6ziin, bu amagla
pedali agagdi dogru bastirin ve sola
hareket ettirin. Daha sonra pedal
yukari goturin.
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= Cihazi surin.
ileri:
Sirls kolunu 6ne dogru bastirin.
Geri:
Sirts kolunu geriye dogru bastirin.

Not

Cihaz, ancak slirtis kolu 15° hareket

ettirilince hareket der.

= Calisma hizini ayarlayin.

- lleri:
,CleanSpd Fwd=xxx%" gosterilene
kadar bilgi digmesini saat yoniinde
donduirdn.

- Geri:
,CleanSpd Rev=xxx%"* gOsterilene
kadar bilgi digmesini saat yonunde
déndurin.

Not

Ekran, bilgi dligmesine son kez basiimasini

takip eden 10 saniye sonra akii

gdstergesine gecer.

— Bilgi digmesine kisa sreli basin -
Gosterge yanip séner

— Bilgi dugmesini dondurerek hizi
ayarlayin. Deger, % 30 ve % 100
arasinda, % 10'luk kademelerle
ayarlanabilir.

— Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.

= Cihazin durdurulmasi: Sirls kolunu
birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

Temiz su

= Kapagdi agin.

=>» Dolum agzinin alt kenarina kadar temiz su
(maksimum 60 °C) doldurun.

= Kapagi kapatin.

Temizlik maddesi

A\ Uyan

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edilen
temizlik maddelerini kullanin. Diger temizlik
maddeleri icin, artan ¢alisma glivenligi ve kaza
tehlikesi riskini isletmeci kendisi (stlenir.
Sadece ¢bziicii maddeler, tuz ve hidrofiliorik
asit cozeltisi icermeyen temizlik maddeleri
kullanin.

Temizlik maddelerinin izerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not

Asiri kbpliklenen temizlik maddeleri

kullanmayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikl RM 745

zeminlerdeki genel temizlik [RM 746

Parlak Ust ylizeylerdeki RM 755 es
(Orn; granit) genel temizlik

Sanayi isletmelerindeki RM 69 ASF
zeminlerde genel ve ana

temizlik

Kiguk fayansli zeminlerde |RM 753
genel ve ana temizlik

Saglik sektoriinde genel RM 751
fayans temizligi

Saglik sektoriinde temizlik |RM 732

ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargi dayanikli her |RM 752
tiirlii zeminde (Orn; PVC)
katman ayirma

Musambali zeminlerde RM 754

katman ayirma
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"Tup" dozaj tertibath varyant

Temizleme kafasina giden temiz sudaki

temizlik maddesinin dozaji bir dozaj

tertibati ile ayarlanir.

Not

Dozaj tertibati ile maksimum % 3 oraninda

temizlik maddesi dozaji verilebilir. Daha

yuksek bir dozajda, temizlik maddesi temiz

su deposuna verilmelidir.

= Temizlik maddesi bulunan tipu
kumanda panelinin arkasindaki
tutucuya getirin.

=> Tipun kapagini ¢ikartin.

=> Dozaj tertibatinin emme hortumunu
tlpe sokun.

Not

Temiz su deposu bogken, temizlik

maddesinin dozaj islemi durdurulur.

Temizleme kafasi, sivi beslemesi olmadan

calismaya devam eder. Temizlik maddesi

deposu bosken, dozaj islemi de durdurulur.

Tiip dozaj tertibatsiz varyantlar
= Temizlik maddesini temiz su tankina
ekleyin.

Ayarlar

Su miktarinin ayarlanmasi

= Su miktarini, zemin kaplamasinin kirlilik
derecesine uygun olarak ayar
kafasindan ayarlayin.

Not

ilk temizlik denemelerini az miktarda suyla
yapin. Su miktarini, istenen temizleme
sonucu elde edilene kadar kademe
kademe artirin.

Temizlik maddesi dozajinin ayarlanmasi

= ,RM - Dosierung" ya da "RM - Dosing"
gosterilene kadar bilgi digmesini saat
yénunde déndurin.

=> Bilgi dugmesine kisa sireli basin -
Gosterge yanip séner

=> Bilgi digmesini dondrerek temizlik
maddesi dozajini ayarlayin (% 0,5 ila % 3).

= Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.

Not

Suya temizlik maddesi eklenmeyecekse,
dozaj % 0'a ayarlanmalidir.

Emme kolunun indirilmesi

=>» Kolu asagi dogru bastirin; emme kolu
indirilir ve emme tirbini devreye girer.

Not

Fayansli kaplamalarin temizlenmesi igin,

dliz konumdaki emme kolunu ek yerlerine

dik acida temizlenmeyecek sekilde

ayarlayin.

Emme sonuglarini iyilestirmek icin, emme

kolunun egik konumu ve egimi ayarlanabilir

(Bkz. "Emme kolunun ayarlanmasi”).

Fir¢a devrinin ayarlanmasi

= ,FACT" gosterilene kadar bilgi
digmesini saat yoninde dondurin.

=>» Bilgi dugmesine kisa sureli basin -
Gosterge yanip séner

=>» Bilgi digmesini déndurerek firca devrini
ayarlayin.

- ,...Power" - yiksek devir (% 100).

- ,...Whisper” - Orta devir (5 60).

- ,...Fine" - Dusuk devir (% 40).

= Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.
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Temizlik kafasinin galistiriimasi

Dikkat

Zemin kaplamasini igin zarar gérme

tehlikesi. Cihazi noktada galigtirmayin.

= Pedali asagi dogru bastirin, sola
hareket ettirin ve yukari gétirin.
Temizlik kafasi asagi iner ve firca
motoru otomatik olarak galismaya
baslar.

Not

Ik temizlik denemelerini diisiik baski basinci ile
yapin. Baski basincini, istenen temizleme
sonucu elde edilene kadar kademe kademe

artinin. Dogru ayarianan bir baski basinci, enetji

tiiketimini ve firgalarin aginmasini azaltir.
Makinen durdurulmasi ve agin ylik durumunda
firca motoriari hareketsiz kalir.

Dikkat

Yliksek baski basinci nedeniyle zeminin
zarar gérme tehlikesi. llk parlatma
denemelerini diigiik baski basinct ile yapin.
istenen parlatma sonucu elde edilene
kadar, ihtiyaca bagl olarak baski basincini
artirin.

TR-9

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesi igin, emme kolu maksimum 5°
egdik konuma getirilebilir.

=> Yildiz bash kollari gevsetin.

= Emme kolunu doénduriin.

=> Yildiz bash kollar

Egim

Emici sonucunun yetersiz olmasi
durumunda, diz emme kolunun egimi
degistirilebilir.

=>» Kanatlh somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

=>» Kanath somunlari sikin.
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WDB'nin agiimasi/kapatiimasi

Bu fonksiyon, puskirterek temizleme montaj

setinin (aksesuar) galistirlmasi igin kullanilir.

= ,WDB-Funktion" ya da "WDB-Function"
gOsterilene kadar bilgi digmesini saat
yéninde dondurin.

=> Bilgi dugmesine kisa sureli basin.

=> Bilgi digmesini dondirerek "ON" ya da
"OFF" konumunu segin.

= Ayarlanan degeri onaylamak igin bilgi
digmesine basin.

Bekleme

Calisma modu 30 dakikayi asarsa, cihaz
bekleme moduna gecer. Yeniden isletime
almak igin, anahtar salterini kisa sureli "0"
konumuna ve daha sonra tekrar "1"
konumuna getirin.

Durma ve durdurma

Su miktarini ayarlamak icin ayar
kafasini kapatin.

Surds kolunu birakin.

Temizlik kafasini kaldirin.

Kisa sureli ileri dogru siriin ve kalan su
miktarini emin.

Emme kolunu kaldirin.

L R K

Emme tirbini, emme kolu ve emme
hortumundan kalan suyu emmek igin 5
saniye daha calismaya devam eder.
El frenine (opsiyon) basin. Pedali asagi
dogru bastirin ve sabitlemeyi saga
dogru hareket ettirin.

7

= Kumanda panelindeki anahtar salterini
"0" konumuna getirin ve anahtari gekin.
= Gerekirse aklyu sarj edin.

Pis suyun bosaltiimasi

A\ Uyan

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

=>» Tahliye hortumunu tutucudan alin ve
uygun bir toplama tertibati kullanarak
indirin.

=>» Dozaj tertibatini iceri dogru bastirin ya
da bukdn.

= Dozaj tertibatinin kapagini agin.

=>» Pis suyu bogaltin - basarak ya da
bikerek su miktarini ayarlayin.

= Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Temiz suyun bosaltiimasi

= Temiz suyu bosaltmak igin kapagi
gevsetin - timdiyle ¢ikartmayin. Suyu
bosaltin.

= Temiz su deposunu yikamak igin,
contayla birlikte kapagi timuyle
cikartin.
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A Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihaz, sadece
maksimum % 10'a kadar egimlerde
ylikleme ve boslatma islemleri icin
kullaniimalidir. Araci yavas sdriin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Fircalarin zarar gérmesini 6nlemek igin
temizlik kafasini kaldirin.

Firganin zarar gérmesini 6nlemek igin,
fircayi digari alin.

El frenine (opsiyon) basin.

Araglarda tagima sirasinda, cihazi
gecerli yonetmeliklere gére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim

¢alismalardan 6nce anahtar salterini “0”

konumuna getirin ve sarj cihazinin elektrik

fisini cekin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

v

L2 T
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Bakim plani

Her kullanimdan sonra

Dikkat

Hasar g6érme tehlikesi. Cihaza su

puskirtmeyin ve agresif temizlik maddeleri

kullanmayin.

Pis suyu bosaltin.

Pis su deposunu temiz suyla yikayin.

Cihazin digini, hafif yikama ¢ozeltisine

batirilmis nemli bir bezle temizleyin.

Toz slizgecini kontrol edin, ihtiyac

aninda temizleyin.

Sadece BR varyanti: Kaba kir

deposunu disari ¢ikartin ve bosaltin.

Emme dudaklari ve siyirici dudaklarini

temizleyin, asinma kontrolii yapin ve

ihtiyac aninda degistirin.

=>» Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

L T A A

Her ay

=> AkU kutuplarina oksitlenme kontroli
yapin, ihtiya¢ aninda kutuplari fircalayin
ve kutup gresi surlin. Baglant
kablosunun siki oturmasina dikkat edin.

=>» El frenine (opsiyon) ¢alisma kontroli
yapin.

=>» Pis su deposu ve kapak arasindaki
contalari temizleyin ve contalara
sizdirmazlik kontrolli yapin, gerekirse
contalari degistirin.

= Bakim uygulanmayan akulerde
hiicrelerin asit yogunlugunu kontrol
edin.

=>» Firga tunelini temizleyin (sadece BR
varyanti).

Her yil
= Musteri hizmetlerinin 6ngdérilen kontrol
calismalarini yapmasini saglayin.

253



Bakim galismalan Puskiirtme koruyucusunun ayarlanmasi

Emme dudaklarinin degistirilmesi ya da
cevrilmesi

= Emme kolunu gikartin.

= Yildiz tutamaklari sokun.

=> Her iki civatayi gevsetin.

=> Her iki gekme yayini istediginiz
pozisyona kaydirin.

= Plastik parcalari cekerek gikartin. = Pusklrtme korumasini hizalayn.

= Emme dudaklarini gekerek gikartin. =>» Her iki civatayi sikin.

= Yeni emme dudaklarini yerlestirin.

=> Plastik pargalari yerlerine takin.

=> Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.

Temizleme kafasinin takilmasi
=>» Deponun kilidini agma civatasini

Firga merdanelerinin degistirilmesi
= Temizlik kafasini kaldirin.

= Yatak kapaginin kilidini ¢6zin.

= Yatak kapagini asagi bastirin ve gekin.
= Firga merdanesini disari gekin.

= Yeni firga merdanesini yerlestirin.

= Yatak kapagini ters sirada sabitleyin.
> Islemi kars! tarafta tekrarlayin.

Disk firgalarin degistirilmesi
= Temizlik kafasini kaldirin. \

= Firca degistirme pedalini, direng = R temizleme kafasi: Alin kolunu sokin
Uzerinden digari dogru agsagi bastirin. ve kapag disari gekin.

> Disk firgayi yandan temizleme > D temizleme kafasi: Temizleme
kafasinin altinda disari gekin. kafasindaki kapag gikartin.

= Yeni disk firgayl temizleme kafasinin = Temizleme kafasini ortadan cihazin
altinda tutun, yukari bastirin ve yerine Onune yerlestirin.
oturutun.
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= Temizleme kafasinin akim besleme
kablosunu cihaza baglayin (ayni renkler st
Uste gelmelidir).

= Rtemizleme kafasi: Kapag igeri itin ve

vidalayin.

D temizleme kafasi: Kapagi oturtun ve

kilitleyin.

=> Temizleme kafasindaki hortum baglantisini
cihazdaki hortuma baglayin.

v

= Kulagi, temizlik kafasinin ortasinda
koldaki ¢atallarin arasina yerlestirin.

= Kaldirma/indirme pedalindaki kolu,
koldaki ve temizleme kafasindaki
delikler gakisacak sekilde hizalayin.

=> Tutucu pimleri deliklerden gegirin ve

=> Itme gubugunu t
kafasina hizalayin.

=>» Tutucu pimi sagdan deliklerden gegirin
ve emniyet sacini asagi cevirin.

= Karsi taraftaki itme gubuguyla islemi
tekrarlayin.

Not

itme gubuklarindaki her iki tutucu pim ayni
taraftan baslayarak tutucudan gecirilip itilir
(simetrik degil).

ey

=>» Ayar civatasinin somunlarini gevsetin
ve her iki firgca merdanesi esit oranli
sekilde zemine degecek sekilde
temizleme kafasini hizalayin.

=>» Ayar civatasinin somunlarini tekrar
sikin.

Temizleme kafasinin sokiilmesi
Sokme islemi montajin ters sirasinda
gerceklesir.

Akiiler

Akulerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

[AKU, Kullanim Kilavuzu ve arag
kullanim kilavuzundaki uyarilara dikkat
edin.

Koruyucu gozluk Kullanin

Cocukiari asit ve akulerden uzak tutun.

®@e6e

Patlama tehlikesi

>

[Ates, Kivilcim, aciK ISIK ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

Tk yardim

Uyarr notu

imha edilmesi

I/AKkUyU ¢Op bidonuna atmayin.

il > + 1] %

v
o
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A Tehlike

Patlama tehlikesi Akliniin (izerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi. Yaralari kesinlikle
kursunla temas ettirmeyin. Akilerdeki
calismalardan sonra ellerinizi yikayin.

Akiiniin yerlestirilmesi ve baglanmasi

BAT paket varyantinda, aku daha énceden

takilmistir.

= Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
cevirin.

=> Akdleri, temizlik kafasina dogru
baglantili bir sekilde yuvaya yerlestirin
ve akulerin arkasindaki sabitleme
koésebendini vidalayin.

= AkU kutuplarina kutup gresi sirtn.

=> Kutuplari birlikte teslim edilen baglanti
kablosuyla baglayin.

[ —
o
o o
| o
e =3

A\ Uyan

Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.

=>» Birlikte teslim edilen baglanti kablosunu
henlz bos olan (+) ve (-) aki

kutuplarina baglayin = Kumanda panelindgki anahtar §alteripi
’ "0" konumuna getirin ve anahtar ¢ekin.
=>» Deponun kilidini agin ve depoyu yukari
t gevirin.
\ZKME_ =>» Kabloyu akiinun eksi kutbundan sokun.
=>» Kalan kablolari akulerden sokun.
A Uyan - Sabitleme kdsebendini sokiin.
Sikisma nedeniyle yaralanma tehlikesi. = Akileri disari alin.
A§ag/ dogdru cevirirken depoyu sadece bu > Kullaniimis akiileri gegerli
bélgeden tutun. . . » dizenlemelere gore tasfiye edin.
= Su deposunu 6ne dogru gevirin.
A\ Uyan
Cihazi devreye sokmadan énce akliyi sarj
edin.
TR -14

Tavsiye edilen akiiler

Uretici, Karcher |Tanimlama

Siparis No.

DETA 6.654- 24V GtV 180 DTP,

130 bakimsiz, 180 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V PzS 170 (5),

bakimsiz, 170 Ah, 4 x 6
\

DETA 6.654-089 |24 V GiV 160 DT,
bakimsiz, 160 Ah, 4 x 6

\%
SONNENSCHEIN ({020 8517 405, bakimsiz,
175 Ah,4x6V
TROJAN T-145, bakimsiz, 205
Ah,4x6V

Tavsiye edilen garj cihazlari

Uretici, Tanimlama

Karcher

Siparis No.

KARCHER Bakimsiz akdler igin
6.654-072.0 |Charger 2425, 24V
KARCHER Bakimsiz akdler igin
6.654-078.0 |[Charger 2425, 24V

Her iki sarj cihazi icin 6.648-582 besleme
kablosu/adaptér kablosu gereklidir.
Akuler ve sarj cihazlari piyasadan temin
edilebilir.

Akiilerin sokiilmesi




Bakim sézlesmesi Antifriz koruma

Cihazin glivenli bir sekilde ¢alismasi igin, Donma tehlikesinde:
yetkili Kércher satis birosu ile bakim = Temiz ve pis su deposunu bosaltin.
sozlesmeleri yapilabilir. = Cihazi donmaya kars! korunmus bir

bolimde durdurun.

A\ Tehlike

Yaralanma tehlikesi! Cihazdaki tiim

calismalardan 6nce anahtar salterini “0”

konumuna getirin ve sarj cihazinin elektrik

fisini ¢ekin.

=>» Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen

arizalarda musteri hizmetlerini arayin.
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Ariza

Arnizanin giderilmesi

Cihaz calistirilamiyor

Bekleme modu, anahtar salterini "0" konumuna, daha sonra
tekrar "1" konumuna getirin.

Sigortayi F2* kontrol edin, gerekirse degistirin. *

Akuyu kontrol edin, gerekirse degistirin.

Cihaz hareket etmiyor

El freninin (opsiyon) birakilmis olup olmadigini kontrol edin.

Yetersiz su miktari

Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun

Hortumlara tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumlari
temizleyin.

Yetersiz emme
kapasitesi

Pis su deposu ve kapak arasindaki contalari temizleyin ve
contalara sizdirmazlik kontroll yapin, gerekirse contalari
degigtirin.

Toz slizgecini temizleyin.

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse degistirin

Emme hortumuna tikanma kontroll yapin, gerekirse hortumu
temizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontrolii yapin, gerekirse hortumu
degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini
kontrol edin.

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme
sonucu

Baski basincini ayarlayin.

Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiya¢ aninda firgalari degistirin

Fircalar donmuyor

Baski basincini azaltin.

Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri gikartin

Elektronik Unitedeki asiri akim salteri tetiklenmisse, anahtar
salterini "0", daha sonra tekrar "1" konumuna getirin.

* Elektronik tnite kapaginin civatalarini sokln ve sarj cihaziyla birlikte elektronik tnite
kapagini asagi dogru cevirin.
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Aksesuar BR...
Tanimlama Parca No. |Par¢caNo. |Tanimlama ko
Calisma Calisma B
genigligi 550 |genisligi 650 O
mm mm i
(1]
E
c
g |8
S |E
< |0
Temizleme kafasi |2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Firga merdanesi, 6.906-934.0 [6.906-935.0 |Daha glglu kirlenmis zeminler |1 |2
kirmizi (orta, standart) icin de alt zemin temizligi.
Firca merdanesi, |6.906-977.0 [6.906-981.0 |Hassas zeminlerin parlatiimasi |1 |2
beyaz (yumusak) ve alt zemin temizligi icin.
Firga merdanesi, |6.906-978.0 |6.906-982.0 |Sekilli zeminlerin (emniyet 1 |2
turuncu (ylksek/ fayanslari, vb) ovalanmasi igin.
derin)
Firca merdanesi, |6.906-979.0 [6.906-983.0 |Cok kirlenmis zeminlerinana |1 |2
yesil (grit) temizligi ve katman ayirma igin
Firca merdanesi, |6.906-980.0 |6.906-984.0 |(Orn; mumlar, akrilat). 1 |2
gri (1 mm grit)
Ped merdane mili [(4.762-432.0 |4.762-433.0 |Merdane pedlerinin 1 |12
sabitlenmesi igin.
Merdane pedi, 6.369-389.0 Hassas zeminlerin 20 |60
beyaz (gok temizlenmesi ve parlatiimasi 80
yumusak) icin.
Merdane pedi, sar1 [6.369-454.0 Zeminlerin parlatiimasi igin. 20 |60
(yumusak) 80
Merdane pedi, 6.369-456.0 Hafif kirli zeminlerin 20 |60
kirmizi (orta) temizlenmesi igin 80
Merdane pedi, yesil |6.369-455.0 Normal ile ¢ok kirlenmis 20 |60
(sert) zeminlerin temizlenmesi igin. 80
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Aksesuar BD...

Tanimlama Parca No. Parca No. |Tanimlama ®
Calisma Calisma B
genisligi 550 |genisligi 650 D
mm mm 2

o
S
=
c
5 |8
S |
< |0

Temizleme kafasi|2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

Disk firgca, dogal [4.905-016.0 [{4.905-012.0 |Zeminlerin parlatiimasi igin. 1 12

(yumusak)

Disk firga, kirmizi |4.905-014.0 |4.905-010.0 [Az kirlenmis ya da hassa 1 12

(orta, standart) zeminlerin temizlenmesi igin.

Disk firga, siyah |4.905-017.0 [4.905-013.0 |Cok kirli zeminlerin 1 |2

(sert) temizlenmesi igin.

Aksesuar BR.../BD...

Tanimlama Parga No. Tanimlama Adet |[Cihazin
kullandigi
adet

Kauguk dudak, mavi [6.273-214.0 |Standart Gift 1 Gift

Kauguk dudak, 6.273-208.0 |yaga dayanikl cift 1 cift

kahverengi

Kauguk dudak, 6.273-205.0 |Anti serit cift 1 cift

kahverengi

Emme kolu, diiz 4.777-302.0 |Standart 1 1

Emme kolu, kavisli  |4.777-312.0 |Standart 1 1
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Teknik Bilgiler

| | BR | BD
Giig
Nominal gerilim \% 24
AkU kapasitesi Ah (5h) maks. 180/205
Ortalama gli¢ alimi W 1900 | 1500
Siirtis motorunun glici (nominal giig) W 200
Emme motorunun gtici w 500
Firca motorunun gtcu w 2x 600 | 1x 800
Sigortalar
F1 (Ana sigorta) A 125 | 150
F2 (Kumanda) A 3
Emme
Emme kapasitesi, hava miktar I's 22
Emme kapasitesi, vakum kPa 11,5
Temizleme firgalari
Firca devri d/dk 1350 180
Olguler ve agirhklar
Teorik ylzey glicu m?/saat 2475
Temiz/pis su deposunun hacmi I 60/55
maks. Su sicakligi °C 60
Tasima agirligi kg 235
Toplam agirlik kg (295) 300*
60335-2-72"a gore belirlenen degerler
Toplam titresim degeri m/s? <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi Ly dB(A) 72
Glvensizlik K, dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly, + Glvensizlik Kya dB(A) 91

* Paket cihazlar

TR-19
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.384-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullaniimig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Kullanilmig ulusal standartlar

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Her Ulkede yetkili distribGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlari
gecerlidir. Garanti suresi iginde
aksesuarinizda olusan muhtemel hasarlari,
arizanin kaynagi uretim veya malzeme
hatasi oldugdu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti durumunda satis fisi
ile saticlya veya yetkili servise bagvurun.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek parcalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glivencesidir.

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.

TR -20



A MNepea nepsbIM npvmeHeHem

=l gawlero npubopa npounTanTte
3Ty OPUIMHAIbHYI UHCTPYKLMIO MO
aKcnyaTaumu, nocne aToro AencTeyiTe
COOTBETCTBEHHO M COoXpaHuTe ee Ans
JanbHenLwero nonb30BaHna Unm ans
criegytollero Bnagensua.

OrnaBneHue

YKasaHus no TexHuke RU- 1
6e3onacHocTU

HasHaueHne RU- 2
WMcnonb3oBaHue no RU- 2
Ha3Ha4YeHuo

3awwmTa oKkpyxatLuewn RU- 3
cpeabl

OnucaHne anemeHToB RU- 4
yrnpaeneHus n pabo4mx

y3rnoB

Mepen Havanom paboTol RU- 6
OkcnnyaTtauusi RU- 8
OcTaHoBKa 1 napkoBka RU- 12
TpaHcnopTupoBka RU- 13
XpaHeHne RU- 13
Yxona n TexHndeckoe RU- 13
obcnyxnBaHune

Henonagku RU- 18
MpuHagnexHocTn RU- 21
TexHun4eckne gaHHble RU- 24
3asBnexue o cooteetctBuM RU- 25
TpeboBaHusv CE

MapaHTms RU- 25
3anacHble yacTtun RU- 25

YKa3aHusA no TexHuke

6e3onacHoCTMU

Mepepn nepBbIM UCMonb3oBaHMeM nNpubopa
npoyutanTe n cobnoganTte gaHHoe
PykoBoacTBO no akcnnyatauum un
npunaraemyg 6poLutopy no TexHuke
6esonacHoCTK Npu paboTe C LWEeTOYHbIMU
MotoLLMMK Npubopammn 1 MOLLMMM
npubopamu-pacnbinutensmm Ne 5.956-251
1 3aTeM AencTBynTe.

VMcnonb3oBaHne annapata gonyckaetcs
Ha NOBEPXHOCTAX C YKNOHOM Makc. 2%.
Mpun paboTax B mecTax ¢ nogbemom/
ykroHoM mexay 2-10 % Anst noBbilLeHNs
BalLlel 6e3onacHOCTU HeobxoaANMO
[OMONHUTENbHO ycTaHoBUTL (ABS)
[ONONHUTENbHbIM TOpMO3 2.640-376.
Annapar paspeLlieHO Ucnonb3oBaTb
TONbLKO KOrAa KanoT U BCe KPbILIKK
3aKpbITbI.

Bo BpemMsi akcnnyaTtauum 3aMok-
BbIKNKOYaTeNb C KNKOYOM He AOJKEH
ycTaHaBnuBaTbCA B nonoxeHue ,,0“. B
crly4yae OonacHOCTM HaXaTb Ha KHOMKY
aBapUMHOIo BbIKMHOYEHUS.

3awuTHLIe yCTPOUCTBa

3awuTHble npucnocobnexHus
npeaHasHayeHbl Ans 3aWnTbl onepaTopa.
Mx oTknioveHune, a Takke pabota B 06xoza
UX PYHKLMIN HEe JONYyCKatoTCS.

KHonka aBapuMHOro BbIKMOYeHUs
NS HeMeaNeHHro BbIKNIOYEHUS BCeX
PYHKUMNA.
CumBoOIbl B pyKOBOACTBE MO
aKkcnnyarauum

A\ OnacxHocmb

[ns HenocpedcmeeHHO epossaujeli
ornacHocmu, Komopasi npusodum K
MsKerbIM y8eybsM Uu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXHOU nomeHyuaibHO onacHou
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
MsKerbIM y8eybsM Uru K cMepmu.
BHumaHue!

st 603MOXHOU MomeHyuaibHO ornacHoul
cumyauuu, kKomopasi Moxem rpusecmu K
Jleekum mpasmam usnu rossneyb
MamepuarbHbIl yuiepb.

RU -1
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CumBoOnbI Ha annapare

!

OnacHocmb rnony4yeHus mpasmbl om
3awemrneHus. bak npu OﬂpOKU@bIGaHUU
8HU3 depmamb MOJIbKO 8 3MOM y4YacmkKe.

Ha3HauyeHue

OTa nogmeTanbHasi MalluHa
npegHasHayeHa A BNaxxHoW yOopKu nnm
NonMpoBaHUSA POBHbIX MOOB.

— [Mpwn atom oH MOXeT BbITb Nerko
HACTPOEH Ha KOHKPETHYIo 3agadvy
nyTem 3agaHusl napameTpoB
KONMM4YecTBa BOAbI, YCUNNS HaXuma 1
BCOCa rpsi3HON BOAbI.

— LwupuHa paboyeii noBepxHocTu B 550
MM ¥ BMECTMMOCTb pe3epByapa YviCcToi
1 rpsisHon Boabl 60 11, 1 pesepByapa
rpsisHon Bogbl 55 n obecneunsatoT
3 PEKTMBHYIO YNCTKY Mpu
ONUTENBHOM MCMNONb30BaHUN
annapara.

— Mpubop moxeT nepeauraTbcsi
CaMOCTOATENbHO, TArOBbLIN ABUraTesnb
NUTaeTCs OT YeTbIPEX aKKyMyIATOPOB.

—  AKKyMYynNSTOpbl MOXHO 3apsiXaTb C
NMOMOLLIbIO 3aPSAHOIO YCTPOWCTRBA,
NOAKMIOYMB €ro K po3eTKe C
HanpsbkeHvem 230 B.

—  AKKYMYynsiTOp 1 3apsiiHOe YCTPOWCTBO
YK€ BXOAUT B KOMMMEKT Npu
KOMMNIEKCHOW nocTaBke npubopa.

YkasaHue

B coomeemcmeuu c¢ ebinonHsemou

3adayell no yucmke npubop moxem 6bimb

OCHaleH pa3fu4yHbIMU

npuHadnexxHocmsmu.

Bakaxume Haw kamaroe unu nocemume

Hawy cmpa+uuy 8 lhmepHeme

www.kaercher.com.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuro

VMcnonb3ynte gaHHbIA npubop
UCKITIOUMTENBHO B COOTBETCTBUN
yKa3aHUsiMW aHHOro PyKOBOACTBaA Mo
aKcnnyarauuu.
Mpubop MOXET NPUMEHATLCS TOMBKO
0N MOWKW rMajgKkvx nonos, He
YYBCTBUTENbHbIX K CbIPOCTU U
NONMpOBaHMIo.

— [Mpubop He npurofeH Ans Monku
3amep3LUnX NosoB (Hanpuvep, B
XONOAUIbHbBIX YCTaHOBKAX).

— TMpubop paspeluaeTcsi ocHalaTb
TONBKO OPUrMHAarNbHbIMU
NPUHAANEXHOCTAMM U 3anacHbIMU
YyacTsamu.

— [pubop He npurogeH ans
MCMob30BaHUsl BO B3PbIBOOMACHOW
cpege.

— C nomouybto npubopa He paspeLuaeTcs
cobupaTb ropy4ve rassl,
Hepa3baBneHHbIE KUCIOTbI UNn
pactBopuTenu.

K HMM oTHOCATCS B6EH3MH,
pacTBopuUTESNlb UMU Ma3yT, KOTOPbIE
npu 3aBUXPEHUN C BCacbiBaEMbIM
BO3yXOM MOryT 06pa3oBbIBaTh
B3pbIBOOMNacHble cmecu. He
MCnonb3oBaTh aLeToH,
HepasbaBneHHbIe KUCMOTbI U
pacTBOpUTENW, TaK Kak OHU paspyLuatoT
maTtepuarnbl, U3 KOTOPbIX U3rOTOBIEH
npubop.

— Wcnonb3oBaHue annaparta
JonyckaeTcs Ha NOBEPXHOCTSIX C
YKNOHOM Makc. 2%.

Mpun paboTax B mecTax ¢ nogbemom/
ykrnoHom ot 2 7o 10 % ansa noBbiweHus
nuyHon 6e3onacHoOCTN HeobxoauMo
YCTaHOBUTb MOHTaXHbIA KOMMNMEKT
(ABS) BcnomoraTenbHOro Topmosa
2.640-376,0.
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3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

MaTtepunan ynakoBKu

@ NoaNEXnUT BTOPUYHOMN

nepepaboTke. MNpocbba He
BblGpacbIBaThb ynakoBKy
BMeCTe C AOMaLLHNMK
oTX0Aamu, a caaTb ee B MyHKT
npuema BTOPUYHOTO CbIpbSi.

Crapble npubopkl cogepxat
LieHHble nepepabaTbiBaeMble
martepuansl, noanexatime
nepegade B NyHKTbl MPUEMKU
BN | 570p1YHOTO ChIPbS.
AKKYMYNSITOPbI, MACo U UHblE
nonoGHble MaTepuanbl He
OOMKHbI NonagaTb B
oKpy>atoLLyto cpeay. Moatomy
Mbl NPOCMM Bac caaBaTtb UMu
yTUNU30BaTh cTapble
npubopbl Yepes
COOTBETCBYIOLLME CUCTEMBI
cbopa NoaoOHbIX OTXOAO0B.

MHCcTpyKUMM NO NPpUMEHEHUI0
koMmnoHeHToB (REACH)

AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npvBeaeHbl Ha BeG-y3ne no cneayolwemMy
apgpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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OnucaHue anemeHToB ynpaBrneHusa n paﬁoqux y3J510B
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1 TynbT ynpaBneHus 6 BcacbiBatowwmi wnaHr
2 Beayuwas ayra 7 TlMepanb Ans yCTaHOBKU CTOSTHOYHOTO
3 Xoposown pblyar TOpMO3a (onuums)
4 lUnaHr cnusa rpssHomn Boabl 8 3apsgHoe yCcTponcTBO (TONbKO
5 CoeavHWUTENbHBIN kabenb Ans BapuaHT Pack)

266

3apsgHOro yCTponcTea (TomnbKo
BapuaHT Pack)

9 OnekTpoHWKa 1 NpegoxpaHuTenu
10 BuvHTbI KpbIlwKky 6noKa aneKTPOHUKM
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11 BcacbiBatowasa nnaHka *

12 KpecTtoobpasHble pyyku ans
KPEenneHnsi BcacblBatoLLen nnaHKku

13 KpecTtoob6pasHble pyyku Anst 3aMeHbl
BCaCbIBalOLLMX KPOMOK

14 Mepanb Ans nogbema/onyckaHusi
YNCTSALLEN FONOBKM

15 BbapallkoBble ranku ans HaknoHa
BCaCbIBaOLLEN NIaHKK

16 Pblyar onsa ycTaHOBKM JaBMeHus
npwxmMma LeToK

17 3aBoackas Tabnuyka

18 lMopaBecka BcacbiBalOLLLEN NIAHKK

19 Ykasatenb ypoBHS YUCTOW BOAbI

20 PesepByap Ans KPyMHbIX YacTuL, rpsisv
(Tonbko B BR)

21 Peryngartop nogayv Bofpl

22 akkymynaTop (Tonbko ¢ Pack-Variante)

23 LeTo4yHbIV Ban (BapuaHT UCMONHEHNS
BR), ouckosble etk (BapuaHT
ucnonHexus BD) *

24 Motowwmii y3en *

25 [naBHbI NpegoxpannTens F1

26 Pblyar onyckaHus BcacbiBatoLLen
nnaHkn

27 Kpeblwka pesepByapa rpsa3Hon BoAbl

28 Cetyatbit unbTp

29 3anuBHoW naTpyboK AN YMCTOW BOAbI

30 Bak yncrton Boabl

31 PesepByap rpsisHon BoAbl

32 [losaTop Ans rpsisHon BoAbl

33 Bnokuposka 6aka uncTo Boapl

34 dukcaTop baka

35 Kpbllwka BO3gyLIHOro kKaHana
(ycTaHOBnEHa XecTKo, yaaneHve
TONbKO C MOMOLLbIO CrielnepcoHana)

36 2,5 n OyTbinka ¢ YMCTALLMM CPEeaCTBOM
*

37 BcacblBalowun WnaHr 4ns MowLwero
cpeactBa (Tonbko Bepcus Dose)

* He BXOAUT B 00 beMe NocTaBku

RU-5
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MynbT ynpaBneHus

56 7 8

emmnp

[MyckoBow 3amMok

MHdopmaumoHHas KkHomka

[ucnnen ana nHgnkaumm

- 3apsiAa akkymynaTopa

- CKOPOCTU YNCTKN

- yucna obopoTOB LLETKM

- dyHkuumn WDB (dopcyHka ans cteH/
noTosnka/nona)

- pabounx yacos

- CKOpOCTH

- Jloanposka motoLLero cpeacraa
(Tonbko Bepcusa Dose)

- U3roTOBUTENS

- BEpCUU Nporpammbl

KOHTponbHasi namnoyka (kpacHas),
CBETUTCS NPU pa3psPKEHHbIX
aKKymynsTopax

KoHTponbHasa namnouyka (kpacHas),
3aropaeTcs Npy OTCYTCTBMM MOILLETO
cpeacTea B byTbinke (TOMNbLKO BEPCUS
Dose)

KOHTpOnbHas namnoyka (kpacHas),
CBETUTCS NpU NePErpyske LLeToK
KOHTpOINbHasi namrnoyka (3eneHas),
CBETUTCS NpU nogaye Boabl
KOHTpOInbHasi namnoyka (3eneHas),
CBETUTCH B PEXMME BCACbIBaHWSA
KHOMKa aBapuMHOrO BbIKITHOYEHWS
(pa3bnokmpyeTcsa nytem noeopoTa)
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3apsgHoe YCTPOMCTBO (TONbKO
BapuaHT Pack)

o--- b
O---A 2
o---=]

1 roput kpacHbin CBETOONOL =
Henonagku B 3apsifiHOM ycTponcTae/
akkyMynsTope, yBeJOMUTb CEPBUCHYIO
cnyxoy

2 roput 3eneHbin CBETOONOL =
aKKyMynaTOpPbl NMOMHOCTbLIO 3apsKeHbI

3 roput xentbin CBETOONO[ =
aKKyMynaTopbl 3apsKatTcs

Mepen Hayanom paboTbl

YcTaHoOBKa LWeToK

BapuanTt BD

Mepep BknioveHnem npubopa HeobxoaMmo
YCTaHOBWTb AMCKOBbIE LLETKN (CM.
"PaboTbl N0 TEXHNYECKOMY
obcnyxuaHuio").

BapwuaHT BR
LleTkn ycTaHOBNEHbI.

YCTaHOBUTb aKKyMynATOpPbI

B BapuaHTe ,Pack® akkymynatopsbl yxe
YCTaHOBIEHBI.

[ns ppyrMx BapuaHToOB NCMOMHEHNS
cnepyeT YyCTaHOBUTL akkyMynaTopbl (CM.
rnasy "Yxon u TexHuyeckoe
obcnyxuBaHve/YctaHoBka 1
NOAKIIOYEHNE aKKyMynAaTopoB").

3apsagka akkymynsiropa

A\ OnacHocmb

BspbieoonacHocmb 3apsiOka 3anugHbIX
aKKyMysisimopoe 0orycKkaemcsi moJsibKo
rpu OMKPbLIMOM Karome.

YkasaHue

lpubop ocHaweH 3awumol om
ypesmepHoli pa3psdku, m.e. npu

docmuxkeHUU MUHUMarbHO AornycmumMo20
ypo8Hs1 3apsida MOMOPbI WemoK U
myp6buHa omknroyaromes. Ha nynbeme
yrnpaesneHusi UHOUKayusi KOHmMporns
aKKyMmyrsimopa Ha4JuHaem ceemumsbcsi 8
OaHHOM cry4Yae KpacHbiM ceemom. C
3Mo20 MOMeHMa 803MOXEH MOJIbKO
pexum e30sbl.
=> B aTOoM cnyyae annapart cnegyet
HanpaBWTb K 3apsiAHOM CTaHLUW,
nsberas npu aToM NOABLEMOB.

Yka3zaHue

lpu ucnonb3oeaHuu Opyaux
aKKyMyisimopos (Harpumep, opyaux
uzzomosumenet) 3aujuma om
4ypesmepHoU pa3psidku dormkHa 6bimb
HacmpoeHa 3aHo80 0
coomeemcmsyouje2o murna
akKymynsimopa cryx6oul cepg8ucHo20
obcnyxueaHusi pupmbl Karcher.

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronyyeHust mpasem om yoapa
371€KMpuUYeCcKUM mokoMm. NpuHuMame 80
8HUMaHuUe rnapamempbl 31€KmMpuU4ecKoll
cemu u npedoxpaHumernel, CM.
"3apsidHoe ycmpolicmeo”.

3apsidHoe ycmpoticmeo criedyem
MPUMEHSIMb MOJILKO 8 CyXUX MOMeWeHUsIX
¢ docmamoyHoU eeHmurnsuued!
YkaszaHue

Bpewms 3apsdku akkymynsmopa
cocmasrisiem 8 cpedHem npubn. 10-15
vacos.

PekomeHAyemble Oris1 UCMOMb308aHUS
3apsidHbie npubopbl (Modxodsuue K
€O0mMeemcmeeHHO MPUMEHSIEMbIM
aKkKymynsimopam) yrnpaesnstomcs
371€KMPOHHOU cucmeMol U 3aKkaH4yusarom
npouyecc 3apsA0KU agsmomMamu4yecKu.

Bce ¢byHKkyuu ycmpoticmea 8 xo0e
rpouyecca 3apsi0Ku asmomamu4ecku
rpepbI8aromcs.

Mpouecc 3apsaaku, BapuaHT ,,Pack®
=>» BcTaBbTe LUTENCENbHYI0 BUITKY
COeMHUTENBHOrO Kabens B po3eTkKy.
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Mpouecc 3apsaaku 6e3 BCTPOEHHOro

3apsifHOro yCTpOWUCTBa

= OnopoXHUTb 6aK YNCTON 1 rPSI3HON
BOAbl.

= OcBoboauTb GrioknpaTop pesepByapa
1 OTKUHYTb pe3epByap BBEpPX.

= CHATb WTEKep akkymynstopa u
COeaunHUTL ero C 3apsaHbIM kabenem.

= [logknounTb 3apsagHoOe YCTPOMCTBO K
CETU U BKIIOUUTD.

Manoo6cnyXuBaemble aKKyMynAaTopbl
(aKkkymynsaTopHble 6aTapeun € XUAKUM
ANEeKTPONIUTOM)

= 3a vac 4o OKOHYaHus npolecca
3apsakv obaBWTb AUCTUIIIMPOBAHHON
BOAbl, 06paTUTL BHMMaHWe Ha
NpaBurbHbIA YPOBEHb 3MEKTpoNuTa.
AkkymynsTop o603HayeH
COOTBETCTBYOLLMM 06pa3om.

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb Moy4YeHUsT XUMUYeCKUX

oxozos!

— [onueka 600kl 8 pa3psixKeHHbIl
aKKyMynsimop Moxem rpusecmu K
8bIIUBAHUIO 3/1IEKMPOIUMa.

— [pu obpaleHuu ¢ aKKyMyssmopHbIM
371eKmponumom credyem Hocums
3awumHsbie O4KU U cobmodams
npednucaHusi 0515 npedomepauieHust
mpasm u rnospexxoeHuli 00exokbl.

—  Bpbi3au anekmponuma, nonaswue Ha
KOXy unu odexdy, cnedyem
He3amednumersbHO CMbimb 06UTbHBIM
Komu4ecmeom 800bi.

BHumaHue!

OnacHocmeb nospexoeHust!

— [nd 3anuea & akKymynsimop
ucrnobL308amb MOJIbKO
oucmusnupo8aHHy unu
obeccorneHHy 800y
(coomeemcmasytowyto Eeponetickomy
cmaxOdapmy EN 50272-T3).

— He ucnionb3osamb dobasku (mak
HasblgaeMble "yriydwarowjue
cpedcmea”), 8 MPOMUBHOM crlyqae
mepsiemcs Npaso Ha eapaHMUuIo.

A\ TMpedynpexdeHue

Y annapamos e ucrioniHeHUu Package e
criyqyae 3aMeHbl UCob308amb MOJbKO
Heobcrnyxusaemble akKyMyrsmopbl.

YcTaHOBKa BcacbiBaloLWewn NiaHKu

=> YCTaHOBMTb BCACLIBAIOLLYIO NMAHKY B
nopBecke Tak, 4Tobbl npodunsHas
nnactuHa Haxoamnacb Haf NOABECKON.

=> 3aTaHyTb kKpecToobpasHbIe PyUKM.

= HapgeTb BcacbIiBaAOLWMIA LLMAHT.
Bbirpyska annapara

A\ OnacHocms

OnacHocmb nonyyeHusi mpasem. [ns

HeMeOrIeHHOZ0 8bIK/TI0YEHUS 8CEX

yHKYuU annapama Haxamb KpacHbIU

aeapuliHbIli 8bIKIOYamerlb.

=> YcTaHoBKa 1 NOAKMoYeHne
akkymynaTopoB (cM. "Tepen Havanom
akcnnyartayun").

=> B kavecTBe pamnbl NOMOXMTb Ha
NoaAoH ANMWHHbIE BOKOBLIE JOCKM OT
YMaKOBKM.

= Pamny npubnTb reo3gsmMm K NoAAoHy.
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B kauecTBe onopbl Ans pamnbl
noanoXuTb NOA HEE KOPOTKNE OOCKM.
CHsATb AepeBsiHHbIE NMaHK1 nepeq
Konecamu.

MpUNoaHATE YMCTSLLYIO FONOBKY
neganbslo ¥ yaanuTb KapToH.
MyckoBoW 3aMOK NepPEBECTM B NO3MLNIO
""",

HaxaTb Ha nepeknoyartenb
HanpaBneHWs OBMXEHUSA U MELNEHHO
cbexaTb C pamnbl BHUS.

=> [lyckoBOW 3aMOK NepeBeCcT B NO3ULNIO
"0".

A\ OnacHocmsb

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm. HoxHyro
nedanbk ece20a HaxxuMamb MOosibKO 0OHOU
Hoeol. [lpyeasi Ho2za QosxHa ocmagambsCs
HadexXHO U NPOYHO cmosimb Ha rony. [ns
HemMeOneHHO20 8bIKITIOYEHUS 8CeX
yHKUYuU annapama Haxamb KpacHbIU
agapuliHblli 8bIKIO4Yamerb.

v v v vy

OBuxeHune

BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHust. [Jnsi e30b!

3a0HuUM X000M 8cachi8atolyto rnnaHKy

Heobxo0uUMO MOOHSIMEb.

YkaszaHue

Annapam ycmpoeH makum o6pa3om, 4mo

wemoyHasi 20/108Kass ebicmynaem

cripasa. 3mo daem 803MOXHOCMb

pabomamb ¢ 0630pHOCMbBIO 8 MECMaX

pAdoM ¢ Kpasmu.

= Pa3bnokupoBaTtb aBapuiiHbIii
BbIKMO4aTenb, NOBEPHYB €rO.

= BcTaBuTb K04 B 3aMOK-BKIoHaTeNb
Ha nynbTe ynpaBreHns 1 NOBEPHYTb Ha
S1°

= OTnNyCcTUTb CTOSIHOYHbIA TOPMO3
(onums), onsa 3TOro Nefanb HaxaTtb
BHM3 NOABUHYTbL BneBo. 3aTem fgaTb
neganu NogHATLCS BBEPX.

= [lepeaBuxeHne Ha annapare.
Bnepeg;:
Haxatb pblyar xoaa Brnepeg.

Hasag;:
HaxaTtb pblyar xoga Hasag.

YkaszaHue

Annapam HadYuHaem dsuxeHue, Kozda

pblyaz xoda nepedsuzaemcsi Ha 15°.

=>» YcTaHOBKa CKOPOCTU paboThbl.

- Bnepeg:
MoBepHYTb MHPOPMALIMOHHYIO KHOMKY
Mo 4YacoBOW CTpesKe, Noka He
oTobpasutca ,,CleanSpdRev=xxx%"

— Hasag;
[MoBepHYTb MHPOPMALIMOHHYIO KHOMKY
Nno YacoBOWN CTperke, noka He
oTobpasutcs ,CleanSpd Rev=xxx%".

Yka3aHue

Uepes 10 cekyHd nocrne nocnedHez0

Haxkamusi UH¢bopMayUOHHOU KHOMKU

ducninel nepeknoYaemcs Ha UHOUKayuro

3apsifa akKymysmopa.

— Kpatko HaxaTb Ha MHOPMaLMOHHYHO
KHOMKY — MHAMKALMSA HAYNHAET MUraTb.

— [loBopoTOM MHGOPMAaLIMOHHON KHOMKM
YCTAHOBUTb CKOPOCTb. 3HayeHne
yctaHaBnusaeTcsa mexay 30% vn 100 %
waramu no 10%.

— [OnsnoateepXaeHUsi 3SHa4YeHNs HaxaTb
Ha MHPOPMAaLMOHHYIO KHOTIKY.

= OcrtaHoBka npubopa: OTNycTUTb pblyar
xopa.
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3anonHeHMne pabounx XnAKocTen

Yucras Boga

= OTKPbITb KPbILLKY.

= 3annTtb YncTylo Boay (Makc.
Temnepatypa 60 °C) 4o HWKHero kpasi
3an1BHON FOPJIOBUHbI.

= 3aKpbITb KPbILLKY.

Motouiee cpeacteo

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocmb rospexdeHus. [MpumeHsmsb
MOsbKO pekomeHO08aHHbIE MOKWUE
cpedcmea. B criydae ucnonb3o8aHusi
Opyaux morouwux cpedcme
aKcrinyamupytowee nuyo bepem Ha cebs
08bIWEHHbIU PUCK C MOYKU 3PEHUST
be3onacHocmu pabomsl u onacHocmu
rosly4yeHust mpasm.

Ucronb3o8amb mosbKo Moroujue
cpedcmea, He codepxauue
pacmeopumernel, COMAHY0 U M1aguKo8yH
(pmopucmosodopodHyro) kuciomy.
lpuHsAMB 80 8HUMaHUe yKa3aHusl o
mexHuke 6e3onacHocmu, rnpueedeHHbIe
Ha yrnakoeKkax yucmsiuux cpedcms.

Yka3zaHue

He ucnonb3oeame cumnbHO neHsuuecs
moroujue cpedcmea.
PekomeHayemble MowoLmne cpeacTsa:

Ucnonb3oBaHue Motowee
cpeAacTBoO

Yxopn 3a Bcemu RM 745

BOAOCTOMKMMM NonamMmm RM 746

Yxopa 3a bnectawmmm RM 755 es

NOBEPXHOCTSIMMU

(Hanpumep, rpaHuT)

Yxopn v ocHoBaTenbHas RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLNEHHbIX

MOSIOBbIX MOBEPXHOCTEN

Yxopa v ocHoBaTenbHas RM 753

MOWKa MnosioB 13

KepamMmyeckon NinTkn 13

KaMeHHOW KPOLLIKN

Yxopn 3a NANTKON B RM 751

CaHUTAPHbIX NOMeLLEeHNAX

Morika n gesuHdpekums 8 | RM 732

CaHUTaApPHbIX NOMEeLEeHNAX

YpaneHus cnos co Bcex RM 752
LEeNTOYHOCTONKNX
NoBEPXHOCTEN

(Hanpumep, PVC)

Ynanenue cnos ¢ RM 754

JNIMHONEYMHbIX NosfioB

BapuaHT ¢ 4O3UPYOLWUM YCTPONCTBOM
,Dose
Ha nyTtu k MotoLLelt ronoBke YMCTON Boae
yepes 403MpYHoLLEE YCTPOMCTBO
pobaBnsieTcs MotoLlee CpeacTBo.
YkaszaHue
Josupyrouwee ycmpolcmeo Moxem
0obasname MakcumarnbHO 3% Morou,e2o
cpedcmea. s 6onee 8bICOKOU
003uposkU Morouee cpedcmao OOMKHO
dobasnsimbcs 8 pesepsyap 051 Yucmou
800hI.
= [loctaBuTb BYTbINKY C MOKOLLMM
CpeacTBOM B AepKaTerb 3a NynbToM
yrnpaBneHusl.
= OTBUHTUTb KPbILLKY BYThINKK.
= BcraBuTb B OyTbINKy BCacbiBaloLni
LUMaHr JO3MPYIOLLErO YCTPONCTBA.
YkaszaHue
lpu nycmom pesepsyape dns yucmodl
800bI dobaska Morouleeo cpedcmea
npekpawaemcs. Motouwas eonoska
npodomxaem pabomams 6e3 nodayu
xxudkocmu. Npu nycmod kaHucmpe 0ns
morouwjezo cpedcmea dobaska MorowWe20
cpedcmea makxe rnpekpaujaemcs.

BapuaHTbl 6€3 go3upytowiero

yctpounctBa Dose

= [lo6aBnTb MotoLLEe CPEACTBO B
pesepByap A5S YUCTON BOAbI.
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HacTtpowku

HacTpoiika konuyecTBa BoAbI

>

YCTaHOBUTbL B COOTBETCTBUM C

3arpsAsHeHMEM MoKpLITUA nona
KONMYeCTBO NoaaBaeMol Ha rofoBKy
BOAbI.

Yka3aHue

lMepebie npobHbie NonbIMKU YUCMKU
nposodums rpu HU3KOM obbeme nodadu
800k!. [Mosbiwams nodayy 800bI
rocmeneHHo, rnoka He docmuaHym
JKenaemblil pe3ynbmam HYUCMKU.

HacTtpolika 4O3MpPOBKM YMCTALLETO
cpeacTBa

= [loBepHyTb UHPOPMALMOHHYIO KHOMKY
Mo 4acoBOW CTPeriKe, MoKa He NoSABUTCSA
nHgukaums ,RM - Dosierung® unm ,RM -

Dosing*.

= KpaTko HaxaTb Ha UHOPMAaLMOHHYIO
KHOMKY — MHOWKaUMS HaYMHaeT MUratb.
= [1oBOPOTOM MHDOPMALIMOHHOM KHOMKM

YCTaHOBWTbL [O3NPOBKY YMCTALLErO
cpeactaa (0,5% po 3%).
>
Ha UHOPMAaLIMOHHYIO KHOTKY.
YkazaHue
Ecnu k sode He domxHO obaensambcs
moroujee cpedcmeo, mo do3uposka
OdomkHa 6bimb ycmaHosneHa Ha 0%.

OnyckaHue BcacbIBaloLeNn NNaHKn

=> HaxaTb pblyar BHU3; NnaHka
onyckaeTcs 1 BKIovaeTcs
BCacbklBawoLwas TypbuHa.
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Ons noaTeepXXaeHnA 3Ha4eHUA HaxkaTb
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Yka3aHue

[nsa moliku kagheribHbIX 0108 NPsiMyHo
gcacblgarouyto rniaHKy ycmaHo8uUMmb mak,
4mobbi yucmka rnpouseodunacek rnood
MPSMbIM y2710M K CMbIKaM.

Ansa ynyyweHus aghgpekmusHocmu
8cacbl8aHUsi MOXHO yCmMaHO8UMb HaK/I0H
gcacblgaroujeli niaHKku (cm. "Peaynupoeka
scacblgarowiel rnnaHku").

YcTaHOBKa Yncrna o60poToB LWeTKU

=> [loBepHYTb UHPOPMALMOHHYH KHOMKY
Mo 4YacoBOW CTpeske Tak, YTobbl
nosiBunacb uHaMKaums ,Berste=...“
LBrush=_.."

=> KpaTko HaxaTb Ha MHOPMAaLIMOHHYHO
KHOMKY — MHAMKALMS HAYUMHAET MUraTb.

=> [MoBOPOTOM MHEPOPMALIMOHHOWN KHOMKM
YCTaHOBUTb YaCTOTY BpaLLEHUsI LLIETOK:

- ,...Power”-Bblcokasi YacToTa 060poTOB
(100%)

- ,...Whisper” - cpegHsasa yactota
obopoTos. (60%)

- ,...Fine* - Hn3kas yactota obopoToB

(40%)

[nsa nogTBEepXaeHNs 3Ha4YeHNS HaxaTb

Ha MHOPMALIMOHHYHO KHOTKY.

>

BknounTb YMCTALLYIO FONOBKY

BHumaHue!

OnacHocmb rospex0eHust MoKpbImusi

nona. 3anpewaemcs paboma ripubopa,

cmosuweao Ha Mmecme.

= HaxaTb neganb BHW3, ABUHYTb BNEBO U
3aTeM AaTb NOAHATHLCS BBEPX.
YucTALlasn ronoeka onyckaeTcs u
aBTOMaTU4eCKU 3anyckaeTca MOTop
LLETKM.
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=> YcTaHOBUTL OaBreHne npmwxmnma
LLEeTOK Ha pblyare.

NS
\)‘)5 :*.;?! ¢
‘*ygv‘,v

Yka3zaHue

lNepebie npobHbie NonbIMKU YUCMKU
nposodumeb npu HU3KOM dasrieHuuU
npuxuma wemox. losbiwams dasneHue
fpuxXuma rnocmereHHo, roka He
docmuzHym xenaembll pe3yrnbmam
yucmku. [pasunibHO ycmaHo8eHHoe
OasrieHue nMpuxuma cHuxaem
rnompebrieHue 3Hep2uuU U USHOC WEmOK.
lpu ocmaHoeKke MawuHbI U epeepy3ke
MOMOpPbI WEemoK cmosim.

BHumaHue!

lNospexdeHue nona yepes CrUWKOM
8bicokoe dasneHue npuwxuma. lepsbie
rpPO6HbIe NOMbIMKU MOIUPO8KU
nposodume npu HU3KoM dasrieHuu
npwxuma. MNpu Heobxodumocmu
rosbiwame 0aeneHue fpuxuma, rnoka He
docmueHym xenaembll pesynbmam
roAupPo8KuU.

HacTtpoiika BcacbiBaloLwen ninaHKu

Kocoe pacnonoxeHue BcacbiBatoLLen
G ERT

[nsa ynyyweHns pe3ynbTaTtoB MONKK
MOOB, MOKPbITbIX NAIUTKOW, BCacbiBatoLLes
nnaHka moxeT 6blTb NOBEpHyTa A0 5°.

= OtaaTb KpecToobpasHble pyyKu.

=> [loBepHyTb BCACbIBAOLLYIO MIaHKY.

=> 3aTaHyTb KpecToobpasHbIe PYUKM.

HaknoH BcacbiBalowen nnaHku

[Npn HegoCcTaTOYHOM MOLLHOCTHU
BCacCbIBaHNSA MOXXHO U3MEHUTb HaKMoH
CTOSLLEN BEPTUKANbHO BCacbiBaloLLEN
nnaHku.

= OcnabuTb 6apallKoBble ranku.

=> HaknoHWTb BCacbIBaOLLYHO MIaHKy.

= 3aTtaHyTb 6apallukoBble ravku.
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Bknouuts/Bbiknouuts WDB

OT1a yHKuma TpebyeTca ans paboThl

OOMNOMHUTENBHOIO MOAYINS ONPbLICKMBAHUA

1 BCacbIBaHWS (OONOMNMHUTENBHOE

obopygosaHue).

= [loBepHyTb UHPOPMALMOHHYIO KHOMKY
Mo YacoBOW CTPesiKe A0 NOsIBEHNUSI
nigmkaumn ,WDB-Funktion“ nnn
+~WDB-Function*.

= KopOoTKO HaxaTb Ha MH(OPMALIMOHHYIO
KHOTIKY.

=> [MoBOPOTOM MHAOPMALIMOHHOWN KHOMKM
Bbi6paTh ,ON* (Bkn.) nnn ,,OFF*
(BbIKM.).

= [1na nogTeepXaeHnsa 3agaHHOro
3Ha4YeHUs HaxaTb Ha
MHEOPMALMOHHYIO KHOMKY .

Pexum oxxnpaHus

Ecnu nepepsiB B pabote npesbiwaeTt 30
MUWHYT, TO annapaT yXoauUT B PEXUM
oxuaanus Stand-by. [Inst noBTopHOro
aycka NnycKoBOW nepeknoyartenb
NOBEPHYTb Ha KOPOTKOE BpeMS B
nonoxeHue "0", 3aTem CHOBa B NOJI0XKEHNE
",

OcTaHoBKa n napkKoBKa

= 3akpbITb perynatop Bogbl Ans
YyCTaHOBKM Nogayun Boabl.

= OTnycTuTb pblyar xoaa.

= [MpuUNogHATE YNCTSLLYIO FONOBKY.

=>» [lpoexaTb HEMHOrO BMNepes 1 BcocaTb
ocTaBLUeecs KONMYeCcTBO BOAbI.

=> [NogHsTb BCACbIBAOLLYIO MMAHKY.
BcacbiBatowas TypbrnHa paboTaer elle
5 cekyHf, 4TO6bI BCOCaTb OCTaTOK
BObl U3 BCacbIBalOLEN NnaHku 1
LnaHra.

= YCTaHOBWTb NAPKOBOYHbIN TOPMO3
(onuwms). Haxatb negans BHU3 1 Ans
dukcaumm cMecTuUTb BNpaeo.

=> [lyckoBow nepekntovaTenb Ha NaHenu
ynpaBsrneHus noBepHyTb B no3uumio "0"
W BbITALLMTb KIOY U3 3aMKa.

=> 3apaguTb akkymynaTop.

CnuTb rpsAsHyio Boay

A\ lMpedynpexdeHue

Cobnodame mecmHsble ripednucaHusi no

obpauweHur co CMoYHbIMU 800amul.

=>» BbIHYTb U3 AepXxaTensi CIIMBHON LUNaHr
AN rPsi3HON BoAbl U MOMECTUTL €ro B
NpUrogHbIA A4ns 3TUX Lenen c6opHuK
BOAbI.

= CxaTb Unu neperHyTb JoO3aTop.

= OTKpbITb KPbILLKY Ao3aTopa.

= CnuTb rpsA3HYLo BOAY - C MOMOLLbIO
AaBneHns nny NpoaonbHOro narnba
oTperynupoBaTb pacxof BoAbl.

=> [MpombITb 6ak rpA3HOW BOAbLI YNCTON
BOAOWN.
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CnuTb YMcTylo Bogy

= OTaaThb KpbILWKY A4S CnvBa YNCTOWN
BO[bl - NMOMHOCTLIO HE CHUMaTb. CnnTb
BOAY.

=> [1na npombiBkM Gaka YncTon Boabl
NMOMHOCTBLIO CHATb KPbILLKY C
YMNOTHEHMEM.

TpaHcnopTUpoBKa

/A OnacHocms

OnacHocmb rionyyeHuss mpaem! [ns
roepy3Ku/eblepy3ku npubop mMoxem
nepedsuzamsCsi MOMbKO Ha CKIoHax 00
10%. lNepedsuzambcs cnedyem Ha
medneHHoU ckopocmu.

BHumaHue!

OnacHocmb rony4YyeHuss mpasm u
nospexoeHuti! lNpu mpaHcriopmuposke
cnedyem obpamumb 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpolcmea.
=> [MoaHATb YUCTALLYIO FONOBKY BO
nsbexaHve NoBpeXAEHNs LLETOK.
= /I3Bneuyb LWeTKy BO n3bexaHue
NOBPEXOEHWS LLIETOK.
= YCTaHOBUTb MAPKOBOYHbIN TOPMO3
(onuws).
=> [pu nepeBo3Ke annapaTta B
TPaHCMNOPTHbLIX CPeACTBax crieqyeT
YyYUTbIBaTb AENCTBYHOLLME MECTHbIE
rocyfapcTBEHHbIE HOPMb,
HanpaBleHHbIE Ha 3aLnTy OT
CKOINBXEHUS U ONPOKNAbLIBAHUS.

BHumaHue!

OnacHocmb nosy4eHus mpasm u
nospexoeHull! lNpu xpaHeHuu crnedyem
obpamums 8HUMaHUe Ha 8eC
ycmpotcmea.

OTO yCTPOMCTBO pa3peLLaeTcs XpaHnTb
TONBbKO BO BHYTPEHHNX MOMELLEHUSAX.

Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyXxunBaHuwe

A\ OnacHocms

OnacHocmb ronydeHusi mpasm! Neped

nposedeHuem nobbix pabom ¢

annapamom ryckosoU repekodamerib

ycmaHosums 8 rionoxeHue "0", 8bIHymb

KIMOY U wmericernbHyr 8UriKy 3apsiOHO20

ycmpotcmea.

= CnuTb 13 npubopa rpsasHyto Boay u
OCTaBLLYIOCS YACTYHO BOOY U
yTUNU30BaTb.

lMnaH TexHu4yeckoro OGCHY)KVI BaHuA

Mocne kaxpow akcnnyarauun
BHumaHue!

OnacHocmb nospexdeHusi. He

onpbickusatime npubop 8odol U He

ucrionb3ytime azpeccusHble Mouwue

cpedcmea.

= CnuTb rpsisHyto BOAY.

=> [MpombITb 6ak rpsA3HON BOAbLI YNCTON
BOOOMN.

= OumncTnTb NPMBOP CHaPYXK, UCNOMb3Ysi
[ONS 9TOro BNaXXHY0 TPSMKY,
NPONUTAHHYI0 MATKUM LLEIOYHbIM
pacTBOPOM.

=> NpoBepuTb ceTyaTbii PUNLTP, NpU
Heobx0aMMOCTM - MPOM3BECTU YNCTKY,

=>» Tonbko Ans BapnaHTta BR: BbiHyTb 1
OMOPOXHUTb pe3epByap Ans KPYMNHbIX
YyacTuy rpssu.

= OuuncTuTb BCacblBalLWLME U YUCTALLNE
KPOMKM, MPOBEPUTb UX HA U3HOC, NpU
Heo6X0AMMOCTU 3aMEHUTb.

=> [lpoBepuTb U3HOC LLETOK, Npu
HeobXoANMMOCTN 3aMEHUTb.
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Exemecsau4HoO

2>

MpoBepuTb OKNCNEHME NOSOCOB
aKKymyrnaTopa, npyM HeobxoanmocTun
CHSITb LLIETKOM 1 CMa3aTb 3NEKTPOaHOM
cmaskon. [poBepuTb NPOYHOCTL

KpenneHna coeanHUTEenNbHbIX kabenen.

=> [MpoBepuTb NCMPABHOCTbL CTOSIHOYHOTO

TopMo3a (onuus).

= [lpoBepuTb Ha repMeTUYHOCTb

YNIOTHEHMSA Mexay 6GakoM rpsi3HOMn
BOZAbI U KPbILLIKOW, NP HEOBX0AMMOCTH
3aMEHUTb.

3ameHa LWeTOoYHbIX BaJIMKOB
MPUNOAHATL YUCTSILLYIO FONOBKY.

>

=> [lpoBepuTb NAOTHOCTb SMNEKTPONnTa B
anemeHTax obncyxvBaemMbIx = OcnabuTb 6NOKUPOBKY KPbILLKK
aKKyMynsTOpOB. noaLuMnHuKa.

= [NpoYnCTUTb TYHHENb LETOK (TONbKO = [lNpwkaTb KPbILIKY NOALUMMHNKE BHI3 1
Ansa BapuaHTta BR). CHATb.

ExerogHo => BbIHYTb WETOYHbIV Ban.

= O6ecneunTb NpoBeaeHme = YCTaHOBUTL HOBbIW LLETOYHbIN Bas.

= CHoBa 3amKcpoBaTh KpPbILLKY

npegnucaHHoro 0OCMoTpa CEPBUCHOM

Cnyx60on. NoALIMMHMKa B 06paTHOM

nocnenoBaTernbHOCTY.
[NoBTOpUTL NpoLecc Ha
NPOTMBOMNOSIOXHOW CTOPOHE.

Pa6oTbl No TexHU4YecCKoMy
o6cnyXuBaHuLo

v

3amMeHa AUCKOBbIX LWETOK

MPUNOAHATb YNCTSILLYIO FONOBKY.

=> BbhXaTb BHM3 NeAanb 3aMeHbl LLEeTKN
yepes COMNpoTUBIEHNE.

=> BbITalWWTb ANCKOBYIO LLIETKY ¢ 6OKy nog
>

3aMeHUTb NN NnepeBepHYTb
BcacblBaloLme KPOMKM. >
= CHMMUTE BCACbIBAIOLLYIO MITAHKY.
= BbIBEpHUTE rPUBKOBLIE PYKOSITKU.

YUCTSLLIEN FONTOBKOMN.

[MomecTnTb HOBYIO ANCKOBYIO LLIETKY
nojA YNCTSILLYIO FOSTOBKY, HaXaTb BBEPX
1 3aCTONOPUTb.

YcTaHOBUTL GpbI3roBUK

= CHATb NNacTMacCcoBbIE ANIEMEHTHI.

= CHMMWTE BCacbIBaloLLME KPOMKM.

= BcTaBuTb HOBbIE KPOMKW.

=> YcTaHoBMWTE NracTMaccoBble AeTanu.

=> BcTraBbTe 1 3aTAHUTE FPUOKOBLIE
PYKOSITKH.

= Ocnabutb oba BMHTA.
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=> [MepeaBuHyTb 06€ HaTHXHbIE NPYXUHBI
B XENaeMylo No3numio.

= OTKOppEeKTUpPOoBaTb BPLI3roBUK.

= 3aTsHyTb 06a BUHTA.

YCcTaHOBUTb OYUCTHYHO FrONOBKY.

= OcnabuTb BUHT GrTOKMPOBKM
pe3epByapa 1 OTKWHYTb pe3epByap
BBEPX.

= Yuycrawasa ronoska R. BbIBUHTUTL
GapallKoBYIO raiky u BbITalUTb
KPbILLKY.

= Yuncrawas ronoska D. CHATb KpbILLKY
Ha YNCTSILLIEN TOOBKE.

= YucTALLYIO ronoBKY NONOXNUTb
nocepeavHe nepeg npubopom..

=> Kabenb 3neKkTponuTaHnst YACTSLLEN
rofloBKM COeAUHUTL C Npubopom
(BomkHbI BCTpeYaTbCst 0 ANHAKOBbIE
uBeTa).

= Yuctawas ronoska R. 3agBuHyTb
KPbILLKY W KPEMKO 3aTAHYTb.

= Yucrawasa ronoska D. YctaHoBUTb
KPbILLKY W 3aLLENKHYTb.

= CoeanHUTb LLINaHroBoe CoeanHeHne
O4YUCTUTENbHOWN FONOBKM CO LLMAHIoOM
npubopa.

RU-15

=> BcTaButb nnaHky nocpeamHe YncTalen
rOMoBKN MexXay pa3aBOeHUEM pblyara

=>» Peblyar neganu Ans nogbema/onyckaHns
pa3MecTuTb Tak, 4ToObl coBnanu
OTBEPCTUS B pblyare 1 YUCTsLLE
roroBKe.

=> [epemecTtuTb chukcaTop vepes
OTBEPCTUS U OMPOKMNHYTb BHN3
CTOMOPHYHO LWanby.

nepXxartenu YUCTALLEN FONOBKU.
MepemecTuTb oukcaTop cnpasa Yepes
OTBEPCTUS N ONPOKUHYTb BHU3
CTOMOpPHYIO LIanby.

=> [loBTOPUTL ONEpaLmio ANS BbIABMKHOWN
LUTaHIM Ha NPOTUBOMONOXHON
CTOpPOHeE.

YkazaHue

Oba ¢pbukcamopa nepedsuHyms Ha
8bIOBUXKHYIO WMmaHay ¢ 00UHaKo8bIX
CMOPOH 0ropbl (He CUMMEMPUYHO).
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= OcnabuTb ranku perynmpoBOYHOro
BVHTA U BbIPOBHSITb YNCTSILLYHO FOMOBKY
Taknm o6pa3om, 4ToObI 06a LEeTOYHbIX
Barna paBHOMEPHO Kacanucb nona.

=> CHoBa 3aTaHYTb ramku
perynupoBOYHOro BUHTA.

CHATb YMCTSALLYIO FONIOBKY
M3BneyeHne nponssoautcs B 06paTHOM
nopsigke.

AKKyMynsaTopbl

Mpu oBpaLLeHnn C akkyMynsTopamm
creqyeT cobnogath cregyolme
npeaynpeauTenbHbIe yKkasaHus:

yKasaHusi Ha akKymMyrnsimope, 8
UHCMPYKYUU 10 M0/1b308aHUI0 U
pykosodcmee o aKcnayamayuu
npubopa

®

Hocumeb 3awumy 0ns enas

He donyckamb demel k
anekmponumy u
aKkKymyrnsmopam.

OnacHocmb e3pbisa

Banpewaemcsi pazeedeHue
02Hs1, UCKpeHUe, OMKpbImbie
UCMOYHUKU ceema U KypeHue

OnacHocmeb nony4yeHus
XUMUYeCKUX 0XK0e08

lNepsas nomowb

EE@W @@

lpedynpedumenbHas
MapKuposeka

Ymunusayus

He sbibpacbigsamb akkymynsimop
8 MYCOPHbIU KOHMeUHep

=1 B>

Pb

/A OnacHocmb

BspbieoonacHocms He knacmb

UHcmpymeHmbI unu nodobHsle npedmema!

Ha aKKyMyrsimop, m.e. KOHe4Hble rosca

u Ha coeQuHUMesu 3/1eMEeHMOo8.

OnacHocmb nonydeHusi mpasm. Kokozda

He rpuKkacambCsi paHamu K C8UHU08bIM

anemeHmanm. ocne pabom c

aKKymynssmopom Heobxodumo oqucmums

PyKU.

YcTtaHoOBKa U noaknioyYeHne

aKKyMYNSATOPOB

B BapunaHTe komnnektaumm BAT

aKKyMyrsTOp y>Xe YCTaHOBIEH.

= OcBoboauTb GnokupaTop pesepByapa
W OTKVMHYTb pe3epByap BBEpX.

=> YCTaHOBUTb aKKyMyrnAaTOPbl Ha OQHOM
YPOBHE B BaHHY B HarnpaBneHum
MOIOLLIEV TONIOBKU U NPUBUHTUTDL 3a
aKKyMyrnsiTopamu KpenexHble yribl.

= CwmasaTb KrnemMbl akkymynstopa
NNacTUYHOM CMa3KoW.

= CoeanHuTb Nontoca npunaraembiMm
coeavHUTENbHbIMK Kabensmu.

T —
o
- -
| o
he =

A\ TMpedynpexdeHue
Cobrnirodameb rpasuribHyo rMosssPHOCMEb.
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= 3axaTb noaBoasLLInIA Kabenb,
BXOASILLMI B KOMMSIEKT NOCTaBKM, Ha
elle cBoOOAHbIX Nontcax
akkymynatopa (+) u (-).

I

A\ MMpedynpexdeHue
OnacHocmb MosydYeHuUs mpasMbl om

3awemrneHus. bak npu OﬂpOKUdeGaHUU
8HU3 Gep)Kamb MOJIbKO 8 3MOM y4YacmkKe.

= OrTkuHyTb 6ak Ansi BOAbI BNepes.
A\ MpedynpexdeHue

lMeped Hayanom pabomel npubopa
3aps0umb akKymynsimop.

PeKOMEHAyEMbIe AKKyMynaTopbl

KORCHER 3apsigHoe yCcTponcTBO
6.654-072.0 | 2425 pona
HeobGCcnyXnBaembIx
aKKyMynaTopos, 24 B
KORCHER 3apsigHoe yCTponCcTBO
6.654-078.0 | 2425 onsa
HeobGCnyXnBaembIx
aKKymynsaTopos, 24 B

Mpounseoag | OnucaHune
ntenb Ne

3aKkasa

Karcher:

DETA 24 B GtV 180 DTP,
6.654-130 | Heo6cnyxuBaemeln, 180
A4y, 4x6B

DETA 24 B PzS 170 (5),
Heobcnyxueaembiin, 170
A4,4x6B
DETA 24 B GiV 160 DT,
6.654-089 | HeoGcnyxmBaembil, 160
A4y,4x6B
SONNENS | 020 8517 405,
CHEIN HeobGcnyxusaembln, 175
A4,4x6B
TROJAN T-145, HeobcnyxmBaeMmbin,
205A4,4x6B
PekomMeHayeMble 3apsgHble
yCTpoOucTBa
Mpoussognt | OnucaHue
enb Ne
3akasa
Karcher:

[nsa obonx 3apsaaHbLIX YCTPOUCTB
Heobxoaum kabenb NUTaHns/aganTop
6.648-582.

AKKYMYNSTOpPbI U 3apsiAHble YCTpoWcTBa
MOXHO npuobpecTn B
cneumann3mpoBaHHbIX MECTax TOProBu.

BbIHYTb aKKyMynsiTOpblI

=> [lyckoBow nepekntovaTenb Ha NaHenu
ynpaBneHns NoBepHyTb B no3uuumio "0"
W BbITALWUTb KIOY U3 3aMKa.

= OcBoboautb GriokMpaTop pesepsyapa
N OTKUHYTb pe3epByap BBEpPX.

= OTcoeauHUTb 3axnm kabens ot

KneMMbl OTp1LATENBHOrO Mnortca

akkymynsatopa.

OTCOEeaAVHNTbL OCTaBLUMECS 3aXXUMb

kabenen oT akKkyMynsTOpOB.

OTKpYTUTb YrMOBblE COEANHEHMS.

BbIHYTb akKyMynsiTopbl.

Vcnonb3oBaHHbIE akKyMynsiTopbl

cnepyeT yTUNN3MpOBaThb COrnacHo

OEeNCTBYOLWUM NPEeANUCAHNSIM.

L 20 2%

[loroBop 0 TEXHUYECKOM
ob6cnyXuBaHumn

[nsa HagexHow paboTel npubopa ¢
COOTBETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
dupMbl Karcher MOXHO 3aKkmniounTb
[I0roBOP O TEXHUYECKOM 06CNyXMBAHUM.

3awmTa oT 3amep3aHusa

Mpu onacHocTV 3aMOpPO3KOB:

= cnuTb Boay 13 pe3epByapoB A4S
YNCTOWN U rPSA3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NpMOOpP Ha XpaHeHne B
Hesamep3aloLLeM NOMELLEHNN.
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Henonagku

A\ OnacHocmb

OnacHocmb nonyyeHusi mpasm! [eped
nposedeHueM nwbbix pabom ¢
annapamom rnycKkosol rnepeknyameris
ycmaHosumsb & rosnioxerue "0", 8bIHymMb
KIToY U WwmericesibHyto 8UriKy 3apsidHo20
ycmpotcmea.
= Cnutb 13 npubopa rps3Hyo Boay u
OCTaBLUYOCS YNCTYIO BOAY U
yTUnm3oBaTb.
Mpy HeucnpaBHOCTSX, KOTOpPbIE
HEBO3MOXHO YCTPaHWUTb C MOMOLLIbIO
AaHHoW Tabnuupl, cnepgyeTt obpaTnTbCA B
cnyxby cepBUCHOro 06CNyXMBaHMS.
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Henonapgka Cnoco6 ycTtpaHeHus
MpnbGop He Pexvnm oxngaHus, mycKoBOW 3aMOK YCTaHOBUTb B nosuuuio "0",
3anyckaetcsa 3aTem cHoBa B "1".

MposepuTb Npegoxpanntens F2 *, npn HeobxognmocTu
3amMeHuTb. *

MpoBepuTbL akKyMynsaTop, NPy HEOBGXoAMMOCTH 3apAAMUTD.

Annapat He OBMXUTCS

MpoBepuTb, He YCTAHOBIEH N MApPKOBOYHbI TOPMO3 (OMNUMsS).

HepocTtaTo4yHoe
KOJNTMYECTBO BOAbI

MpoBepuUTbL YPOBEHb YUCTONM BOAbI, MPU HEOBXOAMMOCTM
JONUTb.

MpoBepuTb 3aCOp LUMAHIOB, MPU HEOOXOAMMOCTM NPOU3BECTHU
YUCTKY.

HepocTtaTouHas
MOLLIHOCTb
BCacbIBaHUs

MpoBepuTb Ha repMETUYHOCTb YNNOTHEHUA MexXay 6akom
rPSA3HOM BOAbI M KPbILLKOW, Npun HeobX0AMMOCTU 3aMEHUTb.

MpouncTuTb ceTyaThbin PUNLTP.

Mpo4ncTnTL BCacbiBaloLMe KPOMKN Ha BCacbiBaKOLWEN MaHKe,
npv Heo6XoANMOCTU 3aMEHUTb.

MpoBepuTb BCackbiBaOLWMIA LLIMAHT Ha 3acop, Npu
HeobX04MMOCTM NMPOM3BECTU YNCTKY.

[MpoBepuTb repMeTUYHOCTL BCAChIBAOLLErO LUSaHra, npu
HeobXoaNMMOCTU 3aMEHUTb.

MpoBepwnTb, 3aKpbITa N KpbILLKa HA CIIMBHOM LUaHre Ans
rpPsi3HON BOABI.

MpoBepuTb YCTaHOBKY BCACbIBAKOLLIEN NaHKU

HeynosneTBopuTenbH
bl pe3ynbTaT MONKK

OTKOPPEKTUPOBATL CUITY HaXKMMAa.

[MpoBepuTb N3HOC LLETOK, NpU HeobXxoaANMOCTU 3aMEHNUTb.

LLleTkn He BpaLyatoTcs

YMeHbLUNTL cuny Haxunma.

MpoBepuTb, He 3abMNOKNPOBaHbI N LLETKU NOCTOPOHHUMU
npegmeTamu, Npu Heo6Xo0AMUOCTY yaanuTb NOCTOPOHHNE
npeamMeThbl.

Korga cpaboTano pene nepeHanpsikeHust B 9NeKTPOHUKE,

NyCKOBOW 3aMOK yCTaHOBUTb B no3uuyuio "0", 3aTtem cHosa B "1".

* YpanuTb BUHTbI KOXYyXa 3JIEKTPOHHOIo 6noka n OTKMHYTb KOXYX BMeCTe C 3apAgHbIM

YCTPOWCTBOM BHU3
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n puHagnexHocCTun

MpuHagnexHoctu BR...

O6o03HavyeHue Ne netanu | Ne petanu | OnucaHue
LLnpuHa LUnpuHa 5
pabouen pabouen E
NMOBEPXHOCT | MOBEPXHOCT o
1 550 mm n 650 mm o
>
o
o
. |8
=
3 2
Motowuin y3sen 2.763-002.0 | 2.763-004.0 1 1
Ban weTku, 6.906-934.0 | 6.906-935.0 | [lns uncTkm Takke bonee 1 |12
KpacHbIN 3arpsi3HeHHbIX MOSIoB.
(cpeaHun,
cTaHpapT)
Ban weTtkn, 6.906-977.0 | 6.906-981.0 | Ana nonupOBKM U YNCTKU 1 |2
Genbin (MArkmmn) YYBCTBUTESbHbLIX MOSIOB.
Ban weTtky, 6.906-978.0 | 6.906-982.0 | ns MOWKN CTPYKTYPHbIX 1 ]2
OpaHXeBbIv nonoB (MPOTUBOCKOMb3ALLUN
(BbICOKMIA.FMY6OKMIA) kadenb u T. n.).
Ban weTku, 6.906-979.0 | 6.906-983.0 | [lnsi oCHOBHOM MOWKM cunbHO | 1 | 2
3eneHbIn 3arpsi3HEHHbIX NOJIoB U
(rpy6o3epHucToe yOaneHus HacnoeHun
NMOKpPbITHE) (Hanpumep, BOCK, akpunar).
Ban weTtkn, 6.906-980.0 | 6.906-984.0 1 |2
cepbin (TMm
rpy6o3epHucToe
NoKpbITHE)
Ban onsa 4.762-432.0 | 4.762-433.0 | [lns kpenneHus BanbLOBbIX 1 2
BasbLOBbIX HaKnagok.
Haknagok
BankoBasi 6.369-389.0 [nsa YNCTKM 1 NONMPOBKU 20 | 60
Haknagka, 6enas YyBCTBUTESTbHbLIX MOSIOB. 80
(oyeHb msrkas)
BankoBas 6.369-454.0 [nsa nonupoBKku NOMoB. 20 | 60
Haknagka, >xentasi 8
(msarkas) 0
Bankosas 6.369-456.0 [nsa yncTkn nerko 20 | 60
Haknagka, 3arpsi3HEHHbIX MOSOB. 80
KpacHas
(cpennsis)
Bankosas 6.369-455.0 [ns 4icTkmM nonos ¢ 20 [ 60
Haknagka, HOPMarsibHOM U CUbHOMN 80

3eneHas (rpyb6as)

CTeneHbto 3arpAa3HeHns.
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MpuHagnexHocTu BD...

O6o3HaueHne | Ne gpetanu | Ne petanu | OnucaHue =
WnpwuHa WnpwuHa e
pabouen pabouen g
MOBEPXHOCT | MOBEPXHOCT 9
1 550 mm 1 650 mm 2
>
o
o
.-
=
3|2
Motowmin yzen | 2.763-001.0 | 2.763-003.0 1 |1
[unckoBas 4.905-016.0 | 4.905-012.0 | Ans nonMpoBKX NOMOB. 1 2
LeTKa,
HaTypanbHas
(msrkas)
HuckoBas 4.905-014.0 | 4.905-010.0 | Ang yucTku cnabo 1 12
LeTKa, KpacHas 3arpsi3HEHHbIX UK
(cpeaHun, YyBCTBUTESbHbLIX MOSIOB.
cTtaHgapr)
[unckoBas 4.905-017.0 | 4.905-013.0 | Ans YMCTKM CUMNBHO 1 2
LeTKa, YepHas 3arpsi3HEHHbIX MOMOoB.
(xecTkas)
MpuHagnexHoctu BR.../BD...
O6o3Ha4yeHue Ne petanm OnucaHue L. MpuGop
y
TpebGyeTt
cA
PesnHoBble kpomku, | 6.273-214.0 | CtaHagapT Mapa |1 napa
CUHUN
Pe3nHoBble kpomky, | 6.273-208.0 | macnocTolikue Mapa |1 napa
KOpUYHEBblE
PesunHoBble kpomky, | 6.273-205.0 | Monocku Mapa |1 napa
KOpWUYHEBLIE
BcacbiBatowas 4.777-302.0 CraHgapTt 1 1
nnaHka, npamas
BcacbiBatoLas 4.777-312.0 | Ctanpapt 1 1
rnraHka, corHyTas
RU - 21 283



TexHN4YecKkue faHHble

| | BR | BD
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpsixkeHne B 24
EmKocTb akkymynatopa aly (54) max. 180/205
CpegHss notTpebnsemas MOLWHOCTb BT 1900 | 1500
MoLHocTb npuBogHOro ABuratens (HomuHanbHast | BT 200
MOLLHOCTb)
MoLLHOoCTb BcacblBatoLLLero agsurarens Bt 500
MollHoCTb ABUraTens LeTok Bt 2x 600 | 1x 800
MNpenoxpaHuTenu
F1 (ocHoBHOM NpegoxpaHuTens) A 125 | 150
F2 (ynpaBneHue) A 3
Y6opka
BcacbiBatoLLias MOLLHOCTb, 06beM Bo3gyxa nlc 22
BcacbliBatolas MOLLHOCTb, HUXKHEE JaBlieHne kMa 11,5
Yucrsawme WweTKn
Yucno o6opoTOoB LWeTkn 1/MuH | 1350 | 180
Pa3smepbl u macchbl
TeopeTuyeckasi NPON3BOANTENBHOCH M2/4 2475
O6beM pesepByapa YMCTOW/IPsI3HON BOAbI n 60/55
Makc. TemnepaTypa BoAbl °C 60
TpaHCMopTHLIN BEC Kr 235
O6wasa macca Kr (295) 300*
3HaueHue yctaHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
OG6LLee 3HavyeHne konebaHui m/c? <2,5
OnacHocTb K m/c? 0,2
YpoBeHb wyma a6, OB(A) 72
OnacHocTb Ka ab(A) 1
YpoBeHb MOLWHOCTY WyMa Ly, + onacHocTb Ky aB(A) 9

Annapartbl Package *
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3asiBneHue 0 COOTBETCTBUMN
TpeboBaHusam CE

HaCTOﬂLLI,VIM Mbl 3adaBndem, 4YTo
HWXXeyKasaHHbIM Npubop no ceoen
KOHLIeNLMM U KOHCTPYKLUUK, @ Takke B
OCYLLECTBIIEHHOM W AOMYLLEHHOM Hamu K
npoaake UCMOSIHEHUN OTBeYaeT
COOTBETCTBYIOLLMM OCHOBHbIM
TpeboBaHuaM no 6e3onacHoOCTH 1
300poBbio cornacHo agupektmesam EC. MNpu
BHECEHWUN N3MEHEHWI, HE COrNMacoBaHHbIX
C Hamu, AaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBOM
cuny.

MpoaykT oyncTuTenb nomna
Tun: 1.384-xxx
OcHoBHbIe gupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/AN

NpuMeHeHHble rapMOHU3MpPOBaHHbIE
HOpPMBbI

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
MpuMeHeHHble
BHYTPUrocyAapCcTBeHHbIE HOPMbI

Hwxenopnucaslunecs nuLa 4ENCTBYIOT No
Nopy4YeHunto 1 No JOBEPEHHOCTU
PYKOBOACTBA NPEATNpUATUS.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +497195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

RU -23

B kaxgon ctpaHe gencTBytoT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUMHbIE YCIOBUS,
n3faHHble YNONHOMOYEHHOM
opraHusauuen cobiTa Halen NpoayKuMmn B
OaHHOM cTpaHe. Bo3amoxHble
HencnpaBHOCTM Npubopa B TeHeHne
rapaHTUNHOIO CpoKa Mbl YCTpaHsieM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYnHa 3akno4aeTcs B
Jedektax MaTepuarnos Unm owmnbkax npu
n3roToBneHnn. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpoka
npockba obpaLyatbes, mes npu cebe yek
0 MOKYMKe, B TOProBY opraH13aLuio,
npoaasLUyo Bam npubop unu B
GrvKanLLyo YyNOMHOMOYEHHYIO CryX0y
CEepBUCHOro 06CNyXBaHWS.

3anacHble yacTtu

— PaspeluaeTtcsa ucnonb3oBaTh TONbKO T
NPUHAANEXHOCTUN M 3anacHble YacTu,
MCMNONb30BaHMeE KOTOPbIX ObINo
00006peHo U3roToBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHarnbHbIX
NPUHAANEXHOCTEN 1 3anyacTen
rapaHTupyeT Bam HagexHyto u
6ecnepeboiiHyto paboTy npubopa.

— BblGop Hanbornee YacTo HeobxoaNMbIX
3anyacTten Bbl HangeTe B KOHLEe
WHCTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwyo nHpopmaumio o
3an4yacTdax Bbl HanMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok HU- 1
Funkcié HU- 1
Rendeltetésszer(i hasznalat HU- 2
Kérnyezetvédelem HU- 2
Kezelési- és funkcios elemek HU- 3
Uzembevétel el6tt HU- 5
Uzem HU- 6
Megallas és leallitas HU- 10
Transport HU- 11
Tarolas HU- 11
Apolas és karbantartas HU- 11
Uzemzavarok HU- 15
Tartozékok HU- 17
Miszaki adatok HU- 19
CE-Nyilatkozat HU- 20
Garancia HU- 20
Alkatrészek HU- 20

Biztonsagi tanacsok

Az els6 hasznalat el6tt olvassa el és vegye
figyelembe ezt az lizemeltetési utasitast és
a mellékelt brossuraban szereplé
biztonsagi elbirasokat a 5.956 251 sz.
kefés tisztitoberendezések és
széréberendezések szamara, és ezek
alapjan jarjon el.

A késziiléket 2%-o0s emelkedési foku
fellleten szabad hasznaini.

A 2-10 % emelkedési/esési foku helyeken
valé munkanal sajat biztonsaga novelésére
toldalékként (ABS) a 2.640-376-es
kiegészit6 féket kell felszerelni.

A késziiléket csak akkor szabad
tizemeltetni, ha a haz és minden fedél
zarva van.

Uzem alatt a kulcsos kapcsolét nem
szabad ,,0“-ra allitani. Veszély esetén
nyomja meg a Vész-Ki kapcsolot.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznald

védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem

szabad lGzemen kivil helyezni vagy a

mikodéstikbe beleavatkozni.

Vész-Ki kapcsolé

Minden funkcié azonnali kikapcsolasara.

Szimboélumok az lizemeltetési

utmutatéban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigydzat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kénnyl sérliléshez vagy karhoz vezethet.

Szimboélumok a késziiléken

I

Sériilésveszély sszenyomas altal. A
tartalyt lefelé forgatasnal csak ezen a
teriileten tartsa.

Ez a surol6-szivo gép sik padldk nedves

tisztitasara vagy polirozasara hasznalhaté.

— A mindenkori tisztitasi feladathoz kdnnyen
beallithatd a vizmennyiség, a kefék
nyomaserssége és a szennyviz
leszivasa.

— Az 550 mm munkaszélesség, a 60 |-es friss
viz tartaly és az 55 l-es szennyviz tartaly
hatékony tisztitast tesznek lehetévé magas
bevetési id6 mellett.

— Akésziilék 6njard, a hajtdmotort négy
akkumulator taplalja.

— Az akkumulatorokat tolt6 készllék
segitségével egy 230 V-os dugaljban fel
lehet tolteni.

— Az akkumulator és a tolté készulék a
Package-valtozatoknal mar integralt.

HU -1



Megjegyzés

A mindenkori tisztitasi feladatnak
megfelel6en a késziiléket kiilbnbdzé
tartozékokkal lehet ellatni.

Kérje katalogusunkat vagy keressen meg
benniinket az interneten a
www.kaercher.com cimen.

Rendeltetésszerii hasznalat

Ezt a készlléket kizarolag a jelen kezelési
utmutatoban megadottaknak megfeleléen
hasznalja.

— A készuléket csak nedvességre és
polirozasra nem érzékeny sima padion
szabad hasznalni.

— AKkeészulék fagyott padldzat tisztitasara
nem alkalmas (pl. hiitéhazakban).

— AKkésziléket csak eredeti
alkatrészekkel és eredeti tartozékokkal
szabad ellatni.

— Akészulék nem alkalmas
robbanasveszélyes kdrnyezetben vald
lizemeltetésre.

— A késziilékkel nem szabad éghetd
gazokat, higitatlan savakat vagy
oldoszereket felszivni.

Ebbe beletartozik a benzin, a higité
vagy a flitéolaj, amelyek a beszivott
levegbvel robbanékony keverékeket
alkothatnak. Tovabba az aceton,
higitatlan savak és olddszerek, mivel
ezek a késziilékben 1évé anyagokat
megtamadjak.

— A késziléket 2%-s emelkedési foku
fellleten szabad hasznalni.

A 2-10 % emelkedési/esési foku
helyeken sajat biztonsaga ndvelésére
toldalékként (ABS) a 2.640-376.0-es
kiegészit6 féket kell felszerelni.

Kornyezetvédelem

A csomagolasi anyagok
Ujrahasznosithatok. Kérjuk, ne
dobja a csomagolast a hazi
szemétbe, hanem vigye el egy
Ujrahasznosito helyre.

A hasznalt készilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket
Ujrahasznositd helyen kell
elhelyezni. Az elemeknek,
olajnak és hasonlé anyagoknak
nem szabad a kérnyezetbe
kerulni. Ezért kérjuk, a hasznalt
készllékeket megfeleld
gyUjtérendszeren keresztul

It &5

tavolitsa el.

Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kévetkez6
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Kezelési- és funkcios elemek
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9/10 “z\j
12
11
1 Kezel6pult 7 Pedal a rogzitéfék mikodtetéséhez
2 Tolokengyel (opcio)
3 Haijtokar 8 Toltbkészulék (csak a Pack valtozatnal)
4 Szennyviz leereszt6 toml6 9 Elektronika és biztositékok
5 Csatlakozokabel a toltdkésziilékhez 10 Az elektronika boritadsanak csavarjai
(csak a Pack valtozatnal) 11 Szivofej *

6 Szivocs6

288

12 Marokcsavarok a szivofej rogzitésehez
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13
14

15

16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Marokcsavarok a gumiélek cseréjéhez
Pedal a tisztitofej felemeléséhez/
leeresztéséhez

Szarnyas anya a szivofej
megdontéséhez

Kar a kefe nyomaserésségének
beallitasahoz

Tipus tabla

Szivofej felfiggesztés

A friss viz mennyiségének kijelzéje
Durva szennytartaly (csak BR)
Vizmennyiség szabalyozd gomb
Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)
Kefehengerek (BR valtozat),
kefekorongok (BD valtozat) *
Tisztitofej

F1 f6 biztositék

Kar a szivofej leeresztéséhez
Szennyviztartaly fedele

Szalsz(rd

Friss viz tartaly betoltési tamasztékai
Friss viz tartaly

Szennyviz tartaly

Adagold berendezés a szennyvizhez
Friss viz tartaly teteje

Tartaly zarja

Légcsatorna boritasa (szilardan
régzitve, levétele csak szakszemélyzet
altal)

2,5 | tisztitoszer flakon *

Tisztitészer szivotomld (csak Dose
valtozat)

* nem része a szallitasi tételnek

Kezel6pult

5\678

i
s
i

@ ¥ KERCHER

:
o
Kulcsos kapcsolo

Info gomb

Display a kévetkezdk kijelzésére

- Akkumulator allapota

- Tisztitasi sebesség

- Kefe fordulatszama

- WDB funkci6

- Uzemoérak

- Sebesség

- Tisztitészer adagolas (csak Dose
valtozat)

- Gyarté

- Program valtozat

Kontroll lampa (piros), Ures
akkumulator esetén vilagit

Kontroll lampa (piros), ures tisztitoszer
flakon esetén vilagit (csak Dose
valtozat)

Kontroll lampa (piros), tulterhelt kefék
esetén vilagit

Kontroll ldmpa (z6ld), viz hozzdadasa
esetén vilagit

Kontroll ldmpa (z6ld), szivélizemnél
vilagit

Vész-Ki kapcsolo (forgatassal oldja ki)
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Toltékésziilék (csak a Pack
valtozatnal)

o---
O---H# 2
o---(=
1 piros LED vilagit = toIt6 készulék/
akkumulator hiba, értesitse a szervizt

2 zo6ld LED vilagit = akkumulator tele
3 sarga LED vilagit = akkumulator t6lt6dik

Uzembevétel el6tt

Kefék felszerelése

BD valtozat
Uzembevétel elétt a kefekorongokat fel kell
szerelni (lasd ,Karbantartasi munkak®).

BR valtozat
A kefék fel vannak szerelve.

Akkumulatorok beszerelése

A ,Pack” valtozat esetén az akkumulator
mar be van épitve

Mas valtozatok esetén az akkumulatorokat
be kell épiteni (Iasd ,Apolas és
karbantartas / Akkumulatorok behelyezése
és csatlakozatasa®).

Akkumulator toltése

A Veszély

Robbanasveszély. Az akkumulatort csak
nyitott haz fedél mellett szabad télteni.
Tudnivalé
A késziilek mélykisiilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas a még
engedélyezett legkisebb mértéket eléri,
akkor a kefemotor és a turbinak
kikapcsolnak. A kezel6pulton ekkor az
akkumulator allapotjelzéje pirosan vilagit.
Ett6l kezdve mar csak menet lizem
lehetséges.
= Vezesse a készliléket egyenesen a
téltéallomashoz, kézben kertlje az
emelkeddket.

Megjegyzés

Mas akkumulatorok alkalmazasa esetén
(pl. mas gyarté) a mélykistilési védelmet az
adott akkumulatorhoz a Kércher
szakszerviznek ujra be kell allitani.

A Veszély

Sériilésveszély aramiités altal. Figyeljen az
aramvezeték halézatra és a biztositékokra,
lasd , Tolt6 késziilék”.

A tolt6 késziiléket csak szaraz, megfelel6
szellézéssel rendelkez helyiségekben
hasznalja!

Megjegyzés

A toltési idé atlagosan kb. 10-15 ora.

Az ajanlott tolt6 késziilékek (a mindenkor
behelyezett akkumulatorhoz ill6)
elektromosan szabalyozottak és a téltési
folyamatot maguktél befejezik.

A készlilék minden funkciojat
automatikusan megszakitja a téltési
folyamat alatt.

Pack valtozat toltési folyamata

=>» Dugja be a csatlakozdkabel halozati
dugéjat a dugaljba.

Toltési eljaras beépitett toltékésziilék

nélkiil

Uritse ki a szenny- és friss viz tartalyt.

Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa

felfelé.

Huzza le az akkumulator dugojat és

kdsse Ossze a toltékabellel.

A toltékésziléket kdsse Ossze a

halozattal és kapcsolja be.

v v vy

Kevés karbantartast igénylé

akkumulatorok (6lomakkumulatorok)

= Egy oraval a toltés befejezése el6tt
adjon hozza desztillalt vizet, ugyeljen a
megfeleld sav szintre. Az akkumulator
ismertetdjellel megfeleléen el van latva.

A\ Figyelem!

Marasveszély!

— Viz utantéltése a lemertilt allapotu
akkumulatornal sav kifolyashoz
vezethet.

— Az akkumulatorsavval valo
érintkezésnél viseljen védészemiiveget



és vegye figyelembe az elbirasokat,
hogy elkeriilje a sériiléseket és a
ruhazat megrongalédasat.

— Esetleges savfréccsenéseket a bérén
és a ruhazaton azonnal mossa le bé
vizzel.

Vigydzat

Rongélédasveszély!

— Az akkumulator utantéltéséhez csak
destztillalt vizet vagy sotalanitott vizet
(EN 50272-T3) hasznaljon.

— Ne hasznaljon idegen adalékot
(Ggynevezett feljavitészert), kilbnben
minden garancia megsz(nik.

A\ Figyelmeztetés

Package készlilekeknél tartalékként csak

karbantartast nem igényl6 akkumulatort

hasznaljon.

Szivéfej felszerelése

= A szivéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfliggesztés folott legyen.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

= A szivécso felhelyezése.
Lerakas

A Balesetveszély

Sériilésveszély. Minden funkcié azonnali

lizemen kiviil helyezéséhez a piros Vész-

Ki kapcsolét nyomja meg.

= Helyezze és kdsse be az akkumulatort
(lasd "Uzembevétel el6tt").

= A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

B —

A rampakat szégekkel erésitse a
raklapra.

Fektessen rovid deszkékat
alatdmasztasként a rampa ala.
Tavolitsa el a faléceket a kerekekrdl.
Emelje fel a tisztitofejet a pedallal és
tavolitsa el a kartont.

Allitsa ,,1“-re a kulcsos kapcsolét.
Hozza miikodésbe a vezetbkart és
lassan hajtson le a készilékkel a
ramparol.

= Allitsa ,0“ra a kulcsos kapcsol6t.

A Veszély

Sértilésveszély. A labpedalt mindig csak egy
labbal nyomja. A masik labnak mindig szilardan
és biztosan a padlién kell maradni. Minden
funkci6 azonnali lizemen kiviil helyezéséhez a
piros Vész-Ki kapcsolot nyomja meg.

L 720 2 7 T 7

Vezetés

Vigydzat

Rongalédasveszély. A hatramenethez fel

kell emelni a szivofejet.

Megjegyzés

A késziilék tgy van felépitve, hogy a kefefej

Jjobb oldalra kidll. Ez atlathato, szegélykdzeli

munkat tesz lehetévé.

=> Forgatassal oldja ki a Vész-Ki kapcsolot.

=> Helyezze be a kulcsot a kezelSpult kulcsos
kapcsoldjaba és forditsa ,1“re.

= Oldja ki a rogzitéféket (opcid), ehhez
nyomija le a pedalt és mozgassa balra.
Ezutan engedje fel a pedalt.
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= Készllék vezetése.
Eldre:
Nyomija elére a vezetékart.
Hatra:
Nyomja hétra a vezetSkart.

A készlilék csak akkor mozdul, ha a
vezetbkart 15°-kal elmozditja.

= A munkasebesség beallitasa.

— El6re:

Infobutton-t forditsa az 6ramutato

jarasanak megfeleléen, amig

,CleanSpd Fwd=xxx%" jelenik meg.
— Hatra:

Infobutton-t forditsa az 6ramutato

jarasanak megfelel6en, amig

,CleanSpd Rev=xxx%" jelenik meg.

Megjegyzés

A display az infobutton utols6

megnyomasa utan 10 masodperccel

atkapcsol az akkumulator kijelzére.

— Nyomja meg réviden az infobutton-t —a
kijelz6 villog.

— Allitsa be a sebességet az infobutton
elforditasaval. Az érték 30% és 100%
kdzott 10%-os lépésekben allithatd.

— Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitésehez.

= Készilék megallitasa: Engedje el a
vezetbkart.

Uzemanyagok betéltése

Friss viz

= Nyissa ki a fedelet.

= Toltse be a friss vizet (maximum 60 °C)
a bednt6csé alsé pereméig.

= Zarja le a fedelet.

Tisztitoszer

A\ Figyelmeztetés

Rongalédasveszély. Csak ajanlott
tisztitbszereket hasznaljon. Mas
tisztitdszerek esetén az lizemelteté viseli a
magasabb kockazatot az lizembiztonsag
és a sértiléesveszély tekintetében.

Csak olyan tisztitészereket hasznaljon,
amelyek oldészer-, s6- és fluorsav-
mentesek.

Vegye figyelembe a tisztitoszerekre
vonatkozé biztonsagi elbirasokat.
Megjegyzés

Ne hasznaljon er6sen habz6
tisztitdszereket.

Javasolt tisztitészerek:

Alkalmazas Tisztitoszer
Minden vizallé padlézat RM 745
karbantarto tisztitasa RM 746
Fényes fellletek (pl. granit) [RM 755 es
karbantarto tisztitasa

Ipari padlézatok RM 69 ASF
karbantart6 és alap

tisztitasa

Finom kd&burkolatok RM 753
karbantart6 és alap

tisztitasa

Szaniter teriletek RM 751
csempézetének

karbantarté tisztitasara

Szaniter teriletek RM 732
csempézetének tisztitasara

és fertétlenitésére

Minden alkali ellenalld RM 752
padldzat (pl. PVC) felileti

tisztitasa

Linéleum padlok fellleti RM 754
tisztitasa
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»Dose“ valtozat adagolé berendezéssel

Afriss vizhez egy adagol6 berendezés altal

tisztitoszer keveredik a tisztitofejhez

vezet6 uton.

Megjegyzés

Az adagol6 berendezéssel maximum 3%

tisztitészert lehet hozzaadni. Magasabb

adagolas esetén az tisztitoszert a friss viz

tartalyba kell énteni.

2 Allitsa a tisztitdszeres flakont a
kezel6pult mdgotti tartdba.

= Csavarja le a flakon kupakjat.

= Helyezze be az adagol6 berendezés
szivécsovét a flakonba.

Megjegyzés

Ures friss viz tartaly esetén a tisztitészer

hozzaadasa leéll. A tisztitofej folyadék

hozzéadésa nélkiil miikédik tovéabb. Ures

tisztitészeres flakon esetén a

hozzaadagolas szintén leall.

Dose valtozat adagolé berendezés

nélkiil

=> Toltse be a tisztitoszert a tiszta viz
tartalyba.

Beallitasok

Vizmennyiség beallitasa

> Allitsa be a vizmennyiséget a padiézat
szennyez6édésének megfelel6en a
szabalyoz6 gombbal.

~_
-~
8 Lol

Az elsé tisztitasi kisérleteket kevés
vizmennyiséggel végezze. A
vizmennyiséget fokozatosan emelje, amig
a kivant tisztitasi eredményt eléri.
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Tisztitoszer adagolas bedllitasa

=> Az infobutton-t forditsa az 6ramutaté
jarasanak megfeleléen, amig az ,RM -
Dosierung” vagy ,RM - Dosing*
megjelenik.

= Nyomja meg réviden az infobutton-t— a
kijelz6 villog.

> Allitsa be a tisztitészer adagolast az
infobutton elforditasaval (0,5% - 3%).

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitéséhez.

Megjegyzés

Ha a vizhez nem kell tisztitoszert adagolni,

akkor az adagolast 0%-ra kell allitani.

Szivofej leengedése

= Nyomja lefelé a kart; a szivofej
leereszkedik és bekapcsol a
szivoturbina.

Megjegyzés

Csempézett padlozatok tisztitasanal az

egyenes szivofejet ugy allitsa be, hogy a

fugara ne merélegesen takaritson.

A leszivasi eredmény javitasahoz a

szivofej ferde fekvését és dblészbgét be

lehet allitani (lasd ,Szivofej beallitasa®).

Kefe-fordulatszam beallitasa

=>» Infobutton-t forditsa az 6ramutaté
jarasanak megfeleléen, amig ,FACT*
jelenik meg.

= Nyomja meg rdviden az infobutton-t— a
kijelz villog.

= Allitsa be a kefe-fordulatszamot az
infobutton elforditasaval:

- ,...Power - magas fordulatszam (100%).

- ,..Whisper” - kdzepes fordulatszam (60%).

- ,...Fine" - alacsony fordulatszam (40%).

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték megerdsitéséhez.
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Tisztitofej bekapcsolasa

Vigydzat

Padlézat rongalédasveszélye. A

készlileéket ne lizemeltesse egy helyben.

= Nyomija lefelé a pedalt, mozgassa balra
és engedje fel. A tisztitéfej leereszkedik
és a kefemotor automatikusan beindul.

> Allitsa be a kefe nyomaserésségét a
karnal.

A

i 20y
055 Y,
27

\~ 42;}‘-'#
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Megjegyzés

Az elsé tisztitasi kisérleteket enyhe
nyomaserdsséggel végezze. A
nyomaserésséget fokozatosan emelje,
amig a kivant tisztitasi eredményt eléri. A
helyesen beallitott nyomaserésség
csbkkenti az energiafelhasznalast és a
kefék kopasat.

A gép leéllitasanal és tulterhelésnél a
kefemotorok megalinak.

Vigyazat

Padlézat rongalédasa tul magas
nyomaserdsség miatt. Az elsé polirozasi
kisérleteket enyhe nyomaserésséggel
végezze. A nyomaserésséget fokozatosan
emelje, amig a kivant polirozasi eredményt
eléri.

Szivéfej beallitasa
Ferde fekvés
A felszivasi eredmény javitasahoz
csempézett padlézaton a szivofejet 5°-o0s
délésszodgben el lehet forditani.
=>» Oldja ki a marokcsavarokat.
=>» Forditsa el a szivéfejet.

= Huzza meg a marokcsavarokat.

Dolésszog

Elégtelen felszivasi eredménynél az
egyenes szivofej délésszogét meg lehet
valtoztatni.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Dontse meg a szivofejet.

= Huzza meg a szarnyas anyat.
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WDB be- /kikapcsolasa

Erre a funkcidra a kiegészité permetezd

szivas (tartozék) izemeltetésénél van

szukség.

= Az infobutton-t forditsa az dramutaté
jarasanak megfeleléen, amig a ,WDB -
Funktion“ vagy ,WDB - Function®
megjelenik.

= Nyomja meg réviden az info gombot.

= ,ON"vagy ,OFF* kivalasztasa az
infobutton elforditasaval.

= Nyomja meg az infobutton-t a beallitott
érték jovahagyasahoz.

Stand-by

Ha az zem szUnet meghaladja a 30
percet, akkor a késziilék Stand-By izembe
megy at. Az ujabb Uzembevételhez a
kulcsos kapcsolot réviden forditsa ,,0“-ra és
ezutan ismét,1“re.

Megallas és leallitas

Zarja el a vizmennyiség beallitdsanak
szabalyoz6 gombjat.

Engedie el a vezetdkart.

Emelje fel a tisztitofejet.

Kicsit menjen el6re és szivja fel a
maradék vizmennyiséget.

Emelje fel a szivofejet.

A szivéturbina még 5 masodpercig
megy, hogy a szivofejbél és a
szivocs6bdl a maradék vizet leszivja.
Rogzitéfék (opcid) mikddtetése.
Nyomija lefelé a pedalt és mozgassa a
rogzitést jobbra.

L K

7

= A kezel6pult kulcsos kapcsoldjat
forditsa ,0“-ra. és vegye ki a kulcsot.

= Adott esetben toltse fel az
akkumulatort.
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Szennyviz leeresztése

A\ Figyelmeztetés

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi elGirdsokat.

=> Vegye ki a leeresztd csovet a tartobdl
és egy erre alkalmas gy(jtéberendezés
folott engedije le.

= Az adagoléberendezést nyomja vagy
hajlitsa 6ssze.

= Az adagoldberendezés fedjét nyissa
ki.

= Aszennyvizet eressze le - szabalyozza
a nyomas vagy meghaijlitas
segitségével a vizmennyiséget.

=> Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.

Friss viz leeresztése

=> Nyissa ki a fedelet a friss viz
kilritéséhez — ne vegye le egészen. Viz
leeresztése.

= Afriss viz tartaly kidblitéséhez teljesen
vegye le a fedelet a tdmitéssel egyuitt.
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A Veszély

Sériilésveszély! A késziiléket fel- és
lerakasnal csak 10%-os emelkedén
Szabad lzemeltetni. Lassan vezesse.
Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Emelje fel a tisztitofejet, hogy elkertlje
a kefék rongalédasat.

Vegye ki a kefét, hogy elkertlje a kefe
megsérilését.

Rogzit6éfék (opcid) miikodtetése.
Jarmivel torténd szallitas esetén a
készlléket az adott iranyelveknek
megfeleléen kell csuszas és borulas
ellen biztositani.

7

L2 T

Tarolas

Vigyazat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készlléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Sériilésveszély! Minden a késziiléken

végzett munka el6tt forditsa a kulcsos

kapcsoldt ,0“ra, huzza ki a kulcsot és a

t6lt6 késziilék dugaljat.

= Szennyviz és maradék friss viz
leeresztése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

Minden lizem utan

Vigyazat

Rongalédasveszély. A késziiléket ne

permetezze le vizzel és ne hasznaljon erés

tisztitoszereket.

= Szennyviz leeresztése.

= Mossa ki a szennyviz tartalyt tiszta
vizzel.

= A késziiléket kivilrél nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.

=> Ellenérizze a szalsziir6t, szikség
esetén tisztitsa.

= Csak BR valtozat: Uritse ki a durva
szennytartalyt.

=>» Tisztitsa meg a gumiéleket és a
lehuzégumikat, ellendrizze kopasukat
és szlikség esetén cserélje ki 6ket.

= Ellenérizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki Sket.

Havonta

=>» Ellenérizze az akkumulator pélusok
oxidaciojat, sziikség esetén kefélje le
és polus zsirral kenje be. Ugyeljen a
csatlakozokabelek biztos
elhelyezkedésére.

= Ellenérizze a rogzitéfék (opcid)
mikodését.

= Tisztitsa meg a tomitéseket a
szennyviz tartaly és a fedél k6zott és
ellenérizze vizzarésagukat, sziikség
esetén cserélje ki Sket.

= A karbantartast igényl6
akkumulatoroknal, ellenérizze a cellak
savzarosagat.

2 Kefealagut tisztitasa (csak BR
valtozat).

Evente
= A szervizzel végeztesse el az el8irt
inspekciot.

Karbantartasi munkak

Gumiélek cseréje vagy megforditasa
= Vegye le a szivofejet.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

= Huzza le a mllanyag alkatrészeket.
= Huzza le a gumiéleket.
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= Tolja ra az uj gumiéleket.

= Tolja fel a mlianyag alkatrészeket.

= Csavarja be, majd huzza meg a
csillagfoganytukat.

Kefehengerek cseréje
= Emelje fel a tisztitofejet.

Oldja ki a csapagyfedél reteszét.

A csapagyfedelet lefelé nyomni és
lehdzni.

Kefehengert kihuzni.

Uj kefehengert behelyezni.
Csapagyfedelet forditott sorrendben
ismét rogziteni.

Ismételje meg az eljarast a szemkozti
oldalon.

L N 7 7

Kefekorongok cseréje

Emelje fel a tisztitofejet.

A kefecsere pedalt az ellenallason tul
lefelé nyomni.

A kefetarcsat oldalt a tisztitéfej alatt
kihdzni.

Az Uj kefetarcsat a tisztitofej alatt
tartani, felfelé nyomni és bekattintani.

v v vy

Froccsenés védelem beallitasa

= Oldja ki mindkét csavart.

= Tolja mindkét huz6rugoét a kivant
allasba.

=> Igazitsa meg a fréccsenés védelmet.

= Huzza meg mindkét csavart.

Tisztitofej beépitése
=>» Oldja ki a tartalyt lezar6 csavart és
billentse fel a tartalyt.

= R tisztitofej: Csavarja ki a
csillagmarkolatot és huzza ki a fedelet.

= D tisztitofej: Vegye le a tisztitofejrél a
fedelet.

= Fektesse a tisztitdfejet kozépen a
készulék elé.

v

A tisztitofej aramellato kabelét kdsse

Ossze a készilékkel (az egyforma

szineket kOsse Ossze).

= Rtisztitofej: Tolja be a fedelet és
csavarozza be.

=>» D tisztitofej: Helyezze fel a fedelet és
kattintsa be.

= Atisztitofej tomlbcsatlakozojat kosse

Ossze a készilék tomlbjével.
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= A szoritofilet a tisztitéfej kozepén a kar
villdjaba behelyezni.

= A tisztitéfej felemelés/leeresztés
pedaljanak karjat ugy allitsa be, hogy a
furatok a karban és a tisztitéfejben
megegyezzenek.

=> Tolja at a tart¢ stifteket a furatokon és

forditsa lefelé a biztosité lemezt.

@\
SN
D\

beigazitani.

=> Jobbrdl tolja at a tarto stifteket a
furatokon és forditsa lefelé a biztositd
lemezt.

= Ismételje meg az eljarast a masik
oldalon talalhat6 toléraddal.

Tudnivalé

A tolérudak mindkét tarto stiftjét ugyanarrol

az oldalrél kell a tartéba tolni (nem tiikrkép

madjara)

ey

= Az allitécsavarok anyait kioldani és a
tisztitofejet ugy beallitani, hogy mindkét
kefehenger egyenletesen érintkezzen a
padléval.

=> Az allitécsavar anyait ismét meghuzni.

Tisztitéfej kiszerelése

A kiszerelés a beépitéssel ellentétes
sorrendben torténik.

Akkumulatorok

Az akkumulatorokkal valé érintkezésnél
feltétlenll vegye figyelembe a kdvetkez6
figyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az
akkumulatorra vonatkozo
figyelmeztetéseket a hasznalati
Utmutatéban és a jarmdi
lizemeltetési utasitaséban

®

Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtdl és az
akkumulatoroktol tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang
hasznalata és a dohanyzas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a
szemeteskukaba

gt + 1Az (A )
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A Veszély

Robbanasveszély. Ne helyezzen
semmilyen szerszamot vagy hasonlo
targyat az akkumulétorra, azaz az
végpolusokra és cellak 6sszekotésére.
Sériilésveszély. A sebek soha ne
érintkezzenek 6lommal. Az akkumulatoron
valé munka utan mindig tisztitsa meg a
kezét.

Helyezze be és kosse be az

akkumulatort

A BAT-Package valtozatnal az

akkumulator mar be van épitve.

=> Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa
felfelé.

= Az akkumulatorokat a tisztitéfejhez
igazitva helyezze be a helyére és
csavarozza be a szorité sarokvasakat
az akkumulator mogétt.

= Az akkumulator pélusokat kenje be
polus zsirral.

= A mellékelt 6sszekotbkabelekkel kdsse
Ossze a polusokat.

)
K -
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A\ Figyelmeztetés

Figyeljen a helyes polusokra.

= Csiptesse ra a mellékelt
Osszekotékabelt a még szabad (+) és (-
) akkumulator polusokra.

I

A\ Figyelem!

Sériilésveszély 6sszenyomas altal. A
tartalyt lefelé forgatasnal csak ezen a
tertileten tartsa.

= Forditsa el6re a viztartalyt.

A\ Figyelmeztetés

A készlilek lizembe helyezése elbtt téltse
fel az akkumulatort.

Javasolt akkumulatorok

Gyarto, Leiras

Karcher-

megrendelé

si szam

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 |karbantartdst nem igényld,
180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), kevés
karbantartast igényl6, 170
Ah,4x6V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 |karbantartast nem igényld,
160 Ah, 4 x6V

SONNENS (020 8517 405, kevés

CHEIN karbantartast igényl6, 175
Ah,4x6V

TROJAN T-145, kevés karbantartast
igénylé, 205 Ah, 4 x 6 V

Javasolt tolt6é késziilékek

Gyarto,
Karcher-
megrendelési
szam

Leiras

KARCHER Charger 2425 kevés
6.654-072.0 |karbantartast igénylé
akkumulatorokhoz, 24 V
KARCHER Charger 2425
6.654-078.0 |karbantartast nem igényl6

akkumulatorokhoz, 24 V

Mindkét tolt6készllékhez 6.648-582 sz.
ellatokabel/adapter szikséges.
Akkumulatorok és tolt6 készulékek a
szakiizletekben kaphatok.

HU - 14
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Akkumulatorok kiszerelése

A kezel6pult kulcsos kapcsoléjat
forditsa ,0“-ra. és vegye ki a kulcsot.
Oldja ki a tartaly zarjat és forditsa
felfelé.

A kabelt késse le az akkumulator
negativ polusardl.

A tdbbi kabelt csiptesse le az
akkumulatorokrol.

Csavarja le a rogzit6lemezt.

Vegye ki az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el.

L 720 20 2 N T T

Karbantartasi szerzodés

A készllék megbizhato izemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskeddével
karbantartasi szerzédést kothet.

Fagyas elleni védelem

Fagyveszély esetén:

> Uritse ki a friss- és a szennyviz tartalyt.

= Akésziiléket fagytol védett helyiségben
allitsa le.

Uzemzavarok

A\ Balesetveszély

Sériilésveszély! Minden a készliiléken

végzett munka el6tt forditsa a kulcsos

kapcsolét ,,0%ra, huzza ki a kulcsot és a

t6lté késziilék dugaljat.

= Szennyviz és maradék friss viz
leeresztése és eltavolitasa.

Olyan lizemzavar esetén, amelyet ennek a

tablazatnak a segitségével nem tud

elharitani, hivja a szervizt.
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Uzemzavar

Elharitas

A késziiléket nem lehet
beinditani

Stand-by, a kulcsos kapcsolot allitsa ,,0°-ra, azutan ismét ,1%re.

Ellenérizze az F2 * biztositékot, sziikség esetén cserélje ki. *

Ellenérizze az akkumulatort, sziikség esetén téltse fel.

A készllék nem megy

Ellenérizze, hogy a rogzitéfék (opciod) ki van-e oldva.

Nem elegendd
vizmennyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a
tartalyt.

Ellenérizze, hogy a csdvek nincsenek-e eldugulva, sziikség
esetén tisztitsa.

Nem elegendd
szivoteljesitmény

Tisztitsa meg a témitéseket a szennyviz tartaly és a fedél kdzott
és ellenbrizze vizzarésagukat, sziikség esetén cserélje ki ket.

Tisztitsa ki a szalsz(ir6t.

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, szliikség esetén cserélje
ki.

Ellenérizze, hogy a szivocsé nincs-e eldugulva, sziikség esetén
tisztitsa.

Ellenérizze a szivocs vizzardsagat, sziikség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leereszt6 csévon be legyen
zarva.

Ellenérizze a szivofej bedllitasat.

Nem megfeleld
tisztitasi eredmény

Allitasa be a nyomaserdsséget.

Ellenérizze a kefék kopasat, szikség esetén cserélje ki ket.

A kefék nem forognak

Csdkkentse a nyomaserésséget.

Ellenérizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben
tavolitsa el az idegen testet.

Ha az elektronikaban a tularam kapcsolo kioldott, a kulcsos
kapcsolét allitsa ,0“-ra, azutan ismét ,1“re.

* Tavolitsa el az elektronika fedelének csavarjait és forgassa lefelé az elektronika fedelet

a toltd készulékkel

HU -16
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Tartozékok

Tartozékok BR...

Megnevezés Alkatrész  |Alkatrész |Leiras £
szam szam By
Munkaszéle |Munkaszéle %
sség 550 sség 650 -
mm mm T
n
Q
<]
‘@
n
=
He=1
N
(7]
c
[}
8
4
K]
g |3
© ‘O
o |X
Tisztitofej 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Kefehenger, piros [6.906-934.0 [6.906-935.0 |Erésebben szennyezett 1 |2
(kbzepes, padldzatok karbantartd
standard) tisztitasara is.
Kefehenger, fehér |6.906-977.0 |6.906-981.0 |Erzékeny padl6zatok 1 |2
(puha) polirozasara és karbantarté
tisztitasara.
Kefehenger, 6.906-978.0 |16.906-982.0 |Strukturalt padlézat surolasara |1 2
narancs (magas/ (biztonsagi csempe stb.).
alacsony)
Kefehenger, zdld |6.906-979.0 [6.906-983.0 |Er8sen szennyezett padlézat |1 |2
(grit) alap és fellileti tisztitasara
Kefehenger, szlirke [6.906-980.0 |6.906-984.0 |(p!.viasz, akrilat). 1 |2
(1 mm grit)
Pad-hengertengely (4.762-432.0 [4.762-433.0 |Henger pad-ek helye. 1 |2
Henger pad, fehér |6.369-389.0 Erzékeny padl6ézatok 20 |60
(nagyon puha) polirozasara és tisztitasara. 80
Henger pad, sarga |6.369-454.0 Padl6zatok polirozasara. 20 |60
(puha) 80
Henger pad, piros |6.369-456.0 Enyhén szennyezett 20 |60
(kbzepes) padlézatok tisztitasara. 80
Henger pad, z6ld |6.369-455.0 Atlagos vagy erésen 20 |60
(kemény) szennyezett padlozatok 80
tisztitasara.
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Tartozékok BD...

Megnevezés Alkatrész Alkatrész Leiras £
szam szam Y
Munkaszéles |Munkaszéles %
ség 550 mm |ség 650 mm 5
o
n
(2]
=)
‘O
n
4
He=1
N
»
c
(]
o
4
K
© ‘O
o |X
Tisztitofej 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1
Kefekorong, 4.905-016.0 [4.905-012.0 |Padlézatok polirozasara. 1 |2
natur (puha)
Kefehenger, 4.905-014.0 [{4.905-010.0 |Enyhén szennyezett vagy 1 12
piros (k6zepes, érzékeny padlézatok
standard) tisztitasara.
Kefekorong, 4.905-017.0 [4.905-013.0 |Erésen szennyezett padlézatok |1 |2
fekete (kemény) tisztitasara.
Tartozékok BR.../BD...
Megnevezés Alkatrész Leiras Darab |Készilék
szam ben
sziiksége
s
darabsza
m
Gumiél, kék 6.273-214.0 |standard par 1 par
Gumiél, barna 6.273-208.0 |olajéllo par 1 par
Gumiél, barna 6.273-205.0 |Csik ellen par 1 par
Szivéfej, egyenes 4.777-302.0 |standard 1 1
Szivoéfej, hajlitott 4.777-312.0 |standard 1 1

HU -18
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Miszaki adatok

| | BR | BD
Teljesitmény
Névleges feszliltség \% 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) max. 180/205
Kézepes teljesitmény felvétel w 1900 | 1500
Hajtémotor teljesitmény (névleges teljesitmény) W 200
Szivomotor teljesitmény w 500
Kefemotor teljesitmény W 2x 600 | 1x 800
Biztositékok
F1 (f6 biztositék) A 125 | 150
F2 (vezérm() A 3
Szivas
Szivas teljesitmény, levegd mennyiség I/s 22
Szivas teljesitmény, nyomashiany kPa 11,5
Tisztité kefék
Kefe fordulatszdma 1/min 1350 180
Méretek és suly
Elméleti teruleti teljesitmény m2h 2475
Friss-/szennyviz tartaly térfogata I 60/55
max. viz hémérséklet °C 60
Szallitasi suly kg 235
Osszsuly kg (295) 300*
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Teljes rezgési érték m/s? <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 72
Bizonytalanséag Ka dB(A) 1
Hangnyomas szint Ly, + bizonytalansag Ky dB(A) 91

* Package-készilékek
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1 384-xxx

Vonatkozé eurépai k6z6sségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

Alulirottak az Ggyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval l1épnek fel.

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacidért felelds személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

HU - 20

Minden orszagban az illetékes
forgalmazoénk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
Uzemzavarokat a tartozékokon a garancia
lejartaig koltségmentesen elharitjuk,
amennyiben anyag- vagy gyartasi hiba az
oka. Garancidlis esetben kérjlk, forduljon a
vasarlast igazold bizonylattal
keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jévahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készliléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen tizemeltetni.

— Az Uzemeltetési utmutatod végén talal

egy valogatast a legtdbbszoér

szukséges alkatrészekrol.

Tovabbi informaciokat az

alkatrészekrél a www.kaercher.com

cimen talal a 'Service' oldalakon.
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A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento
plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
daldiho majitele.

Bezpecnostni pokyny CS- 1
Funkce CS- 1
Pouzivani v souladu s CS- 2
uréenim

Ochrana zivotniho prostfedi CS- 2
Ovladaci a funkéni prvky CS- 3
Pfed uvedenim do provozu CS- 5
Provoz CS- 6
Zastaveni a vypnuti pfistroje CS- 10
Transport CS- 11
Ukladani Cs- 11
OsSetfovani a udrzba CS- 1
Poruchy CS- 15
PrisluSenstvi CS- 17
Technické udaje Cs- 19
ES prohlaseni o shodé CS- 20
Zaruka CS- 20
Nahradni dily CS- 20

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si peclivé
prectéte tento navod k obsluze a
pfilozenou brozuru Bezpec€nostni pokyny
pro kartacové Cistici a postfikovaci
pristroje, €. 5.956-251 a fidte se jimi.
PFistroj je schvalen pro provoz na plochach
s maximalnim sklonem 2 %.

Pfi praci na mistech se stoupanim, resp.
klesanim v rozmezi 2-10 % je nutné ke
zvyseni bezpec¢nosti nainstalovat
dopliikovou sadu (ABS) pfidavné brzdy
2.640-376.

Pristroj se smi provozovat, jen pokud je
zaviené viko a vSechny kryty.

Béhem provozu se nesmi klicovy spina¢
prepinat do polohy ,,0“. V pripadé
nebezpedi stisknéte tlaCitko nouzového
vypinace.

Bezpeénostni prvky

Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané
uzivatele a nesmi byt uvedeny mimo
provoz nebo obchazena jejich funkce.
Tlacitko nouzového vypinace

Slouzi k okamzitému vypnuti vSech funkci.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostredné hrozici nebezpedi, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionélné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smirti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

Symboly na zafizeni

i

Nebezpeci trazu pohmozdénim. Pri
sklapéni drzte nadrz jen v této oblasti.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na
Cisténi za mokra nebo k lesténi rovnych
podlah.

— Nastavenim mnozZstvi vody, pfitlaeni
kartacd a odsavani Spinavé vody ho Ize
snadno pfizpUsobit k jakémukoli
zpusobu c&isténi.

— Pracovni Sitka 550 mm, objem nadrze
na Cistou vodu 60 | a objem nadrze na
Spinavou vodu 55 | umoziiuji efektivni
Cisténi a dlouhou provozni dobu.

— Pristroj ma vlastni pojezd, motor
pojezdu je napajen Etyfmi bateriemi.

— Baterie Ize nabijet nabijeCkou
pfipojenou k zasuvce s napétim 230 V.

— U variant Package jsou baterie a
nabijecka vestavéné.
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Upozornéni

Podle pozadovanych ¢isticich funkci Ize
pristroj vybavit riznym prislusenstvim.
Informujte se v naSem katalogu nebo nas
navstivte na internetu na adrese
www.kaercher.com.

Pouzivani v souladu s

urécenim

PFistroj pouzivejte pouze v souladu s udaji

v tomto navodu k obsluze.

Pristroj Ize pouzivat pouze k Cisténi

hladkych podlah, které nejsou citlivé na

vlhkost a na lesténi.

— Pfistroj neni vhodny k ¢isténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze
originalni pfisluSenstvi a originalni
nahradni dily.

— Pristroj neni vhodny pro prostiedi s
nebezpecim exploze.

— Pristrojem se nesmi vysavat zadné
hoflavé plyny, nefedéné kyseliny ani
rozpoustédia.

K nim patfi benzin, fedidla na barvy a
topné oleje, které mohou pfi vifeni v
nasavaném vzduchu tvofit vybusné
smési. Dale aceton, nefedéné kyseliny
a rozpoustédla, nebot mohou poskodit
materialy pouZité v pfistroji.

— Pfistroj je schvélen pro provoz na
plochach s maximalnim sklonem 2 %.
Pfi praci na mistech se stoupanim,
resp. klesanim v rozmezi 2-10 % je
nutné ke zvyseni bezpecnosti
nainstalovat doplfikovou sadu (ABS)
pridavné brzdy 2.640-376.0.

CsS -2

Ochrana zivotniho prostredi

@ Obalové materialy jsou
recyklovatelné. Obal

%@ nezahazujte do domovniho
odpadu, ale odevzdejte jej k

opétovnému zuzitkovani.

PfFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald,
které se daji dobfe znovu vyuzit.

Baterie, olej a podobné latky se
nesmeji dostat do okolniho
prostfedi. Pouzita zafizeni proto
odevzdejte na pfislusnych
sbérnych mistech

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladaci a funkéni prvky

((
)

200057
C~>

IS
@
9

2

Ovladaci panel

Posuvné rameno

Paky pojezdu

Vypoustéci hadice na Spinavou vodu
PFipojovy kabel nabijecky (jen u
varianty Pack)

Saci hadice

Lo V] v
'é)‘ 17

A\
SNy
§ &9

=

7 Pedal k ovladani parkovaci brzdy
(volitelny)

8 Nabijecka (pouze varianta Pack)

9 Elektronika a pojistky

10 Srouby krytu elektroniky

11 Saci lista *

18
16
15
14

13

12
11

12 Kfidlové matice na upevnéni saci listy
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13
14

15
16
17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

KFizové matice k vyméné chlopni
Pedal ke zvedani a spousténi Cistici
hlavice

KFidlové matice k naklonéni saci listy
Paka k nastaveni pfitlaéeni kartacu
Identifikagni Stitek

Zavéseni saci listy

Ukazatel stavu Cisté vody

Nadrz na hrubé negistoty (jen model BR)
Tlacitko regulace mnoZstvi vody
Baterie (jen u varianty Pack)
Kartacové valce (varianta BR),
kotoucové kartace (varianta BD) *
Cistici hlava *

Hlavni pojistka F1

Paka ke spousténi saci listy

Viko nadrze na Spinavou vodu

Sitko na vlakna

Nalévaci hrdlo nadrze na Cistou vodu
Nadrz na Cistou vodu

Nadrz na Spinavou vodu

Davkovaci zafizeni Spinavé vody
Uz&vér nadrze na Cistou vodu
Pojistka nadrze

Kryt vzduchového kanalu (pevné
namontovany, demontovat smi pouze
odborni pracovnici)

Lahev na 2,5 | Gisticiho prostfedku *
Saci hadice na distici prostfedek
(pouze u verze Dose)

* Neni soucasti dodavky
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Ovladaci panel
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klicovy spinac

Informacni tlacitko

Displej k zobrazeni

- stavu baterii

- rychlosti Cisténi

- poctu otacek kartaca

- funkce WDB

- poctu provoznich hodin

- rychlosti

- davkovacg ¢isticiho prostfedku (pouze
u verze Dose)

- vyrobce

- verze programu

Kontrolka (Cervena), sviti pfi vybiti
baterii

Kontrolka (€ervena), sviti pfi
vyprazdnéni lahve na Cistici prostfedek
(pouze u verze Dose)

Kontrolka (Cervena), sviti pfi pretizeni
kartach

Kontrolka (zelend), sviti pfi pfidavani
vody

Kontrolka (zelend), sviti pfi sani
Tlagitko nouzového vypinace (uvolnéni
otoenim)

@
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Nabijec¢ka (pouze varianta Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 Sviti Cervena dioda = porucha
nabijecky nebo baterie, informujte
oddéleni sluzeb zakaznikdm.

2 Sviti zelena dioda = baterie jsou uplné
nabité.

3 Sviti Zluta dioda = baterie se nabijeji.

Pred uvedenim do provozu

¥ o

Montaz kartacu

Varianta BD

Pfed uvedenim do provozu je tfeba
namontovat kotouCové kartace (viz ¢ast
,Udrzba®).

Varianta BR

Kartace jsou namontované.

Vlozte baterie

U varianty "Pack" jsou baterie jiz
vestavény.
U jinych variant je tfeba vlozit baterie (viz
,PécCe a udrzba / vloZeni baterii a
pripojeni*).

Nabijeni baterii

A\ Nebezpeéi

Nebezpeci exploze. Baterie s elektrolytem

se smi nabijet jen pfi otevieném krytu.

Informace

Pristroj ma ochranu proti uplnéemu vybiti

baterii, tzn. Ze se pri dosazeni minimalni

povolené kapacity vypnou motory kartacu a

turbina. Na ovladacim panelu se rozsviti

Cervena kontrolka stavu baterii. Od tohoto

okamZziku je mozné jen pojizdéni.

=> PfFistrojem dojedte pfimo k nabijeci
stanici a vyhnéte se pfi tom stoupéni.

Upozornéni

Pri pouZziti jinych baterii (napr. od jinych

vyrobct) musi ochranu proti uplnému vybiti

znovu nastavit pracovnici oddéleni sluzeb

zakaznikum spolecnosti Kércher.

A Pozor!

Nebezpeci trazu elektrickym proudem.

Dodrzujte parametry elektrickeé sité a jisténi, viz

cast,,Nabijecka“.

Nabijecku pouzivejte pouze v suchych

mistnostech s dostatecnym vétranim!

Upozornéni

Pramérna doba nabijeni je asi 10-15 hodin.

Doporuéené nabijecky (vhodné pro

pouZivané baterie) maji elektronickou

regulaci a nabijeni ukon¢i automaticky.

VSechny funkce pristroje jsou béhem

nabijeni automaticky pferuSeny.

Nabijeni ve varianté Pack

=>» Zapojte zastréku napajeciho kabelu do
zasuvky.

Nabijeni bez vestavéné nabijecky

= Vyprazdnéte nadrz na Spinavou a
Cistou vodu.

= Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz
zvednéte.

= Odpojte konektor baterie a pfipojte ho k
nabijecimu kabelu.

= Nabijecku zapojte do elektrické sité a

zapnéte.

Baterie nenaro¢né na udrzbu (baterie s

elektrolytem)

= Hodinu pfed koncem nabijeni prilijte
destilovanou vodu, dodrzujte spravny
pomér s kyselinou. Baterie ma
odpovidajici oznaceni.

A\ Upozornéni

Nebezpeci poleptani!

— Pri dolévani vody do vybité baterie
muze dojit k tniku kyseliny.

— Pri manipulaci s kyselinou do baterii
pouZivejte ochranné bryle a dodrzujte
pfedpisy, aby nedoslo k trazu nebo k
poSkozeni odévu.

— Pri zasaZeni pokoZky nebo odévu
kyselinou zasaZené misto ihned
oplachnéte velkym mnozstvim vody.
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Pozor

Nebezpeci posSkozeni!

— Kdoplriovani baterii pouzivejte pouze
destilovanou nebo odsolenou vodu (EN
50272-T3).

—  Nepouzivejte Zadné prisady (tzv. aditiva),
Jinak zanikaji vdechny naroky vyplyvajici ze
Zaruky.

AN\ Varovani

U pfistroju typu Package pouZivejte k

vyméné pouze bezudrZzbové baterie.

Montaz saci listy
= Nasadte saci listu na jeji zavés tak, aby

byl tvarovany plech nad zavésem.
=> Utahnéte kiiZové matice.

=>» Nasadte saci hadici.
Vykladka

A Pozor!

Nebezpedi trazu. K okamzitému vypnuti

vSech funkci stisknéte ¢ervené tlacitko

nouzového vypinace.

= Vlozte a pfipojte baterie (viz ¢ast
,POoKyny pfed uvedenim pfistroje do
provozu®).

=>» Dlouha postranni prkna z baleni polozte
jako rampu k paleté.

Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.
Kratkymi prkny rampu podlozte.

Z kol odstrarite dfevéné listy.

Pedéalem zvednéte distici hlavici a
odstrarite kartony.

Kli¢ovy spinaé pfepnéte do polohy ,1%.
Stisknéte paku pojezdu a pfistrojem
pomalu sjedte z rampy.

Kli¢ovy spina¢ pfepnéte do polohy ,0°.

Provoz

A Pozor!

Nebezpeci trazu. Na pedaly Slapejte vzdy
jen jednou nohou. Druha noha musi z(stat
pevné a bezpecné na zemi. K okamzitému
vypnuti vSech funkci stisknéte ¢ervené
tlacitko nouzového vypinace.

Pojizdéni

oYy Vv

Pozor
Nebezpeci poskozeni. Pri pojizdéni
dozadu je nutné zvednout saci listu.
Upozornéni
Pristrojje konstruovan tak, Ze kartacova hlavice
precnivéa doprava. To umoZriuje pfehled pri
Cisténi okrajd ploch.
=>» Tlacitko nouzového vypinace uvolnéte
otoCenim.
=>» Zasunte kli¢ do klicového spinace na
ovladacim panelu a otocte ho do polohy ,1“.
=>» Uvolnéte parkovaci brzdu (volitelnd), a to
stisknutim pedalu a jeho posunutim doleva.
Pak nechte pedal vratit nahoru.
=>» Pojizdéni pristroje.
Dopredu:
Paku pojezdu stisknéte dopredu.
Dozadu:
Péaku pojezdu stisknéte dozadu.
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Upozornéni

Pristroj se zacne pohybovat, az kdyZ se

paka pohne o 15 °.

=> Nastavte pracovni rychlost.

— Dopredu:
Otacejte informacnim tlaCitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Dozadu:
Otacejte informacnim tlaCitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,CleanSpd Rev=xxx%".

Upozornéni

Po 10 sekundach od posledniho stisknuti

informacniho tlacitka se na displeji opét

zobrazi stav baterie.

— Kratce stisknéte informacni tlagitko.
Udaj zaéne blika.

— Otacenim informacniho tlacitka
nastavte rychlost. Hodnotu Ize nastavit
v rozmezi od 30 % do 100 % v krocich
po 10 %.

— Stisknutim informacniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

= Zastaveni pfistroje: Uvolnéte paku
pojezdu.

Plnéni provoznimi hmotami

Cista voda

= Otevrete kryt.

> Cistou vodu (maximalné 60 °C) nalijte k
dolnimu okraji pIniciho hrdla.

= Kryt zavrete.

Cistici prostredky

A\ Varovadni

Nebezpeci poskozeni. Pouzivejte pouze

doporucené Cistici prostredky. U ostatnich

Cisticich prostfedki nese provozovatel

zvySené riziko z hlediska provozni

bezpecénosti a trazovosti.

PouZivejte pouze Cistici prostfedky, které

neobsahuji rozpoustédla a kyselinu solnou

a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na Cisticich prostredcich.

Upozornéni

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostredky.

Doporucené Cistici prostfedky:

Cistici
prostiedky

Pouziti

Bézné c&isténi vSech podlah |RM 745

odolnych vici vodé RM 746
UdrZovaci Cisténi lesklych RM 755 es
povrchovych ploch (napf.

zula)

Udrzovaci a dikladné RM 69 ASF
c¢isténi pramyslovych

podlahovych ploch

Udrzovaci a dikladné RM 753

cisténi dlazdic z jemné
kameniny

Udrzovaci ¢isténi dlazdic v |RM 751
socialnich zarizenich

Cisténi a dezinfekce RM 732

socialnich zafizeni

Odstranovani vrstev vSech |RM 752
podlah odolnych proti
louhtim (napft. PVC)

Odstranovani vrstev z RM 754

linoleovych podlah
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Varianta s davkovacim zarizenim ,,Dose*

Do ¢isté vody je pfi pritoku do istici

hlavice davkovacim zafizenim pfidavan

Cistici prostfedek.

Upozornéni

Davkovacim zafizenim Ize pfidavat

maximainé 3 % cisticiho prostfedku. Pri

vy$8im dévkovani je nutné prfidat Cistici

prostfedek do nadrze s Cistou vodou.

=>» Lahev s Cisticim prostfedkem postavte
do drzaku za ovladacim panelem.

= OdSroubujte vicko lahve.

=>» Saci hadici davkovaciho zafizeni
zasunte do lahve.

Upozornéni

Pri prazdné nadrzi na Cistou vodu je

davkovani cCisticiho prostfedku zastaveno.

Cistici hlavice funguje déle bez pfivodu

tekutiny. Pri prazdném kanystru na cistici

prostredek je davkovani také zastaveno.

Varianta bez davkovaciho zafizeni Dose
=> Pfidejte Cistici roztok do nadrze na
Cerstvou vodu.

Nastaveni
Nastaveni mnozstvi vody
= Mnozstvi vody nastavte regulacnim

tlacitkem podle stupné znecisténi
podlahové krytiny.

-~

Upozornéni

Priprvnich zkuSebnich Cisténich pouzivejte
malé mnoZstvi vody. MnoZstvi vody
postupné zvySujte, dokud nedosahnete
poZadovaného cisticiho ucinku.

Nastaveni davkovani Cisticiho

prostiedku

= Otacejte informacnim tlacitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj ,RM
- Dosierung" nebo ,RM - Dosing*
(Davkovani RM).

=> Kratce stisknéte informacni tlagitko.
Udaj zac€ne blika.

=>» Davkovani Cisticiho prostfedku
nastavte otac¢enim informacéniho
tlacitka (0,5 % az 3 %).

=>» Stisknutim informacéniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

Upozornéni

Pokud do vody nepfidavate Zadny Cdistici

prostredek, musi byt davkovani nastaveno

na 0%.

Spusténi saci listy

=>» Paku stisknéte dolu. Spusti se saci lista
zapne saci turbina.

P
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Upozornéni

K cisténi dlazdénych podlah nastavte

rovnou saci listu tak, aby smér ¢isténi nebyl

kolmy na spary.

Ke zvy3eni ucinku odsévaéni Ize nastavit

Sikmou polohu a sklon saci listy (viz ¢ast

~Nastaveni saci listy”).

Nastaveni poc¢tu otacek kartact

= Otacejte informacnim tlacitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,Burste=...“ nebo ,Brush=...".

=> Kratce stisknéte informacni tladitko.
Udaj zac¢ne blika.

= Otacenim informacniho tlacitka
nastavte pocet otacek kartacu.

- ,...Power” - vysoky pocet otacek (100 %).

- --Whisper” - stfedni pocet otacek (60 %).

- ,...Fine" - nizky pocet otacek (40 %).

=>» Stisknutim informacniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.
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Zapnuti Cistici hlavice

Pozor

Nebezpeci poskozeni podlahové Krytiny.

Zafizeni neprovozujte na misté.

= Pedal stisknéte, pohnéte jim doleva a
nechte ho vratit nahoru. Spusti se Cistici
hlavice a automaticky se zapne motor
kartaca.

;4\ ')))))) I
IR
\:\Q-‘

&

Upozornéni

Pri prvnich zkusebnich ¢isténich pouzivejte
malé pritlaceni. Pritlaceni postupné zvySujte,
dokud nedosahnete poZadovaného Cisticiho
ucinku. Pri spravném nastaveni pritlaceni se
snizuje spotfeba energie a opotrebeni kartacu.
Pri zastaveni stroje a pfetiZzeni se motory
kartacu zastavi.

Pozor

Nebezpeci posSkozeni podlahy pri
nadmérném pfitlaceni. PFi prvnich
zku$ebnich lesténich pouzZivejte malé
pfitlaceni. V pripadé potreby pfitlaceni
zvysujte, dokud nedosahnete
poZadovaného ucinku lesténi.

Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvySeni u€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci liStu nastavit do Sikmé
polohy v thlu az 5 °.

= Povolte kfiZzové matice.

= Otocte saci listu.

= Utahnéte kfizové matice.

Sklon

Pfi nedostate¢ném ucinku odsavani Ize
zménit sklon rovné saci listy.

= Povolte kfidlové matice.

=> Sklorite saci listu.

= Kfidlové matice utahnéte.
Zapnuti/vypnuti WDB

Tato funkce je nutna pfi provozu s

pfidavnou sadou pro vysavani s

rozpra$ovanim (pfisluSenstvi).

= Otacejte informacnim tlaCitkem
doprava, dokud se nezobrazi udaj
,WDB-Funktion" nebo ,WDB-Function*
(Funk&nost WDB).

= Kratce stisknéte informacni tladitko.



= Prepnutim informacéniho tlagitka zvolte
,ON® (Zap.) nebo ,OFF* (Vyp.).

=>» Stisknutim informacniho tlacitka
nastavenou hodnotu potvrdte.

Pohotovostni rezim

Pokud je provoz pferusen na dobu delsi
nez 30 minut, pfistroj se pfepne do
pohotovostniho rezimu. Pfi opétovném
zapnuti otoCte kli€ovy spinac kratce do
polohy ,,0“ a pak opét do polohy ,1.

Zastaveni a vypnuti pristroje

= Zavrete regulaéni tlacitko k nastaveni
mnozstvi vody.

= Uvolnéte paku pojezdu.

= Zvednéte Cistici hlavici.

= Kratce popojedte dopfedu a odsajte
zbyvajici vodu.

= Zvednéte saci listu.

Saci turbina je spusténa jesté 5
sekund, aby byla ze saci listy a saci
hadice vysata zbyvajici voda.

=> Zajistéte parkovaci brzdu (volitelna).
Stisknéte pedal dolU a zajistéte ho
posunutim doprava.

o L
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=> Kili¢ovy spinac¢ na ovladacim panelu

pfepnéte do polohy ,0“ a vytahnéte kli¢.

= V pfipadé potfeby nabijte baterie.

Vypousténi Spinavé vody

A\ Varovéni

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

=> Vypoustéci hadici na Spinavou vodu
sundejte z drzaku a umistéte ji nad
vhodnou sbérnou nadobu.

= Smacknéte nebo zalomte davkovaci

zafizeni.

Otevrete viko davkovaciho zafizeni.

Vypustte odpadni vodu - mnoZstvi vody

regulujte prostfednictvim tlaku nebo

zalomeni.

=>» Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

L 7
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Vypousténi cisté vody

= Povolte vi¢ko k vypousténi Cisté vody,
ale nesundavejte je. Vypustte vodu.

=>» Pred vyplachnutim nadrze na Cistou
vodu sundejte vicko s tésnénim.
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A Pozor!

Nebezpeci trazu! Pristrojem Ize pfi
nakladce a vykladce pojizdét se stoupanim
do 10 %. Pojizdéjte pomalu.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi pfepravé.
Zvednéte Cistici hlavici, aby nedoslo k
poskozeni kartacu.

Zvednéte kartac, aby nedoslo k
poskozeni kartacud.

Zaijistéte parkovaci brzdu (volitelna).
PFi pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a
preklopeni podle platnych predpisu.

L 20 T T

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pri jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A Pozor!
Nebezpedi urazu! Pred jakoukoli praci na
pristroji pfepnéte klicovy spinac do polohy
,0“a vytahnéte kli¢ a napajeci zastrcku
nabijecCky.
= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté

vody a zajistéte likvidaci.

Plan udrzby

Po kazdém pouziti

Pozor

Nebezpeci poskozeni. Zafizeni

neostrikujte vodou a nepouZivejte

agresivni Cistici prostfedky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Nadrz na Spinavou vodu vyplachnéte
Cistou vodou.

=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc¢enym v mirném ¢isticim roztoku.

=>» Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vyCistéte.

= Pouze varianta BR: Vyndejte a
vyprazdnéte nadrz na hrubé nedistoty.

=>» Saci a stiraci chlopné vycistéte,
zkontrolujte stupen jejich opotfebenia v
pripadé potreby je vymérite.

= Zkontrolujte stuperi opotfebeni kartact
a v pfipadé potreby je vymérite.

Mésicni

= Zkontrolujte, zda nejsou kontakty baterii
zoxidované a v pfipadé potfeby je oCistéte
kartdCem a namazte tukem na kontakty.
Dbejte na spravné upevnéni spojovacich
kabeld.

= Zkontrolujte funk&nost parkovaci brzdy
(volitelné).

= Ocistéte t&snéni mezi nadrzi na Spinavou
vodu a vikem, zkontrolujte t&snost, v
pfipadé potieby je vymérite.

=>» U baterii vyzaduijicich udrzbu zkontrolujte
hustotu elektrolytu v ¢lancich.

=> Vydistéte tunel kartaCe (jen u varianty BR).

Rocni

= U oddéleni sluzeb zakaznikim zajistéte
predepsanou inspekci.

Udrzba
Vyména nebo obraceni sacich chlopni

= Sundejte saci listu.
= VySroubujte hvézdicové rukojeti.

= Sundejte plastové dily.

=> Sundejte saci chlopné.

= Nasadte nové saci chlopné.

=> Nasadte plastové dily.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a
pfitahnéte.
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Vyména kartacovych valcu
= Zvednéte istici hlavici.

= Uvolnéte zamek loZiskového vika.

= Poté zatlacte loZiskové viko dolt a
vytahnéte.

= Vytahnéte kartaCovy valec.

= Nasadte novy kartaovy valec.

= Kryty loZiska upevnéte v obraceném
poradi.

=> Tento postup opakujte na prot&jsi strané.

Vymeéna kotoucovych kartacu

= Zvednéte Cistici hlavici.

= Pedal na vyménu kartacu seslapnéte
pres odpor dol(.

= Kotouc€oveé kartace vytahnéte stranou
pod distici hlavou.

= Novy kotoucovy kartac pfidrzte pod
Cistici hlavou, zatlacte nahoru a
zaaretujte.

Nastaveni chranice proti rozstriku

= Povolte oba Srouby.

= Obé tazné pruziny posunte do
pozadované polohy.

= Chranic¢ proti rozstfiku vyrovnejte.

= Utahnéte oba Srouby.

Montaz Cistici hlavy
=>» Povolte Sroub zajistujici zasobnik a
vyklofite zasobnik nahoru.

= Cistici hlava R: Vy$roubuijte rukojetovy
kfiz a vytahnéte viko.

= Cistici hlava D: Z &istici hlavy odstrarite
viko.

= Cistici hlavu zasurite soustfedné& pod
zafizeni.

Propojte elektricky kabel se zafizenim
(stejné barvy se museji setkat).
Cistici hlava R: Viko zasufite dovnitf a

pevné pfiSroubujte.

Cistici hlava D: Viko nasadte a aretuijte.
Propojte hadicovou spojku Cistici hlavy
s hadici na zafizeni.

L 2% O
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= Sponu uprostied Eistici hlavy nasadte
mezi vidlice v pace.

=>» Paku na pedalu ke zvedani / spousténi
vyrovnejte tak, aby souhlasily otvory v
pace a istici hlave.

= Otvory prostréte pfidrzny kolik a
ochranny plech otocte dolu.

SO N1/, 3.
=>» Posuvné tahlo sefidte v drzaku Cistici
hlavy.

=>» PFidrzny kolik prostréte otvory zprava a
jistici plech sklopte dolu.

= Postup s posuvnym tahlem opakujte na
protilehlé strané.

Informace

Oba pfidrzné koliky na posuvnych tahlech
se drzadly prostrkuji ze stejné strany
(nikoliv zrcadlové).

= Povolte matice stavéciho Sroubu a
sefidte Cistici hlavu tak, aby se oba
kartacové valce dotykaly podlahy
rovnomeérné.

=> Matice stavéci hlavy znovu utahnéte.

Demontaz cistici hlavy

DalSi kroky demontaze probihaji v

obraceném poradi nez montaz.

Baterie

PFi manipulaci s bateriemi bezpodminecné
dbejte na tyto vystrahy:

DodrZujte pokyny uvedené na
baterii, v navodu k pouZiti a v
navodu k obsluze vozidla

Noste chrani¢ oci

Chrarite déti pred kyselinou a
bateriemi

Nebezpedi vybuchu

Zakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koufeni

Nebezpeci poleptani

Prvni pomoc

Vystrazné zarizeni

Likvidace odpadu

Baterii neodhazujte do kontejneru
na odpadky

RPN e

A Pozor!

Nebezpeci exploze. Na baterie, tzn. na
Jjejich kontakty a spoje ¢lanku nepokladejte
naradi apod.

Nebezpedi trazu. Poranénymi misty se
nikdy nedotykejte olova. Po praci s
bateriemi si vZdy ocistéte ruce.
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Vlozeni a pripojeni baterie

U varianty BAT Package je baterie jiz

namontovana.

= Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz
zvednéte.

=> Baterie vloZte do vany tésné k Cistici
hlavici a pfiSroubujte za né upevrovaci
uhelnik.

= Kontakty baterie namazte vhodnym
tukem.

=> Kontakty spojte pfilozenymi
spojovacimi kabely.

——
o
N o,
o =3
A\ Varovani

Dodrzujte spravnou polaritu.
= K volnym kontaktdm (+) a (-) pfipojte
dodany napajeci kabel.

I

A\ Upozornéni

Doporuéené baterie

Vyrobce, Popis

objednaci&.

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 |bezudrzbova, 180 Ah, 4 x 6
\%

DETA 24V PzS 170 (5), nenaro¢na
na udrzbu, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 24V GiV 160 DT,

6.654-089 |bezudrzbova, 160 Ah, 4 x 6
Vv

SONNENS |0208517 405, nenaro¢na na

CHEIN udrzbu, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, nenarocna na

udrzbu, 205 Ah, 4 x 6 V

Doporucené nabijecky

Vyrobce, Popis

objednaci €.

Karcher

KARCHER Charger 2425 pro baterie
6.654-072.0 |nenaro¢né na udrzbu, 24 V
KARCHER Charger 2425 pro
6.654-078.0 |bezudrzbové baterie, 24 V

U obou nabijecek je nutny napajeci kabel,
resp. adaptér 6.648-582.

Baterie a nabijecky Ize zakoupit ve
specializovanych obchodech.

Vyjméte baterie

Nebezpeci trazu pohmozdénim. Pri = Kli¢ovy spina¢ na ovladacim panelu
sklapéni drzte nadrz jen v této oblasti. pfepnéte do polohy ,0" a vytahnéte kli¢.
= Nadrz na vodu naklorite dopfedu. = Uvolnéte pojistku nadrze a nadrz
A\ Varovani zvednéte.
Pred zapnutim pfistroje baterie nabijte. = Kabel odpojte od svorky zaporného
pélu baterie.
= Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
= OdSroubujte upevinovaci thelnik.
= Vyjméte baterie.
= Vypotfebované baterie zlikvidujte dle
platnych predpis(.
Ccs-14
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Smlouva o udrzbé
K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pFislusnym prodejnim oddélenim
spole¢nosti Karcher uzavfit smlouvu o
udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrze na Cistou a na
Spinavou vodu.

=> Pfistroj umistéte v prostoru chranéném

proti mrazu.
Poruchy
A Pozor!

Nebezpeci trazu! Pred jakoukoli praci na

pristroji pfepnéte klicovy spinac do polohy

,0“a vytahnéte kli¢ a napajeci zastrcku

nabijecCky.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikdm.
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Porucha

Odstranéni

PFistroj nelze
nastartovat

Pohotovostni rezim, klic¢ovy spinac prepnéte do polohy ,0“ a pak
opét do polohy , 1

Zkontrolujte pojistku F2 *, v pfipadé potfeby ji vymérite. *

Zkontrolujte baterie, v pfipadé potfeby je nabijte.

PFistroj nejezdi

Zkontrolujte, zda je uvolnéna parkovaci brzda (volitelna).

Nedostateéné mnozstvi
vody

Zkontrolujte mnozstvi €isté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potieby je
vycistéte.

Nedostate¢ny saci
vykon

Ocistéte tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem,
zkontrolujte tésnost, v pfipadé potieby je vyménte.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci li§té, v pfipadé potfeby je vymérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potreby ji
vycCistéte.

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potfeby ji vymérite.

Zkontrolujte, zda je zaviené vicko vypoustéci hadice na Spinavou
vodu.

Zkontrolujte nastaveni saci listy.

Nedostate¢ny ucinek
cisténi

Nastavte pfitlaceni.

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartaca a v pfipadé potfeby je
vyménte.

Kartace se netodi

Snizte pfitlaceni.

Zkontrolujte, zda nejsou karta€e blokovany cizimi télesy, v
pfipadé potfeby je odstrarite.

Pokud byl aktivovan proudovy chrani€ v elektronickém systému,
prepnéte klicovy spina¢ do polohy ,0“ a pak opét do polohy ,1¢.

* Odstrarite Srouby z krytu elektroniky a kryt s nabijeckou sklopte dolu.

Cs -16
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PrisluSenstvi

Prislusenstvi modelt BR...

322

Oznaceni C. dilu C. dilu Popis °
Pracovni Pracovni ﬁ
Sitka 550 Sitka 650 e
mm mm o
a
‘0
5
L
2
2 |2
Cistici hlavice 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
valcovy kartag, 6.906-934.0 [6.906-935.0 |K udrzovacimu Cisténi i silngji |1 |2
¢erveny (stfedni, znecisténych podlah.
standard)
valcovy kartag, bily {6.906-977.0 |6.906-981.0 |Kle&téniaudrzovacimu cisténi |1 |2
(mékky) choulostivych podlah.
valcovy kartac, 6.906-978.0 [6.906-982.0 |K drhnuti strukturovanych 1 1|2
oranzovy (vysoky/ podlah (bezpeénostnich
nizky) dlazeb atd.).
valcovy kartac, 6.906-979.0 |6.906-983.0 |K dukladnému ¢isténi silné 1 1|2
zeleny (hrubozrnny znecisténych podlah a k
pisek) odstranovani vrstev (napf.
valcovy kartag, 6.906-980.0 |6.906-984.0 |vosku, akrylatd). 1 ]2
Sedy (pisek
zrnitosti 1 mm)
Hfidel na valcové |4.762-432.0 (4.762-433.0 |K upevnéni valcovych 1 1|2
tampony tampond.
Valcovy tampon, |6.369-389.0 K Cisténi a leSténi 20 |60
bily (velmi mékky) choulostivych podlah. 80
Valcovy tampon, |6.369-454.0 K lesténi podlah. 20 |60
Zluty (mékky) 80
Valcovy tampon, |6.369-456.0 K ¢isténi mirné znecisténych |20 |60
Cerveny (stfedni) podlah. 80
Valcovy tampon, |6.369-455.0 K ¢isténi normalné az silné 20 |60
zeleny (tvrdy) znecisténych podlah. 80
cs -17




Prislusenstvi modelt BD...

Oznaceni

C. dilu
Pracovni

C. dilu
Pracovni
Sifka 550 mm |Sifka 650 mm

Popis

N = Ks potiebné pro pristroj

()
54

Cistici hlavice 2.763-001.0 |2.763-003.0 1

Kotou€ovy 4.905-016.0 |4.905-012.0 |Klesténi podlah. 1

kartac, pfirodni

(mékky)

Kotoucovy 4.905-014.0 |4.905-010.0 |K ¢isténi malo znecisténych 1 |2

kartag, cerveny nebo choulostivych podlah.

(stfedni,

standard)

Kotoucovy 4.905-017.0 |4.905-013.0 |K cisténi silné znecisténych 1 |2

kartac, cerny podlah.

(tvrdy)

Prislusenstvi modeld BR.../BD...

Oznaceni C. dilu Popis ks Ks
potiebné
pro
pristroj

Gumova chlopen, 6.273-214.0 |standard par 1 par

modra

Gumovy chlopen, 6.273-208.0  |odolna vuci olejim par 1 par

hnéda

Gumovy chlopen, 6.273-205.0 |proti tvofeni pruht par 1 par

hnéda

Saci lista, rovna 4.777-302.0 standard 1 1

Saci lista, zahnuta  |4.777-312.0 |standard 1 1

cs-18
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Technické udaje

| | BR | BD
vykon
Jmenovité napéti \% 24
Kapacita baterii Ah (5 h) max. 180/205
Primérny pfikon W 1900 | 1500
Vykon motoru pojezdu (jmenovity vykon) w 200
Vykon saciho motoru w 500
Vykon motoru kartacu W 2x 600 | 1x 800
Pojistky
F1 (hlavni pojistka) A 125 | 150
F2 (ovladani) A 3
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu I/s 22
Saci vykon, podtlak kPa 1,5
Cistici kartace
Pocet otacek kartacu 1/min. 1350 180
Rozméry a hmotnost
Teoreticky ploSny vykon m2/hod. 2475
Objem nadrze na Cistou/Spinavou vodu | 60/55
Max. teplota vody °C 60
Pfepravni hmotnost kg 235
Celkova hmotnost kg (295) 300*
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani m/s? <2,5
Kolisavost K m/s2 0,2
Hladina akustického tlaku L, dB(A) 72
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu L, + Kolisavost Kyya dB(A) 91

* pfistroje typu Package
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ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.384-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmoniza€ni normy

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Pouzité narodni normy

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim
dokumentace:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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V kazdé zemi plati zarucni podminky
vydané pfislusnou nasi distribuéni
spole¢nosti. Pfipadné poruchy na
pFisluSenstvi odstranime béhem zarucni
Ihaty bezplatné, pokud byl jejich pFi¢inou
vadny material nebo vyrobni vada. V
pfipadé uplatfiovani naroku na zaruku se s
dokladem o zakoupeni obratte na prodejce

sluzeb zakaznikdim.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem.
Originalni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pfistroje.
Vybér nejcastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.
— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila SL- 1
Delovanje SL- 1
Namenska uporaba SL- 2
Varstvo okolja SL- 2
Upravljalni in funkcijski SL- 3
elementi

Pred zagonom SL- 5
Obratovanje SL- 6
Zaustavljanje in odlaganje SL- 10
Transport SL- 11
Skladi$¢enje SL- 11
Nega in vzdrZzevanje SL- 11
Motnje SL- 15
Pribor SL- 17
Tehniéni podatki SL- 19
CE izjava SL- 20
Garancija SL- 20
Nadomestni deli SL- 20

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite in
upostevajte to Navodilo za obratovanje in
prilozeno broSuro Varnostna navodila za
krtacne Cistilne stroje in razprsilne naprave,
Stev. 5.956-251, ter se po njih ravnajte.
Dovoljeno je obratovanje stroja na
povrsinah z vzponom do 2%.

Pri delih na mestih z vzponom/padcem
med 2-10 % je potrebno za povecanje Vase
varnosti instalirati prigradni komplet (ABS)
dodatne zavore 2.640-376.

Stroj sme obratovati le, e so kapa in vsi
pokrovi zaprti.

Med delovanjem klju¢no stikalo ne sme
biti nastavljeno na ,,0“. Ob nevarnosti
pritisnite tipko za zasilni izklop.

Varnostne naprave
Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljuciti ali ovirati njihovega
delovanja.

Tipka za izklop v sili
Za takojsniji izklop vseh funkcij.
Simboli v navodilu za uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smriti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poSkodb ali smirti.
Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

Simboli na napravi

i

Nevarnost poSkodb zaradi stisnjenja. Pri
obracanju navzdol drZite rezervoar le v tem
podrodju.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za

mokro CiS€enje ali poliranje ravnih tal.

— Znastavljanjem koli¢ine vode, potiskom
S¢etk in sesanjem umazane vode se
lahko enostavno prilagodi posamezni
Cistilni nalogi.

— Delovna Sirina 550 mm in kapaciteta
rezervoarjev za svezo vodo 60 | in za
umazano vodo s po 55 | omogocata
uc€inkovito ¢is€enje pri daljSem ¢asu
uporabe.

— Stroj je samohoden, vozni motor se
napaja s pomocjo Stirih baterij.

— Baterije se lahko s pomocjo polnilnika
napolnijo na 230-V vtiénici.

— Baterija in polnilnik sta pri paketni
varianti Zze integrirana.

SL -1



Opozorilo

Glede na posamezno Cistilno nalogo se
lahko stroj opremi z razli¢nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obiscite
na Internetu pod www.kaercher.com.

Namenska uporaba

Ta stroj uporabljajte izkljuéno v skladu s
podatki v Navodilu za obratovanje.

Stroj se sme uporabljati le za ¢iS€enje
gladkih povrsin, ki niso ob&utljive na
vlago ali sredstva za poliranje.

Stroj ni primeren za €i&€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi deli.
Stroj ni primeren za uporabo v eksplozivno
ogrozenem okolju.

S strojem se ne sme zajemati gorljivih
plinov, nerazredenih kislin ali topil.

K tem spadajo bencin, barvno razredcilo ali
kurilno olje, kilahko pri vrtinéenju s sesalnim
zrakom tvorijo eksplozivne meSanice.
Poleg tega Se aceton, nerazredéene kisline
in topila, ker ti uni€ujejo materiale,
uporabljene v stroju.

Dovoljeno je obratovanje stroja na
povrsinah z vzponom do 2%.

Pri delih na mestih z vzponom/padcem
med 2-10 % je potrebno za povecanje
VasSe varnosti instalirati prigradni komplet
(ABS) dodatne zavore 2.640-376,0.

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za
recikliranje. Prosimo, da
embalaze ne odvrZzete med
gospodinjske odpadke, temve¢
jo odlozite v zbiralnik za
ponovno obdelavo.

ge

Stare naprave vsebujejo
dragocene reciklirne materiale,
ki jih je treba odvajati za
ponovno uporabo. Baterije, olje
in podobne snovi ne smejo priti
v okolje. Zato stare naprave
zavrzite v ustrezne zbiralne
sisteme.

>4

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

SL -2 327



Upravljalni in funkcijski elementi
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1 Upravljalni pult 7 Pedal za aktiviranje fiksirne zavore

2 Potisno streme (opcija)

3 Vzvod za voznjo 8 Polnilnik (le varianta Pack)

4 Gibka izpustna cev za umazano vodo 9 Elektronika in varovalke

5 Priklju¢ni kabel za polnilnik (le Pack 10 Vijaki pokrova elektronike
varianta) 11 Sesalni nosilec *

6 Gibka sesalna cev
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12 Krizna drzala za pritrditev sesalnega
nosilca

13 Kirizni ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

14 Pedal za dviganje/spusc¢anije Cistilne
glave

15 Krilate matice za nagib sesalnega
nosilca

16 Rocica za nastavitev pritisnega tlaka
krtac

17 Tipska tablica

18 Obesenje sesalnega nosilca

19 Indikator stanja napolnjenosti s svezo
vodo

20 Posoda za grobo umazanijo (le BR)

21 Gumb za reguliranje koli¢ine vode

22 Baterija (le Pack varianta)

23 Krtacni valji (BR varianta), Kolutne
krtace (BD varianta) *

24 Cistilna glava *

25 Glavna varovalka F1

26 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca

27 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

28 Sito za puh

29 Polnilni nastavek rezervoarja za svezo
vodo

30 Rezervoar za svezo vodo

31 Rezervoar za umazano vodo

32 Dozirna priprava za umazano vodo

33 Zapiralo rezervoarja za sveZo vodo

34 Zapah rezervoarja

35 Pokrov zraénega kanala (trdno
montiran, odstranitev le s strani
strokovnega osebja)

36 2,5 | Steklenica s Cistilnim sredstvom *

37 Gibka sesalna cev za Cistilno sredstvo
(le verzija Dose)

* ni del dobavnega obsega

SL -4

Upravljalni pult

5\678
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Klju€no stikalo

Informacijski gumb

Zaslon za prikazovanje

- stanja baterije

- hitrosti ¢is€enja

- Stevila obratov krta¢

- WDB-funkcije

- delovnih ur

- hitrosti

- Doziranje Cistilnega sredstva (le
verzija Dose)

- proizvajalca

- programske razli¢ice

Kontrolna lu¢ (rde¢a), sveti pri praznih
baterijah

Kontrolna lu¢ (rde¢a), sveti pri prazni
steklenici s Cistilnim sredstvom (le
verzija Dose)

Kontrolna lu¢ (rdec¢a), sveti pri
preobremenjenih krtacah

Kontrolna lu¢ (zelena), se prizge pri
dodajanju vode

Kontrolna lu¢ (zelena), se prizge pri
sesalnem obratovanju

Tipka za izklop v sili (deblokirajte z
obraganjem)

R
v
@g
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Polnilnik (le varianta Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 rdeca LED sveti = motnja polnilnika/
baterije, obvestite uporabniski servis

2 zelena LED sveti = baterije so polne

3 rumena LED sveti = baterije se polnijo

Montiranje krtac

BD Varianta

Pred zagonom se morajo montirati kolutne
krtace (glejte "Vzdrzevanje").

BR Varianta

Krtate so montirane.

Vgradnja baterij

Pri varianti ,Pack” so baterije Ze vgrajena
Pri drugih variantah je potrebno vstaviti
baterije (glejte ,Nega in vzdrzevanje /
Vstavite baterije in prikljucite®).

Polnjenje baterije

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Polnjenje mokrih
baterij je dovoljeno le pri odprtem prekritju.
Napotek
Stroj ima zascéito izpraznitve, to pomeni, Ce
Je doseZena ravno $e dopustna kapaciteta,
se krtac¢ni motorji in turbina izklopijo. V tem
primeru prikaz stanja baterije na
upravijalnem pultu sveti rdece. Od tega
trenutka je moZna le Se vozZnja.
=> Stroj peljite direktno k polnilni postaji in
se pri tem izogibajte vzponom.
Opozorilo
Pri uporabi drugih baterij (npr. drugih
proizvajalcev) mora uporabniski servis
podj. Kércher na novo nastaviti zascito
izpraznitve za posamezno baterijo.

A\ Nevarnost

Nevamost poskodb zaradi elektricnega udara.

Upostevajte elektricno omreZje in zascito, glejte

"Polnilnik".

Polnilnik uporabljajte le v suhih prostorih z

zadostnim prezracevanjem!

Opozorilo

Polnilni ¢as znaSa v povpredju ca. 10-15 ur.

Priporodéljivi polnilniki (ustrezni posameznim

uporabljenim baterijam) so elektronsko

regulirani in samostojno zakljucijo polnjenje.

Vise funkcije stroja se med polnjenjem

avtomatsko prekinejo.

Postopek polnjenja variante ,,Pack”

= Omrezni vti€ na prikljuénem kablu
vtaknite v vti¢nico.

Polnjenje brez vgrajenega polnilnika

=>» |zpraznite rezervoarja za umazano in
svezo vodo.

=>» Sprostite zapah rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

=>» |zvlecite baterijski vti€ in ga poveZite s
polnilnim kablom.

=>» Polnilnik prikljuite na omrezje in ga
vklopite.

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja (mokre

baterije)

= Eno uro pred koncem polnjenja dodajte
destilirano vodo, upostevajte pravilno
kislost. Baterija je ustrezno oznacena.

A\ Opozorilo

Nevarnost razjedanja!

— Dodajanje vode v izpraznjenem stanju
baterije lahko povzroCi uhajanje kisline.

— Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite
zaS$cCitna ocala in upoStevajte predpise,
da preprecite poSkodbe in uni¢evanje
oblacil.

— Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki
takoj sperite z veliko vode.

Pozor

Nevarnost poskodb!

— Za dodajanje tekocine baterijam
uporabljajte le destilirano ali razsoljeno
vodo (EN 50272-T3).

— Ne uporabljajte drugih dodatkov
(takoimenovanih izboljSevalnih
sredstev), ker sicer garancija zapade.



A\ Opozorilo

Pri paketnih strojih uporabite v primeru
zamenjave le baterije brez vzdrZzevanja.

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo
obeSenje tako, da oblikovna plo¢evina
leZi nad obeSenjem.

=> Pritegnite krizna drzala.

=)
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=> Nataknite gibko sesalno cev.
Razkladanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb. Za takoj$njo ustavitev

vseh funkcij pritisnite rdeco tipko za zasilni

izklop.

=> Vstavite baterije in prikljucite (glejte
,Pred zagonom®).

= Dolge stranske deske iz embalaze
poloZite na paleto kot rampo.

Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.
Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

= Odstranite lesene letvice pred kolesi.

L 7
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> Cistilno glavo privzdignite s pedalom in
odstranite kartonsko embalaZzo.

=>» Klju¢no stikalo obrnite na "1".

=>» Aktivirajte vzvod za voznjo in stroj
pocasi zapeljite z rampe.

=>» Klju¢no stikalo obrnite na "0".

Obratovanje

A\ Nevarnost
Nevarnost poskodb. Pedal vedno pohodite
le z eno nogo. Druga noga mora ostati
trdno in varno na tleh. Za takojsnjo
ustavitev vseh funkcij pritisnite rdeco tipko
za zasilni izklop.
Voznja
Pozor
Nevarnost poSkodb. Za vzvratno voznjo je
potrebno sesalni nosilec dvigniti.
Opozorilo
Stroj je zgrajen tako, da krtacna glava na
desni strani presega. To omogoca
pregledno delo blizu robov.
=>» Tipko za izklop v sili deblokirajte z
obracanjem.
=>» Vtaknite klju¢ v klju¢no stikalo na
upravljalnem pultu in obrnite na ,1“.
=>» Sprostite fiksirno zavoro (opcija), v ta
namen pedal potisnite navzdol in
premaknite v levo. Nato pedal spustite
navzgor.
= Voznja stroja.
Naprej:
Vzvod za voznjo pritisnite napre;j.
Nazaj:
Vzvod za voznjo pritisnite nazaj.
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Opozorilo

Stroj se premakne Sele, ko se vzvod za

voZnjo premakne za 15°.

= Nastavljanje delovne hitrosti.

— Naprej:
Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,CleanSpd Fwd=xxx%".

- Nazaj:
Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,,CleanSpd Rev=xxx%".

Opozorilo

Zaslon 10 sekund po zadnji uporabi

informacijskega gumba preklopi na prikaz

baterije.

— S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacne prikaz utripati.

— Hitrost nastavite z obracanjem
informacijskega gumba. Vrednost lahko
nastavljate izmed 30% in 100% v 10%-
korakih.

— Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

= Ustavljanje stroja: Spustite vzvod za
voznjo.

Polnjenje obratovalnih snovi

Sveza voda

=>» Odprite pokrov.

= Svezo vodo (maksimalno 60 °C)
napolnite do spodnjega roba polnilnega
nastavka.

=>» Zaprite pokrov.

Cistila

A\ Opozorilo

Nevarnost poskodb. Uporabljajte le

priporodijiva Cistilna sredstva. Pri drugih Cistilnih

sredstvih nosi uporabnik odgovomost za vecje

tveganje glede obratovalne vamosti in

nevamosti nesrec.

Uporabljajte le Cistilna sredstva, ki ne vsebujejo

topil, solne ali fluorovodikove kKisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.

Opozorilo

Ne uporabljajte moc¢no penecih se Cistilnih

sredstev.

Priporoéljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistilo
VzdrZevalno &iS¢enje vseh |RM 745
vodoodpornih tal RM 746
Vzdrzevalno CiS¢enje RM 755 es
sijoCih povrSin (npr. granita)
VzdrZevalno in osnovno RM 69 ASF
¢iS¢enje industrijskih tal

VzdrZevalno in osnovno RM 753
CisCenje ploscic iz tankega

kamna

Vzdrzevalno &is¢enje RM 751
plos¢ic v sanitarnih

prostorih

Cis€enje in dezinfekciav |RM 732
sanitarnih prostorih

Razslojevanje vseh alkalno |RM 752
odpornih tal (npr. PVC)

Razslojevanje linolejskih tal |RM 754




Varianta z dozirno pripravo ,,Dose*

Svezi vodi se na poti do Cistilne glave preko

dozirne priprave dodaja Cistilno sredstvo.

Opozorilo

Z dozirno pripravo se lahko dodaja

maksimalno 3% cistilnega sredstva. Pri

vecjem doziranju je potrebno Eistilno

sredstvo dodati v rezervoar za svezo vodo.

= Steklenico s Cistilnim sredstvom
postavite v nosilec za upravljalnim
pultom.

=> Odvijte pokrov steklenice.

= Gibko sesalno cev dozirne priprave
vtaknite v steklenico.

Opozorilo

Pri praznem rezervoarju za sveZo vodo se

dodajanje Cistilnega sredstva ustavi.

Cistilna glava dela naprej brez dovajanja

tekocine. Pri prazni rocki za cistilno

sredstvo se dodajanje prav tako ustavi.

Variante brez dozirne priprave Dose

= Cistilno sredstvo dodajte v rezervoar za
svezo vodo.

Nastavitve

Nastavljanje koli¢ine vode

= Na gumbu za reguliranje nastavite
koli¢ino vode glede na umazanijo talne
obloge.

-~/
o G
|

Prve poizkuse ¢is¢enja opravite z majhno
koli¢ino vode. Koli¢ino vode postopoma
povecujte, dokler ni doseZen Zeleni rezultat
ciséenja.

Nastavljanje doziranja Cistilnega

sredstva

=>» Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev dokler se ne
prikaze ,RM - Doziranje* ali ,RM -
Dosing®.

=>» S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacéne prikaz utripati.

=>» Doziranje Cistilnega sredstva nastavite
z obracanjem informacijskega gumba
(0,5% do 3%).

=> Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

Opozorilo

Ce vodi ni potrebno dodati ¢istilnega

sredstva, je potrebno doziranje nastaviti na

0%.

Spuscanje sesalnega nosilca

= Rocico pritisnite navzdol; sesalni
nosilec se spusti in sesalna turbina se
vklopi.

Opozorilo

Za cisc¢enje s plos¢icami obloZenih tal
nastavite ravne sesalne nosilce tako, da se
v desnem kotu ne Cisti k fugam.

Za izboljSanje rezlultata sesanja je mogoce
nastaviti poSevni poloZaj in nagib
sesalnega nosilca (glejte ,,Nastavitev
sesalnega nosilca®).
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Nastavitev Stevila vrtljajev krta¢

=> Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev, dokler se ne
prikaze ,FACT".

= S kratkim pritiskom na informacijski
gumb zacéne prikaz utripati.

= Nastavljanje Stevila vrtljajev krtace z
obracanjem informacijskega gumba:

- ,...Power - visoko Stevilo vrtljajev
(100%).

- ,...Whisper® - srednje Stevilo vrtljajev
(60%).

- ,...Fine® - nizko Stevilo vrtljajev (40%).

=>» Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

Vklop cistilne glave
Pozor

Neveranost poskodb za talno oblogo.

Naprave ne poganjajte na mestu.

=>» Pedal pritisnite navzdol, premaknite v
levo in pustite, da se dvigne. Cistilna
glava se spusti in krtacni motor se
avtomati¢no zazene.

Opozorilo

Prve poizkuse &isCenja opravite z majhnim
pritisnim tlakom. Pritisni tlak postopoma
povecujte, dokler ni doseZen Zeleni rezultat
Ci§Cenja. Pravilno nastavijeni pritisni tlak
zmanjSuje porabo energije in obrabo krtac.
Ob zaustavitvi stroja in probremenitvi se
krtacni motorji zaustavijo.

Pozor

Poskodbe tal zaradi prevelikega pritisnega
tlaka. Prve poizkuse poliranja opravite z
majhnim pritisnim tlakom. Pritisni tlak po
potrebi povecujte, dokler ni dosezen Zeleni
rezultat poliranja.

Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na ploS¢icah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=>» Sprostite krizna drzala.

=> Obrnite sesalni nosilec.

=> Pritegnite krizna drzala.

Nagib

Pri nezadovoljivem izidu sesanja se lahko
spremeni nagib ravnega sesalnega
nosilca.

=> Sprostite krilate matice.

=> Nagnite sesalni nosilec.



=> Pritegnite krilate matice.
Vklop / izklop WDB

Ta funkcija se potrebuje za delovanje

prigradnega kompleta za brizgalno sesanje

(pribor).

=>» Informacijski gumb obracajte v smeri
vrtenja urinih kazalcev dokler se ne
prikaze ,WDB-Funkcija“ ali ,WDB-
Function®.

=> Kratko pritisnite informacijski gumb.

= Z obra¢anjem informacijskega gumba
izberite ,ON“ ali ,OFF".

=> Pritisnite informacijski gumb, da
potrdite nastavljeno vrednost.

Stanje pripravljenosti (Stand-by)

Ce obratovalna pavza preseze 30 minut,
naprava preide v stanje pripravljenosti
(stand-by). Za ponovni zagon obrnite
klju€no stikalo za kratek ¢as na ,0“ in nato
ponovno na 1%

Zaustavljanje in odlaganje

=> Zaprite regulacijski gumb za nastavijanje
koli¢ine vode.

= Spustite vzvod za voznjo.

=> Dvignite Cistilno glavo.

=>» Zapeljite malo naprej in posesajte ostanek
vode.

=> Dvignite sesalni stolp.
Sesalna turbina Se 5 sekund tece, da
izsesa preostalo vodo iz sesalnega stolpca
in gibke sesalne cevi.

=> Aktivirajte fiksirno zavoro (opcija).
Pritisnite pedal navzdol in ga za
fiksiranje premaknite v desno.

=>» Kiljuéno stikalo na upravljalnem pultu
obrnite na ,,0“ in izvlecite kljuc.
=>» Po potrebi napolnite baterijo.

Izpuscanje umazane vode

A\ Opozorilo

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

=>» Gibko izpustno cev snemite z nosilca in
jo spustite nad ustrezno zbiralno
pripravo.

=>» Dozirno pripravo stisnite skupaj ali jo

prepognite.

Odprite pokrov dozirne priprave.

Izpustite umazano vodo - s stisnjenjem

ali prepognjenjem regulirajte koli€ino

vode.

= Rezervoar za umazano vodo izperite s
Cisto vodo.

L 7
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IzpusSéanje sveze vode

= Pokrov za praznjenje sveze vode
sprostite - ne snemite povsem. Izpustite
vodo.

=>» Zaizpiranje rezervoarja za svezo vodo
pokrov s tesnilom povsem snemite.

A\ Nevarnost

Nevarnost poSkodb! Stroj sme za polnjenje
in praznjenje obratovati le na vzponih do
10%. Vozite pocasi.

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri
transportu upoStevajte teZzo naprave.

=> Dvignite Cistilno glavo, da preprecite
poskodovanje krtac.

Izvlecite krtaCo, da preprecite
poskodovanje krtace.

Aktivirajte fiksirno zavoro (opcija).

Pri transportu v vozilih napravo
zavarujte proti zdrsu in prevrnitvi v
skladu z vsakokratnimi veljavnimi
smernicami.

Skladis€éenje

Pozor

Nevarnost poskodbe in skode! Pri
shranjevanju upoStevajte teZzo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

L2 T

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vsemi deli na

stroju obrnite klju¢no stikalo na "0", klju¢ in

omrezni vti¢ polnilnika izvlecite.

=>» |zpustite in odstranite umazano in
preostalo svezo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po vsakem obratovanju

Pozor

Nevarnost poskodb. Stroja ne obrizgavajte

z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih

sredstev.

Izpustite umazano vodo.

Rezervoar za umazano vodo izperite s

Cisto vodo.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

Preverite sito za puh, po potrebi ga

ocistite.

Le BR varianta: Posodo za grobo

umazanijo vzemite ven in jo izpraznite.

Ocistite sesalne in strgalne brisalce,

preverite obrabo in jih po potrebi

zamenjajte.

=> Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

v v v v vy

Mesecno

=> Baterijske pole preverite glede
oksidacije, jih po potrebi skrtaCite in
namastite s polno mastjo. Pazite na
fiksen nased povezovalnega kabla.

=>» Preverite delovanje fiksirne zavore
(opcija).

= Odistite tesnila med rezervoarjem za
umazano vodo in pokrovom ter
preverite glede tesnosti, po potrebi jih
zamenjajte.

=> Pri baterijah, ki potrebujejo
vzdrzevanije, preverite kislinsko gostoto
celic.

= Ocistite krtacni tunel (le BR varianta).

Letno
=>» Uporabniski servis opravi predpisano
inSpekcijo.

SL - 11



Vzdrzevanje Zamenjava kolutnih krta¢
=>» Duvignite Cistilno glavo.

Zamenjava ali obrnitev sesalnih = Pedal za zamenjavo krta& potisnite
nastavkov navzdol preko upora.

=>» Snemite sesalni nosilec. =>» Kolutno krtaco izvlecite ob strani pod
= Odvijte zvezdaste rocaje. Cistilno glavo.

= Novo kolutno krtaco drzite pod Cistilno
glavo, pritisnite navzgor in zaskocite.

Nastavitev brizgalne zascite

= —

= Snemite plasti¢ne dele.
= Izvlecite sesalne brisalce.
=> Vrinite nove sesalne brisalce. — .
> ) . = Razrahljajte oba vijaka.

Nataknite plastine dele. = Obe natezni vzmeti premaknite v Zeleni
=> Privijte zvezdaste rocaje in jih polozaj.

zategnite. => Naravnajte brizgalno za&cito.
=>» Pritegnite oba vijaka.

Zamenjava krta€nih valjaev
= Dvignite distilno glavo.

Vstavljanje cistilne glave
=>» Odvijte vijak za zapiranje rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

Sprostite blokado lezajnega pokrova.
Lezajni pokrov pritisnite navzdol in
snemite.

Izvlecite krtacni valj.

Vstavite nov krtacni valj.

Lezajni pokrov ponovno pritrdite v
obratnem vrstnem redu.

Postopek ponovite na drugi strani.

L2 L 8 R
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R-Cistilna glava: Izvifte zvezdast rocaj in
izvlecite pokrov.

D-Cistilna glava: Snemite pokrov na Cistilni
glavi.

Cistilno glavo sredinsko poloZite pred stroj.

Elektricni kabel Cistilne glave povezite s
strojem (enake barve morajo sovpadati).
R-Cistilna glava: Vstavite pokrov in ga trdno
privite.

D-Cistilna glava: Nataknite pokrov in
zaskocite.

Cevno spojko na istilni glavi poveZite z
gibko cevjo na stroju.

v vV v v v Y

= Vezico v sredini Cistilne glave namestite
med vilice v rogici.

= Rodcico na pedalu za dviganje/
spusc€anje usmerite tako, da odprtine v
rocici in Cistilni glavi sovpadajo.

=> Zati¢ vstavite skozi odprtine in
varovalno plo€evino zasukajte navzdol.

Cistilni glavi.
=>» Zati¢ z desne vstavite skozi odprtine in
varovalno plocevino zasukajte navzdol.
= Postopek ponovite s pomikalnikom na
nasprotni strani.

Napotek

Oba zati¢a na pomikalniku se z iste strani
potisneta skozi nosilec (ne kot zrcalna

[

=>» Sprostite matice nastavitvenega vijaka
in Cistilno glavo naravnajte tako, da se
oba krta¢na valj enakomerno dotikata
tal.

= Matice nastavitvenega vijaka ponovno
privijte.

Odstranitev ¢istilne glave

Odstranjevanje se opravi v obratnem

vrstnem redu kot vstavljanje.

SL -13



Baterije

Pri rokovanju z baterijami obvezno
upostevajte slede¢a opozorila:

UpoStevajte navodila na bateriji, v
Navodilu za uporabo in v Navodilu
za obratovanje vozila

Nosite zascito za oCi

Otroci se ne smejo dotikati kislin in
baterij

Nevarnost eksplozij

Prepovedan ogenj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranitev odpadnega materiala

Baterije ne odvrzite v smetnjak

St >+ MDA % R A M-

A\ Nevarnost

Nevarnost eksplozij. Na baterijo, t.j. na pole
in celicne povezave, ne polagajte orodja ali
podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodb. Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

SL -14

Vstavljanje in prikljucitev baterije

Pri varianti BAT-paket je baterija ze

vgrajena.

=>» Sprostite zapah rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

=>» Baterije za Cistilno glavo skupaj vstavite
v kad in pritrdilni kotnik zategnite izza
baterij.

=>» Baterijske pole namastite s polno
mastjo.

=>» Pole povezite s prilozenimi
povezovalnimi kabli.

&
< .,
Yo =9)

A\ Opozorilo

Pazite na pravilno polarnost.
=>» Sodobavljen prikljuéni kabel pripnite na
Se proste baterijske pole (+) in (-).

I

A\ Opozorilo

Nevarnost poSkodb zaradi stisnjenja. Pri
obracanju navzdol drZite rezervoar le v tem
podrodju.

=>» Rezervoar za vodo zasucite naprej.

A\ Opozorilo

Pred zagonom stroja napolnite baterijo.
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Priporocljive baterije

Proizvajalec | Opis

, Karcher

naroc. St.

DETA 24V GtV 180 DTP, brez

6.654-130 |vzdrzevanja, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), z malo
vzdrZevanja, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 24V GiV 160 DT, brez

6.654-089 |vzdrzevanja, 160 Ah,4x6V

SONNENS |020 8517 405, z malo

CHEIN vzdrZevanja, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, z malo vzdrzevanja,

205 Ah,4x6V

Priporo¢ljivi polnilniki

Proizvajalec, |Opis

Karcher

narog. §t.

KARCHER Polnilnik 2425 za baterije z
6.654-072.0 |malo vzdrzevanja, 24 V
KARCHER Polnilnik za baterije brez
6.654-078.0 |vzdrzevanja, 24 V

Za oba polnilnika je potreben napajalni
kabel/adapter 6.648-582.
Baterije in polnilniki so na voljo v strokovnih

trgovinah.

Odstranitev baterij

L 20 20 7 70 2 7

Klju€no stikalo na upravljalnem pultu
obrnite na ,,0“ in izvlecite kljug.
Sprostite zapah rezervoarja in
rezervoar obrnite navzgor.

Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Odbvijte pritrdilni kotnik.

Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z

veljavnimi dologili.

Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s
pristojno prodajno podruznico pod;.
Karcher sklenete vzdrzevalno pogodbo.
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Zascita pred zamrznitvijo

V primeru nevarnosti zamrznitve:

=>» |zpraznite rezervoar za svezo in
umazano vodo.

=>» Stroj pospravite v pred zmrzaljo varen
prostor.

A\ Nevarnost

Nevarnost poskodb! Pred vsemi deli na

stroju obrnite klju¢no stikalo na "0", klju¢ in

omreZni vti¢ polnilnika izviecite.

= Izpustite in odstranite umazano in
preostalo svezo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na

uporabniski servis.

SL -15



Motnja

Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Stanje pripravljenosti, klju¢no stikalo obrnite na 0%, nato ponovno
na 1%

Preverite varovalko F2 *, po potrebi jo zamenjajte. *

Preverite baterijo, po potrebi jo napolnite.

Stroj ne vozi

Preverite, ali je fiksirna zavora (opcija) spro$¢ena.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih ocistite.

Nezadostna sesalna
mo¢

Odistite tesnila med rezervoarjem za umazano vodo in pokrovom
ter preverite glede tesnosti, po potrebi jih zamenjajte.

Odistite sito za puhek.

Odistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih
zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo
ocistite.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo
zaprt.

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat
CisCenja

Nastavite pritisk.

Preverite obrabo krta€, po potrebi jih zamenjajte.

KrtaCe se ne vrtijo

ZmanjSajte pritisk.

Preverite, ali krtaCe blokira tujek, po potrebi ga odstranite.

Ce se je pretokovno stikalo v elektroniki sprozilo, obrnite klju¢no
stikalo na ,0% nato ponovno na ,1“.

* Odstranite vijake pokrova elektronike in pokrov elektronike s polnilnikom zasukajte

navzdol

SL - 16
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Pribor BR...
Poimenovanje St. dela St. dela Opis 4
Delovna Delovna =
Sirina 550 |Sirina 650 S
mm mm S
°
<%
g |2
X |»n
Cistilna glava 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1
Krtacni valj, rde€¢  |6.906-934.0 |6.906-935.0 |Za vzdrzevalno CiS€enje tudi |1 |2
(srednje trd, mocneje umazanih tal.
standard)
Krtacni valj, bel 6.906-977.0 |6.906-981.0 |Za poliranje in za vzdrzevalno |1 |2
(mehek) ¢iS€enje obcutljivih tal.
Krtacni valj, 6.906-978.0 |6.906-982.0 |Za drgnjenje strukturnih tal 1 |2
oranzen (visok/ (zaScitne plo&¢ice itd.).
globok)
Krtacni valj, zelen |6.906-979.0 |6.906-983.0 |Za osnovno ¢is€enje mo¢no |1 |2
(pesek) umazanih tal in za
Krtaéni valj, siv (1 |6.906-980.0 [6.906-984.0 |razslojevanje (npr. vosek, 1 |2
mm pesek) akril).
Oblazinjena valjna [4.762-432.0 |4.762-433.0 |Za nased valjne blazinice. 1 |2
gred
Valjna blazinica, 6.369-389.0 Za ¢iSc¢enje in poliranje 20 |60
bela (zelo mehka) obgutljivih tal. 80
Valjna blazinica, 6.369-454.0 Za poliranje tal. 20 |60
rumena (mehka) 80
Valjna blazinica, 6.369-456.0 Za CisCenje rahlo umazanih tal.|20 |60
rdeca (srednje trda) 80
Valjna blazinica, 6.369-455.0 Za Cis¢enje normalno do 20 |60
zelena (trda) moc¢no umazanih tal. 80
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Pribor BD...

Poimenovanje |St. dela St. dela Opis 2
Delovna Delovna x

Sirina 550 |Sirina 650 2

mm mm 3

°

o

g |2

X |»n

Cistilna glava 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

Kolutna krtata, |4.905-016.0 |4.905-012.0 |Za poliranje tal. 1 2

naravna (mehka)

Kolutna krtata, |4.905-014.0 |4.905-010.0 |(Za CiS€enje manjumazanih ali (1 |2

rdeca (srednje obdutljivih tal.

trda, standard)

Kolutna krta¢a, [4.905-017.0 [4.905-013.0 |Za CiS€enje mocno umazanihtal. |1 |2

¢rna (trda)

Pribor BR.../BD...

Poimenovanje St. dela Opis Kos Stroj
potrebuje
kos

Gumijast brisalec, 6.273-214.0 |Standard Par 1 par

moder

Gumijast brisalec, rjav  [6.273-208.0  |odporno na olje Par 1 par

Gumijast brisalec, rjav  [6.273-205.0 | Proti progam Par 1 par

Sesalni nosilec, raven [4.777-302.0 |Standard 1 1

Sesalni nosilec, 4.777-312.0 |Standard 1 1

zakrivljen
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Tehniéni podatki

| | BR | BD
Zmogljivost
Nazivna napetost \% 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) max. 180/205
Srednji odvzem mogi W 1900 | 1500
Kapaciteta voznega motorja (nazivna mo¢) w 200
Kapaciteta sesalnega motorja w 500
Kapaciteta krtatnega motorja W 2x 600 | 1x 800
Varovalke
F1 (Glavna varovalka) A 125 | 150
F2 (Krmiljenje) A 3
Sesanje
Sesalna mog, koli¢ina zraka I's 22
Sesalna mo¢, podtlak kPa 11,5
Cistilne krtace
Stevilo obratov krta¢ 1/min 1350 180
Mere in teza
Teoreti¢na povrsinska mo¢ m2/h 2475
Prostornina rezervoarja za svezo/umazano vodo I 60/55
max. temperatura vode °C 60
Transportna teza kg 235
Skupna teza kg (295) 300*
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa Ly dB(A) 72
Negotovost K, dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,y, + negotovost Ky dB(A) 91

* Paketni stroji
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Talni &istilnik

Tip: 1.384-xxx
Zadevne ES-direktive:
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Uporabni nacionalni standardi:

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

2 se
~HA. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

V vsaki drZzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a nasSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vasem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih
napak, v ¢asu garancije brezplac¢no
odpravljamo. V primeru uveljavljanja
garancije, se z originalnim raunom obrnite
na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski
servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje
naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih
nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih
delih najdete na strani
www.kaercher.com v obmogju
"Service".
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Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa PL -

N

Funkcja PL- 2
Uzytkowanie zgodne z PL- 2
przeznaczeniem

Ochrona srodowiska PL- 2
Elementy urzadzenia PL- 3
Przed pierwszym PL- 5
uruchomieniem

Dziatanie PL- 6
Zatrzymywanie i odstawianie PL- 10
Transport PL- 11
Przechowywanie PL- 11
Czyszczenie i konserwacja PL- 11
Usterki PL- 16
Akcesoria PL- 18
Dane techniczne PL- 20
Deklaracja UE PL- 21
Gwarancja PL- 21
Czesci zamienne PL- 21

Wskazowki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zataczong broszurg pt. Wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych oraz urzadzen do
ekstrakcji rozpylonych nr 5.956 251 i
postepowac¢ wedtug zawartych w nich
wskaz

Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku na
powierzchniach o nachyleniu do 2%.
Podczas pracy na wzniesieniu/spadku
miedzy 2-10 % w celu zwiekszenia
bezpieczenstwa musi by¢ zamontowany
zestaw (ABS) dodatkowego hamulca
2.640-376.

Urzadzenie mozna uruchomi¢, tylko gdy
ostona i wszystkie pokrywy sa
zamkniete.

Podczas pracy urzadzenia stacyjka nie
moze by¢ w potozeniu ,,0“. W
przypadku niebezpieczenstwa nacisnaé
wylacznik awaryjny.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i
dlatego nie wolno ich usuwagé, wytaczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Wylacznik awaryjny

W celu natychmiastowego wytaczenia
wszystkich funkcji.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na moZzliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagcq prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogagcq prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szkod materialnych.

Symbole na urzadzeniu

i

Niebezpieczenstwo skaleczenia przez
zgniecenie. Zbiornik podczas opuszczania
utrzymywac tylko w tym obszarze.

PL -1



Maszyna ssaco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

— Poprzez ustawienie ilosci wody,
nacisku szczotek oraz odciggu brudnej
wody fatwo mozna dostosowac prace
urzadzenia do danego rodzaju
czyszczenia.

— Szerokos¢ robocza 550 mm oraz
pojemnos¢ zbiornika na wode czystg 60
|'i brudng 55 | umozliwiajg wydajne
czyszczenie przez diugi okres
eksploataciji.

— Urzadzenie jest samojezdne; silnik jest
zasilany przez cztery akumulatory.

— Akumulatory mozna tadowac przy
uzyciu tadowarki w gniezdzie 230 V.

— Akumulatory i tadowarka dostarczane
sg wraz z opakowaniem.

Wskazéwka

W zalezno$ci od danego rodzaju

czyszczenia, urzgdzenie mozna

wyposazy¢ w odpowiednie akcesoria.

Prosimy spytac o nasz katalog lub

odwiedzi¢ naszg strone internetowq

www.kaercher.com.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Urzadzenie nalezy stosowac wylgcznie

zgodnie z niniejszg instrukcja obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac do
czyszczenia gtadkiego podioza
odpornego na wilgo¢ oraz polerowania.

— Urzadzenie nie nadaje sie do
czyszczenia zamarznietego podtoza
(np. w chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac¢ wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i
czesciami zamiennymi.

— Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

— Za pomoca urzadzenia nie wolno
pobiera¢ zadnych gazéw zapalnych,

PL -2

nierozcienczonych kwaséw lub
rozpuszczalnikow.

Zaliczaja sie do nich benzyna,
rozcienczalniki do farb lub olej opatowy,
ktére w wyniku zmieszania z
zasysanym powietrzem moga tworzy¢
mieszanki wybuchowe. Nie zasysac
acetonu, nierozcienczonych kwasoéw
ani rozpuszczalnikdéw, poniewaz
atakujg one materiaty zastosowane w
urzgdzeniu.

— Urzadzenie dopuszczone jest do uzytku
na powierzchniach o nachyleniu do 2%.
W trakcie prac na miejscach ze
wzniesieniem/spadkiem terenu miedzy
2-10%, nalezy w celu zwigkszenia
bezpieczenstwa operatora
zainstalowac zestaw do rozbudowy
(ABS) hamulca dodatkowego 2.640-
376.0.

Ochrona srodowiska

Materiaty opakowania nadajg
sie do recyklingu. Opakowan
nie nalezy wyrzucac razem z
odpadami domowymi, tylko
oddawac do utylizaciji.

Zuzyte urzadzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore
powinny by¢ oddawane do
utylizacji. Baterie, oleje i
podobne substancje nie mogq
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Z tego powodu
nalezy usuwac (wyrzucac)
zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich
systeméw utylizacji.

|4 &9

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

347



Elementy urzadzenia
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1 pulpit sterowniczy 7 Pedat do zalgczania hamulca
2 Uchwyt do prowadzenia postojowego (opcja)
3 Dzwignia jazdy 8 tadowarka (tylko wariant Pack)
4 Waz spustowy do brudnej wody 9 Elektronika i bezpieczniki
5 Wtyk przytaczeniowy tadowarki (tylko 10 Sruby pokrywy modutow
wariant Pack) elektronicznych
6 Waz ssacy 11 Belka ssaca *
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12 Chwyty krzyzowe do zamocowania
belki ssacej

13 Chwyty krzyzowe do wymiany listew
gumowych

14 Pedat do podnoszenia/opuszczania
gtowicy czyszczacej

15 Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej

16 Dzwignia do ustawiania sity nacisku
szczotek

17 Tabliczka identyfikacyjna

18 Uchwyt belki ssacej

19 Wskazanie poziomu czystej wody

20 Zbiornik smieci (tylko wersja BR)

21 Przycisk regulujacy ilos¢ wody

22 Akumulator (tylko wariant Pack-
Variante)

23 Szczotki (wariant BR), szczotki
tarczowe (wariant BD) *

24 Glowica czyszczaca *

25 Gléwny bezpiecznik F1

26 Dzwignia opuszczania belki ssacej

27 Pokrywa zbiornika brudnej wody

28 Sito

29 Krdciec wlewu w zbiorniku czystej wody

30 Zbirnik czystej wody

31 Zbiornik brudnej wody

32 Urzadzenie dozujgce do brudnej wody

33 Zamkniecie zbiornika czystej wody

34 Blokada zbiornika

35 Pokrywa kanatu powietrza
(zamocowana na state, zdejmowana
tylko przez wykwalifikowany personel)

36 2,51 kanister na srodek czyszczacy *

37 Wezyk do zasysania srodek
czyszczacy (tylko wersja Dose)

* Elementy nieobjete zakresem dostawy
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pulpit sterowniczy
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Stacyjka

Przycisk informacyjny

Wyswietlacz ze wskazaniem

- stanu natadowania akumulatoréw

- predkosci czyszczenia

- liczby obrotéw szczotki

- funkcji WDB

- godzin pracy

- predkosci

- Dozownik srodka czyszczacego (tylko
wersja Dose)

- producenta

- wersji programu

Lampka kontrolna (czerwona), zapala
sie, gdy akumulatory sg wyczerpane
Kontrolka (czerwona) $wieci sie przy
pustym kanistrze na Srodek czyszczacy
(tylko wersja Dose)

Lampka konrtolna (czerwona), zapala
sie, gdy szczotki sg nadmiernie
obcigzone

Lampka kontrolna (zielona), zapala sie
podczas doptywu wody

Lampka kontrolna (zielona), zapala sie
podczas trybu saania

Wytacznik awaryjny (odblokowaé
poprzez jego obrot)
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tadowarka (tylko wariant Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 Swieci sie czerwona kontrolka =
zaktécenie dziatania tadowarki/
akumulatora, powiadomi¢ serwis

2 Swieci sie zielona kontrolka =
akumulatory natadowane

3 Swieci sie zétta kontrolka = akumulatory
w trybie tadowania

Przed pierwszym
uruchomieniem

Montaz szczotek

Wariant BD

Przed uruchomieniem nalezy zamontowac
szczotki tarczowe (patrz ,Prace
konserwacyjne®).

Wariant BR
Szczotki sg zamontowane.

Montaz akumulatorow

W wariancie ,Pack” akumulatory sg juz
wiozone

Przy pozostatych wariantach nalezy
wbudowac¢ akumulatory (patrz
,Czyszczenie i konserwacja / Wkiadanie i
podtaczanie akumulatoréw®).

tadowanie akumulatora

A\ Niebezpieczernstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. tadowanie
akumulatoréw niskoobstugowych jest
dozwolone jedynie przy otwartej ostonie.
Wskazéwka

Urzadzenie posiada zabezpieczenie
akumulatora przed nadmiernym
wytadowaniem, tzn., gdy osiggniety
zostanie dopuszczalny minimalny poziom
energii, silniki szczotek oraz turbina zostajq

wytgczone. W tym wypadku na pulpicie

sterowniczym Swieci sie ha czerwono

symbol ,stan akumulatora®. Od tego

momentu mozliwa jest juz tylko jazda

pojazdem.

= Wijechac urzadzeniem bezposrednio na
stanawisko zatadowcze, umijajac przy
tym wzniesienia.

Wskazowka

Przy uzyciu innych akumulatoréw (np.

innych producentéw), serwis firmy Kércher

musi ha nowo ustawic¢ zabezpieczenie

przed nadmiernym wytadowaniem.

A\ Niebezpieczeristwo

Niebezpieczenistwo porazenia pradem

elektrycznym. Zwréci¢ uwage na sie¢

przewodow elektrycznych i bezpieczniki,

patrz ,tadowarka”.

Uzywac fadowarke tylko w suchych

pomieszczeniach z wystarczajgcg

wentylacjg!

Wskazowka

Czas tadowania wynosi przecietnie ok. 10-

15 godzin.

Zalecane fadowarki (pasujgce do

zastosowanych akumulatoréw) sg

regulowane elektronicznie i samoczynnie

koriczg fadowanie.

Wszystkie funkcje urzgdzenia zostajg

automatycznie przerwane w czasie

tadowania.

Proces tadowania, wariant Pack

= Wiozy¢ wtyk sieciowy przewodu do
gniazdka.

Proces tadowania bez wbudowanej

tadowarki

= Oproézni¢ zbiornik brudnej i czystej
wody.

= Poluzowa¢ blokady zbiornika i uniesé
zbiornik.

= Wyjaé wtyczke akumulatora i potaczyé
z kablem do fadowania.

=> Podtaczy¢ tadowarke do sieci i

nastepnie wigczycé.
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Niskoobstugowe akumulatory
=> Godzine przed zakonczeniem procesu

tadowania doda¢ wody destylowane;j,
zwazajac nha odpowiedni poziom kwasu.
Akumulator posiada odpowiednie
oznaczenia.

I\ Ostrzezenie
Niebezpieczenstwo!

Dopetnianie wody w stanie roztadowanym
akumulatora moze prowadzi¢ do
wyptyniecia kwasu!

Przy obchodzeniu sie z kwasem uzywac
okularéw ochronnych i przestrzegac
przepisow, by unikngC obrazen i
zniszczenia odziezy.

Ewentualne wypryski kwasu na skore albo
ubranie wyptukac duzg iloScig wody.

Uwaga
Niebezpieczeristwo!

Do uzupetniania poziomu akumulatorow
uzywac jedynie wody destylowanej albo
odsolonej (EN 50272-T3).

Nie uzywac zadnych obcych dodatkéw (tak
zwanych srodkéw poprawiajgcych), gdyz
wiedy wygasa wszelka gwarancja.

A\ Ostrzezenie

W przypadku urzgdzen typu Package do
wymiany stosowac tylko akumulatory
bezobstugowe.

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssacg umiesci¢ w uchwycie w

taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

= Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

= Natozy¢ waz ssacy.

Roztadunek

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Aby natychmiast
wytgczyc wszystkie funkcje, nacisngc
wytgcznik awaryjny.

>

>

Akumulatory wtozy¢ i docisng¢ (patrz
.Przed uruchomieniem®).

Dtugie boczne deski opakowania
potozy¢ jako rampe na palete.

L2 7 T T T T

Przymocowac¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krétkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Podnies¢ gtowice czyszczgca pedatem
i usuna¢ karton.

Stacyjke ustawi¢ na “1*.

Uruchomi¢ przetacznik kierunku jazdy i
powoli odjecha¢ pojazdem z rampy.
Stacyjke ustawi¢ na “0*.

A Niebezpieczenstwo

Ryzyko obrazen. Pedaty naciska¢ zawsze
tylko jedng stopg. Druga stopa musi mocno
i stabilnie przylegac do podfoza. Aby
natychmiast wytgczy¢ wszystkie funkcje,
nacisng¢ wytgcznik awaryjny.
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Jazda

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przy

Jjezdzie wstecznej belke ssqcq nalezy

podnies¢.

Wskazowka

Urzadzenie jest tak skonstruowane, ze

gfowica szczotkowa wystaje z prawej

strony. UmoZzliwia to doktadne czyszczenia

powierzchni przy krawedziach.

=> Przekrecié, odblokowujgc wytacznik
awaryjny.

= Kluczyk wtozy¢ do stacyjki na pulpicie
sterowniczym i przekreci¢ na ,1“.

= Zwolni¢ hamulec postojowy (opcja) - w
tym celu nacisng¢ pedat i poruszy¢ w
lewo. Nastepnie pozwoli¢, aby pedat sie
uniost.

= Jazda pojazdem.
Do przodu:
Nacisnaé dzwignie jazdy do przodu.
Do tytu:
Nacisna¢ dzwignie jazdy do tytu.

Wskazéowka

Urzadzenie porusza sie dopiero wtedy, gdy

dzwignia przechylona jest o 15°.

= Ustawianie predkosci roboczej.

— Do przodu:
Obrdcicié przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Do tytu:
Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,CleanSpd Rev=xxx%".

Wskazowka

Wyswietlacz przetgcza sie po 10

sekundach po ostatnim uruchomieniu

przycisku informacyjnego na wskazanie
stanu akumulatoréw.

— Kroétko nacisna¢ przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

— Ustawi¢ predkosc¢ obracajac przycisk
informacyjny. Warto$¢ mozna ustawia¢
miedzy 30% i 100% co 10%.

— Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartos¢.

= Zatrzymywanie urzadzenia: Zwolni¢
dzwignie jazdy.

Uzupetnianie materiatéw
eksploatacyjnych

Czysta woda

= Otworzy¢ pokrywe.

=>» Napehié¢ zbiornik $wiezg wodg
(maksymalnie 60 °C) do krawedzi
krécca wlewu.

= Zamkna¢ pokrywe.

Srodek czyszczacy

A\ Ostrzezenie

Niebezpieczenstwo uszkodzenia.

Stosowac tylko zalecane $rodki

czyszczgce. W przypadku innych Srodkéw

czyszczgcych uzytkownik ponosi

zwiekszone ryzyko bezpieczenstwa

eksploatacji oraz ryzyko wypadku.

Stosowac tylko srodki czyszczgce

niezawierajgce rozpuszczalnikéw, kwasu

solnego i fluorowodorowego.

Przestrzegac wskazowek bezpieczenstwa

podanych na $rodkach czyszczgcych.

Wskazowka

Nie stosowac silnie pienigcych sie Srodkéw

czyszczgcych.

Zalecana metoda czyszczenia:
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Zastosowanie Srodek
czyszczacy

Czyszczenie rutynowe RM 745

wszystkich podtozy RM 746

odpornych na dziatanie

wody

Czyszczenie rutynowe RM 755 es

powierzchni z potyskiem

(np. granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF

podstawowe podtozy

przemystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753

podstawowe podtozy ze

szlachetnych ptyt

kamiennych

Czyszczenie rutynowe RM 751

ptytek ceramicznych w
pomieszczenaich
sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja |RM 732
W pomieszczeniach
sanitarnych

Odwarstwianie wszelkich |RM 752
podtozy odpornych na

dziatanie substanc;ji

alkalicznych (np PCV)
Odwarstwianie podtozy z |RM 754

linoleum

Wariant z dozownikiem ,,Dose*

Do czystej wody w drodze do gtowicy

czyszczacej urzadzenie dozujace dodaje

Srodek czyszczacy.

Wskazéwka

Urzgdzenie dozujgce moze maksymalnie

dodac 3% $rodka czyszczgcego. W

przypadku wiekszej dawki Srodek

czyszczgcy musi zostac dodany do

zbiornika czystej wody.

= Ustawi¢ kanister ze srodkiem
czyszczacym w uchwycie za pulpitem
sterowania.

= Odkrecic¢ pokrywe kanistra.

= Wiozy¢ waz ssacy urzadzenia
dozujacego do kanistra.

Wskazowka

Jezeli zbiornik czystej wody jest pusty,

dozowanie $rodka czyszczgcego zostaje

wstrzymane. Glowica czyszczgca pracuje

dalej bez doptywu ptynu. Jezeli kanister ze

Srodkiem czyszczgcym jest pusty,

dozowanie zostaje rowniez wstrzymane.

Wariant bez dozownika Dose

= Dodac $rodka czyszczacego
czyszczacy do zbiornika czystej wody.

Ustawienia

Ustawianie ilosci wody

= Przyciskiem regulujgcym ustawi¢ ilos¢é
wody odpowiednio do zabrudzenia
podtoza.

Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia wykonac przy

matej ilosci wody. Stopniowo zwigkszac

ilos$¢ wody, az uzyskany zostanie zgdany

wynik czyszczenia.

Ustawianie dozowania srodka

czyszczacego

=>» Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,RM - Dosierung® lub
»,RM - Dosing*.

= Krotko nacisng¢ przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

= Ustawi¢ dozowanie $rodka
czyszczacego obracajgc przycisk
informacyjny (0,5% do 3%).

=> Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartosc.
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Wskazowka

Jezeli do wody nie dodajemy $rodka
czyszczgcego, wowczas dozowanie nalezy
ustawic¢ na 0%.

Opuszczanie belki ssacej

= Nacisng¢ dzwignie w dot; belka ssaca
zostaje opuszczona i wigcza sie turbina
ssgca.

Wskazowka

Do czyszczenia powierzchni ptytek prostg

belke ssqcq ustawi¢ w taki sposéb, aby nie

czysci¢ pod katem prostym wzgledem

spoin.

Aby poprawic¢ wynik ssania belke ssgcq

mozna ustawi¢ w potozeniu ukoSnym

(patrz ,Ustawianie belki ssgcej”).

Ustawianie liczby obrotow szczotki

=> Obrdcici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az pokaze sie ,FACT".

= Krotko nacisng¢ przycisk informacyjny
— wskazanie miga.

= Ustawi¢ liczbe obrotéw szczotki
obracajac przycisk informacyjny:

- ,...Power" - duza liczba obrotow
(100%).

- ,...Whisper* - srednia liczba obrotow
(60%).

- ,...Fine" - mata liczba obrotow (40%).

= Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartos¢.

Ustawianie glowicy czyszczacej

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.

Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

=> Nacisna¢ pedat, poruszy¢ w lewo i
pozwoli¢ mu sie unies¢. Gtowica
czyszczaca zostaje opuszczona i
automatycznie zatacza sie silnik

szczotki.
)\
D

I
LIS

Z X\

4\ |'%
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)
g\.— J
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Wskazowka

Pierwsze proby czyszczenia wykonac przy
matym docisku. Stopniowo zwigkszac docisk,
az uzyskany zostanie zgdany wynik
czyszczenia. Prawidtowo ustawiony docisk
redukuje zuzycie energii oraz zuzycie szczotek.
Podczas zatrzymania maszyny lub
przecigzenia, silniki szczotek zatrzymujg sie.
Uwaga

Degradacja gruntu przez zbyt wielkg site
nacisku. Przeprowadzi¢ pierwsze proby
czyszczenia uzywajgc matej sity docisku.
W razie potrzeby zwiekszyc¢ site nacisku, az
do osiggniecia zgdanego wyniku
polerowania.
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Ustawianie belki ssacej

Potozenie ukosne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w
potozenie ukos$ne do 5°.

= Luzowanie chwytdéw krzyzowych.

= Obroci¢ belke ssaca.

=> Dokreci¢ chwyty krzyzowe.

Przechyt

W przypadku niewystarczajgcego efektu
ssania przechyt prostej belki ssgcej mozna
zmienic.

= Poluzowac nakretki motylkowe.

= Przechyli¢ belke ssaca.

= Przykreci¢ nakretki motylkowe.

PL —-10

Wytaczyé/wytaczyé WDB.

Ta funkcja jest niezbedna w przypadku

pracy zestawu do rozbudowy - zasysanie

po rozpyleniu (akcesoria).

= Obrocici¢ przycisk informacyjny
zgodnie z ruchem wskazoéwek zegara,
az pokaze sie ,WDB-Funktion lub
+~WDB-Function®.

=> Nacisna¢ nakrétko przycisk
informacyjny.

= Wybrac¢ ,ON* lub ,OFF* obracajac
przycisk informacyjny.

=>» Nacisnac przycisk informacyjny, aby
potwierdzi¢ ustawiong wartos¢.

Tryb oczekiwania Stand-by

Jezeli przerwa w pracy przekracza 30
minut, urzadzenie przechodzi do trybu
Stand-by. Aby ponownie uruchomic
urzgdzenie, stacyjke na krotko obrécic na
,0“ i nastepnie ponownie na ,1“.

Zatrzymywanie i odstawianie

= Zamkna¢ przycisk regulacyjny do
ustawiania ilosci wody.

Zwolni¢ dzwignig jazdy.

Podnies¢ gtowice czyszczaca.
Przejechaé krétko do przodu i odessac
reszte wody.

Podnies¢ belke ssaca.

Turbina ssaca pracuje jeszcze przez 5
sekund, aby odessac reszte wody z belki
ssgcej i weza ssgcego.

Wigczy¢ hamulec postojowy (opcja).
Nacisna¢ pedat i poruszy¢ w prawo w celu
zablokowania.

vy

v

IIDUE

=>» Ustawi¢ stacyjke na pulpicie sterowania
w potozeniu ,,0“ i wyjaé kluczyk.

= W razie potrzeby natadowac
akumulator.
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Spuszczanie brudnej wody

/\ Ostrzezenie
Przestrzega¢ miejscowych przepisow

dotyczgcych postepowania z brudng wodg.

= Wyjaé waz spustowy z uchwytu i
opusci¢ nad wiasciwg instalacjg
zbiorcza.

> Scisnaé lub zgiaé urzadzenie dozujace.

= Otworzy¢ pokrywe urzadzenia
dozujacego.

= Wypusci¢ brudng wode - regulowac
ilos¢ wody przez Scisniecie lub zgiecie.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody
czysta woda.

Spuszczanie swiezej wody

= Poluzowaé pokrywe do oprdzniania
Swiezej wody — nie zdejmowaé
catkowicie. Spusci¢ wode.

= Do ptukania zbiornika swiezej wody
catkowicie zdjg¢ pokrywe z uszczelka.

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazen! Podczas zatadunku i
roztadunku urzadzenie moze
przemieszczac sie tylko po rampach o
nachyleniu do 10%. Jechac powoli.
Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwrécic uwage na ciezar
urzgdzenia w czasie transportu.
Podnies¢ gtowice czyszczaca, aby
unikng¢ uszkodzenia szczotek.
Wyja¢ szczotke w celu unikniecie
uszkodzenia szczotki.

Wiaczy¢ hamulec postojowy (opcja).
W trakcie transportu w pojazdach
nalezy urzadzenie zabezpieczy¢ przed
poslizgiem i przechyleniem zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

Przechowywanie

v

L 20 I 7

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenial Zwréci¢ uwage na ciezar
urzadzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A\ Niebezpieczeristwo

Ryzyko obrazeri! Przed przystapieniem do

kazdej pracy na urzadzeniu stacyjke

ustawic w potozeniu ,,0% wyjgc kluczyk i

wtyczke fadowarki.

=>» Spusci¢ brudng wode i pozostatg
czysta wode i zutylizowac.
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Plan konserwacji

Po kazdym uzyciu

Uwaga

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie

spryskiwac urzgdzenia wodq oraz nie

stosowac zadnych agresywnych $rodkéw

czyszczgcych.

=>» Spusci¢ brudng wode.

= Przeptukac zbiornik brudnej wody
czystg woda.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz
szmatkg nasycong tagodnym
roztworem czyszczacym.

= Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= Tylko wariant BR: Wyja¢ pojemnik na
duze smieci i opréznic.
oczyscié listwy gumowe i zgarniajace,
sprawdzié, czy nie sg zapchane i w
razie koniecznosci wymienic.

=>» Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
w razie koniecznosci wymienic.

Raz na miesiac

= Sprawdzac¢ bieguny akumulatora pod
katem utlenienia, w razie koniecznosci
wyszczotkowac i nasmarowac smarem
polaryzujgcym. Zwrdci¢ uwage na

stabilno$¢ przewododw potaczeniowych.

= Sprawdzi¢ dziatanie hamulca
postojowego (opcja).

= Oczysci¢ uszczelki miedzy zbiornikiem
brudnej wody i pokrywa i sprawdzi¢ ich
szczelnos¢, w razie koniecznosci
wymienié.

= W przypadku akumulatoréw, ktére nie
naleza do niskoobstugowych,
sprawdzi¢ gestosé kwasu w ogniwach.

= Oczysci¢ tunel szczotek (tylko wariant
BR).

Raz w roku
=> Zleci¢ serrwisowi przepisang kontrole
urzadzenia.
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Prace konserwacyjne

Wymieni¢ lub obroécié listwy gumowe

2>
2>

Sciagnaé belke ssaca.
Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

L 2

Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.
Zdjac listwy gumowe.

Nasungc¢ nowe listwy gumowe.
Nasuna¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznego.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i
dociagna¢.

Wymiana szczotek

2>

Podnies¢ gtowice czyszczaca.

VoY v

Poluzowac¢ blokade pokrywy tozyska.
Pokrywe tozyska docisna¢ ku dotowi i jg
zdjac.

Wyja¢ wat szczotki.

Wiozy¢ nowy wat szczotki.
Zamontowac¢ ponownie pokrywe
tozyska w odwrotnej kolejnosci.
Powtoérzy¢ procedure po przeciwnej
stronie urzadzenia.
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Wymiana szczotek tarczowych

= Podnies¢ glowice czyszczaca.

= Pedat wymiany szczotek mimo oporu
nacisng¢ w dot.

= Wyjaé szczotke tarczowa po boku pod
gtowicg czyszczaca.

= Przytrzymac nowg szczotke tarczowo
pod gtowicg czyszczaca, docisngé ku
gorze i zahaczyc.

Ustawianie ostony bryzgowej

= Poluzowac¢ obie sruby.

= Przesung¢ obie sprezyny do zadanej
pozycji.

= Wyréwnac ostone bryzgowa.

= Dokreci¢ obie sruby.

Montaz gtowicy czyszczacej

= Poluzowac¢ $rube do blokowania
zbiornika i podnies¢ zbiornik.

= Glowica czyszczaca R: Wykrecic
uchwyt gwiazdowy i wyjaé pokrywe.

= Glowica czyszczaca D: Zdja¢ pokrywe
z gtowicy czyszczacej.

= Umiesci¢ gtowice czyszczaca w srodku
pod urzadzeniem.

= Potaczy¢ kabel zasilania gtowicy
czyszczacej z urzgdzeniem (te same
kolory muszg sie schodzi¢ ze sobg).

= Glowica czyszczaca R: Wsunag i
przykreci¢ pokrywe.

= Glowica czyszczaca D: Natozy¢
pokrywe i zahaczy¢.

=> Podiaczy¢ ztgcze weza przy gtowicy
czyszczacej z wezem przy urzgdzeniu.

= Wsuna¢ naktadke w srodku gtowicy
czyszczacej miedzy widetki dzwigni.

=> Dzwignie pedatu do podnoszenia/
opuszczania ustawi¢ w taki sposaéb, by
zgadzaly sie otwory na dzwigni i
gtowicy czyszczace;.

= Wiozy¢ kotek mocujacy do otwordw, a
podktadke ustalajaca odchyli¢ ku
dotowi.

Y

= Ustawié tacznik przesuwny w uchwycie

gtowicy czyszczace;.
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= Wiozy¢ kotek mocujacy od prawej do
otwordw, a podktadke ustalajacq
odchyli¢ ku dotowi.

= Powtdrzy¢ proces z tgcznikiem
przesuwnym po drugiej stronie.

Wskazéwka

Obydwa kotki mocujgce przy tacznikach
przesuwnych przesuwane sg z tej samej
strony przez uchwyty (nie w odbiciu
lustrzanym).

o0
[

= Poluzowa¢ nakretki Sruby nastawnej, a
gtowice czyszczaca ustawic w taki
sposob, by obydwa watki szczotki
réwnomiernie dotykaty podtoza.

= Ponownie dokreci¢ nakretki sruby
nastawne;.

Demontaz glowicy czyszczacej
Demontaz odbywa sie w odwrotnej
kolejnosci do montazu.

Akumulatory

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzega¢ nastepujacych
wskazoéwek ostrzegawczych:

Przestrzegac¢ wskazoéwek na
akumulatorze, w instrukcji obstugi i
w instrukcji eksploatacji pojazdu
Nosi¢ okulary ochronne

Trzymac dzieci z dala od
elektrolitu i akumulatorow

Niebezpieczeristwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania
otwartego ognia i przedmiotow
iskrzgcych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zracym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Usuwanie odpadéw

Nie wyrzuca¢ akumulatoréw do
Smieci

RPN e

A\ Niebezpieczenstwo
Niebezpieczenstwo wybuchu. Nie kias¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i
tacznikach ogniw, narzedzi ani podobnych
przedmiotow.

Ryzyko obrazen. Nie dopuscic do
zetkniecia sie ran z ofowiem. Po pracy z
akumulatorami zawsze dokfadnie czyscic¢
rece.

PL —14 359



360

Wiozy¢ akumulator i podtaczy¢

W wersji BAT-Package akumulatory sg juz

wiozone.

= Poluzowaé blokady zbiornika i uniesé
zbiornik.

= Akumulatory wtozy¢ Scisle do wanny w
kierunku gtowicy czyszczacej i mocno
dokrecic¢ katownik mocujacy za
akumulatorami.

=> Bieguny akumulatoréw nasmarowac
smarem polaryzujgcym.

= Potaczy¢ bieguny dotgczonym
przewodem.

[ 1—
!
G -
| o
*o =

A\ Ostrzezenie

Zwazac na odpowiednie ustawienie

biegunéw.

= Zacisna¢ dostarczony przewdd na
wolnych biegunach (+) i (-).

I

A\ Ostrzezenie
Niebezpieczeristwo skaleczenia przez

Zalecane akumulatory

Producent, |Opis

nr kat.

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP,

6.654-130 |bezobstugowy, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), niskoobstugowy,
170 Ah,4x6V

DETA 24V GtV 160 DT, bezobstugowy,

6.654-089 |160Ah,4x6V

SONNENS |020 8517 405, niskoobstugowy,

CHEIN 175Ah,4x6V

TROJAN T-145, niskoobstugowy, 205 Ah, 4
x6V

Zalecane tadowarki

Producent, nr |Opis

kat. Karcher

KARCHER tadowarka 2425 do

6.654-072.0 |akumulatoréw
niskoobstugowych, 24 V

KARCHER tadowarka 2425 do

6.654-078.0 |akumulatoréw

bezobstugowych, 24 V

Do obu tadow
ftacznik 6.648
Akumulatory i

arek niezbedny jest przewdd
-582.
tadowarki dostepne sg w

handlu branzowym.

Wyjmowanie akumulatorow

= Ustawié st
w potozen

acyjke na pulpicie sterowania
iu ,,0“ i wyja¢ kluczyk.

= Poluzowac blokady zbiornika i unies¢

zbiornik.

Kabel odtaczy¢ od bieguna ujemnego

Odtaczyc reszte kabli od akumulatoréw.
Odkreci¢ katownik mocujacy.

Zuzyte akumulatory podda¢ utylizacji

obowigzujacymi przepisami.

zgniecenie. Zbiornik podczas opuszczania EN
utrzymywac tylko w tym obszarze. akumulatora.
= Odchyli¢ zbiornik wody do przodu. >
A\ Ostrzezenie >
Przed uruchomieniem urzgdzenia > Wyjaé akumulatory.
natadowac akumulator >
zgodnie z
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Umowa serwisowa

W celu zapewnienia niezawodnego
dziatania urzadzenia mozna zawrzec¢
umowe serwisowg z wtasciwym biurem
sprzedazy Karcher.

Ochrona przeciwmrozowa

W przypadku zagrozenia mrozem:

= Opréznic zbiornik brudnej i czystej
wody.

= Odstawi¢ urzadzenie do
pomieszczenia, ktore jest chronione
przed mrozem.

A\ Niebezpieczernstwo

Ryzyko obrazen! Przed przystapieniem do

kazdej pracy na urzadzeniu stacyjke

ustawic¢ w potozeniu ,,0% wyjac kluczyk i

wtyczke tadowarki.

= Spusci¢ brudng wode i pozostatg
czystg wode i zutylizowac.

Przy usterkach, ktérych nie mozna usungé

przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy

wezwaé autoryzowany serwis.
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Usterka

Usuwanie usterek

Nie mozna wigczy¢
urzadzenia

Stand-by, ustawi¢ stacyjke w potozeniu ,0“, nastepnie ponownie
w potozeniu , 1%

Sprawdzi¢ bezpiecznik F2 *, w razie zpotrzeby wymienic. *

Sprawdzi¢ akumulator, w razie zpotrzeby natadowac.

Urzadzneie nie jedzie

Sprawdzi¢, czy zostat zwolniony hamulec postojowy (opcja).

Niewystarczajgca ilosé
wody

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetié
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Nie wystarczajgca moc
ssania

Oczyscic uszczelki migdzy zbiornikiem brudnej wody i pokrywa i
sprawdzi¢ ich szczelnos¢, w razie koniecznosci wymienié.

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
wymienic.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby
oczyscié.

Sprawdzi¢ szczelnos$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienié.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssgce;.

Niezadowalajacy wynik
czyszczenia

Ustawic site docisku.

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie konieczno$ci
wymienic.

Szczotki nie obracajg sie

Zmniejszy¢ site docisku.

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie
koniecznosci usungg¢ ciata obce.

Gdy wtagcznik pradu nadmiarowego elektroniki zostat wyzwolony,
ustawi¢ stacyjke w potozeniu ,0% nastepnie ponownie w
potozeniu ,1°.

* Wyja¢ sruby pokrywy elektroniki i przechyli¢ pokrywe z fadowarka w dot

362
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Akcesoria

Akcesoria BR...

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis -
Szerokos¢ |Szerokos$c »
robocza 550 |robocza 650 8
mm mm g
g
2
=
8
5 |§
)
Gtowica 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 |1
czyszczaca
Szczotka, 6.906-934.0 |6.906-935.0 |Do czyszczenia rutynowego |1 |2
czerwona ($rednia, takze silniej zabrudzonych
standard) podiozy.
Szczotka, biata 6.906-977.0 [6.906-981.0 |Do polerowania oraz 1 |2
(miekka) czyszczenia rutynowego
delikatnych podiozy.
Szczotka, 6.906-978.0 [6.906-982.0 |Do szorowania podiozy 1 2
pomaranczowa strukturalnych (ptytki z
(gora/dot) zabezpieczeniem itp.).
Szczotka, zielona [6.906-979.0 |6.906-983.0 |Do czyszczenia 1 2
(Grit) podstawowego silnie
Szczotka, szara (1 |6.906-980.0 |6.906-984.0 |zabrudzonych podtozy orazdo [1 |2
mm Grit) odwarstwiania (np woskow,
akrylatow).
Wat z podktadkami |4.762-432.0 [4.762-433.0 |Do mocowania podktadek 1 |2
walcowych.
Podkatdka 6.369-389.0 Do czyszczenia i polerowania (20 |60
walcowa, biata delikatnych podiozy. 80
(bardzo miekka)
Podkatdka 6.369-454.0 Do polerowania podiozy. 20 |60
walcowa, zélta 80
(miekka)
Podkatdka 6.369-456.0 Do czyszczenia zabrudzonych {20 |60
walcowa, czerwona podtozy. 80
(Srednia)
Podkatdka 6.369-455.0 Do czyszczenia normalnie i 20 |60
walcowa, zielona silnie zabrudzonych podtozy. 80

(twarda)
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Akcesoria BD...

Nazwa Nr czesci Nr czesci Opis -
Szerokos¢ |Szerokosé >
robocza 550 |robocza 650 S,
mm mm g

>

s

(%]

[

(]

S

. |
N |
®» D

Glowica 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

czyszczaca

Szczotka 4.905-016.0 [4.905-012.0 |Do polerowania podtfozy. 1 |2

tarczowa,

naturalna (miekka)

Szczotka 4.905-014.0 [{4.905-010.0 |Do czyszczenia stabo 1 |2

tarczowa, zabrudzonych i delikatnych

czerwona ($rednia, podtozy.

standard)

Szczotka 4.905-017.0 [4.905-013.0 |Do czyszczenia silnie 1 |2

tarczowa, czama zabrudzonych podiozy.

(twarda)

Akcesoria BR.../BD...

Nazwa Nr czesci Opis Szt Urzadzeni
e wymaga
szt.

Uszczelka gumowa, |6.273-214.0 |Standard Para 1 para

niebieska

Uszczelka gumowa, |6.273-208.0 |odporna na smar Para 1 para

brazowa

Uszczelka gumowa, |6.273-205.0 |Bez zaciekdow Para 1 para

bragzowa

Belka ssaca, prosta |4.777-302.0 |Standard 1 1

Belka ssaca, wygieta |4.777-312.0 |Standard 1 1
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Dane techniczne

KWA

| | BR | BD
Moc
Napiecie znamionowe \% 24
Pojemno$¢ akumulatora Ah (5h) maks. 180/205
Sredni pobdér mocy w 1900 | 1500
Moc silnika trakcyjnego (moc znamionowa) w 200
Moc silnika ssgcego w 500
Moc silnika szczotek w 2x 600 | 1x 800
Bezpieczniki
F1 (bezpiecznik gtowny) A 125 | 150
F2 (sterowanie) A 3
Odkurzanie
Moc ssania, ilo$¢ powietrza I/s 22
Moc ssania, podcisnienie kPa 11,5
Szczotki czyszczace
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1350 180
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnos¢ powierzchniowa m2/h 2475
Pojemnos¢ zbiornika czystej/brudnej wody | 60/55
Temperatura wody maks. °C 60
Ciezar w czasie transportu kg 235
Ciezar taczny kg (295) 300*
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
taczna wartos¢ wibracji m/s? <2,5
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 72
Niepewnos$¢ pomiaru K dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + Niepewnos$é pomiaru |dB(A) 91

* Urzadzenia Package
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Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.384-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2—-29

EN 60335—-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Zastosowane normy krajowe

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.. +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzgdzen Karcher. Jakiekolwiek usterki
akcesoriow usuwamy w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg one
btedem materialowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych
prosimy kierowacé sie z dowodem zakupu
do dystrybutora lub do autoryzowanego
punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac wytgcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczna i bezusterkowg prace
urzadzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci

zamiennych znajduje sie na koncu

instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach

zamiennych dostepne na stronie

internetowej www.kaercher.com w

dziale Serwis.
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Inainte de prima utilizare a
A M aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati instructiunile
cuprinse in acesta si pastrati-l pentru
ntrebuintarea ulterioara sau pentru urmatorii
posesori.

Masuri de siguranta RO- 1
Functionarea RO- 1
Utilizarea corecta RO- 2
Protectia mediului RO- 2
Tnconjurator

Elemente de utilizare si RO- 3
functionale

Inainte de punerea in RO- 5
functiune

Functionarea RO- 6
Oprirea si depozitarea RO- 10
Transport RO- 11
Depozitarea RO- 11
Ingrijirea si intretinerea RO- 11
Defectiuni RO- 15
Accesorii RO- 17
Date tehnice RO- 19
Declaratia CE RO- 20
Garantie RO- 20
Piese de schimb RO- 20

Masuri de siguranta

Inainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de utilizare,
precum si brosura anexata, Indicatii de
siguranta pentru aparatele de curatat cu perie si
aparatele cu pulverizare, nr. 5.956-251 si urmati
indicatiile acestuia.

Aparatul este omologat pentru functionarea pe
suprafete cu panta de maxim 2%.

In cazul lucrarilor in locuri unde panta este intre
2-10%, pentru sporirea sigurantei trebuie sa se
instaleze frana suplimentara 2.640-376
disponibila ca accesoriu pentru montare
ulterioara.

Aparatul trebuie folosit numai cand

toate capacele sunt inchise.
In timpul functionarii, comutatorul cu
cheie nu trebuie adus in pozitia ,,0”. In

caz de pericol, apasati butonul pentru
oprire in caz de urgenta.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Buton pentru oprire in caz de urgenta
Pentru deconectarea imediata a tuturor
functiilor.

Simboluri din manualul de utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

A\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

Atentie

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

Simboluri pe aparat

I

Pericol de accidentare prin strivire. In
timpul rabatéarii in jos, prindeti rezervorul
numai in aceasta zona.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau
lustruirea podelelor plane.

— Se poate adapta usor pentru orice
curatare, prin reglarea debitului de apa,
a presiunii periilor gi a aspiratiei apei
murdare.

— Latimea de lucru de 550 mm si o
capacitate a rezervoarelor pentru apa
curata de 60 |, respectiv pentru apa
uzatd de 55 |, asigura o curatare
eficienta si o durata de utilizare mare.
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— Aparatul este autopropulsat, motorul
este alimentat de la patru acumulatori.

— Acumulatorii se pot incarca cu un
incarcator, de la o priza de 230V.

— In furnitura aparatului standard este
inclus un incarcator si un acumulator.

Observatie

in functie de lucrarea de efectuat, aparatul

poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul

nostru pe internet la www.kaercher.com.

Utilizarea corecta

Utilizati acest aparat exclusiv in
conformitate cu datele din aceste
instructiuni de utilizare.

— Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea podelelor netede lavabile si
rezistente la lustruit.

— Aparatul nu este potrivit pentru
curatarea podelelor inghetate (de ex. in
incaperi frigorifice).

— Aparatul poate fi dotat numai cu
accesorii si piese de schimb originale.

— Aparatul nu este prevazut pentru
utilizarea in mediile cu pericol de
explozii.

— Nu este permisa aspirarea unor gaze
inflamabile, a acizilor nediluati sau a
solventilor.

Aici se include benzina, diluantii sau
uleiul de incalzit, care impreuna cu
aerul aspirat pot forma amestecuri
explozibile. Nu folositi acetona, acizi
nediluati gi dizolvanti, deoarece
acestea ataca materialele folosite la
aparat.

— Aparatul este omologat pentru
functionarea pe suprafete cu panta de
maxim 2%.

Tn cazul lucrarilor Tn locuri unde panta
este intre 2-10%, pentru sporirea
sigurantei trebuie sa instalati frana
suplimentara 2.640-376,0 disponibila
ca accesoriu pentru montare ulterioara.

Protectia mediului
inconjurator

@ Materialele de ambalare sunt
<9 reciclabile. Ambalajele nu

5

trebuie aruncate in gunoiul
menaijer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de
revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
inconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

| 54

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Elemente de utilizare si functionale
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1 Panou de comanda 7 Pedala pentru actionarea franei de
2 Bara de manevrare imobilizare (optional)
3 Maneta de conducere 8 TIncarcator (numai varianta Pack)
4 Furtun de evacuare pentru apa uzata 9 Partea electronicé si sigurante
5 Cablu de conexiune incarcator (numai 10 Suruburile capacului pértii electronice
varianta Pack) 11 Tija de aspiratie *
6 Furtun de aspirare
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12 Manere in stea pentru fixarea tijei de
aspiratie

13 Manere in stea pentru Tnlocuirea
lamelor de aspiratie

14 Pedala pentru ridicarea/coborarea
capului de curatat

15 Piulite fluture pentru inclinarea tijei de
aspiratie

16 Maneta pentru setarea presiunii de
apasare a periei

17 Placuta de tip

18 Suport pentru tija de aspirare

19 Indicator pentru nivelul de apa curata

20 Rezervor pentru mizerie grosiera
(numai varianta BR)

21 Buton de reglare a cantitatii de apa

22 Acumulator (numai varianta Pack)

23 Perii cilindrice (varianta BR), perii disc

(varianta BD) *

Cap de curatare *

Siguranta principala F1

Maneta pentru coborérea tijei de

aspiratie

Capac pentru rezervorul de apa uzata

Filtru de trecere

29 $tut de umplere rezervor de apa curata

30 Rezervor de apa curata

31 Rezervor pentru apa uzata

32 Dispozitiv de dozare pentru apa
murdara

33 Capac rezervor de apa curata

34 Tncuietoarea rezervorului

35 Capacul canalului de aer (fix, poate fi
indepartat numai de personal calificat)

36 Flacon cu solutie de curatat 2,51 *

37 Furtun de aspiratie solutie de curatat
(numai varianta Dose)

24
25
26

27
28

* nu sunt incluse in livrare

RO-4

Panou de comanda
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Comutator cu cheie

Buton informatii

Ecran pentru afisarea

- starii bateriei

- vitezei de curatare

- turatiei periei

- functiei WDB

- orelor de functionare

- vitezei

- Dispozitiv de dozare solutie de curatat
(numai varianta Dose)

- producatorului

- versiunii programului

Bec de control (rosu), lumineaza cand
bateriile sunt descarcate

Bec de control (rosu), lumineaza cand
flaconul cu solutie de curatat este gol
(numai varianta Dose)

Bec de control (rosu), lumineaza cand
periile sunt suprasolicitate

Bec de control (verde), lumineaza cand
se adauga apa

Bec de control (verde), lumineaza la
functionarea in modul de aspirare
Buton de oprire in caz de urgenta
(deblocare prin rotire)

R
v
@g




incarcator (numai varianta Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 LED-ul rosu este aprins = defectiune
incarcator/acumulator, informati serviciul

pentru clienti

2 LED-ul verde este aprins = bateriile sunt
incarcate

3 LED-ul galben este aprins = bateriile se
incarca

inainte de punerea in
functiune

Montarea periilor

Varianta BD

Tnainte de punerea in functiune trebuie montate
periile disc (vezi ,lucrari de intretinere®).
Varianta BR

Periile sunt montate.

Montarea acumulatorilor

La varianta Bp Pack, acumulatoarele sunt
montate deja

In cazul celorlalte variante bateriile trebuie
montate (vezi "Ingrijire si intretinere /
Introducerea si conectarea bateriilor").

incarcarea acumulatorului

A Pericol

Pericol de explozie. Incércarea acumulatorilor
umezi este permisa numai cand capacul este
deschis.

Observatie

Aparatul are un sistem de protectie
impotriva descarcarii excesive, cu alte
cuvinte, in momentul in care se atinge
capacitatea minima admisa, motoarele
periilor si turbina sunt oprite. Pe panoul de
operare, indicatorul acumulatorului
lumineaza rogu in acest caz. Din acest
moment este posibila numai deplasarea.
=> Duceti aparatul direct la statia de
incarcare si evitati pantele.

Observatie

Cénd folositi alti acumulatori (de ex. de la
alti producétori), sistemul de protectie
impotriva descarcarii excesive trebuie
reglat de service-ul Kércher in functie de
acumulatorul respectiv.

A\ Pericol

Pericol de rénire prin electrocutare. Atentie la
refeaua de curent gi sigurante, vezi
Jincarcstorul’”.

Folositi incércatorul numai in incéperi uscate,
aerisite corespunzator!

Observatie

Durata de incarcare este in medie de 10-15
ore.

Incarcatoarele recomandate (adecvate pentru
acumulatorii folositi) sunt reglate electronic si
incheie procesul de incarcare automat.
Toate functiile aparatului sunt intrerupte
automat in timpul procesului de incarcare.

Procesul de incarcare varianta Pack
=> Introduceti stecherul in priza.

Proces de incarcare fara incarcator

incorporat

= Goliti rezervorul pentru apa murdara si
curata.

=>» Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

=>» Scoateti conectorul acumulatorului si
conectati-l la cablul de incéarcare.

=>» Conectati incarcatorul la retea si porniti-l.

Acumulatori cu intretinere scazuta

(acumulatori umezi)

= Cu o ora Tnainte de Incheierea
procesului de incarcare adaugati apa
distilata si aveti grija ca nivelul de acid
sa fie corect. Acumulatorul este marcat
corespunzator.

A\ Avertisment

Pericol de accidentare!

— Addugarea de apa in stare descarcata
poate duce la vérsarea de acid din
acumulator.

— Cénd umblati cu acidul din acumulator,
purtati ochelari de protectie i respectati
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regulile aferente pentru a evita
accidentarile si distrugerea hainelor.

— Daca ajung stropi de acid pe piele sau
pe imbrécaminte, spélati imediat cu
multa apa.

Atentie

Pericol de deteriorare!

— Pentru completarea lichidului din baterii
folositi numai apé distilatd sau
desalinizata (EN 50272-T3).

- Nu folositi aditivi (asa-numiti
amelioratori), deoarece garantia isi
poate pierde valabilitatea.

A\ Avertisment
La aparatele standard, folositi pentru

inlocuire numai acumulatori care nu
necesita intretinere.

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie Tn suportul
special in aga fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=> Strangeti manerele in stea.

=> Montati furtunul de aspiratie.
Descarcarea

A\ Pericol

Pericol de accidentare. Pentru

deconectarea imediaté a tuturor functiilor

apdsatli tasta de oprire de urgenta.

= Introducerea si conectarea
acumulatorilor (vezi Jnainte de punerea
n functiune”).

=> Asezati scandurile laterale lungi ale
ambalajului ca rampa pe palet.

— T

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

indepértat,i calapodurile din lemn de pe roti.
Ridicati capul de curatare folosind pedala si
indepartati cartonul.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ,1”.
Actionati maneta si deplasati aparatul incet
n jos pe rampa.

Aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ,0”.

Functionarea

A Pericol

Pericol de accidentare. Ap&sati pedala
numai cu un singur picior. Celélalt picior
trebuie s& asigure o pozitie echilibrata pe
podea. Pentru deconectarea imediata a
tuturor functiilor apasati tasta de oprire de
urgenta.

L T T T T N

Deplasarea

Atentie

Pericol de deteriorare. Pentru deplasarea

inapoi, tija de aspirare trebuie sé fie

ridicata.

Observatie

Aparatul este construit in asa fel, incat

capul periei sa iasa in afara in dreapta.

Acest lucru permite o vizibilitatea mare,

precum i lucrul in apropierea marginilor.

=> Deblocati butonul de oprire in caz de
urgenta prin rotire.

=> Introduceti cheia in comutatorul cu
cheie de pe panoul de operare si rotiti-o
in pozitia ,1”.
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=> Eliberati frana de imobilizare (optional) prin
apasarea pedalei in jos si migcarea ei spre
stanga. Lasati apoi pedala sa se deplaseze
in sus.

=> Deplasati aparatul.
Tnainte:
Impingeti maneta in fata.
Tnapoi:
Impingeti maneta in spate.

Aparatul se misca abia dupa ce maneta
este miscatd cu 15°.

Umplerea substantelor tehnologice

Apa curata

=>» Deschideti capacul.

=>» Adaugati apa curata (maxim 60 °C) panala
muchia inferioara a stutului de umplere.

= Inchideti capacul.

Detergent

A\ Avertisment

Pericol de deteriorare. Utilizati numai
agentii de curétare recomandati. Pentru alti
agenti de curétare utilizatorul isi asumé
intregul risc din punct de vedere al
sigurantei in utilizare si al pericolului de
accidente.

Utilizati numai agenti de curétare faré
solventi, acid clorhidric i acid fluorhidric.
Tineti cont de instructiunile de siguranta de
pe solutiile de curétat.

Observatie

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

= Reglati viteza de lucru. Domenii de utilizare Detergent
- Inainte: Curatarea de intretinere a |RM 745
Rotiti butonul pentru informatii in sens podelelor lavabile RM 746
orar pana cand apare afisat ,CleanSpd Curatarea de intretinere a [RM 755 es
Fwd=xxx%". suprafetelor lucioase (de
- TInapoi: ex. granit)
Rotiti butonul pentru informatii in sens Curatarea de intretinere si [RM 69 ASF
orar pana cand apare afisat ,CleanSpd curatarea profunda a
Rev=xxx%". podelelor industriale
Curatarea de intretinere si |RM 753
Observatie curatarea profunda a
Afisajul se comuta pe indicarea starii podelelor din piatra fina
acumulatorului dupd 10 secunde de la Curatarea de intretinerea |RM 751
ultima actionare a butonului pentru podelelor in domeniul
informatii. sanitar
- Apasati scurt butonul pentru informatii - Curéatarea si dezinfectarea |RM 732
afigajul clipeste. podelelor in domeniul
— Reglati viteza prin rotirea butonului sanitar
pentru informatii. Valoarea poate fi Exfolierea tuturor podelelor [RM 752
reglata intre 30% si 100%, in trepte de rezistente la alcali (de ex.
cate 10%. PVC)
~ Apasati butonul pentru informati, Exfolierea podelelor cu RM 754
pentru a confirma valoarea reglata. linoleum
=>» Oprirea aparatului: Eliberati maneta.
RO-7
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Varianta cu dispozitiv de dozare Dose

Pe traseul catre capul de curatare, solutia

de curatat este adaugata la apa printr-un

dispozitiv de dozare.

Observatie

Dispozitivul de dozare permite dozarea a

maxim 3% solutie de curétat. In cazul unei

dozari mai mari, solutia de curétat trebuie

adadugata in rezervorul de apéa curatéa.

=> Introduceti flaconul cu solutia de curatat
n suportul din spatele panoului de
operare.

=>» Desfaceti capacul flaconului.

=> Introduceti furtunul de aspirare al
dispozitivului de dozare n flacon.

Observatie

Daca rezervorul cu apa curata este gol,

dozarea solutiei de curéatat este intrerupta.

Capul de curatare continua sa functioneze

fara aport de lichid. Cénd recipientul cu

solutie de curétat este gol, se intrerupe gi

dozarea acesteia.

Variante fara dispozitiv de dozare Dose

=> Adaugati solutia de curatat in rezervorul
pentru apa proaspata.

Reglaje
Reglarea cantitatii de apa
= Reglati cantitatea de apa de la butonul

de reglare, in functie de gradul de
murdarie al podelei.

~_

0

i d

|

Observatie

Efectuati cateva incercari de curétare cu o
cantitate mica de apd. Cresteli treptat
cantitatea de apd, pana cénd obtineti
rezultatul dorit.

Reglarea dozarii solutiei de curatat

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens
orar, pana cand apare afigat ,RM -
Dosierung” sau ,RM - Dosing”.

=> Apasati scurt butonul pentru informatii —
afisajul clipeste.

=>» Reglati dozarea solutiei de curatat prin rotirea
butonului pentru informatii (0,5% - 3%).

=>» Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.

Observatie

Daca nu se doregste dozarea de detergent in

apd, atunci dozarea trebuie setata pe 0%.

Coborérea tijei de aspiratie

=> Apasati maneta in jos; tija de aspirare
este coborata si turbina de aspirare
este pornita.

Observatie

Pentru curétarea gresiei reglati tija de aspirare

dreapta in asa fel incét curafarea sé nu se faca

in unghi drept faté de rosturi.

Pentru a imbunétati rezultatele aspirérii, se

poate regla pozitia oblica si inclinarea tijei de

aspirare (vezi ,Reglarea tijei de aspirare”).

Reglarea turatiei periei

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens
orar, pana cand apare afigat
,Burste=...“ sau ,Brush=... .

=>» Apasati scurt butonul pentru informatii —
afisajul clipeste.
Reglati turatia periilor, prin rotirea
butonului pentru informatii:

- ,...Power” —turatie mare (100%).
»--Whisper” — turatie mijlocie (60%).

- ,...Fine" — turatie mica (40%).

=>» Apasati butonul pentru informatii,
pentru a confirma valoarea reglata.
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Pornirea capului de curatare

Atentie

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

=> Apasati pedala in jos, migcati-o spre
stanga si lasati-o sa se deplaseze in
sus. Capul de curatare este coborat in
jos si motorul periei porneste automat.

D

D)

=> Reglati presiunea de apasare a periilor
de la maneta.

, A> yA\i.
W) IILDNES
%{»)}m))f@‘% 7

\\‘9\-
X

Z

Observatie

Efectuati cateva incercéri de curétare cu o
presiune de apasare mica. Crestefi treptat
presiunea de apasare, pana cand obtineti
rezultatul dorit. Daca presiunea de apasare
este reglata corect, scade consumul de
energie si uzura periilor.

In cazul opririi masinii si a suprasolicitarii,
motoarele periilor se opresc.

Atentie

Deteriorarea podelei din cauza unei
presiuni de apdsare prea mari. Efectuati
cateva incercéri de lustruire cu o presiune
de apdsare mica. Cregteli presiunea de
apdsare daca e nevoie, pdnd cand obtinefi
rezultatul dorit.

RO-9

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Eliberati manerele in stea.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Strangeti manerele in stea.

inclinatie

n cazul unui rezultat nesatisfacator al
aspirarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie
poate fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

=>» Strangeti piulitele fluture.
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Activare/dezactivare WDB

Aceasta functie este necesara pentru folosirea

accesoriului detasabil pentru aspirarea cu

pulverizare.

=> Rotiti butonul pentru informatii, in sens orar,
pana cand apare afigat ,WWDB-Funktion”
sau ,WWDB-Function”.

=> Apasati scurt butonul pentru informatii.

= Selectati ,ON” sau ,OFF” prin rotirea
butonului pentru informatii.

=> Apasati butonul pentru informatii, pentru a
confirma valoarea reglata.

Modul de asteptare

Daca pauza de utilizare depaseste 30 de
minute, aparatul trece in starea de asteptare.
Pentru reluarea functionarii, aduceti
comutatorul cu cheie scurt in pozitia ,0” si apoi
din nou in pozitia ,1”.

Oprirea si depozitarea

Inchideti butonul de reglare a cantitatii de
apa.

Eliberati maneta.

Ridicati capul de curatare.

Deplasati aparatul putin Thainte si aspirati
cantitatea de apa ramasa.

Ridicati tija de aspiratie.

Turbina de aspirare mai functioneaza 5
secunde, pentru a aspira apa reziduala din
tija de aspirare si din furtunul de aspirare.
Actionati frana de imobilizare (optional).
Apasati pedala in jos si migcati-o spre
dreapta pentru a o fixa.

L K

7

=> Rotiti cheia in comutatorul cu cheie de
pe panoul de operare in pozitia ,0” si
apoi scoateti-o.

=> Daca este nevoie, incarcati
acumulatorul.

Golirea apei uzate

A\ Avertisment

Acordati atentie reglementérilor locale

privind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacuare
si goliti intr-un recipient de colectare
corespunzator.

=> Apasati sau indoiti dispozitivul de
dozare.

=>» Deschideti capacul dispozitivului de
dozare.

=> Descarcati apa uzata - reglati cantitatea
de apa prin apasare sau indoire.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

Golirea apei curate

=> Desfaceti capacul pentru golirea apei
curate — fara a-l indeparta complet.
Goliti apa.

= Pentru spalarea rezervorului de apa
curata, indepartati complet capacul cu
garnitura.
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A Pericol

Pericol de accidentare! La incarcare si
descércare, aparatul poate fi folosit numai
pe pante de maxim 10%. Deplasati
aparatul incet.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea
aparatului.

=> Ridicati capul de curatare pentru a evita
deteriorarea periilor.

Indepartati peria pentru a evita
deteriorarea acesteia.

Actionati frana de imobilizare (optional).
Tn cazul transportérii in vehicule
asigurati aparatul contra deraparii i
rasturnarii conform normelor Tn vigoare.

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

L 20 T

ingrijirea si intretinerea

A\ Pericol

Pericol de accidentare! inainte de orice

lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul

cu cheie in pozitia ,,0”, dupé care scoateti

cheia si stecherul incarcatorului.

=>» Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

RO-11

Planul de intretinere

Dupa fiecare utilizare

Atentie

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apa gi nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=>» Spalati rezervorul pentru apa uzata cu
apa curata.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Verificati filtrul de trecere, in caz ca este
necesar curéatati-.

=> Numai varianta BR: Scoateti filtrul
pentru mizerie grosiera si goliti-l.

=>» Curatati lamele de aspirare silamele de
stergere, verificati uzura si in caz ca
este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Lunar

=> Verificati daca polii acumulatorului sunt
oxidati, daca este nevoie periati-i si
ungeti-i cu grasime pentru poli.
Cablurile de legatura trebuie sa fie bine
fixate.

=> Verificati functionarea franei de
imobilizare (optional).

=> Curatati si verificati etanseitatea
garniturilor intre rezervorul de apa
uzata si capac, in caz ca este necesar
nlocuiti-le

=>» La acumulatorii care necesita
intretinere verificati densitatea acidului
din celule.

=> Curatati canalul periilor (numai varianta
BR).

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin
intermediul service-ului autorizat.
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Lucrari de intretinere nlocuirea periilor disc
=> Ridicati capul de curatare.

inlocuirea sau intoarcerea lamelor de = Apésati in jos pedala pentru inlocuirea
aspirare periei, dincolo de punctul de rezistenta.

= indepartati tija de aspiratie. =>» Trageti afara peria disc in lateral, sub capul
> Desurubarea manerelor stea. de curatare.

=> Tineti noua perie disc sub capul de
curatare, impingeti- in sus si fixati-o.

Reglarea protectiei la stropire

= —

> Tndepértat,i piesele din material plastic.
= indepartati lamele de aspiratie.

=>» Montati lame de aspiratie noi.

=> Montati piesele din material plastic.

=>» Desfaceti ambele suruburi.
= Impingeti ambele arcuri in pozitia

= insurubati manerele stea si strangeti-le. dorita.
inlocuirea periilor cilindrice => Orientati protectia la stropire.

= Ridicati capul de curétare. - Strangeti ambele suruburi.
y Montarea capului de curatare
=> Desfaceti surubul pentru blocarea
rezervorului si rabatati rezervorul in sus.

Deblocati inchizatoarea capacului de
lagar.

Apasati in jos capacul de lagar si
scoateti-l.

Trageti afara peria cilindrica.
Introduceti noua perie cilindrica.
Fixati capacul lagarului in ordine
inversa.

Repetati procedeul pe cealalta parte.

L 2L L R 7

=> Cap de curatare R: Desurubati manerul
stea si scoateti capacul.
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=> Cap de curatare D: Scoateti capacul din
capul de curatare.

=> Asezati capul de curatare centric in fata
aparatului.

=>» Conectati cablul de alimentare a
capului de curatare cu aparatul (culorile
trebuie sa se potriveasca).

=> Cap de curatare R: Introduceti capacul

si fixati-l cu suruburi.

Cap de curatare D: Puneti capacul la

loc si fixati-l in pozitie.

=> Conectati racordul de furtun de la capul
de curatare cu furtunul de la aparat.

7

=>» Pozitionati bara ih mijlocul capului de
curatare intre furcile de pe maneta.

=> Reglati maneta de la pedala pentru
ridicare/coborare in asa fel, ca gaurile
de pe maneta si capol de curatare sa se
potriveasca.

> Tmpingetj stiftul opritor prin gauri si
rabatati tabla de siguranta in jos.

de la capacul de curatare.

=> Introduceti stiftul de fixare din dreapta,
prin gaurile si rabatati tabla de
siguranta in jos.

=> Repetati procedeul cu bara de
deplasare si pe partea cealalta.

Observatie

Ambele stifturi de fixare de la barele de
deplasare se introduc de pe aceeasi parte
prin suporturi (asimetric).

g

=> Desfaceti piulitele de la surubul de
reglare si directionati capul de curéatare
in asa fel, ca ambele perii cilindrice sa
atinga pamantul in mod uniform.

=> Strangeti piulitele de la surubul de
reglare.

Demontarea capului de curatare
Demontarea se efectueaza in ordinea
inversa a montarii.

RO-13
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Acumulatorii

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

respectati indicatiile de pe
acumulator, din instructiunile de
utilizare si din manualul de utilizare
ale vehiculului

@

purtati protectie pentru ochi

fineti copiii departe de acizi gi
acumulatori

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului
deschis, provocarea de scantei si
fumatul.

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer

w0 > D@ P S @

A Pericol

Pericol de explozie. Nu asezati unelte sau
altele similare pe acumulator, adica pe polii
acesteia si pe conexiunile dintre celule.
Pericol de rénire. Nu l&sati s& ajungé plumb
pe rani. Dupa ce lucrati cu acumulatori,
spélati-vd mereu pe maini.

Introducerea si conectarea

acumulatorului

La varianta BAT-Package, acumulatorul

este montat deja.

=>» Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

=> Introduceti acumulatorii pana la capul
de curatare, in cuva, si prindeti prin
insurubare vinclul de fixare din spatele
acestora.

=>» Ungeti polii acumulatorului cu grasime
pentru poli.

=> Conectati polii cu cablul inclus in livrare.

(o) 0
- +
Ton T
T v,
* =

M\ Avertisment

Atentie la polaritatea corecta.
=>» Conectati cablul livrat la polii liberi ai
acumulatorului (+) si (-).

!

A\ Avertisment

Pericol de accidentare prin strivire. In
timpul rabatéarii in jos, prindeti rezervorul
nunzai in aceasta zona.

=> Impingeti rezervorul de apa in fata.
A\ Avertisment

Inainte de utilizare incércati acumulatorul.
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Acumulatori recomandati

Producator, |Descriere

nr. de

comanda

Karcher

DETA 24V GtV 180 DTP, nu

6.654-130 |necesita intretinere, 180 Ah,
4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), intretinere
scazuta, 170 Ah, 4 x6V

DETA 24V GiV 160 DT, nu

6.654-089 |necesita intretinere, 160 Ah,

4x6V

SONNENS |020 8517 405, intretinere
CHEIN scazuta, 175 Ah, 4 x 6V

TROJAN T-145, intretinere scazuta,
205 Ah,4x6V

incarcitoare recomandate

Producator, Descriere

nr. de

comanda

Karcher

KARCHER Charger 2425 pentru

6.654-072.0 |acumulatori cu intretinere
scazuta, 24 V

KARCHER Charger 2425 pentru

6.654-078.0 |acumulatori fara
intretinere, 24 V

Pentru ambele incarcatoare este nevoie de

un cablu de alimentare/adaptor 6.648-582.

Acumulatorii i incarcatoarele sunt
disponibile in magazinele de specialitate.

Demontarea bateriilor

=> Rotiti cheia Tn comutatorul cu cheie de pe
panoul de operare in pozitia ,0” si apoi
scoateti-o.

Desfaceti incuietoarea rezervorului si
basculati rezervorul in sus.

Deconectati cablul de la borna negativa a
acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la baterii.
Desurubati vinclul de fixare.

Scoateti bateriile.

Indepartati bateriile uzate conform
reglementarilor legale.

L2020 L N

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile
locale de vanzare a produselor Karcher
contracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=> Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=> Depozitati aparatul in spatii ferite de
inghet.

A Pericol

Pericol de accidentare! inainte de orice

lucrare asupra aparatului rotiti comutatorul

cu cheie in pozitia ,,0”, dupéa care scoateti

cheia si stecherul incarcatorului.

=> Goliti si aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi

indepartate cu ajutorul acestui tabel,

anuntati serviciul pentru clienti.
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Defectiunea

Remedierea

Aparatul nu porneste

Mod de asteptare, aduceti comutatorul cu cheie scurt in pozitia ,,0”
si apoi din nou in pozitia ,1”.

Verificati siguranta F2 *, in caz ca este necesar inlocuiti-o. *

Verificati acumulatorul, in caz ca este necesar incarcati-l.

Aparatul nu se

Verificati daca frana de imobilizare (optional) este eliberata.

deplaseaza
Cantitate de apa Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti
insuficienta rezervorul.

Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie
curatati-le.

Putere de aspiratie
insuficienta

Curétati si verificati etangeitatea garniturilor intre rezervorul de
apa uzata si capac, in caz ca este necesar inlocuiti-le

Curétati filtrul de retinere.

Curétati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, daca este
nevoie curatati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etans, in caz ca este
necesar inlocuiti-I.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei
uzate.

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfacator
dupa curatare

Reglati presiunea de apasare.

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc

Reduceti presiunea de apasare.

Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz
ca este necesar indepartati corpurile straine.

Daca a fost declansat comutatorul pentru supracurenti din partea
electronica, aduceti comutatorul cu cheie in pozitia ,0” si apoi din
nou in pozitia ,1”.

* Indepartati suruburile din capacul partii electronice si impingeti in jos capacul partii
electronice cu incarcatorul

382
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Accesorii BR...

Denumire Nr. piesa Nr. piesa Descriere ]
Litime de  |Latime de g
lucru 550 lucru 650 ©
mm mm 2

g
©
(7]
(]
(¥
%]
[=
;.g.
= |5
)8 'CE
= [
m (2

Cap de curatare 2.763-002.0 (2.763-004.0 1T

Perie cilindrica, 6.906-934.0 |6.906-935.0 |Pentru curatarea de intretinere |1 |2

rosie (medie, chiar si a podelelor cu un grad

standard) mai inalt de murdarire.

Perie cilindrica, 6.906-977.0 |6.906-981.0 |Pentru lustruire si pentru 1 |12

alba (moale) curatarea de intretinere a

podelelor sensibile.

Perie cilindrica, 6.906-978.0 |6.906-982.0 |Pentru frecarea podelelor 1 |2

portocaliu (inalt/ structurate (gresie etc.).

scazut)

Perie cilindrica, 6.906-979.0 |6.906-983.0 |Pentru curatarea profundaa |1 |2

verde (grit) podelelor puternic murdare si

Perie cilindrica, gri |6.906-980.0 [6.906-984.0 |pentru exfoliere (ex. ceara, 1 ]2

(grit 1mm) acrilati).

Arbore pentru 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Ca suport pentru tamburul de |1 |2

tambur de curatat curatat

Tambur de curatat, |6.369-389.0 Pentru curatarea si lustruirea |20 |60

alb (foarte moale) podelelor sensibile. 80

Tambur de curatat, |6.369-454.0 Pentru lustruirea podelelor. 20 |60

galben (moale) 80

Tambur de curatat, |6.369-456.0 Pentru curatarea podelelor cu |20 |60

rosu (mediu) un grad de murdarire scazut. 80

Tambur de curatat, |6.369-455.0 Pentru curatarea podelelor cu |20 |60

verde (dur) un grad de murdarire normal 80

sau ridicat.
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Accesorii BD...

Denumire Nr. piesa |Nr. piesa Descriere ®
Litime de  |Latime de g
lucru 550 lucru 650 mm ©
mm i

2
©
()
[}
(3]
[
[ =
).g-
= |5
>g _Q.
=] S
m (2

Cap de curatare 2.763-001.0 (2.763-003.0 1T 1

Perie disc, natur 4.905-016.0 {4.905-012.0 |Pentru lustruirea podelelor. 1 |2

(moale)

Perie disc, rosie 4.905-014.0 |4.905-010.0 |Pentru curatarea podelelor 1 |2

(medie, standard) sensibile sau usor murdare.

Perie disc, neagra |4.905-017.0 |4.905-013.0 |Pentru curatarea podelelorcu |1 |2

(dura) un grad de murdarire ridicat.

Accesorii BR.../BD...

Denumire Nr. piesa Descriere Bucati |[Nr.bucati
necesare
pt. aparat

Lame de cauciuc, albastre [6.273-214.0 |Standard pereche |1 pereche

Lame de cauciuc, maro 6.273-208.0 [rezistente la ulei pereche |1 pereche

Lame de cauciuc, maro 6.273-205.0 |nu lasa dungi pereche |1 pereche

Tija de aspirare, dreapta  (4.777-302.0 |Standard 1 1

Tija de aspirare, curbata  [4.777-312.0 |Standard 1 1
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Date tehnice

| | BR | BD
Putere
Tensiunea nominala \% 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) max. 180/205
Putere absorbita medie w 1900 | 1500
Puterea motorului de propulsie (putere nominala) w 200
Puterea motorului de aspiratie w 500
Puterea motorului periilor W 2x 600 | 1x 800
Sigurante
F1 (siguranta principala) A 125 | 150
F2 (comanda) A 3
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer I/s 22
Puterea de aspiratie, depresiune kPa 11,5
Perii de curatat
Turatia periei 1/min 1350 180
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 2475
Volumul rezervoarelor de apa curata / apa uzata I 60/55
Temperatura maxima a apei °C 60
Greutate de transport kg 235
Masa totala kg (295) 300*
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 72
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii energiei Ly, + nesiguranta Ky dB(A) 91

* Aparate standard

RO-19
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Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul
desemnat mai jos corespunde cerintelor
fundamentale privind siguranta in
exploatare si sanatatea incluse in
directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. In cazul efectuarii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.384-xxx
Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Norme de aplicare nationale:

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Insé&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Tn fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru
din tara respectiva. Eventuale defectiuni
ale accesoriilor, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi
remediate gratuit. Pentru a putea beneficia
de garantie, prezentati-va cu chitanta de
cumparare la magazin sau la cea mai
apropiata unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate

cel mai des se gaseste la sfarsitul

instructiunilor de utilizare.

Informatii suplimentare despre piesele

de schimb gasiti la www.kaercher.com,

in sectiunea Service.
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Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.

Bezpecnostné pokyny SK- 1
Funkcia SK- 1

Pouzivanie vyrobkuvsulades SK- 2
jeho uréenim

Ochrana zivotného prostredia SK- 2
Ovladacie a funkéné prvky SK- 3
Pred uvedenim do prevadzky SK- 5

Prevadzka SK- 6

Zastavenie a odstavenie SK- 10
Transport SK- 11
Uskladnenie SK- 11
Starostlivost’ a udrzba SK- 11
Poruchy SK- 15
Prislusenstvo SK- 17
Technické udaje SK- 19
Vyhlasenie CE SK- 20
Zaruka SK- 20
Nahradné diely SK- 20

Bezpeénostné pokyny

Pred prvym pouZitim zariadenia si preCitajte
tento navod na obsluhu a reSpektuijte prilozenu
brozuru Bezpe&nostné pokyny pre Cistiace
zariadenia pomocou kief a zariadenia extrakcie
rozpraSovania €. 5.956-251 a podfa toho aj
jednaite.

Tento stroj je schvaleny pre prevadzku na
plochéach so stupanim az 2%.

V pripade prac na miestach so stupanim alebo
spadom medzi 2-10% sa musi na zvy3enie
bezpeénosti nainstalovat’ dopinkové vybavenie
pridavna brzda (ABS) 2.640-376.

Zariadenie sa smie prevadzkovat' len vtedy,
ked' je uzatvoreny kryt a vietky kryty.

V priebehu prevadzky sa spinaci kfucik
nesmie nastavit’ na ,,0“. V pripade
nebezpecenstva stlacte tlacidlo

nudzového vypnutia.

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na
ochranu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat
z prevadzky a ich funkciu nemozno obist.
Tlacidlo Nudzové vypnutie

Pre okamzité uvedenie vSetkych funkcii
mimo prevadzku.

Symboly v navode na obsluhu

A\ Nebezpeéenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spbsobi vazne
zranenia alebo smirt.

N\ Pozor

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vdZznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

Symboler pi apparaten

I

Nebezpecenstvo poranenia pritlacenim. Pri
Sklapani drzte nadrz iba v tejto oblasti.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouZiva na
Cistenie alebo leStenie rovnych podlah za
mokra.

— Nastavenim mnozZstva vody, pritlaku kief a
odsavania Spinavej vody je ho mozné
lahko prisp&sobit na prislusnu Cistiacu
ulohu.

— Pracovna Sirka 550 mm a schopnosti
nadrze na Cistl vodu 60 | a Spinavi vodu 55
| umoznuju efektivne Cistenie pri
predizenom trvani pouZivania.

— Stroj je samohybny, pojazdovy motor je
napajany Styrmi batériami.

— Pomocou nabijacky je mozné batérie
nabijat zo zasuvky 230 V.

— Batéria a nabijacka su u varianty Package
uz integrované.
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Upozornenie

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi Glohami je
mozné stroj vybavit réznym
prislusenstvom.

Spytajte sa na nas katalog alebo nas
navstivte na internete na
www.karcher.com.

Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

Pouzivajte tento stroj vyhradne podla

Udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
hladkych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vihkost a leStenie.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie
zmrznutych podlah (napr. v
chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi
nahradnymi dielmi.

— Stroj nie je uréeny na nasadenie v
prostredi ohrozenom vybuchom.

— Pomocou stroja sa nesmu nasavat
Ziadne horfavé plyny, nezriedené
kyseliny alebo rozpustadla.

K tomu patria benzin, riedidlo na farbu
alebo vykurovaci olej, ktoré mézu v
dosledku zvirenia nasavaného vzduchu
vytvorit vybudnu zmes. Je zakazané
pouzitie acetdnu, neriedenych kyselina
rozpustadiel, pretoZze napadaju
materialy pouzité v zariadeni.

— Toto zariadenie je schvéalené pre
prevadzku na plochach so stupanim az
2%.

V pripade prac na miestach so
stupanim alebo spadom medzi 2-10%
sa musi na zvySenie bezpec€nosti
nainstalovat doplnkové vybavenie
pridavna brzda (ABS) 2.640-376.0.

Ochrana zivotného prostredia

@ Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
%@ materialy laskavo nevyhadzuijte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat zuzitkovat.

Batérie, olej alebo podobné
latky sa nesmu dostat do
Zivotného prostredia. Vyradené
pristroje likvidujte preto len
prostrednictvom na to uréenych

zbernych systémov.

Pokyny k zloZzeniu (REACH)

Aktudlne informacie o zlozeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Ovladacie a funkéné prvky
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1 Ovladaci panel 7 Pedal na ovladanie parkovacej brzdy
2 Posuvna rukovat (pridavna moznost)
3 Plynovy pedal 8 Nabijacka (len variant Pack)
4 Vypustacia hadica znelistenej vody 9 Elektronika a poistky
5 Pripojovaci kabel nabijacky (len variant 10 Skrutky krytu elektroniky
Pack) 11 Saci nadstavec *
6 Vysavacia hadica
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12

13

14

15

16
17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32

33
34
35

36
37

Krizové rukovate na upevnenie sacieho
nadstavca

Krizové drZiaky na vymenu sacich
stierok

Pedal na zdvihnutie/spustenie Cistiacej
hlavy

Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

Paka na nastavenie pritlaku kief
Vyrobny stitok

Zavesenie nasavacieho nadstavca
Zobrazenie stavu naplnenia Cistou
vodou

Nadrz na hrubé necistoty (iba BR)
Regula¢na hlava mnozZstva vody
Batéria (len variant Pack)

Valcové kefy (variant BR), kotucové
kefy (variant BD) *

Cistiaca hlava *

Hlavna poistka F1

Paka spustenia sacej nadstavby

Kryt nadrze znedistenej vody
Filtracné sito

Plniace hrdlo nadrze na €istu vodu
Nadrz na Cistu vodu

Nadrz znedistenej vody

Davkovacie zariadenie na znecistenu
vodu

Uzaver nadrze na Cistu vodu
Uzavretie nadrze

Kryt vzduchového kanalu (pevne
namontovany, vzdialenost len
odbornym personalom)

2,5 | Fla$a s Cistiacim prostriedkom *
Nasavacia hadica na Cistiaci
prostriedok (len variant Dose)

* nie je v rozsahu dodavky
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Ovladaci panel

5\678

i
s
i

@ ¥ KERCHER

Kragikovy vypinac

Informacné tlacidlo

Displej na zobrazenie

- stavu batérie

- rychlosti Cistenia

- otacok kefy

- funkcie WDB

- prevadzkovych hodin

- rychlosti

- Davkovanie Cistiaceho prostriedku
(len variant Dose)

- vyrobcu

- verzie programu

Kontrolka (Eervenad) svieti, ak su batérie
vybité

Kontrolka (Cervena) svieti, ak je flasa
na Cistiaci prostriedok prazdna (len u
verzie Dose)

Kontrolka (Cervena) svieti, ak su kefy
pretazené

Kontrolka (zelend) svieti, ak sa pridava
voda

Kontrolka (zelend) svieti, ak sa vysava
Tlagidlo nudzového vypnutia
(odblokovat oto¢enim)

R
v
@g




Nabija¢ka (len variant Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 svieti Cervena didda LED = porucha
nabijacky/batérie, informujte servisnu
sluzbu

2 svieti zelena diéda LED = pIné batérie

3 Svieti ZIta didda LED = nabijanie batérii

Pred uvedenim do prevadzky

Namontovanie kief

BD variant

Pred uvedenim do prevadzky sa musia
namontovat kotucové kefy (pozri
“Udrzbarske prace”).

BR variant

Kefy si hamontované.

Montaz batérie

U variantu ,Pack” su batérie uz
namontované

U inych variantov je nutné vloZit batérie
(pozri ,OSetrovanie a udrzba / Vlozenie a
pripojenie batérii“).

Nabite batériu

A\ Nebezpeéenstvo
Nebezpecenstvo vybuchu. Nabijanie
mokrych batérii je povolené iba pri
otvorenej kapote.

Upozornenie

Stroj je vybaveny ochranou proti hibokému
vybitiu, tzn. ak bude dosiahnuta este
pripustna minimalna hodnota kapacity,
budu motory kief a turbina vypnuté. Na
ovladacom paneli sa v tomto pripade
rozsvieti ¢ervena indikacia stavu nabitia
batérii. Od tohto okamihu je mozna uz len
prevadzka pojazdu.
= Odidte strojom priamo k nabijacej
stanici, vyhnite sa pritom stdpaniu.

Upozornenie

Pri pouziti inych batérii (napr. batérie iného
vyrobcu) musi byt pre pouZitu batériu
servisnou sluzbou firmy Kércher nanovo
nastavena ochrana proti hibokému vybitiu.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom. Majte na zreteli elektrickt

»”

napajaciu siet’ a istenie — pozri “Nabijacka”.

Nabijacku pouzivajte len v suchych

priestoroch s dostato¢nym vetranim!

Upozornenie

Doba nabijania je v priemere asi 10-15

hodin.

Odporucené nabijacky (vhodné k prave

pouzitym batériam) su elektronicky

regulované a nabijaci postup sa ukonci

samocinne.

VSetky funkcie stroja st poc¢as nabijania

automaticky preruSené.

Nabijanie u variantu Pack

=> Zastrcte sietovu zastrcku
pripojovacieho kabla do zasuvky.

Nabijanie bez zabudovanej nabijacky

=>» Vyprazdnite nadrz na necistoty a na
Cistu vodu.

= Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

= Vytiahnite zastrCku batérie a spojte ju s
nabijacim kablom.

=> Nabijacku pripojte do siete a zapnite.

Batérie nenaroc¢né na udrzbu (mokré

batérie)

=>» Hodinu pred ukon€enim nabijania
pridajte destilovanu vodu, dbajte na
spravnu hladinu kyseliny. Batérie su
prisludne oznacené.

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poleptania!

— Doplriovanie vodou vo vybitom stave
batérie méze viest k vystreknutiu
kyseliny.

— Pri zaobchadzani s akumulatorovou
kyselinou pouZivajte ochranné okuliare
a dodrZiavajte predpisy, aby ste
zabranili poraneniu a zni¢eniu odevu.

—  Pri pripadnom postriekani pokozky
alebo odevu kyselinou okamZite ju
oplachnite velkym mnoZstvom vody.

SK-5
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Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia!

— Na doplnenie batérii pouzivajte len
destilovant alebo odsolent vodu (EN
50272-T3).

— Nepouzivajte Ziadne cudzie prisady
(tzv. zlepSovacie pridavky), inak zanika
kazdé zaruka.

A\ Pozor

U strojov Package pouZivajte ako nahradu

iba batérie nevyZadujuce udrzbu.

Namontovanie sacieho nadstavca
=» Saci nadstavec nasadte do zavesenia

nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.

= Krizové rukovate pevne utiahnite.

= Nasadte saciu hadicu.
Vylozenie

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. K okamzitému

uvedeniu vsetkych funkcii mimo prevadzku

stlacte Cervené tlagidlo Nudzové vypnutie.

= Vlozte a pripojte batérie (vid' ,Pred
uvedenim do prevadzky*).

= DIhé bo¢né dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

B —

Rampu upevnite s klincami na paletu.
Kratke dosky polozte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené listy pred kolesami.
Pomocou pedalu zdvihnite Cistiacu
hlavu a odstrante kartonaz.

Klacovy spina¢ nastavte do polohy ,1“.
Stlacte paku smeru pojazdu a pomaly
zidte so zariadenim dolu z rampy.
Klacovy spinac¢ nastavte do polohy ,,0¢.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia. Na nozné
pedaly stupajte vzdy len jednou nohou.
Druha noha musi zostat stat pevne a
bezpecne na podlahe. K okamzitému
uvedeniu vSetkych funkcii mimo prevadzku
stlacte Cervené tlacidlo Nudzové vypnutie.

L T T T T N

Jazda

Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. Pri ctvani

musi byt nadvihnuty saci nadstavec.

Upozornenie

Stroj je konstruovany tak, aby hlava kief

vpravo presahovala. To umoZriuje

prehladnejsi spbsob prace v blizkosti

Okraja.

=>» Tlacgidlo nudzového vypnutia odblokujte
otogenim.

= KIUcik zasurite do prepinaca na oviadacom
paneli a otocte do polohy ,1%.

=>» Povolte parkovaciu brzdu (pridavna
moznost), pre tento Ucel stlacte pedal



smerom nadol a pohybuijte nim smerom

dofava. Potom pedal nechajte vratit' nahor.

=> Jazda so strojom.
Dopredu:
Stlacte paku pojazdu smerom dopredu.
Dozadu:

Stla¢te paku pojazdu smerom dozadu.

Upozornenie

Stroj sa zaéne pohybovat az vtedy, ked’

pohnete pakou pojazdu 015°.

=> Nastavte pracovnu rychlost.

— Dopredu:
Informacné tlacidlo otocte v smere
pohybu hodinovych rugiciek, kym sa
nezobrazi ,CleanSpd Fwd=xxx%".

— Dozadu:
Informacné tlacidlo otocte v smere
pohybu hodinovych rugiciek, kym sa
nezobrazi ,CleanSpd Rev=xxx%".

Upozornenie

Displej sa prepne 10 sekund po poslednom

stlaceni informacného tlacidla na

ukazovateli batérie.

— Kratko stlacte informacné tlacidlo -
displej blika.

— Rychlost nastavte otocenim
informacného tlaCidla. Da sa nastavit
hodnota medzi 30% a 100% v krokoch
po 10%.

— Stlacte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

= Zastavenie zariadenia: Uvolnite paku
pojazdu.

Doplnenie prevadzkovych latok

Cista voda

= Otvorte veko.

= Naplrite ¢istou vodou (maximalne 60
°C) az po spodnu hranu plniaceho
hrdla.

= Uzatvorte veko.

Cistiaci prostriedok

A\ Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia. PouZivajte
len odporuéany Cistiaci prostriedok. Za iné
Cistiace prostriedky nesie prevadzkovatel
zvySené riziko, pokial ide o prevadzkovu
bezpecnosz a nebezpecenstvo poranenia.
Pouzivajte len Cistiace prostriedky, ktoré
neobsahuju rozpustadla, kyselinu
chlérovodikovu a kyselinu fluérovodikovd.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené
na Cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Cistiaci
prostriedok

Pouzitie

Cistenie v8etkych podlach s |RM 745
odolnostou voéi vode RM 746

Cistenie lestenych RM 755 es
povrchov (napr. granit)

Cistenie a zakladné Cistenie |RM 69 ASF
priemyselnych podlah.

Cistenie a zakladné Cistenie |RM 753
jemnej kameninovej dlazby

Cistenie obkladaciek RM 751
socialnych zariadeni
Cistenie a dezinfekcia RM 732
socialnych zariadeni
Odstranenie vrstvy RM 752

vSetkych podlah odolnych
voci alkaliam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy |RM 754
z linolea
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Variant s davkovacim zariadenim

,Dose

Do Cistej vody sa na ceste k Cistiacej hlave

pridava Gistiaci prostriedok pomocou

davkovacieho zariadenia.

Upozornenie

Pomocou davkovacieho zariadenia méZete

pridat maximalne 3% Cistiaceho

prostriedku. PrivysSom davkovani sa musi

dat Cistiaci prostriedok do nadrze na Cistu

vodu.

=> Flasu s Cistiacim prostriedkom postavte
do drzZiaka za ovladacim panelom.

=> Odskrutkujte kryt ffase.

=> Do ffade zasurite nasavaciu hadicu
davkovacieho zariadenia.

Upozornenie

V pripade prazdnej nadrze na Cistu vodu sa

prerudi davkovanie Cistiaceho prostriedku.

Cistiaca hlava pracuje dalej aj bez privodu

kvapaliny. V pripade prazdneho kanistra

Cistiaceho prostriedku sa tieZ prerusi

davkovanie Cistiaceho prostriedku.

Varianty bez davkovacieho zariadenia

Dose

= Cistiaci roztok pridajte do nadrze na
Cistu vodu.

Nastavenia

Nastavenie mnozstva vody

= Mnozstvo vody nastavte naregulatnom
gombiku primerane k znecisteniu
podlah.

Upozornenie

Prvé cistiace pokusy vykonavajte s malym

mnoZstvom vody. MnoZstvo vody po

krokoch zvécSujte, az dosiahnete

poZadovany Cistiaci vysledok.

Nastavenie davkovania Cistiaceho

prostriedku

=>» Otocte informacné tlacidlo v smere
pohybu hodinovych ruciciek, kym sa
nezobrazi ,RM - Dosierung“ alebo ,RM
- Dosing*.

=> Kratko stlac¢te informacné tlacidlo -
displej blika.

= Davkovanie Cistiaceho prostriedku
nastavte oto¢enim informacného
tlac¢idla (0,5% az 3%).

= Stlacéte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

Upozornenie

Ak sa do vody nema pridat’ Ziadny Cistiaci

prostriedok, musi sa davkovanie nastavit

na 0%.

Spustenie sacieho nadstavca

=>» Stlacéte paku smerom nadol; spusti sa
sacia nadstavba a zapne sa sacia
turbina.

Upozornenie

Na Cistenie dlazdic¢kovych podlah nastavte
priamy saci nadstavec tak, aby Cistenie
nebolo vykonavané vpravom uhle ku
Sparam.

Na zlep3enie vysledku odsévania je moZné
nastavit’ Sikmu polohu a sklon sacieho
nadstavca (pozri “Nastavenie sacieho
nadstavca’).
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Nastavenie otacok kief

= Informacné tlacidlo otocCte v smere
pohybu hodinovych ruci€iek, kym sa
nezobrazi ,FACT".

= Kratko stlacte informacné tlacidlo -
displej blika.

= Otacky kief nastavte otocenim
informacného tlacidla:

- ,...Power” - vysoké otacky (100%).

- ,...Whisper” - stredné otacky (60%).

- ,...Fine" - nizke otacky (40%).

=> Stlacéte informacné tlacidlo, aby ste
potvrdili nastavenu hodnotu.

Zapnite Cistiacu hlavu
Pozor

Nebezpecenstvo poskodenia povrchu
podlahy. Zariadenie neprevadzkujte na
mieste.

=> Stlacte pedal smerom nadol, pohybujte

nim smerom dolava a nechajte ho vratit

nahor. Cistiaca hlava klesne a kefovy
motor sa automaticky rozbehne.

Upozornenie

Prvé cistiace pokusy vykonavajte s malym
pritlakom. Pritlacny tlak zvySujte postupne
dovtedy, kym nedosiahnete poZadovany
vysledok ¢istenia. Spravne nastaveny
pritlacny tlak zniZuje spotrebu energie a
opotrebovanie kief.

Pri zastaveni stroja a pretazeni zostanu
motory kief stat.

Pozor

Poskodenie podlahy prili§ velkym
pritlakom. Prvé leStiace pokusy
vykonavajte s malym pritlakom. Pritlak je
mozné podla potreby zvysit, az pokial
nedosiahnete Zelany vysledok.

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na
keramickych povrchoch je mozné saci
nadstavec pootocit o 5° Sikmej polohy.
=> Povolte krizovu rukovat.

=>» Pootocte saci nadstavec.

=> Krizové rukovate pevne utiahnite.

Sklon

Pri nedostato¢nom vysledku vysavania je
mozné zmenit sklon priameho sacieho
nadstavca.

= Povolte kridlové matice.

=>» Naklorite saci nadstavec.
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=> Dotiahnite kridlové matice.
Zapnutie/vypnutie WDB

Téato funkcia je potrebna pre prevadzku

pridavného zariadenia na vysavanie so

striekanim (prislusenstvo).

= Otocte informacné tlacidlo v smere pohybu
hodinovych rucic€iek, kym sa nezobrazi
~ZWDB-Funktion“ alebo ,WWDB-Function®.

= Kratko zatlacte informacné tlacidlo.

= Otocenim informaéného tlacidla vyberte
,ON" alebo ,,OFF*.

=> Stlacte informacné tlacidlo, aby ste potvrdili
nastavenu hodnotu.

Standby (pohotovostny rezim)

Ak prekroci prevadzkova prestavka 30 minut,
prechadza stroj do pohotovostného rezimu. Pri
novom spusteni vypinac zariadenia s klti¢ikom
najprv prepnite do polohy ,0“ a potom opat
otocte do polohy ,1“

Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulacny gombik mnoZstva
vody.

Uvolnite paku pojazdu.

Zdvihnite €istiacu hlavu.

Prejdite kratku vzdialenost smerom
dopredu a vysajte zvySné mnozstvo vody.
Zdvihnite saciu nadstavbu.

Aby sa odsala zvySkova voda zo sacieho
nadstavca a sacej hadice, dobieha sacia
turbina este 5 sekund.

Zatiahnite parkovaciu brzdu (pridavna
moznost). Pedal stlaCte smerom dole a na
upevnenie pohybujte smerom doprava.

v ovvy W

7

=> Nastavte vypinac na kfucik na
ovladacom paneli do polohy ,,0“ a klu&ik
vytiahnite.

= Pripadne nabite batériu.

Vypustenie Spinavej vody

A\ Pozor

DodrZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné
zariadenie.

=>» Stlacte alebo prelomte davkovacie

zariadenie.

Otvorte veko davkovacieho zariadenia.

Vypustite znedistend vodu - mnozstvo

vody regulujte prostrednictvom

stlaCenia alebo prelomenia.

=> Nadobu na znedistent vodu
vyplachnite istou vodou.

L 7
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Vypustenie Cistej vody

= Uvolnite kryt na vypustenie Cistej vody -
neodoberte celkom. Vodu vypustite.

=> Na vyplachnutie nadrze na Cistu vodu
celkom odoberte veko s tesnenim.

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pri nakladani

a skladani sa stroj smie prevadzkovat'len

na stupaniach do 10%. Chodte pomaly.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

Jjeho hmotnost.

= Aby sa zabranilo poskodeniu kief,
zdvihnite Cistiacu hlavu.

= Aby ste zabranili poSkodeniu kefky,
musite odstranit kefku.

=>» Zatiahnite parkovaciu brzdu (pridavna
moznost).

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu
podla platnych smernic.

Uskladnenie

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

SK -11

Starostlivost’ a udrzba

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pred zaatim

vSetkych prac na stroji nastavte spinaci

klacik do polohy 0% vytiahnite kltcik a

sietovu zastréku nabijacky.

=>» Vypustite a zlikvidujte znecistenu a
zvy$nu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po kazdom pouziti

Pozor

Nebezpecenstvo poSkodenia. Zariadenie

neostrekujte vodou a nepouZivajte Ziadne

agresivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znecistenu vodu.

= Nadobu na znedistenu vodu
vyplachnite Cistou vodou.

=>» Stroj zvonka o istite pomocou vihkej
handry namoc¢enej do mierneho
umyvacieho roztoku.

=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vycistite.

=> |ba variant BR: Vyberte a vypustite
nadrz na hrubé necistoty.

= Vycistite sacie stierky a stierky na
stieranie, skontrolujte ich z hfadiska
opotrebovania a v pripade potreby ich
vymente.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v
pripade potreby ich vymerite.

Mesacne

=>» Skontrolujte poly batérie z hladiska
oxidacie, v pripade potreby ich okefujte
a namazte pélovym tukom. Dbajte na
pevné usadenie prepojovacich kablov.

= Preskusajte funkénost’ parkovacej
brzdy (pridavna moznost).

= Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi
nadrzou na znecistenu vodu a vekom,
¢i tesni a popr. ho vymerite.

=>» U batérii nevyZadujucich adrzbu
skontrolujte hustotu kyseliny ¢lankov.

=> Vycistite tunel kief (len variant BR).

Roc¢ne

= Nechajte vykonat servisnu sluzbu
predpisanu inSpekciu.
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Udrzbarske prace

Vymena alebo otoéenie sacich stierok
=> Zlozte saci nadstavec.
= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

=> Stiahnite umelohmotné diely.

=> Stiahnite sacie stierky.

= Zasunite nové sacie stierky.

= Nasurite umelohmotné diely.

= Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovate.

Vymena valcovych kief
=> Zdvihnite Cistiacu hlavu.

Uvolnite sponu lozZiskového veka.
LoZiskové veko zatlacte smerom dole a
stiahnite.

Vytiahnite valcovu kefu.

Nasadte novu valcovu kefu.

Loziskové veko opat upevnite v
opacnom poradi.

Zopakujte postup na protilahlej strane.

L 2 L T

Vymena kotucovych kief

=>» Zdvihnite &istiacu hlavu.

= Pedal vymeny kefy zatlacte cez odpor
dozadu smerom dole.

= Kotu€ovu kefu vytiahnite bocne pod
Cistiacu hlavu.

=>» Novu kotucovu kefu drzte pod Cistiacou
hlavou, stlacte smerom hore a nechajte
zapadnut na svoje miesto.

Nastavenie ochrany proti striekaniu

= Uvolnite obidve skrutky.

= Obidve tazné pruziny presurite do
poZadovanej polohy.

=>» Nastavte ochranu proti striekaniu.

=> Dotiahnite obidve skrutky.

Montaz cistiacej hlavy

=>» Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.
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Cistiaca hlava R: Otogte hviezdicovy drziak
a vyberte veko.

Cistiaca hlava D: Stiahnite veko &istiacej
hlavy.

Cistiacu hlavu zasurite v strede pod stroj.

v v vV

Elektricky napajaci kabel Cistiacej hlavy

spojte so strojom (rovnakeé farby musia

lezat' nad sebou).

= Cistiaca hlava R: Veko zasurite a pevne
dotiahnite.

> Cistiaca hlava D: Nasadte veko a nechaite
ho zapadnut’ na svoje miesto.

=>» Hadicovu spojku na Cistiacej hlave spojte s

hadicou stroja.

Upozornenie

Obidva koliky na posuvnych tyCiach sa
zasunu cez drzZiaKy z rovnakej strany (nie v
zrkadlovom obraze).

g

= Sponu v strede Cistiacej hlavy zasurite
medzi vidlicu paky.

=>» Paku na pedale na zdvihanie/spustanie
nastavte tak, aby otvory v pake a
Cistiacej hlave navzajom licovali.

= Kolik zasunte do otvorov a poistny

/1

= Posuvnu ty€ nastavte v drziaku Cistiavej
hlavy.

= Kolik zasunite do otvorov z pravej strany
a poistny plech sklopte smerom dole.

= Postup s posuvnou ty¢ou opakuijte na

opacnej strane.

= Uvolnite matice prestavovacej skrutky
a Cistiacu hlavu nastavte tak, aby sa
obidve valcové kefy rovhomerne
dotykali podlahy.

= Opat dotiahnite matice prestavovacej
skrutky.

Demontaz cistiacej hlavy
Demontaz sa vykona v opaénom poradi
ako montaz.

SK-13
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Batérie

Pri zaobchadzani s batériami
bezpodmienelne dodrziavajte nasledujuce
vystrazné upozornenia:

DodrZiavajte poznamky uvedené
na batérii, v navode na pouZitie a v
prevadzkovom navode pre
vozidlo.

@

Pouzivajte ochranné okuliare

UdrZiavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Oheri, iskry, otvorené svetlo a
fajéenie su zakazané

Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Vystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového
odpadu

i) >+ A A

A\ Nebezpeéenstvo

Nebezpecenstvo vybuchu. Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo poranenia. Rany nikdy
nevystavujte styku s olovom. Po praci na
batériach si vzdy umyte ruky.

Nasadenie a pripojenie batérii

U varianty BAT-Package su batérie uz

namontované.

= Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

=>» Batérie k Cistiacej hlave vlozte do vane

a upevnovaci uholnik priskrutkujte za

batérie.

Poly batérie namazte mazivom na poly.

Pl batérie spojte pomocou prilozeného

spojovacieho kabla.

L 7

A\ Pozor

Dbajte na spravne pdlovanie.

= Mechanicky upevnite spolo¢ne
dodavany pripojovaci kabel na este
volné poly batérie (+) a (-).

L

N\ Pozor

Nebezpecenstvo poranenia pritlacenim. Pri

sklapani drzte nadrz iba v tejto oblasti.

=>» Sklopte nadrz na vodu smerom
dopredu.

A\ Pozor

Pred uvedenim stroja do prevadzky batérie
nabite.
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Odporucané batérie

Vyrobca, obj. | Popis

¢is. firmy

Karcher

DETA 6.654-|24 V GtV 180 DTP, bez

130 nutnosti udrzby, 180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), minimalna
Udrzba, 170 Ah, 4 x6 V

DETA 6.654-|24 V GiV 160 DT, bez nutnosti

089 udrzby, 160 Ah, 4 x 6V

SONNENSC 020 8517 405, minimalna

HEIN Udrzba, 175 Ah,4x6 V

TROJAN T-145, minimalna udrzba, 205

Ah,4x6V

Odporuc¢ané nabijacky

Vyrobca, obj. |Popis

Cis. firmy

Karcher

KARCHER Nabijacka 2425 pre batérie

6.654-072.0 |s minimalnou udrzbou, 24
\Y

KARCHER Nabijacka 2425 pre batérie

6.654-078.0 |nevyzadujuce udrzbu 24 V

Pre obidve nabijacky je potrebny napajaci
kabel/adaptér 6 648-582.

Batérie a nabijacky je mozné obdrzat v
odbornych obchodoch.

Vybratie batérii

= Nastavte vypina¢ na klucik na
ovladacom paneli do polohy ,0“ a kltcik

vytiahnite.

Uvolnite skrutku na uzavretie nadrze a
nadrz vyklopte.

Kabel odpojte od minus pdlu batérie.
Zvysny kabel odpojte od batérii.
Odskrutkujte upevriovaci uholnik.
Vyberte batérie.

PouZité batérie zlikvidujte podfla

L0 A

platnych predpisov.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivu prevadzku stroja mézZete
uzavriet s prisluSnou predajfiou
organizacie firmy Karchen zmluvy o

udrzbe.

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpecenstve mrazu:

= Vypustite nadrz s Cistou a znedistenou
vodou.

=>» Stroj odstavte v miestnosti chranenej
pred mrazom.

A Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo poranenia! Pred zalatim

vSetkych prac na stroji nastavte spinaci

klucik do polohy , 0% vytiahnite klucik a

sietovu zastréku nabijacky.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvySnu Cistu vodu.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit’

pomocou tejto tabulky, zavolajte servisnu
sluzbu.

SK-15
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Porucha Odstranenie

Stroj sa neda nastartovat’ | Pohotovostny rezim, nastavte spinaci kluc¢ik na ,,0%, potom opat' na ,1“.

Skontrolujte poistku F2 *. V pripade potreby ju vymente. *

Skontrolujte batérie, v pripade potreby nabite.

Stroj sa nerozbehne. |Skontrolujte, ¢i je uvolnena parkovacia brzda (pridavna

moznost).
Nedostato¢éné Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplrite nadrz.
mnozstvo vody Hadice skontrolujte, &i nie st upchaté. V pripade potreby vycistite.
Nedostato¢ny saci Vycistite a skontrolujte tesnenie medzi nadrzou na znecistenu
vykon vodu a vekom, €i tesni a popr. ho vymerite.

Vycistite filtracné sitko.

Vycistite sacie pruzky na sacej liSte a v pripade potreby ich
vymerite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby
vycistite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju
vymerite.

Skontrolujte, Ci je zavreté veko na vypustacej hadici z nadrze na
Spinavu vodu.

Skontrolujte nastavenie sacej liSty.

Nedostatoény vysledok |Nastavte pritlacny tlak.

Cistenia Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymerite.
Kefy sa neotacaju Znizte pritlacny tlak.
Skontrolujte, ¢i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrarite.

Ak bol v elektronike aktivovany nadprudovy spina¢, nastavte
spinaci kfucik na ,0% potom opat na ,1“

* Odstrante skrutky krytu elektroniky a kryt elektroniky s nabijackou sklopte smerom nadol
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PrisluSsenstvo

Prislusenstvo BR...

Oznacenie Cis. dielu Cis. dielu Popis e
Pracovna Pracovna o
Sirka 550 Sirka 650 3
mm mm <
2
.g.
N2
¥ |a
Cistiaca hlava 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Valcova kefa, 6.906-934.0 |6.906-935.0 |Na udrziavacie Cistenie aj 1 |2
Cervena (stredna, velmi znecistenych podlah.
Standard)
Valcova kefa, biela |{6.906-977.0 |6.906-981.0 |Na leStenie a udrziavace 1 |2
(makka) Cistenie chulostivych podlah.
Valcova kefa, 6.906-978.0 |6.906-982.0 |Na kefovanie Struktarovanych |1 |2
oranzova (vysoka/ podlah (bezpe€nostnych
hiboka) dlazdic atd.)
Valcova kefa, 6.906-979.0 [6.906-983.0 |Na zakladné Cistenie velmi 1 |2
zelena (tvrda) znecistenych podlah a
Valcova kefa, siva |6.906-980.0 (6.906-984.0 |odstranovanie vrstiev (napr.  [1 |2
(1 mm tvrda) voskov, akrylatov).
Hriadel valcovych |4.762-432.0 |4.762-433.0 |Na uloZenie valcovych vlozZiek. |1 |2
vloziek
Valcova vlozka, 6.369-389.0 Na Cistenie a leStenie citlivych {20 |60
biela (velmi makka) podlah. 80
Valcovavlozka, zIta | 6.369-454.0 Na leStenie podlah. 20 |60
(makka) 80
Valcova vlozka. 6.369-456.0 Na Cistenie lahko znedistenych {20 |60
¢ervena (stredna) podiah. 80
Valcova kefa, 6.369-455.0 Na Cistenie normalne az velmi {20 |60
zelena (tvrda) znecistenych podlah. 80
SK-17 403



Prislusenstvo BD...

Oznacenie Cis. dielu Cis. dielu Popis e
Pracovna Pracovna o

$irka 550 mm |$irka 650 mm F]

g

2

g

k]

< |

Cistiaca hlava 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

Kotucova kefa, |4.905-016.0 |4.905-012.0 |[Na leStenie podiah. 1 |2

prirodna (makka)

Kotucova kefa, 4.905-014.0 [4.905-010.0 |Na Cistenie malo znedistenych |1 (2

Cervena (stredna, alebo chulostivych podlah.

Standard)

Kotucova kefa, [4.905-017.0 |4.905-013.0 |[Na Cistenie velmi 1 |2

Cierna (tvrda) znecistenych podlah.

PrisluSenstvo BR.../BD...

Oznacenie Cis. dielu Popis Ks Pristroj
potrebuje
ks

Gumenna stierka, modra 6.273-214.0 |Standard par 1 par

Gumenna stierka, hneda 6.273-208.0  |odolna voci oleju par 1 par

Gumenna stierka, hneda 6.273-205.0  |proti Smuham par 1 par

Saci nadstavec, priamy 4.777-302.0 |Standard 1 1

Saci nadstavec, zahnuty 4.777-312.0 Standard 1 1
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Technické udaje

| | BR | BD
Vykon
Menovité napatie Vv 24
Kapacita batérie Ah (5h) max. 180/205
Stredny prikon W 1900 | 1500
Vykon motora pojazdu (menovity vykon) w 200
Vykon sacieho motora w 500
Vykon motorov kief w 2x 600 | 1x 800
Poistky
F1 (hlavna poistka) A 125 | 150
F2 (riadiaci systém) A 3
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu I/s 22
Saci vykon, podtlak kPa 11,5
Cistiace kefy
Pocet otacok kefy 1/min 1350 180
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky ploSny vykon m2/h 2475
Objem nadrze Cistej/znedistenej vody | 60/55
max. teplota vody °C 60
Prepravna hmotnost kg 235
Celkova hmotnost kg (295) 300*
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-72
Celkova hodnota vibracii m/s? <2,5
Nebezpecnost K m/s? 0,2
Hlu€nost L,a dB(A) 72
Nebezpecnost K5 dB(A) 1
Hluénost Ly, + nebezpeénost Ky dB(A) 91

* Stroje Package

SK-19
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok:  Cisti¢ podlah

Typ: 1 384-xxx

Prislu§né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatiiované harmonizované normy:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Uplatinované narodné normy:

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve
odstranime pocas zarucnej lehoty
bezplatne, ak su ich pri€inou chyby
materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplathovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na

zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zarucuju bezpecnu a
bezporuchovu prevadzku stroja.
Vyber najcastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosni napuci HR- 1
Funkcija HR- 1
Namjensko koristenje HR- 2
Zastita okolisa HR- 2
Komandni i funkcijski elementi HR - 3
Prije prve uporabe HR- 5
U radu HR- 6
Zaustavljanje i odlaganje HR- 10
Transport HR- 11
Skladistenje HR- 11
Njega i odrzavanje HR- 11
Smetnje HR- 15
Pribor HR- 17
Tehnicki podaci HR- 19
CE-izjava HR- 20
Jamstvo HR- 20
Pri€uvni dijelovi HR- 20

Sigurnosni napuci

Prije prvog koriStenja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ove radne upute kao i
prilozenu broSuru sa sigurnosnim
napucima za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 te
postupajte u skladu s njima.

Rad sa strojem je dopusten na povrSinama
s nagibom do najviSe 2%.

Prilikom radova na uzbrdicama/
nizbrdicama izmedu 2-10% na uredaju
mora, radi povecanja Vase vlastite
sigurnosti, biti ugradena dodatna kocnica
(ABS) 2.640-376.

Uredaj smije raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Prekida¢ s klju¢em se tijekom rada ne
smije prebaciti u polozaj "O". U slu¢aju
opasnosti pritisnite sklopku za
isklju¢enje u nuzdi.

HR-1

Sigurnosni uredaji

Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu
korisnika te se stoga ne smiju se mijenjati ili
njihova funkcija zaobilaziti.

Sklopka za iskljuéenje u nuzdi

Za trenutacno iskljucivanje svih funkcija.

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili
smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

L

Opasnost od ozljeda gnjecenjem. Prilikom
zakretanja prema dolje drzite spremnik
samo u ovom podrudju.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namijenjen
je za mokro cCiSéenje ili poliranje ravnih
podova.

— PodeSavanjem koli¢ine vode, tlaka
nalijeganja Cetki i usisavanja prljave vode
uredaj se lako moze prilagoditi tako da
udovoljava razli¢itim zahtjevima ciSéenja.
Radna sirina od 550 mm i prihvatna
zapremnina spremnika svjeZe vode od 60
lit. te spremnika prljave vode od 55 lit.
omogucavaju efikasno CiS¢enje uz
dugotrajnu primjenu.

— Uredaj je samohodan, vozni motor se

napaja iz Cetiri akumulatora.

Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢

punjaca preko uti¢nice za napon od 230 V.

— Akumulator i punja¢ su kod Package-
izvedbi ve¢ ugradeni u stroj.
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Napomena

Ovisno o zahtjevima ¢i$¢enja uredaj se
mozZe opremiti razlicitim priborom.
ZatraZite na$ katalog ili posjetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namjensko koristenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu s

navodima ovih radnih uputa.

— Uredaj se smije koristiti iskljucivo za
¢idc¢enje glatkih podova koji nisu
osjetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢iscenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se smije opremati iskljucivo
originalnim priborom i pricuvnim
dijelovima.

— Uredaj nije prikladan za primjenu u
podrucjima gdje postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smiju skupljati zapaljivi
plinovi, nerazrijedene kiseline niti
otapala.

U to spadaju benzin, razrjedivadi za
boje ili loz ulje, jer se njihovim
kovitlanjem i mijeSanjem s usisnim
zrakom mogu formirati eksplozivne
smjese. Osim toga aceton,
nerazrijedene kiseline i otapala, buduci
da nagrizaju materijale koji se koriste u
uredaju.

— Rad s uredajem je dopusten na
povrSinama s nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na uzbrdicama/
nizbrdicama izmedu 2-10% na uredaju
mora, radi povecanja Va$e vlastite
sigurnosti, biti ugradena dodatna
koc¢nica (ABS) 2.640-376.0.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko

I &9

odgovarajucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Komandhni i funkcijski elementi
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1 Komandni pult 7 Papucica pozicijske ko¢nice (opcija)

2 Potisna rucica 8 Punjac (samo izvedba Pack)

3 Vozna poluga 9 Elektronika i osiguraci

4 |spusno crijevo prljave vode 10 Vijci oplate elektronike

5 Priklju¢ni kabel punja¢a (samo izvedba 11 Usisna konzola *

Pack)

12 Krizni drzaci za pri¢vrSéenje usisne
Usisno crijevo konzole

»
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13
14

15
16
17
18
19

20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31
32
33
34
35

36
37

Krizni drzaci za zamjenu usisnih gumica
Papucica za podizanje/spustanje bloka
CistaCa

Leptir matice za naginjanje usisne konzole
Poluga za ugadanje tlaka nalijeganja Cetki
Oznacna plocica

Ovijes usisne konzole

Pokazivag napunjenosti spremnika svjeze
vode

Spremnik za grubu prijavstinu (samo BR)
Gumb za regulaciju koli¢ine vode
Akumulator (samo izvedba Pack)
Valikasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
Cetke (izvedba BD) *

Blok Cistaca *

Glavni osigurac¢ F1

Poluga za spustanje usisne konzole
Poklopac spremnika prijave vode

Mrezica za skupljanje viakana

Nastavak za punjenje spremnika svjeze
vode

Spremnik svjeze vode

Spremnik prljave vode

Dozator za prljavu vodu

ZatvaracC spremnika svjeze vode
Zapor spremnika

Poklopac zra¢nog kanala (fiksno
montiran, smije ga ukloniti samo
struéno osoblje)

Boca sa sredstvom za pranje od 2,51 *
Usisno crijevo sredstva za pranje
(samo izvedba Dose)

* nije u opsegu isporuke
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Prekidac s kljuéem

Gumb za poziv informacija

Prikaz sljedecih podataka na zaslonu
- Napunjenost akumulatora

- Brzina ¢isc¢enja

- Broj okretaja Cetki

- WDB Funkcija

- Sati rada

- Brzina

- Doziranje sredstva za pranje (samo
izvedba Dose)

- Proizvodac

- Inadica programa

Crveni indikator, svijetli kada su
akumulatori ispraznjeni

Crveni indikator svijetli kada je boca sa
sredstvom za pranje prazna (samo
izvedba Dose)

Crveni indikator, svijetli kada su Cetke
preoptereé¢ene

Zeleni indikator, svijetli pri dodavanju
vode

Zeleni indikator, svijetli tijekom
usisavanja

Prekida¢ za isklju€enje u nuzdi
(deblokira se okretanjem)




Punjaé (samo izvedba Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 svijetli crveni LED = smetnja punjaca/
akumulatora, obavijestite servisnu
sluzbu

2 svijetli zeleni LED = akumulatori su puni

3 svijetli Zuti LED = akumulatori se pune

Prije prve uporabe

Montiranje cetki

BD izvedba

Prije stavljanja u pogon moraju se montirati
plocaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

BR izvedba

Cetke su montirane.

Umetanje akumulatora

Kod izvedbe "Pack" akumulatori su veé
ugradeni.

Kod drugih izvedbi moraju se postaviti
akumulatori (vidi "Njega i odrzavanje /
Ugradnja i prikljucivanje akumulatora").

Punjenje akumulatora

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Punjenje
elektrolitskih akumulatora dopusteno je
samo dok je poklopac otvoren.

Napomena

Uredaj je opremijen zastitom od pofpunog
praznjenja akumulatora. To znaci da se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta motori za
Cetke i turbina iskljucuju. U tom slucaju na
komandnom pultu pokazivaé stanja
akumulatora svijetli crveno. Od tog je trenutka
moguca jo§ samo voZnja.
= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbjegavajte uspone.

Napomena

Pri koristenju drugih akumulatora (npr.
drugih proizvodaca) servisna sluzba
Kércher na dotiénom akumulatoru mora
iznova podesiti zastitu od potpunog
praznjenja.

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite
pozornost na elektricne vodove i
sigurnosne mjere, vidi "Punjac".

Punjac koristite samo u suhim i dovoljno
prozracenim prostorijama!

Napomena

Akumulatori se u prosjeku pune oko 10-15
sati.

Preporuéeni punjaci (koji odgovaraju
koristenom akumulatoru) opremljeni su
elektronskom regulacijom i samostalno
zavrSavaju postupak punjenja.

Tijekom punjenja se sve funkcije stroja
automatski prekidaju.

Punjenje kod izvedbe "Pack"
=>» Strujni utika¢ na prikljuénom kabelu
utaknite u uti¢nicu.

Punjenje bez ugradenog punjaca

=>» Ispraznite spremnik nakupljene
prljavstine i Ciste vode.

= Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

=>» |zvucite akumulatorski utika¢ i spojite s
kablom punjaca.

=>» Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.

Elektrolitski akumulatori s malom

potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat prije kraja punjenja dodajte
destiliranu vodu; pritom obratite paznju
na propisanu razinu kiseline.
Akumulator je oznacen na odgovarajuci
nacin.

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda kiselinom!

— Dolijevanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

— Priradu s akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naocale i odjecu kako
biste sprijecili ozljede i oStecenje
odjece.

— Kozu ili odje¢u odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.

HR-5
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Oprez

Opasnost od oStecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Kkoristite
samo destiliranu ili desaliniziranu vodu
(EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

A\ Upozorenje

Ako je kod Package-izvedbi neophodna

zamjena, koristite samo akumulatore koje

nije potrebno odrzavati.

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

=> Pritegnite krizne drzace.

= Nataknite usisno crijevo.
Istovar

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda. Za trenutacno

deaktiviranje svih funkcija pritisnite crvenu

sklopku za iskljucenje u nuzdi.

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Prije prve uporabe").

= Dugacke bo¢ne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

B —

Rampu pri¢vrstite na paletu ¢avlima.
Kratke daske postavite ispod rampe kao
potporu.

Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
Papucicom podignite blok Cistaca i uklonite
kartone.

Prekida¢ s klju¢em prebacite u poloZaj "1".
Pritisnite voznu polugu pa uredaj lagano
svezite niz rampu.

Prekida¢ s klju¢em prebacite u polozaj "0".

L 7 T

A\ Opasnost
Opasnost od ozljeda. NozZne pedale uvijek
pritiScite samo jednom nogom. Druga noga
mora stajati stabilno i sigurno na podlozi.
Za trenutacno deaktiviranje svih funkcija
pritisnite crvenu sklopku za isklju¢enje u
nuzdi.
Voznja
Oprez
Opasnost od oStecenja. Za voZnju unatrag
mora se podici usisna konzola.
Napomena
Uredaj je tako konstruiran da blok Cetki
izviruje s desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢iS¢enje uz rubove.
= Okretanjem deblokirajte prekidac za
isklju€enje u nuzdi.
=>» Utaknite klju¢ u prekida¢ s klju¢em na
komandnom pultu te ga okrenite na "1".
= Otpustite pozicijsku ko€nicu (opcija)
tako Sto Cete papucicu pritisnuti prema
dolje i pomaknuti u lijevo. Potom pustite
papucicu da se podigne.



= Vozite ureda;.
Prema naprijed:
Pritisnite voznu polugu prema naprijed.
Unatrag:
Pritisnite voznu polugu unatrag.

Uredaj se pomice tek kada se vozna poluga
zakrene za 15°.

=>» Odaberite brzinu napredovanja radova.

— Prema naprijed:
Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Unatrag:
Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "CleanSpd
Rev=xxx%".

Napomena

Zaslon se 10 sekundi nakon posljednjeg

aktiviranja gumba za poziv informacija

prebacuje na prikaz napunjenosti
akumulatora.

— Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

— Namijestite brzinu okretanjem gumba za
poziv informacija. Vrijednost je
podesiva izmedu 30% i 100% u
koracima od po 10%.

— Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

= Uredaj se zaustavlja pustanjem vozne
poluge.

Punjenje radnih medija

Svjeza voda

=>» Otvorite poklopac.

= Dolijte svjezu vodu (maksimino 60°C)
do donjeg ruba nastavka za punjenje.

=>» Zatvorite poklopac.

Sredstvo za pranje

A\ Upozorenje

Opasnost od ostecenja. Koristite samo
preporucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe
preuzima povecani rizik od nesreca i
remecenja sigurnosti pri radu.

Koristite samo sredstva za pranje koja ne
sadrZe otapala, solnu i fluorovodicnu
kiselinu.

Obratite paznju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene.

Preporu€ena sredstva za pranje:

Primjena Sredstvo za
pranje
Redovito ¢is¢enje svih RM 745
podova otpornih na vodu |RM 746
Redovito iscenje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovito i temeljno ¢is¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovito i temeljno ¢iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovito i temeljno ¢iS¢enje |RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

Ciscenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova
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Izvedba s dozatorom "Dose"

Svjezoj se vodi na putu do bloka Cistaca

pomocu dozatora dodaje sredstvo za

pranje.

Napomena

Dozatorom se moze dodati maksimalno

3% sredstva za pranje. Pri jakom doziranju

se sredstvo za pranje mora dodati u

spremnik svjeZe vode.

= Bocu sa sredstvom za pranje postavite
u drza€ iza komandnog pulta.

=> Odvijte poklopac boce.

=>» Usisno crijevo dozatora ugurajte u
bocu.

Napomena

Ako je spremnik svjeZe vode prazan,

prekida se dodavanje sredstva za pranje.

Blok ¢istaca nastavija raditi bez dovoda

tekucine. Ako je spremnik sredstva za

pranje prazan, doziranje se takoder

prekida.

Izvedbe bez dozatora "Dose™

= Dodaijte sredstvo za pranje u spremnik
svjeze vode.

Postavke

Podesavanje koli¢ine vode

= Odgovarauc¢im gumbom podesite
koli€inu vode ovisno o zaprljanju podne
obloge.

-~/
-~
il

Prve pokusaje ¢isc¢enja izvedite s malom
koli¢inom vode. Postupno povecavajte
koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni
rezultat ¢iscenja.

Podesavanje doziranja sredstva za

pranje

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "RM - Dosierung" ili
"RM - Dosing".

= Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

= Okretanjem gumba za poziv informacija
podesite doziranje sredstva za pranje
(0,5% do 3%).

=>» Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Napomena

Ako vodi ne treba dodavati sredstvo za

pranje, doziranje se mora postaviti na 0%.

Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu prema dolje, usisna
konzola se spusta, a usisna tubina
ukljucuje.

Napomena

Za CiScenje poploc¢anih povrsSina ravnu
usisnu konzolu namjestite tako da se ne
Cisti pod pravim kutom u odnosu na
spojeve izmedu plocica.

Za poboljSanje rezultata usisavanja usisna
se konzola moze nagnuti odnosno
zakrenuti u odgovarajuci poloZaj (vidi
"Pode$avanje usisne konzole").
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Namjestanje broja okretaja cetki

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na zaslonu
ne pojavi "FACT".

=> Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija - prikaz treperi.

= Namjestite broj okretaja Eetki okretanjem
gumba za poziv informacija:

- ,...Power” - visok broj okretaja (100%).

- ,...Whisper” - sredniji broj okretaja (60%).

- ,...Fine" - nizak broj okretaja (40%).

= Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Ukljuéivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mjestu.

= Papucicu pritisnite prema dolje,
pomaknite u lijevo i pustite da se
podigne. Blok Cistaca se spusta, a
motor za Cetke se automatski pokrece.

S D
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= Uz pomo¢ poluge namjestite tlak
nalijeganja Cetki.

Napomena

Prve pokuSaje Cisc¢enja izvedite s niskim
tlakom nalijeganja. Postupno povecavajte
tlak nalijeganja sve dok se ne dostigne
Zeljeni rezultat ¢is¢enja. Ispravno podesen
tlak nalijeganja smanjuje potrebu za
energijom i intenzitet habanja Cetki.

U sluéaju zaustavljanja uredaja i
preopterecenja motori za Cetke se
zaustavljaju.

Oprez

Ostecenje podioge previsokim tlakom
nalijeganja. Prve pokuSaje poliranja
izvedite s niskim tlakom nalijeganja. Po
potrebi povecavajte tlak nalijeganja sve
dok se ne dostigne Zeljeni rezultat
poliranja.

PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najviSe 5°.

= Otpustite krizne drzace.

=>» Okrenite usisnu konzolu.

=>» Pritegnite krizne drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguce je promijeniti
nagib ravne usisne konzole.

=>» Otpustite leptir matice.

=>» Nagnite usisnu konzolu.
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= Zategnite leptir matice.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje WDB
funkcije

Ova je funkcija potrebna za rad dodatka za

usisavanje s prskanjem (pribor).

= Okrecite gumb za poziv informacija u
smjeru kazaljke sata sve dok se na
zaslonu ne pojavi "WDB-Funktion" ili
"WDB-Function".

=> Nakratko pritisnite gumb za poziv
informacija.

= Okretanjem gumba za poziv informacija
odaberite "ON" ili "OFF".

= Potvrdite odabranu vrijednost pritiskom
na gumb za poziv informacija.

Stand-by

Ako radna stanka traje dulje od 30 minuta,
uredaj prelazi u stand-by (stanje
pripravnosti). Za ponovno pustanje u rad
okrenite prekidac s klju¢em nakratko u
polozaj "0" i potom vratite na "1".

Zaustavljanje i odlaganje

=>» Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

=> Pustite voznu polugu.

= Podignite blok Cistaca.

= Pomaknite uredaj malo prema naprijed
i usisajte preostalu vodu.

=> Nadignite usisnu konzolu.
Usisna turbina radi jo$ 5 s kako bi se
isisala preostala voda iz usisne konzole
i usisnog crijeva.

= Zakogite pozicijsku kocnicu (opcija).
Pritisnite papucicu prema dolje i
aretirajte prema desno.

=>» Prekidac¢ s klju¢em na komandnom
pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite
kljug.
= Eventualno napunite akumulator.
Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

PridrZzavajte se lokalnih propisa za

zbrinjavanje otpadne vode.

=>» |zvadite ispusno crijevo iz drzaca te ga
spustite nad prikladni sabirnik.

=>» Sabijte ili preklopite dozator.

=>» Otvorite poklopac dozatora.

=> Ispustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavajte koli¢inu
vode.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.
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Ispustanje svjeze vode

=> Otvorite poklopac za praznjenje
spremnika svjeZe vode, ali ga nemojte
skidati. Ispustite vodu.

=> Za ispiranje spremnika svjeZe vode
skinite cio poklopac s brtvilom.

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Uredaj se radi
utovara i istovara smije voziti na nagibima
do maksimalno 10%. Vozite polako.
Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

= Podignite blok &istaa kako biste
sprijecili njihovo ostecenje.

Izvadite Cetku kako biste sprijecili
njezino ostecenje.

Zakocite pozicijsku ko¢nicu (opcija).
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

L2 T
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Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na

uredaju prebacite prekidac s kljucem na

"0", izvucite klju¢ kao i strujni utika¢

punjaca.

=> Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon svake primjene

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca

sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Spremnik prljave vode isperite Cistom
vodom.

=>» Uredaj prebriSite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Provjerite mrezicu za skupljanje
vlakana te je po potrebi o istite.

= Samo BR izvedba: Izvadite i ispraznite
spremnik grube prljavstine.

= Ocistite gumice za prikupljanje i
usisavanje prljavstine, provjerite im
pohabanost te ih po potrebi zamijenite.

=>» Provjerite istroSenost €etki, po potrebi
ih zamijenite.

Mjesecno

=> Provjerite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih i5¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pric¢vrécenost spojnih kabela.

=>» Provjerite ispravnost pozicijske kocnice
(opcija).

=>» Ocistite brtvila izmedu spremnika
prljave vode i poklopca, provjerite
zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrzavati provjerite koncentraciju
kiseline u ¢éelijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
izvedba).
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Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
provodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Zamjena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odvijte zvjezdaste pri¢vrsnike.

Skinite plasti¢ne dijelove.
Skinite gumice za usisavanje
prijavstine.

Ugurajte nove gumice.
Nataknite plasti¢ne dijelove.
Umetnite i zategnite zvjezdaste
priévrsnike.

vevy VY

Zamjena valjkaste cetke
= Podignite blok Cistaca.

Otpustite zapor poklopca lezaja.
Poklopac lezaja pritisnite prema dolje i
skinite.

Izvucite valjkastu Cetku.

Umetnite novu valjkastu ¢etku.
Poklopac lezaja ponovo pricvrstite
obrnutim redoslijedom.

Postupak ponovite na suprotnoj strani.

v oYy VY

Zamjena plocastih cetki

=> Podignite blok Cistaca.

=>» Pedalu za zamjenu Cetke pritisnite
prema dolje prelazeci pritom preko
osjetnog otpora.

=> Izvucite ploCastu Cetku bo¢no ispod
bloka Cistaca.

=> Stavite novu plo¢astu Cetku ispod bloka
CistaCa te ju pritisnite prema gore da
dosjedne.

Namjestanje zastite od prskanja

= Otpustite oba vijka.

= Pomaknite obje vlaéne opruge u Zeljeni
polozaj.

= Usmijerite zastitu od prskanja.

=> Zategnite oba vijka.

Ugradnja bloka Cista¢a

=>» Otpustite vijak za zabravljivanje
spremnika pa zakrenite spremnik uvis.
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R blok ¢ista¢a: Odvijte zvjezdasti
priévrsnik i izvucite poklopac.

D blok ¢istaca: Skinite poklopac s bloka
Cistaca.

Polozite blok Cistaca po sredini ispred
uredaja.

L 2 T
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Kabel za napajanje strujom bloka

CistaCa spojite s uredajem (iste se boje

moraju poklapati).

= R blok Cistaca: Ugurajte poklopac i
ucvrstite ga vijcima.

= D blok &istaCa: Postavite i uglavite
poklopac.

=> Spojite crijevni prikljuCak bloka Cistaca

sa crijevom na uredaju.

=>» Spojnicu u sredini bloka Gistaca
umetnite izmedu krakova na poluzi.

= Polugu na papucici za podizanje/
spustanje usmijerite tako da se provrti u
poluzi poklapaju s onima u bloku
Cistaca.

=>» Gurnite zatik za pridrzavanje kroz
provrte i zakrenite sigurnosni lim prema
dolje.

S e o >

=>» Usmijerite potisnu Sipku u drzacu na
bloku Cistaca.

= Gurnite zatik za pridrzavanje s desne
strane kroz provrte pa sigurnosni lim
zakrenite prema dolje.

= Postupak ponovite s potisnom Sipkom
na suprotnoj strani.

Napomena

Oba zatika za pridrZzavanje na potisnim
Sipkama treba gurnuti s iste strane kroz
drZace (a ne zrcalno simetricno).

g

=>» Otpustite matice vijka za namjestanje
pa usmijerite blok Cistaa tako da obje
valjkaste Cetke ravnomjerno dodiruju
tlo.

=>» Ponovo pritegnite matice vijka za
namjestanje.
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Demontaza bloka cistaca
Demontaza se obavlja obrnutim
redoslijedom od ugradnje.

Akumulatori

Pri radu s akumulatorima obavezno

obratite pozornost na sljedeca upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na
akumulatoru, u uputama za
uporabu i u radnim uputama vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Zbrinjavanje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

St > -+ MDA 2 R M OM -

A Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo Sto slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt s olovom. Nakon radova
s akumulatorom uvijek operite ruke.

Ugradnja i priklju¢ivanje akumulatora

Kod izvedbe s punjacen (BAT) akumulator

je ve¢ ugraden.

= Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

= Spojene akumulatore postavite u korito
tako da budu usmjereni prema bloku
CistaCa te zavijte pri€vrsnike iza njih.

= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om maséu.

=> Polove spojite prilozenim spojnim
kabelima.

[ —
o
o T
T,
* =

A\ Upozorenje

Pazite na pravilno spajanje polova.

=>» Isporucen priklju€ni kabel priklju€ite na
slobodne polove akumulatora (+) i (-).

I

A\ Upozorenje

Opasnost od ozljeda gnje¢enjem. Prilikom

zakretanja prema dolje drzZite spremnik

samo u ovom podrudju.

=>» Spremnik za vodu zakrenite prema
naprijed.

A\ Upozorenje

Napunite akumulator prije pustanja uredaja

u rad.
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Preporuceni akumulatori

Ugovor o servisiranju

Proizvodac, |Opis Radi osiguranja pouzdanog rada stroja
Karcherov mozZete s nadleznim prodajnim uredom
kataloski br. Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.
DETA 24V GtV 180 DTP, bez T .
6.654-130 |potrebe za odrzavanjem,
180 Ah,4x6V U sluéaju opasnosti od smrzavanja:
DETA 24V PzS 170 (5), lak za => Ispraznite spremnik svjeze i prljave
odrzavanje, 170 Ah, 4 x6 V vode.
DETA 24V GiV 160 DT, bez = Uredaj odlozite na mjesto zasti¢eno od
6.654-089 |potrebe za odrzavanjem, mraza.
0 T | Smetnje
SONNENS |020 8517 405, lak za
CHEIN odrzavanje, 175 Ah, 4 x 6 V A Opasnost
TROJAN T-145, lak za odrzavanje, Opasnost od ozljeda! Prije svih radova na
205 Ah,4x6V uredaju prebacite prekidac s kljucem na

Preporuceni punjaci

"0", izvucite kljuc kao i strujni utikac
punjaca.

Proizvodag, |Opis =>» |Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
Karcherov svjezu vodu.
kataloski br. U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
KARCHER Punjac 2425 za uz E)omoé ove tablice, pozovite servisnu
6.654-072.0 |akumulatore koji su lakiza |  SlUZbu-

odrzavanje, 24 V
KARCHER Punjac 2425 za
6.654-078.0 |akumulatore koje nije

potrebno odrzavati, 24 V

Za oba punjaca je neophodan energetski
kabel / prilagodnik 6.648-582.
Akumulatori i punjaci mogu se nabaviti u
specijaliziranim prodavaonicama.

Vadenje akumulatora

=> Prekidac s klju¢em na komandnom
pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite

Kljug.

Otpustite zapor spremnika pa zakrenite
spremnik uvis.

Odvojite kabel od minus pola
akumulatora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.
Odvijte pri¢vrsnik.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

L 20 20 7 2R T
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Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne moze Stand-by, prekidac s klju¢em prebacite u polozaj "0" pa vratite na
pokrenuti """,

Provijerite i po potrebi zamijenite osigurac F2 *. *

Provijerite i po potrebi napunite akumulator.

Stroj se ne kreée Provjerite je li pozicijska ko¢nica (opcija) otpustena.
Nedovoljna koli¢ina Provijerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.
vode Provjerite da crijeva nisu zaCepljena te ih po potrebi odistite.
Nedovoljan uginak Ocistite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca,
usisavanja provjerite zabrtvljenost i po potrebi zamijenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije za¢epljeno te ga po potrebi
odistite.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi
zamijenite.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajudi Podesite tlak nalijeganja.

rezultat Cis¢enja Provjerite istroSenost &etki, po potrebi ih zamijenite.

Cetke se ne vrte Smanjite tlak nalijeganja.

Provjerite da neko strano tijelo ne blokira Cetke te ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike,
prekida¢ s klju€em prebacite u polozaj "0" pa vratite na "1".

* Odvijte vijke oplate elektronike pa oplatu elektronike zajedno s punjaéem zakrenite prema
dolje.
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Pribor BR...
Oznaka Br. dijela Br. dijela Opis £
Radna Sirina |Radna Sirina 2
550 mm 650 mm 9
@
g
2,
.2
E |9
S &
Blok Cistaca 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 |1
crvena (srednje 6.906-934.0 [6.906-935.0 |Za redovito CiS¢enje takoderi |1 |2
mekana, jaCe zaprljanih podova.
standardna)
valjkasta Cetka
bijela (mekana) 6.906-977.0 [6.906-981.0 |Za poliranje i redovito CiS¢éenje |1 |2
valjkasta Cetka osjetljivih podova.
narancasta (visoka/|6.906-978.0 |6.906-982.0 |Za struganje hrapavih podova |1 |2
duboka) valjkasta (sigurnosne plocice itd.).
Cetka
zelena (ribac¢a) 6.906-979.0 [6.906-983.0 |Za temeljno CiScenje jako 1 |2
valjkasta Cetka zaprljanih podova i za skidanje
siva (1 mm, ribaca) [6.906-980.0 [6.906-984.0 |slojeva podnih obloga (npr. 1 |2
valjkasta Getka vosak, akrilati).
osovina za 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Za postavljanje spuzvastog 1 |2
spuzvasti valjak valjka.
bijeli (vrlo mekani) |6.369-389.0 Za Ciséenije i poliranje 20 |60
spuzvasti valjak osjetljivih podova. 80
zuti (mekani) 6.369-454.0 Za poliranje podova. 20 |60
spuzvasti valjak 80
crveni (srednje 6.369-456.0 Za CiScéenje lako zaprljanih 20 |60
mekani) spuzvasti podova. 80
valjak
zeleni (tvrdi) 6.369-455.0 Za €iSc¢enje normalno do jako |20 |60
spuzvasti valjak zaprljanih podova. 80

HR -17
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Pribor BD...

Oznaka Br. dijela Br. dijela Opis g
Radna Sirina |Radna Sirina )

550 mm 650 mm 9

S

=]

2

K

. |2

£ |9

S &

Blok cistaca 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

prirodna (meka) 4.905-016.0 [4.905-012.0 |Za poliranje podova. 1 |2

plo¢asta Cetka

crvena (srednje 4.905-014.0 [4.905-010.0 |Za ¢idcCenje lako zaprljanihili |1 |2

mekana, standardna) osjetljivih podova.

plo¢asta Cetka

crna (tvrda) ploCasta [4.905-017.0 [4.905-013.0 |Za CiS¢enje jako zaprljanih 1 |2

Cetka podova.

Pribor BR.../BD...

Oznaka Br. dijela Opis kom. |Stroju je
potrebno
kom.

plavi gumeni nastavak 6.273-214.0 |Standard par 1 par

smedi gumeni nastavak 6.273-208.0 |otporan na ulje par 1 par
smedi gumeni nastavak 6.273-205.0 |Protiv brazdi par 1 par

ravna usisna konzola 4.777-302.0 |Standard 1 1

zakrivljena usisna konzola 4.777-312.0 |Standard 1 1
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Tehnic€ki podaci

| | BR | BD
Snaga
Nazivni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) maks. 180/205
Prosje€na potros$nja energije w 1900 | 1500
Snaga voznog motora (nazivna snaga) w 200
Snaga usisnog motora w 500
Snaga motora za Cetke w 2x 600 | 1x 800
Osiguraci
F1 (glavni osigurac) A 125 | 150
F2 (upravljacka jedinica) A 3
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zraka I/s 22
Snaga usisavanja, podtlak kPa 11,5
Cetke za ¢iSéenje
Broj okretaja Cetki 1/min 1350 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski ucinak m2/h 2475
Zapremnina spremnika svjeze/prljave vode | 60/55
Maks. temperatura vode °C 60
Transportna tezina kg 235
Ukupna tezina kg (295) 300*
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Razina zvuéne snage L, + nepouzdanost Ky dB(A) 91

* Package uredaji

HR-19
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.384-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
Primijenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

U svakoj zemlji vaZe jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na priboru
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, Vasem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Pri¢uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcesce potrebnih priCuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).
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Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene SR- 1
Funkcija SR- 1
Namensko koriS¢enje SR- 2
Zastita Zivotne sredine SR- 2
Komandni i funkcioni elementi SR- 3
Pre upotrebe SR- 5
Rad SR- 6
Zaustavljanje i odlaganje SR- 10
Transport SR- 11
Skladistenje SR- 11
Nega i odrzavanje SR- 12
Smetnje SR- 16
Pribor SR- 17
Tehnicki podaci SR- 19
CE-izjava SR- 20
Garancija SR- 20
Rezervni delovi SR- 20

Sigurnosne napomene

Pre prvog koris¢enja uredaja procitajte i
uzmite u obzir ovo radno uputstvo kao i
priloZenu broSuru sa sigurnosnim
napomenama za uredaje za CiS¢enje
Cetkanjem i ekstraktore br. 5.956-251 i
postupajte u skladu sa njima.

Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na nagibima izmedu 2-
10% iz sigurnosnih razloga na uredaju
obavezno mora biti ugradena dodatna
koc¢nica (ABS) 2.640-376.

Uredaj sme raditi samo ako su svi
poklopci zatvoreni.

Prekidac¢ sa kljuéem ne sme u toku rada
da se prebaci u polozaj "O". U slucaju
opasnosti pritisnite prekidac za
iskljuéenje u nuzdi.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Prekida¢ za iskljuéenje u nuzdi

Za momentalno iskljucivanje svih funkcija.

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do lakSih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

Simboli na aparatu

L

Opasnost od povreda gnje¢enjem.
Rezervoar se prilikom spustanja sme drzZati
samo u ovom podrudju.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro CiSéenje ili poliranje
ravnih podova.

— PodeSavanjem koli¢ine vode, pritiska
naleganja Cetki i usisavanja prijave vode
uredaj lako mozZe da se prilagodi tako da
udovoljava razli¢itim zahtevima ¢iS¢enja.
Radna Sirina od 550 mm kao i zapremina
rezervoara za svezu vodu od 60 lit. i
rezervoara za prijavu vodu od 55 lit.
omogucavaju efikasno ¢is¢enje uz
dugotrajnu primenu.

— Uredaj je samohodan, vozni motor se
napaja iz Cetiri akumulatora.

—  Akumulatori se mogu puniti uz pomo¢
punjaca preko uti¢nice za napon od 230 V.

—  Akumulator i punja€ su kod Package-
modela ve¢ ugradeni u uredaj.
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Napomena

Zavisno od zahteva ciS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
ZatraZite na$ katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.

Namensko koriséenje

Ovaj uredaj koristite iskljucivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se Koristi iskljucivo za
¢idc¢enje glatkih podova koji nisu
osetljivi na vlagu niti poliranje.

— Uredaj nije prikladan za ¢iscenje
smrznutih podova (npr. u rashladnim

Zastita zivotne sredine

ge

Ambalaza se moze ponovo
preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

>4

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga Vas

komorama). molimo da stare uredaje

— Uredaj se sme opremati iskljucivo odstranjujete preko primerenih
originalnim priborom i rezervnim sabirnih sistema.
delovima.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

— Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

— Uredajem se ne smeju skupljati
zapaljivi gasovi, nerazredene kiseline
niti rastvaraci.

U to spadaju benzin, razredivaci za boje
ili loz ulje, jer se njihovim kovitlanjem i
mesSanjem sa usisnim vazduhom mogu
formirati eksplozivne smese. Osim toga
aceton, nerazredene kiseline i
razredivadi, buduéi da nagrizaju
materijale koji se koriste u uredaju.

— Rad sa uredajem je dozvoljen na
povrSinama sa nagibom do najvise 2%.
Prilikom radova na nagibima izmedu 2-
10% iz sigurnosnih razloga na uredaju
obavezno mora biti ugradena dodatna
kocnica (ABS) 2.640-376.0.

428 SR -2



Komandni i funkcioni elementi
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1 Komandni pult 7 Pedala pozicione ko¢nice (opcija)

2 Potisna rucica 8 Punjac (samo verzija Pack)

3 Vozna poluga 9 Elektronika i osiguraci

4 Ispusno crevo prljave vode 10 Zavrtnji oplate elektronike

5 Prikljuéni kabl za punja¢ (samo verzija 11 Usisna konzola *

Pack)

12 Krizni drzaci za pri¢vrSéenje usisne
Usisno crevo konzole

»
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13

14 Pedala za podizanje/spustanje bloka
Cistaca
15 Leptir matice za naginjanje usisne 3
konzole
16 Poluga za podeSavanije pritiska
naleganja Cetki
17 Natpisna ploc€ica
18 Nosac usisne konzole
19 Indikator napunjenosti rezervoara sveze
vode
20 Rezervoar za grubu prijavstinu (samo BR)
21 Dugme za regulisanje koliCine vode
22 Akumulator (samo verzija Pack)
23 Valjkasta Cetka (verzija BR), ploCaste Cetke 1
(verzija BD) * 2
24 Blok gistaca * 3
25 Glavni osigurac F1
26 Poluga za spustanje usisne konzole
27 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
28 Mrezica za skupljanje vlakana
29 Nastavak za punjenje rezervoara za
svezu vodu
30 Rezervoar za svezu vodu
31 Rezervoar za prljavu vodu
32 Dozator za prljavu vodu
33 Zatvarac rezervoara sveze vode
34 Bravica rezervoara 4
35 Poklopac vazdu$nog kanala (fiksno
montiran, sme da ga ukloni samo 5
stru¢no osoblje)
36 Boca sa deterdzentomod 2,51 * 6
37 Crevozausisavanje deterdzenta (samo
verzija Dose) 7
8
* nije u obimu isporuke 9
430 SR -4

Krstasti drzaci za zamenu usisnih
gumica

Komandni pult

5\678

i
s
i

R
EKARCHER
® == O
Prekida¢ sa klju¢em

Dugme za poziv informacija

Prikaz sledecih podataka na ekranu

- Napunjenost akumulatora

- Brzina ¢isc¢enja

- Broj obrtaja Cetki

- WDB Funkcija

- Sati rada

- Brzina

- Doziranje deterdzenta (samo verzija
Dose)

- Proizvodac

- Verzija programa

Crveni indikator, svetli kada su
akumulatori ispraznjeni

Crveni indikator svetli kada je boca sa
deterdZentom prazna (samo verzija Dose)
Crveni indikator, svetli kada su cetke
preopterecene

Zeleni indikator, svetli pri dodavanju vode
Zeleni indikator, svetli tokom usisavanja
Prekidac za isklju¢enje u nuzdi (deblokira
se okretanjem)




Punja¢ (samo verzija Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 svetli crveni LED = smetnja punjaca/
akumulatora, obavestite servisnu
sluzbu

2 svetli zeleni LED = akumulatori su puni

3 svetli zuti LED = akumulatori se pune

Pre upotrebe

Montiranje cetki

BD varijanta

Pre pustanja u rad moraju se montirati
plocaste Cetke (vidi pod "Radovi na
odrzavanju").

BR varijanta

Cetke su montirane.

Ugradnja akumulatora

Kod verzije "Pack" akumulatori su ve¢
ugradeni.

Kod drugih verzija moraju se postaviti
akumulatori (vidi "Nega i odrzavanje /
Ugradnja i prikljucivanje akumulatora").

Punjenje akumulatora

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Punjenje
elektrolitskih akumulatora dozvoljeno je
samo dok je poklopac otvoren.

Napomena

Uredaj je opremiljen zastitom od potpunog
prazZnjenja akumulatora. To znadi da se pri
dostizanju minimalnog kapaciteta iskljucuju
motori za Cetke i turbina. U tom slu¢aju na
komandnom pultu indikator stanja
akumulatora svetli crveno. Od tog trenutka
je moguca jos jedino voznja.
= Uredaj odvezite odmah do
stacionarnog punjaca i pritom
izbegavajte uspone.

Napomena

Pri koris¢enju drugih akumulatora (npr.

drugih proizvodaca) servisna sluzba

Kércher na dotiénom akumulatoru mora

iznova podesiti zastitu od potpunog

praZnjenja.

A\ Opasnost

Opasnost od strujnog udara. Obratite

paZnju na elektricne vodove i sigurnosne

mere, vidi "Punjac”.

Punjac Koristite samo u suvim i dovoljno

provetrenim prostorijama!

Napomena

Akumulatori se u proseku pune oko 10-15

sati.

Preporuéeni punjaci (koji odgovaraju

kori§¢enom akumulatoru) opremlijeni su

elektronskom regulacijom i samostalno

zavrSavaju postupak punjenja.

Tokom punjenja se sve funkcije uredaja

automatski prekidaju.

Punjenje kod verzije "Pack”

=>» Strujni utika¢ na prikljuénom kablu
utaknite u uti¢nicu.

Punjenje bez ugradenog punjaca

=>» Ispraznite posudu za prijavstinu i istu
vodu.

=> Podignite rezervoar nakon Sto ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.

=>» |zvucite akumulatorski utika¢ i spojite
sa kablom punjaca.

=>» Punjac spojite na elektricnu mrezu i
ukljucite.

Elektrolitski akumulatori sa malom

potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat pre kraja punjenja dodajte
destilisanu vodu; pritom obratite paznju
na propisani nivo kiseline. Akumulator
je oznacen na odgovarajuci nacin.

A\ Upozorenje

Opasnost od povreda kiselinom!

— Dolivanje vode u prazan akumulator
moZe dovesti do izbijanja kiseline.

—  Priradu sa akumulatorskom kiselinom
nosite zastitne naoCare i odecu kako
biste sprecili povrede i oStecenje
odece.

— Kozu ili odecu odmah isperite, ako ih
eventualno poprskate kiselinom.
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Oprez

Opasnost od oStecenja!

— Za dopunjavanje akumulatora Kkoristite
samo destilisanu ili desalinizovanu
vodu (EN 50272-T3).

— Ne upotrebljavajte nikakve strane
aditive (tzv. sredstva za poboljSanje),
jer u protivnom prestaje svaka
garancija.

A\ Upozorenje

Ukoliko je kod Package modela neophodna

zamena, koristite samo akumulatore koje

nije potrebno odrzavati.

Montiranje usisne konzole

=>» Usisnu konzolu postavite u njen nosa¢
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

=> Pritegnite krstaste drzace.

=>» Nataknite usisno crevo.

Istovar

A Opasnost

Opasnost od povreda. Za momentalno

deaktiviranje svih funkcija pritisnite crveni

prekidac za isklju¢enje u nuzdi.

=>» Ugradite i prikljucite akumulatore (vidi
"Pre upotrebe").

= Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

= Rampu pric¢vrstite na paletu ekserima.

= Kratke daske postavite ispod rampe

kao potporu.

=>» Uklonite drvene letvice ispred tockova.

=>» Papucicom podignite blok Cistaca i sklonite

kartone.

=>» Prekidac sa klju¢em prebacite u polozaj "1".

=>» Pritisnite voznu polugu pa uredaj polako
svezite niz rampu.

=>» Prekidac sa klju¢em prebacite u polozaj "0".

A Opasnost

Opasnost od povreda. NoZne pedale uvek
pritiskajte samo jednom nogom. Druga
noga mora stajati stabilno i sigurno na
podlozi. Za momentalno deaktiviranje svih
funkcija pritisnite crveni prekidac za
iskljuenje u nuzdi.



Voznja

Oprez
Opasnost od oStecenja. Za voznju unazad
mora da se podigne usisna konzola.
Napomena
Uredaj je tako konstruisan da blok cetki
izviruje sa desne strane. To omogucava
pregledan rad i ¢iS¢enje uz ivice.
= Okretanjem deblokirajte prekidac za

iskljucenje u nuzdi.
=> Utaknite klju¢ u prekida¢ sa kljuéem na

komandnom pultu i onda ga okrenite na "1".

= Otkogite pozicionu koc¢nicu (opcija) tako
Sto ¢ete ko€nu pedalu pritisnuti na dole
i pomeriti u levo. Zatim pustite pedalu
da se podigne.

= Vozite ureda;.
Prema napred:
Pritisnite voznu polugu prema napred.
Unazad:
Pritisnite voznu polugu unazad.

Napomena

Uredaj se pokrece tek kada se vozna

poluga pomeri za 15°.

=> Podesite radnu brzinu.

— Prema napred:
Okrecite dugme za pozivanje informacija u
smeru kazaljke sata sve dok se na ekranu
ne pojavi "CleanSpd Fwd=xxx%".

- Unazad:
Okrecéite dugme za pozivanje informacija u
smeru kazaljke sata sve dok se na ekranu
ne pojavi "CleanSpd Rev=xxx%".

Napomena

Ekran se 10 sekundi nakon poslednje

upotrebe dugmeta za pozivanje informacija

prebacuje na prikaz napunjenosti
akumulatora.

— Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz poc€inje da
treperi.

— Podesite brzinu okretanjem dugmeta za
pozivanje informacija. Vrednost moze
da se podesava izmedu 30% i 100% u
koracima od po 10%.

— Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

= Uredaj se zaustavlja pustanjem vozne
poluge.

Punjenje radnih medija

Sveza voda

=>» Otvorite poklopac.

=>» Dolijte svezu vodu (najvise 60°C) do
donje ivice nastavka za punjenje.

=>» Zatvorite poklopac.

Deterdzent

A\ Upozorenje

Opasnost od oStecenja. Koristite samo
preporucene deterdZente. Za druge
deterdzente korisnik na sebe preuzima
povecan rizik od nesreca i remecenja
sigurnosti pri radu.

Koristite samo deterdZente koji ne sadrze

rastvarace, sonu i fluorovodonicnu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na pakovanjima deterdZenata.

Napomena

Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:
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Verzija sa dozatorom "Dose"

SveZzoj vodi se na putu do bloka Cistaca

pomocu dozatora dodaje deterdZent.

Napomena

Dozatorom se mozZe dodati maksimalno

3% deterdZenta. Pri jakom doziranju

deterdzent se mora sipati u rezervoar

SsveZe vode.

= Bocu sa deterdzentom postavite u
drza€ iza komandnog pulta.

=> Odvijte poklopac flase.

= Usisno crevo dozatora ugurajte u bocu.

Napomena

Ako je rezervoar sveZe vode prazan,

prekida se dodavanje deterdzenta. Blok

Cistaca nastavlja da radi bez dovoda

te¢nosti. Kada se kanistar sa deterdZzentom

isprazni, doziranje se isto tako prekida.

Verzije bez dozatora "Dose"

=> Sipajte deterdZent u rezervoar sa
svezom vodom.

Primena Deterdzent Postavke
Redovno ¢iscenje svih RM 745 } ] .
podova otpornih na vodu  |RM 746 Podesavanje koli¢ine vode _
Redovno Gigéenje sjajnih  |RM 755 es = Odgovarau¢im dugmetom podesite
povr&ina (npr. granita) koli€inu vode u zavisnosti od zaprljanja
Redovno i temeljno RM 69 ASF podne obloge.
CiS¢enje industrijskih \
podova
Redovno i temeljno RM 753
GiS¢enje podova od fine 0
keramike
Redovno i temeljno RM 751 —
¢idcenje podova u
sanitarnim prostorijama
Ciscenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama
Skidanje slojeva sa svih RM 752
. .. Napomena
podova otpornih na alkalije o .

(npr. PVC) Prve pokuSaje ¢is¢enja izvedite sa malom
— - koli¢inom vode. Postepeno povecavajte
ﬁ:cl)clj:::: sili(r?e\:)adova RM 754 koli¢inu vode sve dok se ne dostigne Zeljeni

P rezultat ¢iscenja.

Podesavanje doziranja deterdzenta

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "RM -
Dosierung" ili "RM - Dosing".

=>» Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz pocCinje da
treperi.

= Okretanjem dugmeta za pozivanje
informacija podesite doziranje
deterdzenta (0,5% do 3%).

=>» Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

Napomena

Ako vodi ne treba da se dodaje deterdzZent,
onda doziranje mora da se postavi na 0%.



Spustanje usisne konzole

=>» Pritisnite polugu na dole, usisna
konzola se spusta, a usisna tubina
uklju€uje.

Napomena

Za Cis¢enje poploc¢anih povrsina ravnu

usisnu konzolu namestite tako da se ne

cisti pod pravim uglom u odnosu na

spojeve izmedu plocica.

Za poboljsanje rezultata usisavanja usisna

konzola moZe da se nagne odnosno

zakrene u odgovarajuci polozZaj (vidi

"PodeSavanje usisne konzole").

Podesavanje broja obrtaja €etki

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "FACT".

=> Kratkim pritiskom na dugme za
pozivanje informacija prikaz poc€inje da
treperi.

= Podesite broj obrtaja Cetki okretanjem
dugmeta za pozivanje informacija:

- ,...Power” - visok broj obrtaja (100%).

- ,...Whisper® - srednji broj obrtaja (60%).

- ,...Fine" - nizak broj obrtaja (40%).

=> Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podeSenu vrednost.

Ukljuéivanje bloka cistaca

Oprez

Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne

dopustite da uredaj radi u mestu.

=> Pedalu pritisnite na dole, pomerite u
levo i pustite da se podigne. Blok
CistaCa se spusta, a motor za Cetke se
automatski pokrece.

N
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= Pomocdu poluge podesite pritisak
naleganja Cetki.

Napomena

Prve pokuSaje &isc¢enja izvedite s niskim
pritiskom naleganja. Postepeno
povecavajte pritisak naleganja sve dok se
ne dostigne Zeljeni rezultat ciScenja.
Ispravno podeSen pritisak naleganja
smanjuje potrebu za energijom i intenzitet
habanja Cetki.

U slu¢aju zaustavljanja uredaja i
preopterecenja motori za Cetke se
zaustavljaju.

Oprez

Ostecenje podloge zbog previsokog
pritiska naleganja. Prve poku$aje poliranja
izvedite sa niskim pritiskom naleganja. Po
potrebi povecavajte pritisak naleganja sve
dok se ne dostigne Zeljeni rezultat
poliranja.

SR-9
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Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najviSe 5°.
= Otpustite krstaste drzace.

=> Okrenite usisnu konzolu.

=> Pritegnite krstaste drzace.

Nagib

Ako je rezultat usisavanja
nezadovoljavajuci, moguée je promeniti
nagib ravne usisne konzole.

=> Otpustite leptir matice.

=> Nagnite usisnu konzolu.

= Zategnite leptir matice.

Ukljucivanje/iskljuc¢ivanje WDB
funkcije

Ova funkcija je potrebna za rad dodatka za

usisavanje sa prskanjem (pribor).

= Okrecite dugme za pozivanje
informacija u smeru kazaljke sata sve
dok se na ekranu ne pojavi "WDB-
Funktion" ili "WDB-Function".

=>» Kratko pritisnite dugme za pozivanje
informacija.

= Okretanjem dugmeta za pozivanje
informacija izaberite "ON" ili "OFF".

=>» Pritisnite dugme za pozivanje
informacija kako biste potvrdili
podesenu vrednost.

Stand-by

Ako pauza u radu traje duze od 30 minuta,
uredaj prelazi u stand-by (stanje
pripravnosti). Za ponovno pustanje u rad
okrenite prekida¢ sa klju¢em nakratko u
polozaj "0" i potom vratite na "1".

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Pustite voznu polugu.

Podignite blok Cistaca.

Pomerite uredaj malo prema napred i
usisajte preostalu vodu.

Odignite usisnu konzolu.

Usisna turbina radi jo$ 5 s kako bi se
isisala preostala voda iz usisne konzole
i usisnog creva.

= Zakogite pozicionu kocnicu (opcija).
Pritisnite pedalu na dole i aretirajte u
desno.

L 7
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=> Prekida¢ sa kljuéem na komandnom
pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite
kljug.
= Eventualno napunite akumulator.
Ispustanje prljave vode

A\ Upozorenje

Pridrzavajte se lokalnih propisa za

otklanjanje otpadne vode.

=> |zvadite ispusno crevo iz drzaca pa ga
spustite nad prikladni sabirnik.

=> Sabijte ili preklopite dozator.

=>» Otvorite poklopac dozatora.

=> |spustite prljavu vodu - pritiskanjem ili
presavijanjem prilagodavajte koli¢inu
vode.

= Rezervoar prljave vode isperite Cistom
vodom.

Ispustanje sveze vode

=>» Otvorite poklopac za praznjenje
rezervoara sveze vode, ali ga nemojte
skidati. Ispustite vodu.

=>» Da biste isprali rezervoar svezZe vode
skinite ceo poklopac sa zaptivkom.

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Uredaj se radi
utovara i istovara sme voziti na nagibima
do maksimalno 10%. Vozite polako.
Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom
transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Podignite blok Cistaca kako biste
sprecili njihovo ostecéenje.

Izvadite Eetku da se ne bi ostetila.
Zakocite pozicionu koc¢nicu (opcija).
Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i nakretanja u skladu
sa odgovaraju¢im vazec¢im propisima.

Skladistenje

Oprez

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

2 7
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Nega i odrzavanje

A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih radova na

uredaju prebacite prekidac sa klju¢éem na

"0", izvucite klju¢ kao i strujni utikac

punjaca.

=> |Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Posle svake primene

Oprez

Opasnost od ostecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne upotrebljavajte agresivna sredstva

za Ciscenje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Rezervoar prijave vode isperite Cistom
vodom.

=> Uredaj prebrisite spolja viaznom krpom
natoplienom u rastvor blagog sredstva za
pranje.

=> Proverite mrezicu za skupljanje viakanaipo
potrebi je ocistite.

=> Samo BR varijanta: Izvadite i ispraznite
rezervoar grube prijavstine.

=> Ocistite gumice za prikupljanje i usisavanje
prijavstine, proverite im pohabanost i po
potrebi ih zamenite.

=>» Proverite istroSenost ¢etki, po potrebi ih
zamenite.

Mesecno

= Proverite oksidaciju polova
akumulatora, po potrebi ih iS¢etkajte i
premazite odgovaraju¢om mascu.
Pazite na pri¢vr§¢enost spojnih
kablova.

= Proverite ispravnost pozicione ko¢nice
(opcija).

=>» Ocistite zaptivke izmedu rezervoara
prljave vode i poklopca, proverite
zaptivenost i po potrebi zamenite.

= Kod akumulatora koji se moraju
odrzavati proverite koncentraciju
kiseline u ¢éelijama.

= Ocistite tunel sa ¢etkama (samo BR
varijanta).

Godisnje

= Uredaj predajte servisnoj sluzbi radi
sprovodenja propisanog tehni¢kog
pregleda.

Radovi na odrzavanju

Zamena ili prevrtanje gumica za
usisavanje prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

= Odvrnite zvezdaste pri¢vrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanje.

= Ugurajte nove gumice.

=> Nataknite plasti¢ne delove.

=> Zavijte i zategnite zvezdaste
pricvrsnike.

Zamena valjkaste Cetke

=> Podignite blok Cistaca.

Otpustite bravicu poklopca lezaja.
Poklopac lezaja pritisnite na dole i
skinite.

Izvucite valjkastu Cetku.

Umetnite novu valjkastu Cetku.
Poklopac lezaja ponovo pri¢vrstite
obrnutim redosledom.

=> Postupak ponovite na suprotnoj strani.

vevv VY
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Zamena ploc¢astih Cetki

=> Podignite blok Cistaca.

= Pedalu za zamenu &etke pritisnite na dole
prelazeéi pritom preko osetnog otpora.

=> |zvucite plo¢astu ¢etku bo¢no ispod bloka
Cistaca.

=> Stavite novu plo€astu etku ispod bloka

Cistaca pa je pritisnite na gore da se uglavi.

Namestanje zastite od prskanja

= —

@

=> Otpustite oba zavrtnja.

= Pomerite obe vuéne opruge u Zeljeni
polozaj.

=> Usmerite zastitu od prskanja.

=> Zategnite oba zavrtnja.

Ugradnja bloka Cistaca

=> Podignite rezervoar nakon Sto ste ga
deblokirali otpustanjem odgovarajuceg
zavrtnja.

SR -13

= R blok gistaca: Odvijte zvezdasti

pri¢vrsnik i izvucite poklopac.

=>» D blok ¢istaca: Skinite poklopac sa

bloka Cistaca.

=>» Polozite blok Cista¢a po sredini ispred

uredaja.

Kabl za napajanje strujom bloka Cistaca
spojite sa uredajem (iste boje moraju da
se poklapaju).

= R blok ¢istaca: Ugurajte poklopac i

ucvrstite ga zavrtnjima.

= D blok CistaCa: Postavite i uglavite

poklopac.

=>» Spojite crevni priklju¢ak bloka Cistaca

sa crevom na uredaju.

=>» Spojnicu u sredini bloka Cistaca

umetnite izmedu krakova na poluzi.

=> Polugu na pedali za podizanje/

spustanje usmerite tako da se rupe u
poluzi poklapaju sa onima u bloku
Cistaca.

=>» Gurnite klin za pridrzavanje kroz rupe i

preklopite sigurnosni lim na dole.
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= Usmerite potisnu Sipku u drzacu na
bloku Cistaga.

=> Gurnite klin za pridrzavanje s desne
strane kroz rupe i preklopite sigurnosni
lim na dole.

= Ponovite postupak sa potisnom Sipkom
na naspramnoj strani.

Napomena

Oba klina za pridrzavanje na potisnim

Sipkama treba gurnuti sa iste strane kroz

drzace (a ne osno simetricno).

= Otpustite navrtke zavrtnja za
podeSavanje pa usmerite blok Cistaca
tako da obe valjkaste Cetke ravnomerno
dodiruju podlogu.

=> Ponovo zategnite navrtke zavrtnja za
podeSavanije.

Demontaza bloka Cistaca
Demontaza se vrsi obrnutim redosledom
od ugradnje.

Akumulatori

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na slede¢a upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na

akumulatoru, u uputstvu za

upotrebu i u radnom uputstvu
vozila

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

@@

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnicenje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomo¢

Upozorenje

Otklanjanje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

20 > P @B

A\ Opasnost

Opasnost od eksplozije. Ne stavijajte alat
niti bilo $ta slicno na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda. Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Ugradnja i priklju€ivanje akumulatora

Kod varijante sa punjacen (BAT)

akumulator je ve¢ ugraden.

=> Podignite rezervoar nakon Sto ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.

= Akumulatore stavite u sredinu korita
okrenute prema bloku Cistaca i
usmerene u jednoj ravni pa zavijte
pri¢vrsnike iza njih.

= Polove akumulatora premazite
odgovaraju¢om maséu.

=> Polove spojite priloZzenim spojnim
kablovima.
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Preporuceni punjaci

A\ Upozorenje
Pazite na pravilno spajanje polova.

=> Isporuce

n priklju€ni kabl priklju€ite na

slobodne polove akumulatora (+) i (-).

I

A\ Upozorenje
Opasnost od povreda gnjeéenjem.

Rezervoar se prilikom spustanja sme drzati

samo u ovom podrudju.
= Rezervoar za vodu vratite prema

napred.

A\ Upozorenje
Napunite akumulator pre puStanja uredaja

Proizvoda¢, |Opis

Karcher

kataloski br.

KARCHER Punjac 2425 za

6.654-072.0 |akumulatore koji su laki za
odrZzavanje, 24 V

KARCHER Punjac 2425 za

6.654-078.0 |akumulatore koje nije
potrebno odrzavati, 24 V

urad.

Preporuceni akumulatori

Proizvodac, |Opis

Karcher

kataloSki br.

DETA 24V GtV 180 DTP, bez

6.654-130 |potrebe za odrzavanjem,
180 Ah,4x6V

DETA 24V PzS 170 (5), lak za
odrzavanje, 170 Ah, 4 x 6 V

DETA 24V GiV 160 DT, bez

6.654-089 |potrebe za odrzavanjem,
160 Ah,4x6V

SONNENS |020 8517 405, lak za

CHEIN odrzavanje, 175 Ah, 4 x6 V

TROJAN T-145, lak za odrzavanje,
205 Ah, 4x6V
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Za oba punjaca je neophodan napojni kabl
[ adapter 6.648-582.

Akumulatori i punjai mogu da se nabave u
specijalizovanim prodavnicama.

Vadenje akumulatora

=> Prekida¢ sa klju¢em na komandnom
pultu prebacite u polozaj "0" i izvucite
kljug.

Podignite rezervoar nakon $to ste ga
deblokirali otkop&avanjem bravice.
Odvojite kabl od minus pola
akumulatora.

Odvoijite preostali kabl sa akumulatora.
Odvijte pricvrsnik.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore odlozite u otpad u
skladu sa vaze¢im odredbama.

L 720 20 K T R

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
moZete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od smrzavanja

U slu€aju opasnosti od smrzavanja:

=>» Ispraznite rezervoar sveze i prljave
vode.

= Uredaj odlozite na mesto zasti¢eno od
mraza.
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A\ Opasnost

Opasnost od povreda! Pre svih radova na
uredaju prebacite prekidac sa klju¢éem na
"0", izvucite klju¢ kao i strujni utikac

punjaca.

=> |Ispustite i uklonite prljavu i preostalu

svezu vodu.

U sluc¢aju smetnji koje se ne mogu otkloniti
uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Stand-by, prekida¢ sa klju¢em prebacite u polozaj "0" pa vratite
na II1 II.

Proverite i po potrebi zamenite osigura¢ F2 *. *

Proverite i po potrebi napunite akumulator.

Uredaj ne vozi

Proverite da li je poziciona koc¢nica (opcija) otko¢ena.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih oCistite.

Nedovoljan uginak
usisavanja

Ocistite zaptivke izmedu rezervoara prljave vode i poklopca,
proverite zaptivenost i po potrebi zamenite.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih zamenite.

Proverite da usisno crevo nije zacepljeno i po potrebi ga odistite.

Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.

Proverite da li je poklopac creva za ispustanje prljave vode
zatvoren.

Proverite podesenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci
rezultat ¢iscenja

Podesite pritisak naleganja.

Proverite istroSenost Cetki, po potrebi ih zamenite.

Cetke se ne vrte

Smanijite pritisak naleganja.

Proverite da neko strano telo ne blokira Eetke pa ga otklonite.

Ukoliko se aktivirala nadstrujna zastitna sklopka elektronike,
prekida¢ sa klju¢em prebacite u polozaj "0" pa vratite na "1".

* Odvijte zavrtnje oplate elektronike pa spustite oplatu zajedno sa punjacem.
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Pribor BR...
Oznaka Br. dela Br. dela Opis £
Radna Sirina |Radna Sirina E]
550 mm 650 mm o
5
<
2
2
2
. (1]
£ B
x D
Blok cistaca 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
crvena (srednje 6.906-934.0 [6.906-935.0 |Za redovno CiScenje takodei |1 |2
mekana, jace zaprljanih podova.
standardna)
valjkasta Cetka
bela (mekana) 6.906-977.0 [6.906-981.0 |Za poliranje i redovno CiS¢éenje |1 |2
valjkasta Cetka osetljivih podova.
narandZasta 6.906-978.0 [6.906-982.0 |Za struganje hrapavih podova |1 |2
(visoka/duboka) (sigurnosne plocice itd.).
valjkasta Cetka
zelena (ribac¢a) 6.906-979.0 [6.906-983.0 |Za temeljno CiSc¢enje jako 1 |2
valjkasta Cetka zaprljanih podova i za skidanje
siva (1 mm, ribaca) [6.906-980.0 |6.906-984.0 |slojeva podnih obloga (npr. 1 |2
valjkasta ¢etka vosak, akrilati).
osovina za 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Za postavljanje sunderastog |1 |2
sunderasti valjak valjka.
beli (vrlo mekani) |6.369-389.0 Za CiS¢enje i poliranje osetljivih |20 |60
sunderasti valjak podova. 80
zuti (mekani) 6.369-454.0 Za poliranje podova. 20 |60
sunderasti valjak 80
crveni (srednje 6.369-456.0 Za CiSc¢enje lako zaprljanih 20 |60
mekani) sunderasti podova. 80
valjak
zeleni (tvrdi) 6.369-455.0 Za CiS¢enje normalno do jako |20 |60
sunderasti valjak zaprljanih podova. 80

SR - 17
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Pribor BD...

Oznaka Br. dela Br. dela Opis £
Radna Sirina |Radna Sirina e
550 mm 650 mm o

5

e

2

o

2,

=
g
§ 2
x |D

Blok ¢istaca 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 |1

prirodna (meka) 4.905-016.0 [4.905-012.0 |Za poliranje podova. 112

ploCasta Cetka

crvena (srednje 4.905-014.0 |4.905-010.0 |Za ¢idcCenje lako zaprljanihili [1 |2

mekana, standardna) osetljivih podova.

ploCasta Cetka

crna (tvrda) plo¢asta [4.905-017.0 |4.905-013.0 |Za ¢iS¢enje jako zaprljanih |1 |2

Cetka podova.

Pribor BR.../BD...

Oznaka Br. dela Opis kom. |Uredaju
je
potrebno
kom.

plavi gumeni nastavak 6.273-214.0 |Standard par 1 par

smedi gumeni nastavak 6.273-208.0  |otporan na ulje par 1 par
smedi gumeni nastavak 6.273-205.0 |Protiv brazdi par 1 par

ravna usisna konzola 4.777-302.0 |Standard 1 1

zakrivljena usisna konzola 4.777-312.0 |Standard 1 1
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Tehnic€ki podaci

| | BR | BD
Snaga
Nominalni napon \% 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) maks. 180/205
Prosecna potroSnja energije w 1900 | 1500
Snaga voznog motora (nominalna snaga) w 200
Snaga usisnog motora w 500
Snaga motora za Cetke w 2x 600 | 1x 800
Osiguraci
F1 (glavni osigurac) A 125 | 150
F2 (upravljacka jedinica) A 3
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha I/s 22
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 11,5
Cetke za ¢iSéenje
Broj obrtaja Cetki 1/min 1350 180
Dimenzije i tezine
Teoretski povrsinski ucinak m2/h 2475
Zapremina rezervoara sveze/prljave vode I 60/55
Maks. temperatura vode °C 60
Transportna tezina kg 235
Ukupna tezina kg (295) 300*
Izraéunate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija m/s? <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvucnog pritiska L, dB(A) 72
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvuéne snage Ly, + nepouzdanost Ky, dB(A) 91

* Package uredaji

SR -19
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.384-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Primenjeni nacionalni standardi:

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

e

S. Reiser
Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

U svakoj zemlji vaZze garantni uslovi koje je
izdala naSa nadlezZna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovla§éenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpeau MbpBOTO M3Mo3BaHe Ha
=l Bawwsa ypen npovyeTteTe ToBa

OpUrMHAarHoO MHCTPYKLUYyS 3a paborTa,

JeincTBaiTe cropes Hero 1 ro 3anaseTe 3a

No-KbCHO U3MOMN3BaHe Unu 3a crieABaluys
npuTexaren.

YkasaHua 3a 6e3onacHocT BG- 1
PyHKLMA BG- 2
Ynotpeba no BG- 2
npeaHasHaveHne

OnasBaHe Ha oKkofHaTa BG- 2
cpena

O6cnyxBawm n BG- 3
hyHKUMOHAMHN enemMeHTH

Mpeawn nyckaHe B BG- 5
ekcnnoaTtauus

Exkcnnoatauus BG- 7
CnunpaHe 1 n3knoyBaHe BG- 11
TpaHcnopT BG- 12
CbxpaHeHue BG- 12
pvxun n nogopbxka BG- 12
MNoBpean BG- 17
MpuHagnexHocTn BG- 18
TexHUYecKkn gaHHN BG- 20
CE - peknapauus BG- 21
MapaHums BG- 21
PesepBHu yactu BG- 21

Yka3aHusa 3a 6esonacHocCT

Mpeow ga excnnoatvpare ypeaa 3a Mbpeu
MbT, NpoYeTeTe U CLONogaBanTe HacToSILLIOTO
YnbTBaHe 3a ekcrnoaraums 1 npurioxeHara
6poLuypa Yka3aHus 3a 6e30nacHoCT 3a
NMOYUCTBALLIM YPeam C YETKV 1 ypeau C
BripbckeaLLa ekctpakumsa Ne 5.956-251 n m
crasgavTe.

YpenowT e npeasuaeH 3a pabota no
NMOBBPXHOCTM C HAKMOH A0 2%.

Mpwv paboTa Ha MecTa C HaropHWLLIa/ HAaKMOHN
mexay 2-10 % 3a noBvLeHne Ha Bawwarta
CUrypHOCT TpsibBa [la € MOHTVpaHa
npvictaekata (ABS) gonbnHuTenHa cnipayka
2.640-376.

YpeasLT MOXe Aa ce ekcnnoarMpa camo,
KOraTo ca 3aTBOPeHM rMaBHUAT Kanak u
BCUYKM OCTaHanM Kanauu.

Mo Bpeme Ha ekcnroaTtaumsi KNOHOBUAT
npeKbCcBay He 6MBa ga ce nocraes Ha "0".
Mpm onacHocT HaTUCHeTe GYTOH aBapUMHO
U3KITIOuYBaHe.

MpeanasHu npucnocob6neHus

MpegnasHuTe NnpucnocobneHns cnyxart 3a
3awmTa Ha noTpebuTens He TpsibBa ga ce
U3KMoYBaT UNK aa ce NpoMeHsAT
PyHKUMUTE NM.

ByToH aBapuiiHO uU3KNOYBaHe

3a 6bp30 usknioyBaHe Ha paboTtarta Ha
BCUYKN OYHKLNN.

CumBonu B YnbTBaHeTO 3a pabora

A\ OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3ssiuia onacHocm,
KOsImo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 8o cMBpPM.

A\ MpedynpexdeHue

3a 8b3MoXHa onacHa cumyauus, Kosimo
6u moana da dosede 00 MeXXKU menecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a 8b3MoXHa onacHa cumyauus, Kosimo
6u moana da dosede 0o neku menecHuU
rnospedu unu MamepuasnHu wemu.

CumMmBONM Ha ypeaa

!

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu
cmadkeaHe. [pu HaknaHsiHe Hadony
OpbXme pesepgoapa caMo 8 masu
obnacm.
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TbpkallaTa M3cMyKBaLla MalluHa ce
M3Mon3Ba 3a MOKpO NOYMCTBaHe Unn 3a
nonupaHe Ha paBHM NOJAOBE.

— Moxe ga ce HacTpou NeCHO KbM
CbOTBETHATa 3ajava 3a noyncTeaHe
nocpeacTBOM HAcTpOWKa Ha
KONMMYeCTBOTO Ha BoAaTa, HansiraHeTo
Ha NPUTUCKaHE Ha YETKUTE U
M3CMYKBAHETO Ha MpbCHa Boaa.

- PabotHaTa wupwuHa ot 550 MM 1
BMECTUMOCTTa Ha pe3epBoapa 3a
yucta Boga ot 60 n 1 Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa Boga OT CbOTBETHO 55 n
nossonsBaTt epekTMBHO NOYNCTBaHE
npv ronsima NpoAbLIMKUTENHOCT Ha
pabora.

— YpeabT € caMoxofeH, TArOBUSIT MOTOP
Ce 3axpaHBa OT YeTMpU akymynartopa.

— AkymynaTopuTte Morart Aa ce 3apexaaT
nocpeacTBOM 3apsifHO YCTPOWCTBO Ha
KOHTaKT 230-V.

— AkyMynaTopbT U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Ce AOCTaBAT 3ae[HO C
ypeaa npv BapuaHTn Package.

YkaszaHue

B cbomeemcmaue cbc 3adavyama Ha
rnoyucmeaHe ypedbm moxe 0a 6b0e

obopydeaH ¢ pasnuyHU NpuHaonexxHocmu.

lMonumadlme 3a Hawus kKamaJsoa unu HU
nocememe 8 UlhmepHem Ha adpec
www.kaercher.com.

Ynortpeba no

npegHasHavyeHue

M3non3eante 1031 ypea camo B

CbOTBETCTBME CbC 3afayvnTe B

HaCTOSILLOTO YNbTBaHe 3a eKkcnnoarauus.

— YpeabT moxe Aa 6bae nanona3saH
CaMo 3a NMOYMCTBaHE Ha He
YyBCTBUTEJTHW Ha Bnara n He
YyBCTBUTEJTHN Ha nonnpaHe rmagku
NMOBBbPXHOCTW.

— YpeabT He e Nnoaxoasiy 3a NoYNCTBaHe
Ha 3aMpb3Hanu nogose (Hamp. B
XNagunHu noMeLLeHns).

YpeabT Moxe fia ce obopyaBa camo ¢
OPWrMHAIHM NPUHAANEXHOCTU U
pesepBHM YacTu.

— YpenbT He e noaxoasLy 3a
NpuoXeHwne B 3acTpalleHun oT
€KCMo3nmn OBKPBKEHNS.

— C ypena ga He ce noemaT ropumu
rasoBe, He pa3peneHun KUCENNHU UMu
pa3TBOpPUTENMN.

Kbm Tax cnagat 6eH3uH, pa3peguTtenm
3a 6ou nnn masyT, KOUTo mMoraTt npu
BCMyKBaHe fa 06pa3yBaT eKCrniio3nBHN
cmecun. OcBeH ToBa He U3Non3BanTe u
He 3acCMyKBalnTe aLeToH, He paspeaeHn
KMCENWHW 1 pa3TBOPUTENN, 3aLLOTO Te
aTakyBaT M3Mon3BaHUTe B ypeaa
maTtepwuanu.

— YpenbT e npeaguaeH 3a pabota no

NMOBBPXHOCTU C HaKIMOH A0 2%.

Mpu paboTta Ha mecTa ¢ HaropHuwwa/

HaknoHu mexay 2-10 % 3a noBuLLeHVEe

Ha Bawwara curypHocTt TpsibBa ga e

MOHTUpaHa npucTtaekaTa (ABS)

JonbrHUTenHa cnupadka 2.640-376.0.

Ona3BaHe Ha oKonHaTta cpepa

OnakoBbYHUTE mMatepunanun

% mMorar aa ce peuuknupat. Mons

5

He XB'bpﬂﬂI7ITe OnaKkoBKUTe npu
AOMaLLHUTE OTNagbLm, a
npefanTe Ha BTOPUYHU
CYPOBWHW C Lien NOBTOpHa
ynoTtpeba.

Crapute ypeam cbabpxar
LleHHM MaTepuanu, noanexaiim
Ha peuunKknupaHe, KOMTo morat
Aa 6baat ynotpebeHm
nosTopHo. batepun, macna u
nogobHW Ha TAX He bmBa Aa
nonagaT B OKofiHaTa cpeaa.
Mopagn ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeau,
M3non3Bankn noaxoasim 3a
uenTa cuctemu 3a cbbupaHe.

| 24

Yka3aHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AKTyarnHa uHcopMaums 3a CbCTaBKUTE Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

448 BG -2



O6cnyxBawm U hyHKUMOHANHN eNeMeHTHn
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1 O6cnyxsaly nynt 7 [epan 3a 3agencTBaHe Ha
2 Tnwb3rawa ckoba 3acronopsBsatiarta cnvpadka (onums)
3 Jloct 3a gBwkeHne 8 3apsaHo ycTponcTBo (camo BapuaHT
4 WsnyckaTeneH Mapky4 MpbCcHa Bofa Pack)
5 [MpucbeauHWTeneH kaben 3a 3apsiAHO 9 [EnekTpoHuKa v Npeanasutent

YyCTpOMCTBO (Camo BapuaHT Pack)
BcmykaTeneH mapkyy

»

10 BonToBe kanak enekTpoHuka
11 JleHTa 3acmykBaHe *
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12

13

14

15

16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31
32

33
34
35

36
37

KpbcTatn pbykM 3a 3akpenBaHe Ha
NeHTa 3acMyKBaHe

KpbCcTatn pbykM 3a cMsHa Ha
3acMmyKBaluTe esmyeTa

Menan 3a noeauraHe/cBansHe Ha
noyvcTealLaTa rnaea

Kpvnuyatu raiikv 3a HaknaHsHe Ha neHTa
3acmyKBaHe

JlocT 3a HacTporka Ha HansIraHeTo Ha
NpUTHCKaHe Ha YeTkUTe

Tunosa Tabernka

OkayBaHe Ha cMykaTenHaTa rpega
VIHOvKaums 3a HUBOTO Ha YMcTaTa Boga
Pe3sepeoap 3a eapu otnagsbum (camo BR)
PerynupalLio konye Konn4ecTeo Ha BoaaTa
AxkymynaTop (camo BapuaHT Pack)
Bansuy Ha yeTkuTe (BapuaHT BR),
[MCKOBY YeTku (BapuaHT BD) *
MouuncTBalla rmaea *

maeeH npegnasuten F1

JlocT cMbKBaHe rieHTa 3acMykBaHe

Kanak pe3epBoap MpbCcHa Boaa

Llenka 3a BnacuHkm

MbprioBUHa 3a MbNHEHe pe3epBoap 3a
yucTa Bogda

PesepBoap uvcra Boga

PesepBoap MpbcHa Boaa
Mpucnocobnexve 3a fo3vpaHe 3a MpbCHa
BoJa

3artBapsiHe Ha pe3epBoapa 3a YvcTa Boaa
BnoknpoBka Ha pe3epBoapa

Kanak Bb3ayLieH kaHan (MoHTMpaH
34paBo, OTCTpaHsBa ce camo OT
crneumanucr)

2,5 n 6yTunka nouncTeaLlo cpeacteso *
BcmykBawy, mapkyy 3a 6yTtunka ¢
NnoYnCTBAaLLO CPeACTBO (CamMo Bepcus
Dose)

* He e B obema Ha gocTaBka

450
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O6cnyxBawy, nynT

4 5\6}78

KntouoB npekbcBay

MHdopmaumoHeH 6yToH

Oucnnes 3a yka3BaHe Ha

- CbCTOSIHMETO Ha akymynaTtopuTe

- CKOpPOCTTa Ha nouyncTeaHe

- obopoTuTe Ha YeTkuTe

- tbyHkuuns WDB,

- paboTHUTE Yacose

- ckopocTTa

- [losanpaHe Ha nouncTBalusa npenapat
(camo Bepcusa Dose)

- npounsBoauTeEns

- BepcusaTa Ha nporpamara
KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTu
Npy NpasH1 akymynartopu

KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTr
npu npasHa 6yTunka 3a noYncTBaLlo
cpencteo (camo Bepcus Dose)
KoHTponHa namna (4epBeHa), cBeTn
npy NpeToBapeHn YeTkn

KoHTponHa namna (3enena), cseTu npu
nobassiHe Ha Boga

KoHTponHa namna (3enenHa), cseTu npu
PeXWM Ha N3CMyKBaHe

ByToH 3a aBapuiiHO n3knio4BaHe
(nebnokupa ce 4pe3 3aBbpTaHE)



3apsgHoO yCTPOMUCTBO (CamMo
BapuaHT Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 uepseH LED cBeTu = noBpeaa 3apsgHo
yCTpoWCTBO/akyMynaTop, yBegomeTe
cepsu3a

2 3eneH LED cBeTtu = akymynaTtopute ca
MbIIHU

3 x®bnT LED cBetn = akymynatopute ce
3apexaar

Mpeau nyckaHe B

ekKkcnnoartauua

MoHTupanTe 4YeTkuTe

BapuanTt BD

Mpeawn nyckaHe B ekcnnoartauus Tpsibea
[a ce MOHTUpAT YeTKuTe C wanbu (BuxTe
LJENHOCTM No nogapbxKaTa“).

BapuanTt BR
YeTknte ca MOHTMPaHW.

MoHTHpaHe Ha aKkymynaTopuTe

Mpu BapuaHT ,Pack® akymynatopute ca
BeYe MOHTUPaHu

Mpu popyrute BapunaHTh Tpsibea aa ce
nocTaBAT akymynartopuTe (BuxTe "lMpurxa n
nogapwxka / [NlocTaBsiHe 1 CBbp3BaHe Ha
akymynartopu®).

3apepeTe akymynatopa

A\ OnacHocm

OnacHocm om eKcrinno3usi. 3apexdaHemo
Ha MoKpu 6amepuu e 1103680/1eHO caMo rpu
O0MBOpPEeH Karak.

YkaszaHue

Ypedbm pasronaza cbC 3auiuma npomus
Obs160KO0 paspexxdaHe, m.e. WoMm ce
docmueHe ece ouwe donycmumama
MUHUMarHa cmerneH Ha Kanauyumem,

Momopbm Ha Yyemkume u mypbuHama ce
usknryeam. B makwe cnydali Ha
obcnyxeawus nynm uHOUKayusima 3a
CbCMOSHUEMO Ha akyMmynamopa ceemu
yepeeHo. Om mo3u MOMEHM HamamubK €
8b3MOXEH caMO PexXuM O8UXEHUE.
= YpeabT 4a ce 3akapa QUPEKTHO 4o
CTaHUusITa 3a 3apexaaHe, Npu ToBa Aa
ce n3bAreaTt HakmnoHu.
Yka3zaHue
lNpu usnonseaHe Ha Opyau aKyMynamopu
(Hanp. Ha dpyau npoussodumenu)
3awumama npomue 0b/160Ko pa3pexxoaHe
3a cbomeemHusi akymynamop mpsibea da
ce Hacmpou OMHOB0 OM CbOMBEMHUSI
cepsu3s Ha Kepxep.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe om
enlekmpudecku ydap. [a ce umam riped aud
erfleKmpuyeckama mMpexa u rpednasumeris,
8uxme ,,3apsiOHo ycmpolicmeo”.
BapsidHomo ycmpolicmeo 0a ce u3rorn3ea
camo 8 Cyxu romeueHusi ¢ 0ocmarmb4HO
rposempeHue!

YkaszaHue

Bpememo 3a 3apexdaHe 8b3r1u3a cpedHo Ha
npubn. 10-15 yaca.

lNpenopwyaHuMe 3apsI0HU ycmpolicmea
(nodxodsuu 3a CbOMBEMHO U3ron3gaHUme
aKyMyriamopu,) ca e/1eKImpoHHO peaynupaHu u
3asbpLugam caMocmosiImesIHO fpoyeca Ha
3apexoaHe.

Bcuuku ¢hyHkyuu Ha ypeda ce npekbceam
asmomamu4HO rpu rpoueca Ha 3apexoaHe.

Mpouec Ha 3apexaaHe BapuaHTt Pack

=> Bkniouete wwiencena Ha
NpUCLEANHUTENHMS Kaben B KOHTaKTa.

Mpouec Ha 3apexaaHe 6€3 MOHTUPaHO

3apsiAHO YCTPOMCTBO

= /3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
MpbCHa 1 YMcTa Boaa.

= OcBobogeTe GroknpoBkaTa 1
BAMIHETE pe3epBoapa Harope.

=> V3BagerTe wencerna Ha akymynaropa u
ro CBbpPXKeTe CbC 3apexaalwns kaben.

=> CBbpxeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO C
MpexaTa 1 ro BKIo4eTe.

BG-5 451



452

AKyMynaTopu, KOUTO ce HYXAasAT oT
Marnka nogapbXka (Mokpu
aKymynaTtopw)

= EawvH vac npeawm kpasi Ha npoleca Ha
3apexaaHe gobaseTe gecTunmpaHa
BOZa, cra3saviTe NPaBUMHOTO HMBO Ha
KMCENMUHHOCT. AKyMynaTopbT €
CbOTBETHO O0O3HAYEH.

A\ MMpedynpexdeHue

OnacHocm om pa3ssixdaHe!

- [onueaHemo Ha eoda 6 pa3pedeHo
CbCMOsIHUE Ha aKyMyriamopa Moxe 0a
dosede Do usmuyaHe Ha KuceruHa.

— [lpu paboma ¢ KucenuHu 3a
akymynamopu 0a ce usrnon3sam
3awumHu oyuna u Oa ce criazeam
npednucaHusima, 3a 0a ce uzbsizeam
HapaHsi8aHUSs U pa3pyweHue Ha
obneknomo.

— EseHmyanHume npbCKU om KucesiuHa
10 Koxama unu obnexknomo eedHaza
Oa ce u3nnakHam ¢ MHO20 800da.

BHumaHue

OnacHocm om nospedal!

— 8a donusaHe Ha akymynamopume Oa
ce u3rionsea camo ecmurnupaHa umnu
obesconeHa 8oda (EN 50272-T3).

— [a He ce usnonzsam 4yxou dobasku
(maka HapedyeHu cpedcmea 3a
nodobpeHue), 8 npomueseH criyqal ce
OMMeHSI 8Csikakea 2apaHUUs.

A\ MMpedynpexdeHue
lpu ypedu Package 6 cny4ali Ha 3amsiHa

=> [llocTaBeTe MapKy4a 3a BCMyKBaHe.
PaspexpaHe

A\ Onacrocm

OniacHocm om HapaHsieaHe. 3a He3abagHO
USKITHO48aHEe Om eKcmioamauusi Ha 8CUYKU
QbyHKUUU HamuCHeme YepeeHUsT agapueH
6ymoH.

=> [MocTtaBeTe akymyrnaTopa v 3aTBopeTe
(BwxTe "TNpeowm nyckaHe B ekcnnoataums”).

= [Ibnrvte CTpaHWYHM ACKU Ha OMakoBKaTa
MorioXeTe KaTo pamna Ao nanerta.

Oa ce u3nonssam camo akymynamopu, > ﬁ:ﬁzigem pamnara c rBosfien sa
Koumo He ce Hyx0asim om nodopbxKa. ’
=>» [locTaBeTe KbCcuUTe NETBM 3a
MoHTUpanTe neHTa 3acMyKBaHe yKpensaHe nog pamnara.
= OrTcTpaHeTe ObpPBEHUTE NETBU Npe,
=> [locTaBeTe neHTa 3aCMyKBaHe Taka B KOHEJEI)aTa Aep pea
OKayBaHETO Ha JIEHTU Ha 3aCMyKBaHe, 3 TMoBanrHeTe nounCTBALLATa FNABa 1
4e (pacoHnpaHara cTomaHa Aa sacTate OTCTpaHeTe KapTOHEHaTa OMaKoBKa.
Haf oka4BaHeTo. > [locTaBeTe KMIOUOBWS NPEKbCBAY Ha
> CrerHerte KpbCTaTUTE PBYUKN. S
=>» 3apencTBanTe NocTa 3a ABMKEHNE U
©aBHO nodkapainTe ypeaa B Nocoka oT
pamnaTa Hagony.
=> [locTaBeTe KMHOYOBUS NPeKbCBaY Ha
0"
BG-6



Ekcnnoartauusa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe. KpayHume
nedanu Oa ce Hamuckam euHaau ¢ e0UH
kpak. [pyausam kpak mpsibea da cmou
30paso u cueypHo Ha 3emsima. 3a
He3abasHo u3sKYeaHe om
ekcmoamauusi Ha 8CUYKU ¢hyHKYUU
HamucHeme 4YepeeHusi agapueH 6ymoH.

MbTyBaHe

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe. 3a mMbmysaHe
Haszad mpsibea da ce noeduzHe neHmMama
3a 3acMmyKeaHe.

YkazaHue

Ypedbm e uzepadeH maka, 4Ye eriagama Ha

yemkama 0a cmbp4u omOsicHo. Toea 0asa

8b3MOXHOCM 3a npearniedHa paboma 8

6nusocm 0o Konenama.

=> ByTOHBLT 3a aBapuHO U3KIYBaHe ce
nebrnokmpa cbc 3aBbpTaHe.

= [locTaBeTe Kntova B KI40BUS
npekbCcBaYy Ha obcnyxBalums nynT u
3aBbpTeTE Ha ,1°.

= OcBobogeTe 3acTonopsiBawiata
cnvpadka (onums), 3a uenta HaTucHeTe
negana Hagony u ro 3agsumxete
Hansieo. Cnepn ToBa ocTaBeTe negana
[a ce NpuaBwXun Harope.

= [lbTyBaHe Ha ypepaa.
Hanpeg:
JlocTa 3a ABMXeHWE aa ce HaTUCHe
Hanpeg.
Hasapn:
JlocTa 3a ABMXeHWE oa ce HaTUCHe
Hasag.

YkaszaHue

Ypedbm ce dsuxxu edea, Koeamo 10cmbm

3a dsuxxeHue ce 3a08uXu ¢ 15°.

=>» HacTtporika Ha ckopocTTa Ha paborTa.

— Hanpeg:
3aBbpTeTe OyTOHa 3a MHGOpMaUms Mo
rMocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTPerka,
pokato ce nanuwe ,CleanSpd
Fwd=xxx%".

— Hasag;:
3aBbpTeTe 6yTOHa 3a MHpopmaLms No
Nnocoka Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska,
nokaTto ce nanuwe ,CleanSpd
Rev=xxx%".

Yka3zaHue

10 cekyHOuU cred nocinedHomo

3adelicmeaHe Ha 6ymoHa 3a UHgopmMayusi

ducnnesm rpesko4ea Ha rnokasaHuemo

Ha akymyrnamopa.

— Kpartko HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
MHOPMaLMs — NOKa3aHWMETO Mura.

— HacTpoiiTe ckopocTTa Ypes 3aBbpTaHe
Ha 6yToHa 3a MHopMaLUs.
CToMHOCTTa MOXe Aa ce HacTporiBa Ha
ctbnkn ot no 10 % mexay 30 % n 100
%.

— HatucHeTte 6yToHa 3a Hdopmauus, 3a
[a noTBbpAMTE HacTpoeHaTa
CTOWHOCT.

=> CnwupaHe Ha ypega: NycHeTe nocra 3a
OBWXEHME.

BG-7
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HanbnHeTe ropuBHU MaTepuanu

MpsacHa Boga

= OTBOpeTe Kanaka.

= HanbnHeTe Yncta Boaa (MakcumarnHo
60 °C) po ponHus pbO Ha repnoBuHaTa
3a NbJIHEHE.

=>» 3arBopeTe kanaka.

MouucTBaw npenapar

A\ [MpedynpexdeHue

OnacHocm om nospeda. M3non3ealtime
camo npernopbYaHu cpedcmea 3a
noyucmeaHe. 3a Opyau novucmeauwju
cpedcmea nompebumernsim cam HOCU
M0BUWEHUS PUCK 8b8 8pb3Ka C
eKcriioamayuoHHama cueypHocm u
onacHocmma om 3/10MosyKu.

Ha ce usnonzeam camo noyucmeauwju
cpedcmea, Koumo He cbObpXXam
pasmeopumernu, cosiHa u
¢ryopoeodopodHa KucesnuHa.
Cnassalime yka3zaHusima 3a be3onacHocm
3a noyucmeauwume cpedcmea.
Yka3aHue

Ma He ce usnonseam cunHo neHnusu
no4yucmeauwu cpedcmea.
MpenopbYnMTENHO CPEACTBO 3a
NoYNCTBaHE:

MouncTBawy
npenapar

Ynotpeba

Mopabpxallo nouncteaHe |RM 745
Ha BCSKaKBU RM 746
BOAOYCTOMYMBU NOAOBE.

Mopgabpxawo nouncreaHe |RM 755 es
Ha NbCKaBW NMOBbPXHOCTU
(Hanp. rpanuT)

Mopgabpxawo nouncreaHe |RM 69 ASF
1 OCHOBHO NMOYUCTBaHE Ha
NPOMULLINEHN NogoBe

Mopoabpxawo nouncreaHe |RM 753
1 OCHOBHO NMOYUCTBaHE Ha
asHC OT hUHM YacTUum

Mogabpxallo nouncreaHe |RM 751
Ha caHuTapeH dasiHc

MNouncrtBaHe n RM 732
Oe3nHdeKLms Ha

caHUTapeH (hasiHe

lMpemaxsaHe Ha nokpusaly |RM 752
cnon Ha

ankanocbabpXaLlm
nogose (Hanp. PVC)

[pemaxBaHe Ha nokpueeH |RM 754
Cnon Ha nogoBse OT

nuHoneym

BapuaHT ¢ npucnoco6neHue 3a

aosupaHe ,,Dose

KbMm unctata Boga no nbTs KbM

rnoyucTBallaTa rnasa egHo

npucnocobrneHne 3a fosvpaHe gobass

MoYMCTBALLO CPEACTBO.

YkazaHue

C npucnocobneHuemo 3a do3upaHe

Moeam Oa ce 0o3upam mMakcumasnHo 3%

rnoyucmeauo cpedcmeo. lNpu no-8ucoko

do3upaHe rno4yucmasaujomo cpedcmaso

mpsibea Oa ce Hanee 8 pe3epeoapa 3a

4yucma eoda.

= byTtunkarta ¢ noYncTBaLLO CPeacTBo Aa
ce MnocTaBu B Abpxaya 3as
obcnyxsaLLms NynT.

=> [la ce pasBue kanaka Ha GyTunkara.

= CmykaTenHusa Mapkyy Ha
npucnocobneHneTo 3a Jo3upaHe aa ce
nocrtaeu B byTunkara.

YkasaHue

lpu npa3seH pe3epeoap Yucma eoda ce

npeycmaHossisa 003upaHemo Ha

rnoyucmeauwjo cpedcmso. lNoyucmeawama

enaea npodbmkasa 0a pabomu b6e3

nodasaHe Ha meyHocm. [pu npaseH

pe3epesoap 3a rnoyucmeaw,o cpedcmeo

dosupaHemo CbUWO ce rnpeycmaHosssa.

BapuaHTh 6e3 npucnocobneHue 3a

no3supaHe Dose

=> [louncTBaLLOTO CpeacTBo Aa ce
nobasu B pesepBoapa 3a y1cTa Boga.

BG-8



HacTtpownku

HacTpoiika Ha KonuyecTBOTO BoAa

= [la ce HacTpom KONMYECTBO BoLa B
CbOTBETCTBME CbC 3aMbPCABAHETO Ha
noJa OT KOM4eTo 3a perynupaHe.

YkaszaHue

lMbpsume onumu 3a noyucmeaHe
U3nb/IHeMe ¢ MaJsiko Kosu4ecmso 800a.
lMosuwasalime Kosiu4ecmeomo Ha
godama, Ookamo ce MnocmuaHe XenaHusi
pesynimam Ha rnoyucmeaHe.

HacTtpoiika Ha go3upaHeTo Ha

No4ncTBaLLOTO CPeaAcTBO

=> 3aBbpTeTe OyTOHa 3a MHOPMaLus No
NoCoKa Ha YacoOBHMKOBAaTa CTpeska,
pokato ce nanuwe ,RM gosunpane" unm
"RM po3a".

= KpaTko HaTuckaHe Ha 6yToHa 3a
MHdOpMaUnst — NoKazaHNETO Mura.

= HacTtpowTte gosarta Ha NOYMCTBALLOTO
CpeacTBO Ype3 3aBbpTaHe Ha ByToHa
3a uHcopmaums (0,5% po 3%).

= HartucHeTte 6yToHa 3a nHpopmaums, 3a
[a noTebpanTE HacTpoeHaTa
CTOMNHOCT.

YkaszaHue

Ako kbM 8o0ama Hsima Oa ce do3upa

rno4yucmeaujo cpedcmeo, do3uposkama

mpsibsa da ce nocmasu Ha 0%.

CBansiHe Ha cMyKaTenHarta rpega

= HartucHeTe Hagony NocTa; neHTaTa 3a
3acMyKBaHe ce CMbKBa U
BCMyKaTenHarta TypbuHa ce BKMo4Ba.

Yka3aHue

3a noyucmeaHe Ha nodoese ¢ rnIoYKu
Hacmpolme npasama fieHma 3a
8cMyKeaHe maka, Ye 0a He ce rno4ucmea
rod npas babs1 KbM ¢hyeume.

3a nodobpeHue Ha pesynmama om
8CMYyK8aHemOo HaKITOHEHOMO MOJOXeHUe U
HaK/IoHa Ha fleHmama 3a 8CMyKeaHe
Mozam Oa ce Hacmposim (8uxme

»,Hacmpolika Ha neHmama 3a ecMykgaHe").

Hactpoika Ha o60poTuTe Ha YeTKUTe
=> 3aBbpTeTe HyTOHa 3a MHMOpPMaLMs Nno
MocoKa Ha YaCoBHUKOBAaTa CTperika,

nokato ce nanuwe ,FACT".

=>» KpaTko HaTuckaHe Ha ByToHa 3a
UHOpMaUmsa — NokazaHWeTo Mura.

=>» HacTtpoliTe 060poTUTE Ha YETKNTE Ype3

3aBbpTaHe Ha ByToHa 3a MHopMaLMs:

- ,...Power” - Bucokn o6opotu (100 %).

- ,...Whisper” - cpegHun 06opoTn (60%).

- ,...Fine" - Hucku o6opotn (40%).

= HaTtucHeTe 6yTOHa 3a UHopMauums, 3a
[a NoTBbpAUTE HacTpoeHaTa
CTOMNHOCT.

BknioyeTe noyncTBawara rnaBa

BHumaHue

OnacHocm om yspexdaHe 3a nodogama

Hacmurka. He ocmasstime ypeda da

pabomu Ha msicmo.

= HartucHeTe negana Hagony,
3aBWXKETE HansBo M OCTaBeTe Aa ce
BbpHe Harope. [NouncTeallata rnasa
ce cBarnsi U MOTOPbLT Ha YeTkuTe ce
3aBWXBa aBTOMaTUYHO.

BG-9
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=> HacTponTe HansaraHeTo Ha NPUTUCKaHe
Ha YeTKMTe OT fnocTa.

YkasaHue

lMbpsume onumu 3a no4ucmeaHe
u3nb/IHeme ¢ Marsiko HansizaHe Ha
npumuckane. lNoguwasatime HansizaHemo
Ha npumuckaHe cmblika o Cmblika,
0okamo ce rnocmueHe xenaHusi pedynmam
Ha no4yucmeaHe. lNpasusniHo HacmpoeHoOmo
HarsieaHe Ha npumuckaHe Hamarsiea
nompebreHuemo Ha eHepaus u
u3HOCBaHEMo Ha Yemkume.

lpu cmon Ha MmawuHama u
rnpemosapeaHe Momopume Ha Yyemkume
crnupam.

BHumaHue

Y8pexdaHe Ha noda om MHO20 20/15IMO
npumuckawo HansieaHe. Hanpaseme
MbpsuUst onum 3a rosaupaHe ¢ Masko
npumuckauwo HansizaHe. lNpu Hyx0a
yserudeme rpumuckKawomo HassieaHe,
dokamo nocmuaHeme xefaHusi
pe3ynmam om rionupaHemo.

BG -

HacTtpowka neHta 3acMyKBaHe

HaknoHeHo nonoxeHue

3a nogobpeHne Ha pesynTarta oT

N3CMYKBaHETO Ha BNIAKHECTU MOBBPXHOCTU

rnieHTaTa Ha 3acMyKBaHe MOXe Ja ce

3aBbPTU CbC A0 5° HAKIMOH.

= OcBoboxgaBaHe Ha KpbCcTaTuTe
PBYKN.

=> 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

= CrerHeTe KpbCTATUTE PBYKU.

HaknoH

Mpu HepgocTaTbyeH pesynTaT oT
M3CMYKBaHETO HaKMOHa Ha npaBaTa fieHTa
3acMyKBaHe MOXe a Ce MPOMEHN.

= OcBobogeTe kpunyaTuTe ramku.

= HaknoHeTe neHTa U3CMyKBaHe.

=>» 3arterHeTe KpunyatuTe ramku.
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Bkn-/m3knouBaHe Ha WDB

Tasn yHKUMA e Heobxoamma 3a

eKkcnnoartauus Ha npucTaBka BNpbCKBALLO

M3CMyKBaHe (NPUHaANEeXHOCT).

= 3aBbpTeTe OyTOHA 3a MHOPMaLUst Mo
nocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTperika,
pokato ce uanuwe ,WDB-dyHkuns“
wnn ,WDB-Function®.

= HartucHeTte kpaTko OyTOHa 3a
MHdopMauus.

= U3bepeTe upes 3aBbpTaHe Ha OyToHa
3a uHcopmauus ,ON“ nnn ,,OFF*.

= HatucHeTte 6yToHa 3a nHopmaums, 3a
[a noTBbpAMTE HacTpoeHaTa
CTOMNHOCT.

Stand-by

Ako pageHa pabotHa naysa Hagsuwm 30
MWHYTW, ypeabT npemunHasa B Stand-by.
3a NoBTOPHO MyckaHe B ekcnnoaTauus
nocTaBeTe KIHY0BUS NPEKbCBaY 3a KpaTko
Ha “0“ u cneq ToBa OTHOBO 3aBbLbPTETE Ha
“1,

CnupaHe n U3Knrw4vBaHe

=> 3arBopeTe perynupaLloTo Kon4ye 3a
HacTpolika Ha Konn4ecTBOTO Ha
BojaTa.

= [lycHeTe nocTa 3a ABUXEHWUe.

=> [loBauraHe Ha no4yucTBallaTa rnasa.

= 3akpaTtko fa ce MbTyBa Hanpea v aace
M3CMy4e KONMUMYecTBOTO Ha OCcTaHanaTa
BOAA.

=> [loBguraHe Ha cmykaTenHaTa rpega.
BcmykaTenHa TypbyHa npogbmxkasa aa
paboTtu owe 5 cekyHau, 3a oa uscmyve
ocTaTbyHaTa Boga OT feHTaTa 3a
3acCMyKBaHe 1 BCMyKaTeNHUsi Mapkyy.

= 3apgericTBanTe 3acTonopssaliaTa
cnupadka (onuusi). HatucHeTe negana
Hazony u 3a aa ro gukcupare, ro
3a[BMXETE HaAsICHO.

BG-11
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=> KnioyoBus npekbcBay Ha nynTta 3a
ynpasneHue aa ce noctasu Ha "0" 1 aa
ce n3Baau Krova.

= [lpn HeobxoaNMOCT 3apeneTe
akymynaropa.

U3nycHeTe MpbCcHaTa Boaa

A\ MpedynpexdeHue

[a ce cnaseam mecmHume pasrnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 800u.

= M3nyckaTenHnaT MapKyy ga ce ceanmu
OT Abpxada 1 ga ce crnycHe Haf
noaxoasLwo npucrnocobnexHve 3a
cbbupaHe.

= HartucHeTe nnm nperbHeTe
npucnocobneHneTo 3a JosmpaHe.

=> OrTBopeTe Kanaka Ha
npucnocobneHneTo 3a Jo3mpaHe.

= W3nycHeTe MpbCHaTa BoAa -
perynvpanTte KOnnM4ecTBOTO Ha BogaTa
MocCpeACcTBOM HaTUCKaHe 1 nperbBaHe.

=> PesepBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
u3nnakHe ¢ y1cra soga.
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[a ce usnycHe 4ncrara Boaa.

= OcBobopeTe Kanaka 3a nsnpasBaHe Ha
yucTaTa Bofa — He ro ceansamnTe
cbBceM. [pogyxanTe BogaTta.

= 3a 13nnaksaHe Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boja cBareTe CbBCeM Kanaka c
YNTbTHEHUETO.

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsieaHe! 3a mosapeHe
u pasmosapsaHe ypeda Mmoxe Oa ce
u3rnornssea camo o HakrnoHu 0o 10%. [a ce
dsuxu 6asHo.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lpu mpaHcnopm umatime nped eud

measiomo Ha ypeda.

= [loBourHeTe novucTBallaTta rnaea, 3a
Oa n3berHeTe yBpexaaHe Ha YeTKuTe.

=> [loBgurHeTte yeTkaTa, 3a Aa nsberHete
yBpexxgaHeTo M.

= 3apgericTBanTe 3acTonopssaliaTa
cnupadka (onuus).

=> [lpwu TpaHcnopT B aBTOMOGUNN
ocurypsiBante ypeaa CbrnacHo
BanuaHWTe AMPEKTUBU NPOTUB
nnb3raHe n npeobpbluaHe.

CbxpaHeHue

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsigaHe u nospeda!
lpu cbxpaHeHue umatlime nped sud
meeaniomo Ha ypeda.

CbXpaHeHWEeTO Ha TO3U ype e No3BoNeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEeHHS.

FmeM n noaapbXKa

A\ OnacHocm

OnacHocm om HapaHsisaHe! [Npedu ecuyku

pabomu o ypeda Kro4os8usi npekbcsay 0a

ce nocmasu Ha ,,0%, 0a ce ussadu knoya u

Oa ce u3eadu wercena Ha 3apsi0HOmMo

ycmpolicmeo.

= MpbcHaTa BoAa 1 ocTaHanara yncra
BOAA Aa ce M3nycHaT 1 Aa ce
OTCTpaHsAT.

MnaH no noaapBLXKa

Cnep Bcsika ynotpe6a

BHumaHue

OnacHocm om yepexdaHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8oda u He u3nonsealime

aspecusHuU rnoyucmeawu rnpenapamu.

= W3nycHeTe MpbcHaTa BoAa.

= Pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa Aa ce
M3nnakHe ¢ YncTa Boga.

= YpeabT 4a ce NOYUCTM OTBBH C
BNakeH, HaToMNeH B Meka Nno4yncTealla
nyra napuarn.

=>» [lpoBepeTe UeakaTa 3a BNacuHKu, npu
HEeobX0ANMOCT S MOYMCTETE.

= Cawmo BapuaHT BR: Pe3epBoapa 3a
rpybu otnagbum ga ce cBanv 1 ga ce
N3npasHu.

= 3acmykBalluTe e3nyeTa u cBanswmute
ce e3nyeTa Aa ce NoYMcCTAT, Aa ce
NPOBEPST 3a U3HOCBAHE U Npw
HeobXoaMMOCT a Ce CMEHST.

= YeTKuTe Aa ce NpoBepST 3a U3HOCBaHe,
npv Heo6XoaMMOCT Aa ce CMeHST.
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ExxemeceyHo

=> [lontocute Ha akymynartopa ga ce
npoBepsT 3a N3HoCBaHe, Npu
HeobxoaMMOCT fa ce nsveTkaT u ga ce
cMaxaTt ¢ MHOrodpyHKUMOHarnHa
cmaska. [la ce BHMMaBa 3a NpaBUITHOTO
MONoXeHne Ha cBbp3BaLLms kaben.

=> [poBepeTe yHKUMATA HA
3acTonopssalyata cnupadka (onums).

=> [la ce nouncTaAT ynnbTHEHNSATa Mexay
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa M kanaka,
[a ce NpoBEPST 32 XePMETUYHOCT, Npn
HeobxoaAMMOCT [a ce CMEHST.

= [lpn akymynaTopu, KOUTO He ce
HYXQasT OT NoaApbXKKa Aa ce NpoBepu
NNBLTHOCTTa Ha KucenuHaTa Ha
KneTkuTe.

=>» [la ce NoOYMCTM TyHena Ha YeTkuTe
(camo BapwuaHT BR).

ExerogHo

=> [NpenopbyaHaTa MHCNeKLMs aa ce
nposene OT cepBu3a.

OeiHocTu no nogapbLXKaTa

CmeHeTe nnm o6bLpHeTe 3acMyKBaLmuTe

e3nyeTa.

=> [la ce cBanu 3acMykBalLaTa fneHTa.

= [la ce pa3BuAaT 38e30006pasHuTe
OPBXKN.

=> [la ce n3BagaT nnacTMacoBUTE YacTu.

= [la ce n3BagAaT 3acMyksalumTe
esnyerTa.

=> [la ce BkapaT HOBY 3aCMyKBaLLU
e3nvyerTa.

=>» [la ce BkapaT HOBM NiacTMacoBu
yacTu.

=> 3Be3g000pasHnNTe OPbXKKKU 3a e
3aBUAT U Oa ce 3aTerHar.
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[a ce cMeHAT BanoBeTe Ha YeTKUTe
= [loBguraHe Ha novucTBalwaTa rnaea.

OcBobogeTte GroknpoBkaTa Ha kanaka
Ha narepa.

HaTtucHeTe kanaka Ha narepa Hagony u
ro u3sagerte.

M3BageTe Bana Ha yeTkuTe.
MocTaBeTe HOB Bansik Ha YETKUTE.
OTHOBO 3aKkperneTe Kanaka Ha farepa B
obpaTtHa nocnegoBaTenHocCT.
Mpoueca ga ce noBTOpU Ha
NpPOTMBOMNOSIOXHATA CTpaHa.

L T 7 N 7

[a ce CMeHAT YeTKUTe C Lwanom

MoeguraHe Ha noyncTBaLlaTa rnaea.

Mepana 3a cMsiHa Ha YeTkMTe ga ce

HaTUCHE HaZ CbNPOTMBIIEHMETO B

nocoka Hagorny.

= lV3BageTe yeTkaTa ¢ Wwanbu oTcTpaHu
nog noyucTeallaTa rrnasa.

=> [pbxTe HoBaTa YeTka C Wwanbuv noj
noyucTBallaTa rnaea, HaTucHeTe s
Harope n s1 uKcmpanTe.

L 7

HacTtponka Ha npegnasuTens npoTueB
npbCKaHe
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PasBuiiTe aBata 6onTa.

NamecTteTe ABeTe n3byTBaALLM NPYXUHN
B )XernaHaTa nosuuus.

Perynupante npegnasuntens npoTvne
npbCKaHe.

3aTerHete ApaTta bonTa.

MoHTax Ha noyMcTBaLlaTa rnaBsa

= OcBobGopeTte 6onTa 3a 6GroknpaHe Ha
pe3epBoapa u BOUrHeTe pesepsoapa
Harope.

v ¥ VvV

= R-nounctBalla rmasa: Passuite
3Be30006pasHaTa gpbxka 1 n3BageTe
Kanaka.

D-nouncTBalla rmaea: CBaneTe Kanaka Ha
noyncTBalliaTa rnaea.

V3byTariTe nouncTeaLLara rnaea B
cpenata npea ypeaa.

7

7

v

CebpxeTe kabera 3a 3axpaHBaHe C TOK Ha
no4vcTBaLLaTa rnaea c ypeaa (egHakeute
LiBeTOBe TpsibBa Aa CbBNagHar).
R-nouncTealua rmaea: MbxHeTe Kanaka n
rO 3aBUHTETE.

D-nounctealla rmaea: [NoctapeTte kanaka
1 1o chmKcupanTe.

KynnyHra Ha Mmapky4a Ha
noyncTBallaTa rrnasa c Mapkyya
noctaeeTe Ha ypegaa.

7

7

7

=> [llocTaBeTe nnaHkaTa B cpegaTta Ha
noyncTBallaTa rnasa Mexgy BunkaTa B
nocra.

=>» Hacouete nocra Ha negana 3a
noBauraHe/crnyckaHe Taka, ye
OTBOpMTE B f10CTa M NoyncTBaLiaTa
rnaea fa cbBrnagHar.

= [MbxHeTe dumkenpawmsa WwndT npes
OTBOpUTE M 3aBbpTETE
ocurypuTenHaTa namapvHa Hagony.

HOCay4a Ha noyucTBallara rnasa.
= [MbxHeTe dukenpawms WmdT OTAACHO
npes oTBOpUTE M 3aBbpTETE
ocurypuTenHaTa namapvHa Hagony.
=> [loBTOpeTe onepauusaTa C Trackawara
LwaHra Ha obpaTtHaTa cTpaHa.

YkaszaHue

[leama 3akpensawu wugpma Ha
mnackawume waHau ce usbymeam om
cblama cmpaHa npe3 Obpxayume (He
oernedarsHo).
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= PasBuiiTe rankute Ha 6onTa 3a
HaCTpoKiKa 1 Haco4eTe nodncTeallaTa
rnaBa Taka, Ye ABaTa Bansika Ha
YeTkuTe Aa 4OoKoCcBaT paBHOMEPHO
noaa.

=> 3aTerHeTe OTHOBO rankuTe Ha bonTa 3a
HacTpowuka.

[demoHTax Ha noyMcTBallaTa rnaBa
JdemoHTaxbT ce n3BbpLLBa B obpaTHa
nocrnefoBaTENHOCT HA MOHTaXa.

AxymynaTtopu

Mpu paboTa ¢ akymynaTopuTe
HenpeMeHHo crnasBainTe crnegHuTe
npegynpeauTenHy ykasaHus:

Cnasealime ykasaHusima Ha
akymynamopa, 8 YmbomeaHemo 3a

yrnompeba u 8 lHcmpykyusima 3a
eKcrisioamauyusi Ha NPee8o3HOMo
cpedcmeo

Hoceme 3awjuma 3a o4yume

Hpwbxme deuama HacmpaHu om
KUCeNIUHU U om aKymynamopu

OnacHocm om ekcrino3us

BabpaHsieam ce uckpu, omkpuma

OnacHocm om passixdaHe

/2
ceemrsiuHa U nyweHe
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lMbpea nomouw,

Yka3zamernHa 3abenexka

U3xebprsiHe

Akymynamopa Oa He ce X8bpJisi 8
Koghama 3a 60KnyK

Sltscl >N &

Pb

A\ OnacHocm

OnacHocm om ekcrinosusi. Bopxy
akymyrnamopa, m.e. 8bpxy KpaliHume
MOJIIOCU U c8BbP38aHEMO Ha Kiemkume 0a
He ce mocmaessim uHcmpymeHmu unu
nodob6Hu.

OnacHocm om HapaHsieaHe. Hukoza He
dokocealime paHume c ornogo. Crned
paboma o akymynamopume euHazau
rnoyucmeatime pbuyeme cu.

MocTaBeTe akymynartopa u ro

noaBbpxeTe

Mpu BapuaHT BAT-Package akymynatopsT

€ BeYe MOHTUPaH.

= OcBobofete GrnoknpoBkaTa 1
BAMIHETE pe3epBoapa Harope.

=>» [locTaBeTe akymynaTopute KbM
noyucTBallaTa rnasa Kbm
CbOTBETHOTO MOSIOXKEHME BbB
BaHM4YKaTa 1 3aBunTe Aobpe brbna 3a
3akpenBaHe 3ag akymynartopuTe.

=> [lontocuTte Ha akyMynartopa ga ce
CcMaxaT ¢ MHoropyHKUMoHanHa
cMaska.

=> [lontocuTe Aa ce CBbPXKAT BKIYEHUTE
B 06ema Ha gocTaBka CBbp3BaLLm
kabenw.
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A\ TMpedynpexdeHue

BHumasatime 3a npasunHama opueHmauusi

Ha rorirocume.

=> 3akayeTte JOCTaBeHWs C ypeda
npucbeamHuTeErneH kaben Ha cBoOOaHMS
nomnkoc Ha akymynaropa (+) u (-).

I

A\ MpedynpexdeHue

OnacHocm om HapaHsieaHe ropadu
cmaudksaHe. lNpu HaknaHsHe Hadory dpbxme
pesepeoapa camo 8 ma3au obriacm.

= HaknoHeTe BogHWSA pe3epBoap

Hanpeq.

A\ MpedynpexdeHue

Mpedu nyckaHe 6 ekcrinoamauyus Ha ypeda
3apedeme aKkymynamopa.

MpenopbuyBaHM akymynaTtopu

Mpenopb4yBaHu 3apAAHU YCTPOUCTBA

Mpownssogute |OnucaHve

n, Ne 3a

nopbYKa Ha

Karcher

KORCHER MbnHuTen 2425 3a

6.654-072.0 |akymynaTopu c Marka
nogapwxka, 24 V

KORCHER MbnHuTen 2425 3a

6.654-078.0 |akymynatopu 6e3
nogapwbxka, 24 V

Mponssogmn
Ten, Ne 3a
nopbyka Ha
Karcher

Onuncanwne

DETA

24V GtV 180 DTP, 6e3

6.654-130 |nogapbxka, 180 Ah,4x6V
DETA 24V PzS 170 (5), c manka
nopapwxka, 170 Ah, 4 x 6 V
DETA 24V GiV 160 DT, 6e3
6.654-089 |nopgapbxka, 160 Ah, 4 x6V
SONNENS [020 8517 405, ¢ manka
CHEIN nopapwbxka, 175 Ah, 4 x 6 V
TROJAN T-145, ¢ manka nogapbXKa,
205 Ah,4x6V
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3a aBeTe 3apsaHM YCTPONCTBA e
Heobxoamm cBbp3Ball kaben/agantep
6.648-582.

AKyMynaTopu 1 3apsifHU YCTPOWCTBa
MoraT Aa ce 3aKkynsiT oT
cneumanunsmpaHaTta TbproBcka Mpexa.

[deMoHTax Ha akymynaTtopute

= KnioyoBusi npekbcBaY Ha nynTa 3a
ynpasnexve ga ce noctaeum Ha "0" n ga
ce 13Baam knoya.

OcBobogeTe 6rnoknpoBkaTa 1
BAMIHETE pe3epBoapa Harope.
KaGena noa ce otkaun oT MMHYCOBUS
nonc Ha akymynaTopa.

OTkayeTe ocTaHanuTe kabenu ot
akymynartopuTe.

PasBuinTe brbna 3a 3akpensaHe.
M3BapeTte akymynatopure.
OTcTpaHeTe uspasxoneHuTe
aKyMynaTtopu KaTo oTnagbK CbrnacHo
BanuaHuTe pasnopenom.

L 20 7% R T 7

HoroBop 3a noaapbLXKa

3a HapgexaHa paboTa Ha ypea MoxeTe fa
CKIOYMTE JOroBOpU 3a NOAAPBXKKA C
oTopM3MpaHo 6topo 3a NPoAaXoM Ha
Kepxep.

3awumTa ot 3aMpb3BaHe

[Mpu onacHOCT OT n3Mpb3BaHe:

=> [la ce usnpasHaT pe3epBoapuTe 3a
yncTa MU MpbCHa Boaa.

=>» Ypepna ga ce npubepe B NOMeELLEHNE,
3alUUTEHO OT 3aMpb3BaHe.
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A OnacHocm

OnacHocm om HapaHsigaHe! [pedu ecuyku
pabomu o ypeda Kito4osusi npeKkbcsay 0a
ce nocmasu Ha ,0“ 0a ce u3eadu Kroya u

= MpbcHaTta Boga 1 ocTaHanata yucrta
BOJa fia ce M3nycHaT 1 fa ce
OTCTPaHAT.

Mpy noBpeau, KOMTO He MoraT Aa 6baaT

OTCTpaHeHu C NomolLTa Ha HacTosLaTa

Tabnuua, nosvkaiTe cepauaa.

Oa ce u3eadu wercesa Ha 3apsiOHOmMo

ycmpolcmeo.

HeunsnpaBHocT

OTcTpaHsiBaHe

YpenbT He MOXe fa ce
cTtapTupa

Stand-by, nocraseTe kntouoBuMsa npekbeBay Ha “0“, cneg ToBa
OTHOBO Ha “1“.

MposepeTe npegnasuten F2 *, npy He06XoANMMOCT ro cMeHeTe. *

[MpoBepeTe akymynartopa, Nnpu HeobXoAMMOCT ro 3apeferTe.

YpeawT He noTernd

MpoBepeTe, Aanv e 3afenicTBana 3acTtonopsiBallaTta cnmpayka
(onums).

HepoctaTtbyHO
KONMMYEeCTBO Ha BoaaTa

[a ce npoBepw HMBOTO Ha YMcTaTa BoAa, Npy HEOBXOAMMOCT Aa
Cce AOMbIHU pe3epBeoapa.

Mapkyuute fa ce NpoBepsiT 3a 3anyLuBaHe, NpyU HeobxoaMMOCT
[a ce novncTaT.

HepoctatbyHa
MOLLIHOCT Ha
M3cMyKBaHe

[a ce nouncTaT ynnbTHEHUSITA MeXay pe3epBoapa 3a MpbCHa
BOAa M Kanaka, fa ce NPOoBEPSIT 3a XePMETUYHOCT, MNpK
HEeobXoAMMOCT [a Ce CMEeHST.

MNouncreTe ueakarta.

[la ce nouncTaT 3acMyKBaLLMTE €3M4eTa Ha fieHTa 3acMyKBaHe,
npv HeobxoaMMOCT Aa ce CMEHST.

CMykaTenHua MapKkyy a ce NpoBepu 3a 3anyLuBaHe, npu
HeobxoaMMOCT Aa ce NOYUCTU.

CMykaTenHua Mapky4 ja ce NpoBEPU 32 XEPMETUYHOCT, Npu
HeobXoAMMOCT Ja Ce CMEeHST.

[NpoBepeTe, Aanu KanakbT Ha n3nyckaTtenHna MapKky4 sa MpbCHa
BOJa € 3aTBOpPEH.

[poBepeTe HacTponkaTa Ha fneHTa 3aCMyKBaHe.

HepoctatbyeH
pesynTar oT
NOYNCTBAHETO

HacTpoika Ha HansiraHeTo Ha NpuUTUCKaHe.

YeTkuTe ga ce NpoBepSIT 3a UBHOCBAHE, Npu HeobxoaumocT aa
Ce CMEHAT.

YeTkuTe He ce BbpTAT

[a ce Hamanun HanAraHeTo Ha NPUTUCKaHeE.

lMpoBepeTe, fanu Yyxam Tena He ca 6nokMpanu YeTkuTe, Npu
Heo6X0oAMMOCT M OTCTpaHeTe.

KoraTto ce 3agerictBa MakCMManHOTOKOBMWS NMPeKbCBay B
€eKTpoHNKaTa, NocTaBeTe K4oBUA NpekbeBay Ha “0“, cneq
TOBa OTHOBO Ha “1“.

* OTCTpaHeTe BUHTOBETE Ha Kanaka Ha efnneKTpoHMKaTa U HakKnoHeTe Kanaka Ha
€J1eKTpoHMKaTa CbC 3apAaHOTO YCTDOVICTBO Hagony
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MpuHagnexHocTu

MpuHagnexHoctu BR...

O6o3Ha4eHune Yactu Ne YacTtu Ne OnucaHune 5
PaboTHa Pa6oTHa s
wnpwuHa 550 |wmrpuHa 650 5
MM MM o
(1]
:
8
5
x |0
2 2
m >
MNouncTtBawa rnaea|2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1
Bansk Ha yeTkaTta, [6.906-934.0 |6.906-935.0 |3a nogabpxallo noymcrteaHe |1 2
YepBeH (cpeaeH, CbLLO W Ha NO-CUMHO
Standard) 3aMbpCeHM NOAOBE.
Bansk Ha yeTkaTa, (6.906-977.0 [6.906-981.0 |3a nonupaHe u nogabpxawo |1 |2
65an (mek) NoYNCTBaHE Ha YyBCTBUTENHM
nogoee.
Bansk Ha yeTkaTa, |6.906-978.0 |6.906-982.0 |3a cTbpraHe Ha CTPYKTYpHU 1 |12
opaHxeB (BUCOK/ nopose (NpegnaseH gasHe 1
Obrbok) T.H.).
Bansk Ha yeTkaTta, [6.906-979.0 (6.906-983.0 |3a OCHOBHO NOYMCTBaHE Ha 1 |12
3eneH CWIMHO 3aMbPCEHN NOAOBE 1 3a
(eopo3bpHecT) npemMaxBaHe Ha NOKPUBEH
Bansik Ha yeTkaTa, |6.906-980.0 |6.906-984.0 |CMOM (Hanp. BOCbK, akpunatv).[1 |2
cuB (1 MM
€0pO3bpPHECT)
Ban Ha 4.762-432.0 (4.762-433.0 |3a noemaHe Ha nognoxkata |1 |2
noasioXxkaTa Ha Ha Banska.
Bansika
[Noanoxkka Ha 6.369-389.0 3a nouncrtBaHe n 3a nonupaHe (20 |60
Bansika, 6sna Ha 4YyBCTBUTENHN NOJOBE. 80
(MHOro meka)
[Noanoxxka Ha 6.369-454.0 3a nonupaHe Ha nogose. 20 |60
Banska, XXbnTa 80
(meka)
[Noanoxka Ha 6.369-456.0 3a nouyncteaHe Ha neko 20 |60
Bansika, YepBeHa 3aMbpCEHM NOAOBE. 80
(cpeaHa)
Moanoxka Ha 6.369-455.0 3a nouncrteaHe Ha HopmanHo |20 |60
Barnsika, 3eneHa [0 CUJTHO 3aMbpCEHM NOJOBE. 80
(TBBPAA)
BG-18
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MpuHagnexHoctu BD...

O6o03HavyeHne |(Yactu Ne Yactu Ne OnucaHue 5
Pa6oTHa PaboTHa s
wupuHa 550 |wunpuHa 650 5
MM MM )
(1]
%
8
]
®
2 g
m (>
MouncTBala 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 1
rnaea
YeTka c wanbu, [4.905-016.0 |4.905-012.0 |3a nonupaHe Ha NoaoBe. 1 2
HaTyp (Meka)
YeTtka c wanba, [4.905-014.0 [{4.905-010.0 |3a nounctBaHe Ha Nneko 1 2
YyepBeHa 3aMbPCEHN UMW YYBCTBUTENHN
(cpegHa, noaoBse.
Standard)
YeTtka c wanba, [4.905-017.0 [{4.905-013.0 |3a noumctBaHe Ha CUMHO 1 2
yepHa (TBbpAA) 3aMbpCeHN NoJoBe.
MpuHagnexHocTtu BR.../BD...
O603HaveHue Yactn Ne OnucaHune Bposa |YpeabTt
ce
HyXpae
OT YacT
"'YMEH MaHLLOH, CUH 6.273-214.0 |cTaHgapTeH Undpt |1 undt
'yMeH MaHLLOH, KadsiB 6.273-208.0 |macnoycTtonumnsa Undt |1 undt
"'yMeH MaHLLOH, KadsB 6.273-205.0 |AHTU-MBULNK Undpt |1 undt
IleHTa 3acmykBaHe, npasa 4.777-302.0 cTaHgapTeH 1 1
JleHTa 3acmykBaHe, orbHaTa (4.777-312.0 cTaHgapTeH 1 1
BG-19
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TexHMn4YecKn gaHHU

| | BR | BD
MowHocT
HomuHanHo HanpexeHue \% 24
KanauuTeT Ha akymynaTtopa Ah (5h) makc. 180/205
CpeaHa KoHCyMMpaHa MOLLHOCT W 1900 | 1500
MoLuHOCT Ha TaroBms MOTop (HOMUHanHa MotyHocT) |W 200
MOLLHOCT Ha CMyKaTernH1st MOTOp w 500
MoLLHOCT Ha MOTOpa Ha YeTKuTe W 2x 600 | 1x 800
Mpeanasurtenu
F1 (rnaBeH npegnasunten) A 125 | 150
F2 (ynpaBneHwue) A 3
U3cmykBaHe
CwmykaTerniHa MOLLHOCT, KONMYEeCTBO Ha Bb3ayxa n/cek 22
CwmykaTernHa MOLLHOCT, BaKyyMm kPa 11,5
MouyncTBawwm YeTKn
O06opoTK Ha YeTknUTe 1/MUH 1350 180
Mepku n Terna
TeopeTuyHa NOBBPXHOCTHA MOLLHOCT m2/h 2475
O6eM pesepBoap uncta/ MpbCHa Boaa n 60/55
Makc. TeMnepaTtypa Ha Bogarta °C 60
Terno npu TpaHcnopTt Kr 235
O6uo Terno Kr (295) 300*
YcTaHoBeHU cTonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-72
O6wa cTorHocT BMGpauun m/cek? <2,5
HecurypHocT K m/cexk? 0,2
HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 72
HeycTonunsocT K dB(A) 1
HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + HeycTonumBocT Ky, |dB(A) 91

* Package-ypean
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C HacToAWOTO Aeknapupame, ye
uuTMpaHaTa no-gony MallivHa
CbOTBETCTBA MO KOHLENUMSA U
KOHCTPYKLMUS, KaKTO 1 MO HAYUH Ha
nNpon3BOACTBO, MpunaraH OT Hac, Ha
CbOTBETHUTE OCHOBHW U3NCKBaHWSA 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT n 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHn Ha
MalLMHaTa, KOUTO He ca CbrlacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa Aeknapauus ryom
BannaHoOCT.

Mpopykr: Ypen 3a nouncTeaHe Ha nog
Twvn: 1 384-xxx

Hamupawm npunoxeHue [JupekTMBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/E0O)
2004/108/EO

Hamepunu npunoxeHue
XapMOHU3UpPaHU CTaHZapTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

MpUNoXnMK HaLUMOHANHU CTaHAAPTH

[Nognucanute gencTear No Bb3NoXeHne n
KaTo MbAHOMOLLHWLY HA YNPaBUTENHOTO
TAMo.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbNHOMOLLHMK N0 AOKYMEeHTauumsATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

BG-21

BB BCska cTpaHa ca BanugHu
n3pgageHuTe OoT OTOPU3NPAaHUS HU
ancTpubyTop rapaHUMOHHMN YCIOBUS.
EBeHTyanHn nospeaun Ha Bawute
NPUHaANEXHOCTU Le OTCTPaHUM B
pamKuTe Ha rapaHLMOHHWSA CPOK
6es3nnaTHo, ako ce kacae 3a fedekT B
martepuanute unu Nnpu NpoussoacTeo. B
cnyyan, Ye TpsbBa Aa npeasBuiTe NPaBoTO
CM1 Ha M3Mon3BaHe Ha rapaHuus ce
o6bpHeTe KbM cneunanuanpaHara
TbProBcka Mpexa unm KbM Han-6nmskus
Bwv oTopur3npaH cepBu3, kaTo npegcraBuTe
W JOKYMEHTWTE 3a MoKynkara.

Pe3epBHU YacTtu

— Morart ga ce usnonssart camo
NPVHAANEXHOCTU U pE3EPBHM YacCTH,
KOMTO ca NO3BOJSIEHUN OT
npoussoauTens. OpurnHanHuTe
NPUHAANEXHOCTN U OPUTMHATTHM
pes3epBHM YacTu faBarT rapaHums 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe [a Ce M3Mnon3sa
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoanMUTe
pes3epBHM YacTyu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MoXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.
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A Enne sesadme esmakordset

kasutuselevéttu lugege I8bi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused ET- 1
Funktsioon ET- 1
Sihiparane kasutamine ET- 2
Keskkonnakaitse ET- 2
Teenindus- ja ET- 3
funktsioonielemendid

Enne seadme ET- 5
kasutuselevottu

Kaitamine ET- 6
Peatumine ja seiskamine ET- 10
Transport ET- 11
Hoiulepanek ET- 11
Korrashoid ja tehnohooldus ET - 11
Rikked ET- 15
Tarvikud ET- 16
Tehnilised andmed ET- 18
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 19
Garantii ET- 19
Varuosad ET- 19

Ohutusalased markused

Lugege enne seadme esmakasutust
kasutusjuhendit ja kaasasolevat brosudri
“Harjadega puhastusseadmete ja pihustus-
ekstraktsiooniseadmete ohutusnduded”,
nr. 5 956-251, ning jargige neid.

Masinat tohib kasutada t66tades tdusudel
kuni 2%.

Tootades kohtades tdusuga/kallakuga 2-10
% peab teie turvalisuse suurendamiseks
olema paigaldatud lisapiduri komplekt
2.640-376.

Seadet tohib kaitada ainult siis, kui kate
ja koik kaaned on suletud.

To0 ajal ei tohi seada votmeliilitit
asendisse ,,0“. Ohu korral vajutage
avariiliilitile.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad

kasutajat ja neid ei tohi valja lulitada ega

nende funktsioone takistada.

Avariiliiliti

Kdigi funktsioonide koheseks peatamiseks.
Kasutusjuhendis olevad siimbolid

A\ Oht

Vahetult dhvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.

I\ Hoiatus

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada raskeid kehavigastusi voi
surma.

Ettevaatust

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis véib
pbhjustada kergeid vigastusi vbi
materiaalset kahju.

Seadmel olevad siimbolid

Muljumisest ldhtuv vigastusoht. Paaki alla

keerates hoidke seda ainult selles alas.
Funktsioon

Seda kuurimisimurit kasutatakse
margpuhastuseks voi tasaste pindade
poleerimiseks.

— Seda on kerge kohandada
konkreetsete puhastamistingimustega,
reguleerides veekogust, harjade survet
ning musta vee arastamist.

— 550 mm tddlaius ning puhta vee paagi
60 | ja musta vee paagi 55 | mahutuvus
vBimaldavad tdhusat puhastamist ja
tagavad pika kasutusaja.

— Seade liigub ise, sdidumootorit toidab
neli akut.

— Akusid saab laadida laadimisseadme
abil 230 V pistikupesast.

Aku ja laadimisseade on pakett-
variantide puhul juba integreeritud.

ET -1



Maérkus

Olenevalt konkreetsetest
puhastamistingimustest v6ib seade olla
varustatud erinevate lisaseadmetega.
Klisige meie kataloogi voi kiilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.

Sihiparane kasutamine

Kasutage antud seadet ainult vastavalt

kasutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult
niiskus- ja poleerimiskindlate siledate
porandate puhastamiseks.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate
puhastamiseks (nt kiilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult
originaaltarvikute ja -varuosadega.

— Seade ei sobi kasutamiseks
plahvatusohtlikus keskkonnas.

— Seadmega ei tohi kaidelda
kergestisittivaid gaase, lahjendamata
happeid ega lahusteid.

Nende hulka kuuluvad bensiin,
varvilahusti voi kuttedli, mis voivad
imidhuga segunedes moodustuda
plahvatusohtliku segu. Lisaks ei tohi
imeda seadmesse atsetooni,
lahjendamata happeid ja lahusteid, sest
need s6dvitavad seadmes kasutatud
materjale.

— Masinat tohib kasutada té6tades
tdusudel kuni 2%.

Tootades 2-10 % tdusul/kallakul peab
turvalisuse suurendamiseks olema
paigaldatud taiendava piduri
lisakomplekt 2.640-376.0.

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on
taaskasutatavad. Palun arge
visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 0li ja muud sarnased
ained ei tohi jbuda keskkonda.
Seetbttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate
kogumissisteemide kaudu.

It &5

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Teenindus- ja funktsioonielemendid
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1 Juhtimispult 8 Laadimisseade (ainult variant Pack)
2 Tbéukesang 9 Elektroonika ja kaitsmed
3 Gaasikang 10 Elektroonika katte kruvid
4 Musta vee valjalaskevoolik 11 Imivarb *
5 Laaduri toitekaabel (ainult variant Pack) 12 Kaepidemed imiotsaku kinnitamiseks
6 Imivoolik 13 Ristkaepidemed imihuulte
7 Seisupiduri pedaal (lisavarustus) véljavahetamiseks
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14

15
16
17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

Pedaal puhastuspea tdstmiseks/
langetamiseks

Tiibmutrid imivarva kallutamiseks
Hoob harjasurve reguleerimiseks
Tudbisilt

“Imiotsaku kinnituskoht

Puhta vee taituvusnait

Prahimahuti (ainult BR)

Veekoguse reguleerimispea

Aku (ainult Pack-variant)
Harjavaltsid (BR-variant), ketasharjad
(BD-variant) *

Puhastuspea *

Peakaitse F1

Hoob imiotsaku langetamiseks
Musta vee paagi kaas

Ebemesdel

Puhta vee paagi taitetuts

Puhta vee paak

Musta vee paak

Musta vee doseerimisseadis

Puhta vee paagi lukk

Paagi lukustus

Ohukanali kate (pisivalt paigaldatud,
eemaldamine ainult spetsialistide poolt)
2,5 | puhastusaine pudel *
Puhastusvahendi sissevotuvoolik
(ainult versioon Dose)

* ei kuulu tarnekomplekti

(oo}

A ]
A

¥ KERCHER
1 #@

Juhtimispult

5\678

o

i

0

:
o
Votmega liliti

Infonupp

Ekraan jargmise info kuvamiseks:

- aku seisund

- puhastuskiirus

- harjade pd6rlemiskiirus

- WDB-funktsioon

- t66tunnid

- kiirus

- Puhastusvahendi doseerimine (ainult
versioon Dose)

- tootja

- programmi versioon

Margutuli (punane), pdleb, kui akud on
tihjad

Margutuli (punane), pdleb, kui
puhastusvahendi pudel on tihi (ainult
versioon Dose)

Margutuli (punane) pdleb, kui harjad on
Ule koormatud

Margutuli (roheline) pdleb vett lisades
Margutuli (roheline) pbleb imireZiimil
Avariillliti (vabastada keerates)
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Laadimisseade (ainult variant Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 punane LED pdleb = laaduri/aku rike,
teatada klienditeenindusse

2 roheline LED pdleb = akud tais

3 kollane LED pdleb = akusid laetakse

Enne seadme
kasutuselevottu

Harjade paigaldamine

BD-variant
Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
ketasharjad (vt "Hooldust66d").

BR-variant
Harjad on paigaldatud.

Akude paigaldamine

"Pack"-variandi puhul on aku juba
paigaldatud

Teiste variantide puhul tuleb paigaldada
akud (vt ,Hooldus ja korrashoid / akude
paigaldamien ja Gthendamine®).

Aku laadimine

A\ ont

Plahvatusoht. Mérgakude laadimine on
lubatud ainult avatud kattega.

Markus

Seadmel on siivatiihjenemiskaitse, s.t. kui

saavutatakse lubatud minimaalne véimsus,

liilitatakse harjamootorid ja turbiin vélja.

Juhtpuldil pbleb sel juhul punane aku

seisundinéit. Sellest hetkest alates on

vbimalik veel ainult séidureZiim.

=>» Viige masin kohe laadimisjaama juurde,
véltides seejuures tduse.

Mérkus

Muid akusid kasutades (néit. teiste tootjate
omi) peab Kércheri klienditeenindus iga
patarei stivatiihjenemiskaitse uuesti
seadistama.

A ont

Elektrilébgist Iahtuv vigastusoht. Jélgige

vooluvérku ja kaitset — vt ,Laadimisseade”.

Kasutage laadimisseadet ainult kuivades

ruumides, kus on piisav ventilatsioon!

Mérkus

Laadimisaeg on keskmiselt ca. 10-15 tundi.

Soovitatud laadimisseadmed (sobivad

konkreetsete akudega) on elektrooniliselt

juhitavad ning I6petavad laadimise

iseseisvalt.

Laadimisprotsessi ajal katkestatakse

automaatselt kbik seadme funktsioonid.

Variant Pack laadimisprotsess

= Torgake laadimisseadme
Uhenduskaabel pistikupessa.

Laadimine ilma paigaldatud laadurita

= Tuhjendage musta vee ja puhta vee
paak.

= Vabastage paagi lukustus ja likake
paak Ules.

= Témmake aku pistik maha ja lhendage
laadimiskaabliga.

2 Uhendage laadimisseade vérku ja
lUlitage sisse.

Vahest hooldust néudvad akud

(margakud)

= Uks tund enne laadimisaja 16ppu lisada
destilleeritud vett, jargida diget
happetaset. Aku on vastavalt
tahistatud.

A\ Hoiatus

Happepoletuse oht!

Vee lisamine tiihja akusse voib
pbhjustada happe véljavoolamist.

— Akuhapet kéideldes kasutada
kaitseprille ning jérgida eeskirju, et
véltida vigastusi ja riiete rikkumist.

— Kui hapet pritsib nahale Vi riietele,
koheselt suure hulga veega loputada.

Ettevaatust

Vigastusoht!

— Akudesse lisamiseks kasutada ainult
destilleeritud véi soolatustatud vett (EN
50272-T3).

— Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi
parandavaid vahendeid), vastasel
korral kaotab igasugune garantii
kehtivuse.



M\ Hoiatus

Pakett-seadmete puhul kasutage
asendamiseks ainult hooldusvabasid
akusid.

Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.
= Keerake ristkédepidemed kinni.

= Pange imivoolik kohale.
Mahalaadimine

A\ Ont

Vigastusoht. Kéigi funktsioonide koheseks

katkestamiseks vajutage avariiliilitile.

= Pange akud kohale ja Gihendage (vt
"Enne kasutuselevottu").

= Asetage pikad kulgmised pakendi
plangud kaldteena kaubaaluse juurde.

=> Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kilge.

= Asetage luhikesed plangud toeks
kaldtee alla.

= Eemaldage puitliistud rataste eest.

Tdstke puhastuspea pedaaliga Ules ja
eemaldage papp.

Seadke vdtmellliti asendisse “17.
Vajutage gaasihooba ja sditke seade
aeglaselt aluselt maha.

Seadke votmellliti asendisse “0”.

A ont

Vigastusoht. Astuge pedaalidele alati ainult
lihe jalaga. Teine jalg peab kindlalt ja
tugevasti pérandale jaédma. Koigi
funktsioonide koheseks katkestamiseks
vajutage avariillilitile.

L 2

Soitmine
Ettevaatust
Vigastusoht. Tagurdamiseks tuleb imiotsak
tiles tosta.
Mérkus
Seade on liles ehitatud selliselt, et
harjapea on paremalt iile. See vbimaldab
lilevaatlikku t66tamist serva ldhedal.
=> Keerake avariilllitit, et see lukustusest
vabastada.
= Torgake véti juhtpuldil olevasse
vbtmelllitisse ja keerake asendisse "1".
= Vabastage seisupidur (lisavarustus),
selleks suruge pedaal alla ja viige
vasakule. Seejarel laske pedaalil Ules
likuda.
= Masinaga sditmine.
Edasi:
Suruge gaasikang ette.
Tagasi:
Suruge gaasikang taha.
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Mérkus
Masin liigub alles siis, kui gaasikangi
liigutatakse 15° vérra.
=> Tookiiruse reguleerimime.
- Edasi:
Keerake infonuppu péaripaeva, kuni
kuvatakse ,CleanSpd Fwd=xxx%".
- Tagasi:
Keerake infonuppu péaripaeva, kuni
kuvatakse ,CleanSpd Rev=xxx%".

Mérkus

Ekraan liilitub 10 sekundit parast

infonupule viimast vajutamist akunéidule.

— Vajutage korraks infonupule - nait
vilgub.

— Keerake infonuppu ja reguleerige
kiirust. Vaartust saab reguleerida 30%
ja 100% vahemikus 10% kaupa.

— M@aératud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

=> Peatage masin: Vabastage gaasikang.

Kaitusainete sissevalamine

Puhas vesi

= Avage kaas.

= Valage sisse puhast vett
(maksimaalselt 60 °C) kuni taitetutsi
alaservani.

=> Sulgege kaas.
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Puhastusvahend

A\ Hoiatus

Vigastusoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Muude puhastusainete
eest on kéitajal kbrgendatud risk
té6ohutuse ja 6nnetusohu suhtes.
Kasutage ainult puhastusaineid, mis on
vabad lahustitest, soolast ja jbehappest.
Jargige puhastusvahenditel olevaid
ohutusnéudeid.

Mérkus

Arge kasutage tugevasti vahutavaid
puhastusaineid.

Soovitatavad puhastusained:

Kasutamine Puhastusva
hend

Kbigi veekindlate pdrandate |RM 745

igapaevane puhastamine |RM 746

Laikivate pindade (nt RM 755 es

graniit) igapaevane

puhastamine

Tobstuspbrandate RM 69 ASF

igapaevane ja

pdhipuhastus

Keraamilistse plaatide RM 753

igapaevane ja

pbhipuhastus

Igapaevane plaatide RM 751

puhastamine

sanitaarruumides

Puhastamine ja RM 732

desinfitseerimine

sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine RM 752

leeliskindlatelt porandatelt

(nt PVC)

Linoleumpdrandateltkihtide |RM 754

eemaldamine

Variant doseerimisseadisega ,,Dose“
Puhtale veele lisatakse teel puhastuspea
juurde doseerimisseadise abil
puhastusainet.

Mérkus

Doseerimisseadisega saab lisada
maksimaalselt 3% puhastusainet. Kui
annus on suurem, tuleb puhastusainet
lisada puhta vee paaki.

ET -7



= Asetage puhastusaine pudel juhtpuldi
taga olevasse hoidikusse.

= Kruvige pudeli kaas maha.

= Torgake doseerimisseadise imivoolik
pudelisse.

Mérkus

Kui puhta vee paak on tiihi, peatatakse

puhastusaine lisamine. Puhastuspea

té6tab ilma vedelikuta edasi. Kui

puhastusaine kanister on tiihi, seiskub ka

puhastusaine doseerimine.

Variandid ilma doseerimisseadiseta

Dose

=> Valage puhastusvahendit puhta vee
paaki.

Seadistused

Veekoguse reguleerimine

=> Vastavalt pérandakatte maardumisele
valida veekoguse reguleerimispea abil
veekogus.

-~

Mérkus

Viige esimesed puhastused lébi vdiksema
veekogusega. Suurendage veekogust
Jarkjargult, kuni on saavutatud vajalik
puhastustulemus.

Puhastusaine doseerimise

reguleerimine

=> Keerake infonuppu péripaeva, kuni
kuvatakse ,RM - doseerimine“ voi ,RM
- Dosing".

=>» Vajutage korraks infonupule - nait
vilgub.

= Keerake infonuppu ja méarake kindlaks
puhastusaine doseerimine (0,5% kuni
3%).

= Maaratud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

Maérkus

Kui veele ei soovita lisada puhastusainet,

tuleb doseerimiseks méaérata 0%.

Imiotsaku langetamine
=>» Suruge hoob alla; imiotsak
langetatakse ja imiturbiin IUlitub sisse.
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Mérkus

Plaaditud pérandate puhastamiseks
reguleerige sirgetimitosakut nii, et puhastamine
ei toimuks plaatide suhtes téisnurga all.
Puhastustulemuse parandamiseks voib
reguleerida imiotsaku asendit ja kallet (vt
Lmiotsaku reguleerimine®).

Harja p6orlemiskiiruse reguleerimine

= Keerake infonuppu paripaeva, kuni
kuvatakse ,FACT".

=> Vajutage korraks infonupule - nait vilgub.

=> Keerake infonuppu ja reguleerige harjade
p6oriemiskiirust.

- ,...Power” - suur péorlemiskiirus (100%).

- ,...Whisper* - keskmine pooriemiskiirus
(60%).

- ,...Fine" - madal p&6rlemiskiirus (40%).

= Maératud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

ET -8
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Puhastuspea sisselilitamine Imiotsaku reguleerimine

Ettevaatust

Pérandakatte vigastamise oht. Arge

kéitage seadet (ihel kohal.

=> Suruge pedaal alla, viige vasakule ja
laske Ules liikuda. Puhastuspea langeb
alla ja harjamootor kaivitub

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks
plaatidega kaetud pérandal véib imivarva
kuni 5° kaldu keerata.

= Vabastage ristkaepidemed.

automaatselt. =>» Keerake imivarba.

> Keerake ristkdepidemed kinni.

Kalle

Ebarahuldava puhastustulemuse korral
voib sirge imivarva kallet muuta.

= Vabastage tiibmutter.

=>» Imivarva kallutamine.

Maérkus

Alustage puhastamist véiksema
harjasurvega. Suurendage harjasurvet
Jjarkjargult, kuni on saavutatud vajalik
puhastustulemus. Oigesti valitud
harjasurve védhendab energiakulu ja > Keerake tiilbmutrid kinni.
harjade kulumist.

Kui masin peatatakse ja lilekoormuse

korral jddvad harjamootorid seisma.

Ettevaatust

Liiga kérge surve kahjustab pérandat. Viige

esimene poleerimine labi védiksema

survega. Vajadusel suurendage survet,

kuni saavutatakse soovitud

poleerimistulemus.
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WDB sisse- /valjaliilitamine

Seda funktsiooni on vaja piserdusimu

lisaseadmetega (lisavarustus)

to6tamiseks.

=> Keerake infonuppu péaripdeva, kuni
kuvatakse ,WDB-funktsioon® voi ,WDB-
funktsioon®.

=> Vajutage lihidalt infonuppu.

=> Keerake infonuppu ja valige ,ON®
("SEES") vbi ,OF F* ("VALJAS").

= Maaratud vaartuse kinnitamiseks
vajutage infonupule.

Ootereziim

Kui t66s tekkiv vaheaeg on pikem kui 30
minutit, laheb masin ootereziimile. Uueks
kasutuselevotmiseks keerake votmeldliti
korraks asendisse ,0“ ja seejarel uuesti
asendisse ,1°.

Peatumine ja seiskamine

v oY v

Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.
Vabastage gaasikang.

Tostke puhastuspea lles.

Soitke pisut maad edasi ja imige
Ulejadanud vesi ara.

Tostke imiotsak Ules.

L2 L

Imiturbiin t66tab inertsi méjul veel 5
sekundit, et tdmmata imiotsakust ja
imivoolikust valja sinna jaanud vesi.

= Vajutage seisupidurile (lisavarustus).
Suruge pedaal alla ja fikseerige
vasakule liigutades.

= Keerake votmelliliti juhtpuldil asendisse
"0" ja tbmmake voti ara.
=> Vajadusel laadige akut.

ET -10

Musta vee viljalaskmine

M\ Hoiatus

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise
eeskKirju.

>

Vétke valjalaskevoolik hoidikust véalja ja
pangetage sobivasse
kogumisanumasse.

Suruge vdi murdke doseerimisseadis
kokku.

Avage doseerimisseadise kaas.
Laske must vesi vélja - veekoguse
reguleerimiseks suruge voi murdke.
Loputage musta vee paaki puhta
veega.

Puhta vee valjalaskimine

2>

>

Puhta vee véljalaskmiseks tehke kaas
lahti - &rge votke taiesti ara. Lasta vesi
vélja.

Puhta vee paagi pesemiseks votke
kaas koos tihendiga taiesti ara.
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A\ onht

Vigastusoht! Masinat tohib peale- voi
mahalaadimiseks kasutada ainult téusudel
kuni maks. 10%. Séitke aeglaselt.
Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige
seadme kaalu.

Tostke puhastuspea lles, et valtida
harjade vigastamist.

Vétke hari valja, et véltida harja
vigastamist.

Vajutage seisupidurile (lisavarustus).
Sodidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ oht

Vigastusoht! Enne mistahes tééde

alustamist seadme juures viige votmelliliti

asendisse ,,0% tdmmake véti ja

laadimisseadme vorgupistik vélja.

= Laske must vesi ja Ulejdanud puhas
vesi vélja ja kbrvaldage.

7

L2 T

Hooldusplaan

Pérast iga kasutamist

Ettevaatust

Vigastusoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid

puhastusvahendeid.

= Laske must vesi valja.

= Loputage musta vee paaki puhta
veega.

= Puhastage seadet niiske,
pehmetoimelise puhastusvahendi
lahuses niisutatud lapiga.

= Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel
puhastage.

=>» Ainult BR variant: vGtke jameda
mustuse paak vélja ja tuhjendage.

= Puhastage imihuuli ja puhastushuuli,
kontrollige kulumist ja vahetage
vajadusel valja.

=> Kontrollige harju kulumise osas,
vajadusel vahetage valja.

Kord kuus

=>» Kontrollige akuklemmide okstideerumist,

vajadusel puhastage ja maarige rasvaga.

Jalgige Uhenduskaablite kinniolekut.

Kontrollida seisupiduri (lisavarustust) t66d.

Puhastage tihendeid musta vee paagi ja

kaane vahel ning kontrollige tihedust,

vajadusel vahetage vélja.

= Mitte-hooldusvabade akude puhul
kontrollige elementide happetihedust.

=>» Puhastage harjatunnelit (ainult variant BR).

2>
2>

Kord aastas
=>» Laske ettenahtud Ulevaatused labi viia
klienditeenindusel.

Hooldustood

Vahetage imihuuled valja v6i poorake
need iimber

=> Imivarb maha vétta.

=>» Tahtnupud vélja kruvida.

2.

= Tdmmake plastmassist osad maha.

= Tdmmake imihuuled maha.

=>» Pange kohale uued imihuuled.

=> Lukake peale plastmassist osad.

= Kruvige sisse tahtnupud ja keerake
kinni.

ET -1



Harjavaltside véaljavahetamine
= Tostke puhastuspea lles.

Vabastage laagrikaane lukustus.

Tdmmake harjavalts vélja.
Pange kohale uus harjavalts.
Kinnitage laagri kaas uuesti
vastupidises jarjekorras.
Korrake protsessi teisel kiiljel.

L R

Ketasharjade viljavahetamine

Tdstke puhastuspea Ules.

Suruge harjavaltsi pedaal ule takistuse
alla.

Témmake ketashari kiljelt
puhastuspea alt valja.

Hoidke uut ketasharja puhastuspea all,
suruge Ules ja laske asendisse
fikseeruda.

L 2

Pirtsmekaitse reguleerimine

= Vabastage mdlemad kruvid.

= Likake mdlemad tdmbevedrud
soovitud asendisse.

= Rihtige pritsmekaitse vélja.

= Keerake moélemad kruvid kinni.

ET -12

Suruge laagrikaant alla ja tbmmake ara.

Puhastuspea paigaldamine
= Vabastage paagi lukustuse kruvi ja
tostke paak Ules.

= R-puhasstusnupp: Keerake tahtkaepide
vélja ja tdmmake kaas valja.

= D-puhastusnupp: Vétke puhastusnupu
kaas ara.

=>» Pange puhastusnupp seadme ette
keskele.

= Uhendage puhastuspea toitekaabel
masinaga (samad varvid peavad kokku
sattuma).

= R-puhasstusnupp: Likake kaas sisse ja
kruvige kinni.

=>» D-puhastusnupp: Pange kaas peale ja
laske asendisse fikseerida.

= Uhendage puhastuspea voolikuiihendus
masina voolikuga.
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=> Pange puhastuspea keskel olev lapats
hoova harude vahele.

= Rihtige tdstmise/langetamise pedaali
hoob nii valja, et hoovas ja
puhastuspeas olevad puuritud augud
oleksid kohakuti.

= Torgake fikseerimistihvt aukudest 1abi

‘ o f 2 P

= Rihtige tdukesang puhastusnupu
juures olevas hoidikus valja.

= Torgake fikseerimistihvt paremalt labi
aukude ja keerake kinnitusplaat alla.

= Korrake toimingut tdukesangaga
vastaskdljel.

Mérkus

Méblemad téukesangadel olevad
kinnitustihvtid liikatakse samalt poolt
hoidikutest vélja (mitte peegelpildis).

7

=> Vabastage seadekruvi mutrid ja rihtige
puhastusnupp selliselt valja, et mdlemad
harjavaltsid puudutaksid Uhtlaselt pdrandat.
= Keerake seadekruvi mutrid uuesti kinni.

Puhastusnupu mahamonteerimine
Mahamonteerimine toimub paigaldamisele
vastupidises jarjekorras.

Akud

Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
sbiduki kasutusjuhendis olevaid
maérkusi

Kandke kaitseprille

Jélgige, et lapsed ei puutuks kokku
akude happega

Plahvatusoht

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja
suitsetamine on keelatud

Happepdletuse oht

Esmaabi

Hoiatus

Utiliseerimine

Arge visake akut
priigikonteinerisse

A Ao e

Pb

A ont

Plahvatusoht. Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale,
t6oriistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht. Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. P&rast aku juures té6tamist
puhastage alati k&si.

ET -13




Aku paigaldamine ja iihendamine
Variandi puhul BAT-pakett on aku juba
paigaldatud.
= Vabastage paagi lukustus ja likake
paak Ules.
= Paigaldage akud puhastuspea suunas
servaga samale kdrgusele vanni ja
kruvige kinnitusnurk akude taga kinni.
Maéarige akuklemme klemmirasvaga.
Uhendage klemmid juuresolevate
Uhenduskaablitega.

L2 7

A\ Hoiatus

Jélgige biget polaarsust.

=> Kinnitage tarnekomplekti kuuluv
Uhenduskaabel veel vabade
akuklemmide (+) ja (-) kulge.

I

M\ Hoiatus

Muljumisest ldhtuv vigastusoht. Paaki alla
keerates hoidke seda ainult selles alas.
= Likake veepaak ette.

M\ Hoiatus

Enne seadme kasutuselevéttu ja vajadusel
tuleb akut laadida.

ET - 14

Soovitatud akud

Tootja, Kirjeldus

Karcheri

tellimisnr.

DETA 6.654- |24 V GtV 180 DTP,

130 hooldusvaba, 180 Ah, 4 x 6V

DETA 24V PzS 170 (5), vahest
hooldust ndudev, 170 Ah, 4 x6'V

DETA 6.654- |24V GiV 160 DT, hooldusvaba,

089 160 Ah,4x6V

SONNENSC |020 8517 405, vahest hooldust

HEIN ndudev, 175 Ah, 4 x6V

TROJAN T-145, vahest hooldust ndudev,
205Ah,4x6V

Soovitatud laadimisseadmed

Tootja, Kirjeldus

Karcheri

tellimisnr.

KARCHER Laadija 2425 vahest

6.654-072.0 |hooldust ndudvatele
akudele, 24 V

KARCHER Laadija 2425

6.654-072.0 |hooldusvabadele akudele,
24V

Mélema laadimisseadme jaoks on vaja
toitekaablit/adapterit 6 648-582.
Akuseid ja laadureid voib saada
spetsialiseeritud kauplustest.

Akude mahamonteerimine

Keerake votmeliiliti juhtpuldil asendisse
"0" ja tbmmake voti ara.
Vabastage paagi lukustus ja liikake

paak ules.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage Ulejdanud kaablid akudest.
Kruvige kinnitusvinklid maha.

Vétke akud valja.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

L0 20 70 70 2

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vbib padeva Karcheri muiiligikontoriga
s6Imida hoolduslepingu.
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e . - asendisse ,,0% tbmmake voéti ja
Jaatumiskaitse laadimisseadme vorgupistik vélja.

Kilmumisohu korral: > Laske must vesi ja Ulejaanud puhas
= Tuhjendage puhta vee ja musta vee vesi vélja ja kdrvaldage.
paak. Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil
=>» Paigutage seade kiilma eest kaitstud kérvaldada, péorduge klienditeeninduse
ruumi. poole.
A ont

Vigastusoht! Enne mistahes té6de
alustamist seadme juures viige votmeliiliti

Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada | Ootereziim, seadke vdtmellliti asendisse ,0%, siis uuesti
asendissse ,1°.

Kontrollige kaitset F2*, vajadusel vahetage. *

Kontrollige akut, vajadusel laadige.

Masin ei liigu Kontrollige, kas seisupidur (lisavarustus) on vabanenud.

Ebapiisav veekogus Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivéimsus |Puhastage tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel ning
kontrollige tihedust, vajadusel vahetage valja.

Puhastage ebemesdela.

Puhastage imiotsaku imihuuli, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee valjalaskevooliku kaas on kinni.

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav Reguleerige harjasurvet.
puhastamise tulemus  |Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.
Harjad ei poorle Surve vahendamine:

Kontrollige, kas mdni vddrkeha blokeerib harju, vajadusel
eemaldage vdodrkeha.

Kui vallandus elektroonika tlevoolullliti, keerake votmeldliti
asendisse ,,0° siis uuesti asendissse ,1°.

* Eemaldage elektroonika katte kruvid ja keerake elektroonikakate laadimisseadmega alla
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Lisavarustus BR...

Nimetus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus =
To6d6laius 550 | ToOlaius 650 :.:
mm mm S,
©
>
- |
2 |o
4 3]
e [«
- |»
Puhastuspea 2.763-002.0 (2.763-004.0 1 1
Harjavalts, punane [6.906-934.0 [6.906-935.0 |Ka rohkem maardunug 1 |2
(keskmine, pbrandate igapaevaseks
standard) puhastamiseks.
Harjavalts, valge |6.906-977.0 [6.906-981.0 |Tundlike pérandate 1 |2
(pehme) poleerimiseks ja igapaevaseks
puhastamiseks.
Harjavalts, oranz  |6.906-978.0 [6.906-982.0 |Struktuursete pérandate 1 |2
(kdrge/madal) kidrimiseks (turvaplaadid jne).
Harjavalts, roheline |6.906-979.0 [6.906-983.0 | Tugevasti mdaardunug 1 12
(tera) pdrandate pdhipuhastuseks
Harjavalts, hall (1 |6.906-980.0 |6.906-984.0 |ning kihtide (nt vahad, 1 ]2
mm tera) akrilaadid) eemaldamiseks).
Padjandvaltsi voll |4.762-432.0 [4.762-433.0 |Valtsipadjandi kinnitamiseks. |1 |2
Valtsipadjand, 6.369-389.0 Tundlike pérandate 20 |60
valge (vaga puhastamiseks ja 80
pehme) poleerimiseks.
Valtsipadjand, 6.369-454.0 Pdrandate poleerimiseks. 20 |60
kollane (pehme) 80
Valtsipadjand, 6.369-456.0 Kergelt maardunu pérandate |20 |60
punane (keskmine) puhastamiseks. 80
Valtsipadjand, 6.369-455.0 Normaalselt kuni tugevasti 20 |60
roheline (kéva) maardunug pbrandate 80
puhastamiseks.
ET —16 483



Lisavarustus BD...

Nimetus Detaili nr.: |Detaili nr.: |Kirjeldus =
Todlaius 550 |Toodlaius 650 i';
mm mm 8,
©
>
— [F]
= |o
4 ©
=] [
- |»
Puhastuspea 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 1
Ketashari, 4.905-016.0 |4.905-012.0 |Pdérandate poleerimiseks. 1 12
looduslik valge
(pehme)
Ketashari, 4.905-014.0 |4.905-010.0 |Vahe maardunud voi tundlike |1 |2
punane pbrandate puhastamiseks.
(keskmine,
standard)
Ketashari, must |4.905-017.0 |4.905-013.0 |Tugevasti mdardunud 1 |2
(kdva) pdrandate puhastamiseks.
Lisavarustus BR.../BD...
Nimetus Detaili nr.: Kirjeldus Tiikki [Seade
vajab (tk)
Kummihuul, sinine 6.273-214.0 Standard Paar 1 paar
Kummihuul, pruun 6.273-208.0  |6likindel Paar 1 paar
Kummihuul, pruun 6.273-205.0 | Triipude vastane Paar 1 paar
Imiotsak, sirge 4.777-302.0 |Standard 1 1
Imiotsak, kaarjas 4.777-312.0 |Standard 1 1
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Tehnilised andmed

| | BR | BD
Véimsus
Nominaalpinge \% 24
Aku voimsus Ah (5h) maks. 180/205
Keskmine vdimsustarbimine w 1900 | 1500
Sdidumootori vdimsus (nimivéimsus) w 200
Imimootori véimsus w 500
Harja mootori véimsus w 2x 600 | 1x 800
Kaitsmed
F1 (peakaitse) A 125 | 150
F2 (juhtimine) A 3
Imemine
Imivéimsus, 6hukogus I's 22
Imivdimsus, alarohk kPa 11,5
Puhastusharjad
Harjade pddrlemisarv 1/min 1350 180
Mo6tmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavéimsus m?/h 2475
Puhta-/musta vee paagi maht I 60/55
maks. veetemperatuur °C 60
Transpordikaal kg 235
Kogukaal kg (295) 300*
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vénkumise koguvaartus m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Heliréhu tase L, dB(A) 72
Ebakindlus K5 dB(A) 1
Miratase Ly, + ebakindlus K5 dB(A) 91

* Pakendseadmed

ET - 18
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CE-vastavusdeklaratsioon m

K&esolevaga kinnitame, et allpool Igas riigis kehtivad meie volitatud
kirjeldatud seade vastab meie poolt turule muugiesindaja antud garantiitingimused.
toodud mudelina oma kontseptsioonilt ja Tarvikutel esinevad rikked korvaldame
konstruktsioonilt EU direktiivide garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
asjakohastele pohilistele ohutus- ja materjali- vdi valmistusviga.
tervisekaitsendetele. Meiega Garantiijuhtumi korral palume p6é6rduda
kooskoélastamata muudatuste tegemise muuja voi lahima volitatud klienditeenistuse
korral seadme juures kaotab kaesolev poole, esitades ostu tdendava dokumendi.
deklaratsioon kehtivuse.
Toode: pdrandapuhastaja

Tiiiip: 1 384-xxX — Kasutada tohib ainult tarvikuid ja
Asjakohased EU direktiivid: varuosi, mida tootja aktsepteerib.
2006/42/EU (+2009/127/EU) Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
2004/108/EU teile garantii, et seadmega on vdimalik
Kohaldatud lihtlustatud standardid: téotada turvaliselt ja torgeteta.

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001 - Valiku kbige sagedamini

vajaminevatest varuosadest leiate te

EN 603351 ) Cix

EN 60335—2—-29 kaSUtUSJUhendl Iopust.

EN 60335-—2-72 — Taiendavat infot varuosade kohta leiate
EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009 aadressilt www.kaercher.com I6igust
EN 61000-3-3: 2008 Service.

Kohaldatud riiklikud standardid

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

e

S. Reiser
Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

486 ET -19



Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.

Saugos reikalavimai LT- 1
Veikimas LT- 1
Naudojimas pagal paskirtj LT- 2
Aplinkos apsauga LT- 2
Valdymo ir funkciniai LT- 3
elementai

Prie$ pradedant naudoti LT- 5
Naudojimas LT- 6
Sustojimas ir palikimas stovéti LT - 10
Transportavimas LT- M
Laikymas LT- M
Priezilra ir aptarnavimas LT- 11
Gedimai LT- 15
Dalys LT- 17
Techniniai duomenys LT- 19
CE deklaracija LT- 20
Garantija LT- 20
Atsarginés dalys LT- 20

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, [démiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
pridétg informacinj bukletg ,Saugos
nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valymo
oro srove jrenginiy” (Nr. 5.956-251) ir
laikykités jo reikalavimy.

Prietaisg galima naudoti ant pavirsiu, kuriy,
posvyris yra ne daugiau 2%.

Dirbdami 2-10 % dydzio pakilimuose ar
posvyriuose, bitinai sumontuokite
papildomy stabdziy komplekta (ABS)
2.640-376 savo saugumui uztikrinti.
Naudokite prietaisa tik, jei uzdaryti visi
gaubtai ir danggiai.

Dirbant raktinis jungiklis negali bati
nustatytas j padétj ,,0“. Kilus pavojui,
paspauskite avarinj iSjungikl;.

Saugos jranga

Saugos jranga apsaugo naudotoja, todél

jos negalima keisti arba nenaudoti.
Avarinis iSjungiklis

Skirtas nedelsiant i$jungti visas funkcijas.
Naudojimo instrukcijoje naudojami

simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galint
Sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ [spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
suZzalojimus arba mirtj.

Atsargiai
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti lengvus
suzalojimus arba materialinius nuostolius.

Simboliai ant prietaiso

Sutrai$kymo ir suzalojimo pavojus.

ISstumdami laikykite baka tik Sioje srityje.
Veikimas

Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas lygaus

pavirSiaus drégnam valymui arba poliravimui.

— Galite reguliuoti vandens kiekj, Sepeciy
prispaudimo jéga ir uztersto vandens
nusiurbima bei taip pritaikyti jrenginj
konkretiems valymo darbams.
ligam valymui ir efektyviam valymo efektui
uztikrinti reikia 550 mm plocio darbo vietos,
60 | talpos bako Svariam ir 55 | talpos bako
uzterStam vandeniui.

— Prietaisas yra savaeigis, energijg jam tiekia
keturios baterijos.

— Naudodami jkroviklj, balite jkrauti baterijas
i8 230 V elektros tinklo lizdo.

— Sukomplektuotoje versijoje, baterija ir
ikroviklis tiekiami kartu.

Pastaba

Priklausomai nuo valymo uZduoties, prietaisas
gali biiti komplektuojamas su jvairiais priedais.
Teiraukités masy katalogo arba
apsilankykite masy interneto svetainéje
www.kaercher.com.
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Naudojimas pagal paskirtj

S prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje

nurodytiems tikslams.

—  Prietaisu galima valyti tik lygias grindis,
kurios néra jautrio drégmei ir poliravimui.

— Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).

— Prietaisg naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.

— Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

— Draudziama prietaisu siurbti degias dujas,
neskiestas ragstis ar tirpiklius.
Sioms medziagoms priskiriami, dazy
skiedikliai, benzinas, mazutas, kurie sumise
su siurbimo oru gali sudaryti sprogius
miSinius. Jokiu bddu nenaudokite acetono,
neskiesty ragsciy ir tirpikliy, kadangi jie gali
pazeisti prietaiso medziagas.

— Prietaisg galima naudoti ant pavirsiu, kuriy
posvyris yra ne daugiau 2%.
Dirbdami 2—10 % dydzio pakilimuose ar
posvyriuose, bitinai sumontuokite
papildomy stabdziy komplekta (ABS)
2.640-376.0 savo saugumui uztikrinti.

Aplinkos apsauga

Pakuotés medZiagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuogiy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam zaliavy,
perdirbimui tinkamy medziagy,
todél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panasios medziagos neturéty
patektijaplinka. Todél naudotus
prietaisus Salinkite pagal
atitinkama antriniy zaliavy
surinkimo sistema.

| &9
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Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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Valdymo ir funkciniai elementai
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1 Valdymo pultas 7 Stovéjimo stabdzio pedalas

2 Stdmimo rankena (pasirenkamas priedas)

3 Vaziavimo svirtis 8 |kroviklis (tik ,Pack® modelyje)

4 Uztersto vandens i$leidimo Zarna 9 Elektroniné sistema ir saugikliai

5 |kroviklio jungiamasis laidas (tik ,Pack" 10 Elektroninés sistemos uzdangos

modelyje) varztai
6 Siurbimo Zarna 11 Siurbimo rémelis*
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12 KryZzminés rankenos, skirtos siurbimo
rémeliui pritvirtinti

13 Siurbimo juostelés keitimo kryzminés
rankenos

14 Valymo galvos kélimo / nuleidimo
pedalas

15 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo
rémeliui pakreipti

16 Sepedio prispaudimo jégos reguliavimo
svirtis

17 Techniniy parametry lentelé

18 Siurbimo rémelio laikiklis

19 Svaraus vandens lygio indikatorius

20 Stambiy atlieky talpykla (tik BR)

21 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

22 Baterija (tik Pack modelyje)

23 Sepetiy velenai (BR modelio), diskiniai 2
Sepeciai (BD modelio) * 3
24 Valymo galva *
25 Pagrindinis saugiklis F1
26 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé
27 UzterSto vandens bako dangtis
28 Filtro tinklelis
29 Svaraus vandens bako pildymo
vamzdis
30 Svaraus vandens bakas
31 Uztersto vandens bakas
32 Uztersto vandens dozatorius
33 Svaraus vandens bako dangtelis
34 Bako fiksatorius 4
35 Oro kanalo uzdanga (sumontuota
stacionariai, gali bati pasalinta tik 5
specialisty)
36 2,5 | valomuyjy priemoniy, talpykla *
37 Valomujy priemoniy siurbimo zarna (tik 6
,D0se“ modelyje)
7
* netiekiama kartu su prietaisu
8
9
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Valdymo pultas
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Raktinis jungiklis

Informacinis mygtukas

Ekranas, kuriama rodoma Si
informacija:

- Baterijy jkrovos lygis

- Valymo greitis

- Sepetio sikiy kiekis

- WDB funkcija

- Veikimo valandos

- Greitis

- Valomuyjy priemoniy dozavimas (tik
,Dose" modelyje)

- Gamintojas

- Programos versija

Kontroliné lemputé (raudona) Ziba
iSsieikvojus baterijoms

Kontroliné lemputé (raudona) Ziba,
iStustéjus valomuyjy priemoniy talpyklai
(tik ,Dose” modelyje)

Kontroliné lemputé (raudona) ziba dél
Sepediy perkrovos

Kontroliné lemputé (zalia) ziba, jei
tiekiamas vanduo

Kontroliné lemputé (Zalia) Ziba siurbimo
rezime

Pasuke atblokuokite avarinj ijungiklj.




lkroviklis (tik ,,Pack®“ modelyje)

o--- b
o---A 2
S

1 Ziba raudonas Sviesos diodas =
ikroviklio / baterijos sutrikimas,
kreipkités | klienty aptarnavimo tarnybg

2 ziba zalias Sviesos diodas = baterijos
visiSkai jkrautos

3 Ziba geltonas Sviesos diodas =
baterijos jkraunamos

PrieS pradedant naudoti

Sepeéiy montavimas

BD modelio
Prie$ pradedant naudoti prietaisg, batina
sumontuoti diskinius Sepecius (zr. skyriy
»1echninés priezidros darbai“).
BR modelio
Sepediai jau sumontuoti.
Baterijy jdéjimas

,Pack® modelyje baterijos jau sumontuotos.
Kituose modeliuose turi bati jmontuotos
baterijos (zr. ,Priezidra ir techniné priezilra
/ Baterijy jdéjimas ir prijungimas®).

Baterijy jkrovimas

A Pavojus

Sprogimo pavojus. |krauti skystines
baterijas leidZiama tik atidarius dangtelj.
Pastaba

Prietaise jrengta apsauga nuo per didelés
iSkrovos, t.y. baterijoms iSsikrovus iki
nustatytos maziausios ribos, isjungiami
Sepeciy varikliai ir turbina. Tokiu atveju
baterijy jkrovos indikatorius valdymo pulte
Ziba raudonai. Nuo Sio momento
imanomas tik vaZiavimo reZzimas.
=> Prietaisg nuveZzkite tiesiai prie jkrovimo
punkto, tuo metu rinkités kuo lygesnj
kelia.

Pastaba

Naudojant kitokias baterijas (pvz., kity
gamintojy), Siy baterijy apsaugg nuo per
didelés iSkrovos turi nustatyti Kédrcher
klienty aptarnavimo tarnyba.

A Pavojus

Pavojus susizaloti dél srovés smuigio.
Laikykités reikalavimy dél elektros tinklo ir
saugikliy, zr. skyriy ,lkroviklis®.

[kroviklj naudokite tik sausose patalpose,
kuriose uZtikrintas reikiamas védinimas!
Pastaba

Maitinimo elementai vidutiniSkai jkraunami

per 10-15 valandy.

Rekomenduojami jkrovikliai (tinkami

naudojamoms baterijoms) reguliuocjami

elektronine sistema ir nutraukia jkrovimg

automatiskai.

Prietaisui jsikraunant, visos jo funkcijos

iSjungiamos automatiskai.

lkrovimo fazé ,,Pack“ modelyje

=>» Maitinimo laido kiStuka jjunkite j tinklo
lizda.

lkrovimo fazé be jmontuoto jkroviklio

=> IStustinkite uzterSto ir Svaraus vandens
bakus.

=> Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka j virsy.

=> IStraukite maitinimo elementy kiStuka ir
sujunkite su jkroviklio laidu.

=>» |kroviklio tinklo kiStuka ikiSkite | lizdq ir
jjunkite.

Mazai prieziaros reikalaujancios

baterijos (skystinés)

=> Likus valandai iki krovimo pabaigos,
jpilkite destiliuoto vandens, patikrinkite
ragsties lygj. Baterija yra atitinkamai
pazyméta.

A\ |spéjimas

18ésdinimo pavojus!

— Pilant vandenj | i$sikrovusig baterija,
gali iStekeéti ragstis.

— Dirbdami su baterijos riagstimis,
naudokite apsauginius akinius ir
laikykites reikalavimy, kad
nesusizalotumeéte ir nepazeistuméte
apsauginiy raby.

— Antodos ar raby uztiSkus ragsties,
nedelsdami gerai nuplaukite vandeniu.
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Atsargiai

Pazeidimo pavojus!

— Baterijoms uzpildyti naudokite tik
distiliuotg arba bedruskj vandenj
(EN 50272-T3).

— Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy
(vadinamyjy gerinamyjy priemoniy),
nes nustos galiojusi garantija.

A\ [spéjimas

Sukomplektuotose versijose keitimui

naudokite tik neaptarnaujamas baterijas.

Siurbimo rémelio jmontavimas
=> Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vieta, kad plokstelé baty virs

rémelio jstatymo vietos.
=> Tvirtai uzverzkite kryzmines rankenas.

=> |kiSkite siurbimo zarna.
ISkrovimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus. Norédami nedelsdami

iSjungti visas prietaiso funkcija,

paspauskite raudong avarinj iSjungiklj.

=> |dékite ir prijunkite baterijas (zr. ,Pries
naudojimo pradzig®).

=> llga Sonine pakuotés dalj (lentg)
panaudokite kaip paletés rampa.

B —

Rampa prie paletés pritvirtinkite vinimis.
Trumpajg dalj, pakiSe po rampa,
panaudokite kaip atrama.

IS po raty pasalinkite medines
kaladéles.

Pedalu pakelkite valymo galva ir
pasalinkite pakuotés kartona.
Nustatykite raktinj jungiklj ,1“.
Paspauskite vaziavimo rankeng ir i$
léto nuvezkite prietaisg nuo pakylos.
Nustatykite raktinj jungiklj ,0“.

Naudojimas

L D 2

A Pavojus

SuZalojimy pavojus. Pedalus spauskite tik
viena koja. Kita koja turi bdti tvirtai stovéti
ant grindy. Norédami nedelsdami i§jungti
visas prietaiso funkcija, paspauskite
raudong avarinj i§jungiklj.

Vaziavimas

Atsargiai
Pazeidimo pavojus. Norédami vaZiuoti
atbulomis, pakelkite siurbimo rémelj.

Pastaba
Prietaisas sukonstruotas taip, kad Sepecio
galva yra iSsikiSusi deSinéje puséje. Tai
leidzZia patogiai iSvalyti pakra$cius.
=> Pasuke atblokuokite avarinj iSjungiklj.
=> |kiskite rakta | valdymo pulto raktinj
jungiklj ir pasukite | padétj ,1°.
=>» Paspauskite pedalg zemyn ir
uzfiksuokite jj j kaire. Po leiskite pedalui
pakilti aukstyn.
= Vaziuokite prietaisu.
Pirmyn:
VaZiavimo svirtj paspauskite pirmyn.
Atgal:
Vaziavimo svirtj paspauskite atgal.



Pastaba

Prietaisas pajuda tik, kai vaZiavimo svirtis

pajuda 15° kampu.

= Nustatykite darbinj greit;.

—  Pirmyn:
Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzraSas ,CleanSpd Fwd=xxx%".

- Atgal:
Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzrasas ,CleanSpd Rev=xxx%".

Pastaba

Eksploataciniy medziagy
papildymas

Svarus vanduo

= Atidarykite dangtj.

=>» Pripilkite Svaraus vandens (iki 60 °C) iki
pildymo vamzdZio apatinio krasto.

= Uzdarykite dangtj.

Valymo priemonés

A\ |spéjimas

Pazeidimo pavojus. Naudokite tik

nurodytas valymo priemones. Jei

naudojamos kitos valymo priemonés,

i8kyla pavojus naudojimo saugumui ir

padidéja nelaimingy atsitikimy rizika.

Naudokite tik tas valymo priemones,

kuriose néra tirpikliy, druskos ragsties ir

kity skysty ragsciy.

Laikykités ant valymo priemoniy pakuociy

pateikty saugos reikalavimy.

Pastaba

Nenaudokite stipriai putojanciy valymo

priemoniy.

Rekomenduojamos valymo priemonés:

Praéjus 10 sekundziy nuo paskutinio Naudojimas Va_lymo .
informacinio mygtuko paspaudimo ekrane __ i __ priemones
automatiskai pradedamas rodyti baterijy Rutininiam visy vandeniui |RM 745
jkrovos lygio rodmuo. atspariy pavirSiy valymui  |RM 746
— Spustelékite informacinj mygtuka, Rutininiam blizgiy pavirsiy |RM 755 es
rodmuo ima mirkséti. valymui (pvz., granito)
— Sukdami informacinj mygtuka, Rutininiam ir baziniam RM 69 ASF
nustatykite greitj. Greitj galite nustatyti pramoniniam grindy
nuo 30% iki 100% 10% pakopomis. valymui
— Norédami patvirtinti nustatytg reikSme, Rutininiam ir baziniam RM 753
paspauskite informacinj mygtuka. apdailos plyteliy valymui
=> Prietaiso sustabdymas: atleiskite Rutininiam ir baziniam RM 751
vaziavimo svirtj. plyteliy sanitariniuose
mazguose valymui
Sanitariniy mazgy RM 732
rutininiam valymui ir
dezinfekcijai
Pavirsiy, kuriuose yra RM 752
Sarmuy, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy |RM 754
valymui
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Modelis su dozatoriumi ,,Dose*

| link valymo galvos tekantj vandenj

dozatoriumi jpilama valomuyjy priemoniy.

Pastaba

Dozatoriumi gali bdti jpilta iki 3%

valomosios priemoneés. Didesné

valomosios priemonés dozé turi bati pilama

i Svaraus vandens bakg.

= Valomujy priemoniy bakg jstatykite |
laikiklj uz valdymo pulto.

= Atsukite talpos dangtj.

=> |kiskite j talpg dozatoriaus siurbimo
zarng.

Pastaba

Svaraus vandens bakui iStustejus,

dozavimas sustabdomas. Valymo galva

toliau veikia netiekiant skyscio. IStustéjus

valomyjy priemoniy kanistrui, dozavimas

sustabdomas.

Modelis be dozatoriaus ,,Dose*

=>» | Svaraus vandens baka jpilkite
valomosios priemonés.

Nuostatos

Vandens kiekio nustatymas

=> Atsizvelgdami | grindy uzter$tuma,
vandens kiekio reguliatoriumi
nustatykite reikiamg vandens kiekj.

Pastaba

18 pradziy paméginkite valyti nustate
mazesnj vandens kiekj. Palaipsniui
didinkite vandens kiekj, kol pasieksite
norimg efekts.

Valomuyjy priemoniy dozés nustatymas
=>» Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzra$as ,Valomuyjy priemoniy dozé*

arba ,RM - Dosing*.

= Spustelékite informacinj mygtuka,
rodmuo ima mirkséti.
Sukdami informacinj mygtuka,
nustatykite valomujy priemoniy doze
(nuo 0,5% iki 3%).

=>» Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Pastaba

Jei norite, kad | vandenj nebiity jmaisoma

valomuyjy priemoniy, nustatykite jy doze 0%.

Siurbimo rémelio nuleidimas

=>» Paspauskite siurbimo rémelio
nuleidimo svirtj Zemyn. Siurbimo
rémelis nuleidZziamas ir jjungiama
siurbimo turbina.

Pastaba

Norédami valyti plytelémis klotas grindis,

siurbimo rémelj nustatykite taip, kad nebdity

valoma staciu kampu sialiy atzvilgiu.

Norédami pagerinti siurbima, galite nustatyti

siurbimo rémelio jstrizinj ilgj ir polinkj (Zr.

»Siurbimo rémelio reguliavimas®).

Sepecdio apsuky kiekio nustatymas

=>» Informacinj mygtuka pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzrasas ,FACT".

=>» Spustelékite informacinj mygtuka,
rodmuo ima mirkséti.

= Sukdami informacinj mygtuka,
nustatykite Sepecio apsuky kieki:

- ,...Power” - didelis apsuky kiekis
(100%).



»--Whisper® - vidutinis apsuky kiekis
(60%).
- ,...Fine" - mazas apsuky kiekis (40%).
= Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Valymo galvos nustatymas

Atsargiai

Kyla pavojus pazeisti grindy pavirSiy.

Prietaisu negalima dirbti vienoje vietoje.

= Paspauskite pedalg zemyn, pajudinkite
i kaire ir leiskite jam kilti aukStyn.
Valymo galva nuleidZiama ir Sepecio
variklis ima veikti automatiskai.

=> Svirtimi nustatykite Sepecio
prispaudimo jéga.

Pastaba

18 pradziy paméginkite valyti nustate
maZesne prispaudimo jégq. Palaipsniui
didinkite prispaudimo jégg, kol pasieksite
norimg efektg. Tinkamai nustacius
prispaudimo jégq taupoma energija ir
tausojami Sepeciai.

Sustabdzius prietaisq ir dél perkrovos
Sepecio variklis sustoja.

Atsargiai

Dél per didelés prispaudimo jégos gali bati
paZeistos grindys. IS pradziy paméginkite
poliruoti nustate mazesne prispaudimo
Jjégaq. Jei reikia, didinkite prispaudimo jéga,
kol pasieksite norimg efekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti
plytelémis klotus pavirSius, siurbimo rémelj
galite pasukti skersai iki 5°.

=> Atleiskite kryZmines rankenas.

=>» Pasukite siurbimo rémelj.

=>» Tvirtai uzverzkite kryZmines rankenas.

Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas,
siurbimo rémelj galima pakreipti.

= Atlaisvinkite sparnines verzZles.

=>» Pakreipkite siurbimo rémel;.
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WDB funkcijos jjungimas ir
iSjungimas

Si funkcija reikalinga naudojant siurbimo

purskiant prieda.

=> Informacinj mygtukg pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi, kol bus rodomas
uzraSas ,WDB funkcija“ arba ,WDB-
Function®.

= Spustelékite informacinj mygtuka.

= Sukdami informacinj mygtuka,
pasirinkite ,ON* (jjungti) arba ,OFF*
(iSjungti).

=> Norédami patvirtinti nustatytg reikSme,
paspauskite informacinj mygtuka.

Parengties rezimas

Jei eksploatavimo pertrauka tesiasi ilgiau
nei 30 minuciy, automatiskai jjungiamas
prietaiso parengties rezimas. Norédami
jjlungti i$ naujo, raktinj jungiklj i$ pradziy
trumpam pasukite | padétj ,0%, o po to - vél
nustatykite | padétj ,1“.

Sustojimas ir palikimas
stovéti

= UzZsukite vandens kiekio reguliatoriy.

= Atleiskite vaziavimo svirtj.

= Pakelkite valymo galva.

= Pavaziuokite Siek tiek pirmyn ir
susiurbkite likusj vandeni.

= Pakelkite siurbimo rémel;.
Siurbimo turbina veikia dar papildomai
5 sekundes, kad baty iSsiurbtas likes
vanduo i$ siurbimo rémelio ir siurbimo
Zarnos.

= Paspauskite stovéjimo stabdj
(pasirenkamas priedas). Paspauskite
pedalg Zemyn ir uzfiksuokite jj j deSine.

=> Pasukite raktinj jungiklj  padétj ,,0“ ir
iStraukite rakta.
=> Jei reikia, jkraukite baterija.

ISleiskite uztersta vandenj
A\ |spéjimas
Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens salinimo.
=> ISleidimo zarng iSimkite i$ laikiklio ir
nuleiskite jg virs tinkamos gaudyklés.

=>» Suspauskite arba sulenkite dozatoriy.

=> Atidarykite dozatoriaus dangtj.

=> ISleiskite vandenj spaudimo arba
lenkimu reguliuodami vandens kiek|.

= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.
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Svaraus vandens i$leidimas

=> Atleiskite Svaraus vandens bako
iStustinimo dangtj, taciau visiSkai jo
nenuimkite. ISleiskite vandeni.

=> Norédami iSplauti Svaraus vandens
baka, visiSkai nuimkite dangtj su
tarpikliu.

Transportavimas

A Pavojus

SuzZalojimy pavojus! Prietaisg iSkrauti arba

pakrauti galima tik ne didesniuose nei 10%

posvyriuose. VaZiuokite létai.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus!

Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti j

Jo svorj.

= Siekdami nepazeisti Sepeciy, pakelkite
valymo galva.

=> Siekdami nepazeisti Sepecio, iSimkite jj.

= Paspauskite stovéjimo stabdj
(pasirenkamas priedas).

=> Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

Atsargiai

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

8| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

LT -1

Prieziura ir aptarnavimas

A Pavojus

Suzalojimy pavojus! Prie§ pradédami bet

kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite |

padétj,0"ir istraukite jkroviklio raktg ir tinklo

kistuka.

=> ISleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vandenj.

Aptarnavimo planas

Po kiekvieno naudojimo

Atsargiai

Pazeidimo pavojus. Ant prietaiso negalima

pilti vandens ir negalima naudoti itin stipriai

veikianciy valymo priemoniy.

=> ISleiskite uzterStg vanden.

= Uztersto vandens bakg iSskalaukite
Svariu vandeniu.

=>» Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite
drégna, Svelniame Sarminiame tirpale
suvilgyta Sluoste.

=>» Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia,
iSvalykite ji.

=> Tik BR modeliui: ISimkite ir iStustinkite
stambiy atlieky talpykla.

=>» Nuvalykite siurbimo juostele ir apsauga
nuo purskimo, patikrinkite, ar Sios dalys
néra susidévéje ir, jei reikia, jas
pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar nesusidevéje Sepeciai,
jei reikia juos pakeiskite.

Kas ménesj

=>» Patikrinkite, ar nesusioksidave baterijy
poliai ir, jei reikia, patepkite juos.
Patikrinkite ar gerai laikosi jungiamieji
kabeliai.

=> Patikrinkite, kaip veikia stovéjimo
stabdys (pasirenkamas priedas).

=>» Patikrinkite sandarikliy tarp uztersto
vandens bako ir gaubto bikle, juos
nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

=>» Patikrinkite, ar sandarios aptarnaujamy
baterijy rigsciy sekcijos.

=> |Svalykite tarpus tarp Sepeciy.

Kasmet

= ApraSytg apzidrg patikékite klienty
aptarnavimo tarnybai.
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Aptarnavimo darbai Diskiniy Sepeciy pakeitimas
= Pakelkite valymo galva.

Siurbimo juostelés keitimas arba = Nepaisydami pasipriesinimo,
apvertimas paspauskite $epegio keitimo pedalg
=>» Nuimkite siurbimo rémelj. Zemyn.

= Atsukite Zvaigzdines rankenéles. 2 IStraukite diskinj $epetj, esantj Sone po

valymo galva.

=> Nauja diskinj Sepetj laikykite po valymo
galva, paspauskite jj aukstyn ir
uzfiksuokite.

Apsaugos nuo purskimo nustatymas

Nuimkite apdaila.

IStraukite siurbimo juostele.

Istumkite naujg siurbimo juostele.

= Uzdékite apdaila.

=> |sukite ir tvirtai uzverzkite zvaigzdines

2>
2>
2>

rankenéles.
Sepeéiy volo keitimas = Atsukite abu varztus.
=> Abi spyruokles pastumkite | norimas
padétis.

=> Nustatykite apsauga nuo purskimo.
=> Tvirtai prisukite abu varztus.
Valymo galvos sumontavimas

=> Atsukite bako fiksatoriy varztg ir
pakelkite baka j virsuy.

Atleiskite guoliy dangtelio fiksatoriy.
Guoliy dangtelj paspauskite zemyn ir
iStraukite.

IStraukite Sepecio velena.

|dékite naujg Sepecio velena.

Guoliy dangtelj pritvirtinkite atvirkstine
tvarka.

Pakartokite procedira kitoje puséje.

L2 L 8 R
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v

R valymo galva: iSsukite ZvaigZzdine
rankenéle ir iStraukite dangtelj.

D valymo galva: nuo valymo galvos
nuimkite dangtelj.

Valymo galvg padékite prie$ prietaisg
centre.

Valymo galvos maitinimo laidg
sujunkite su prietaisu (turi sutapti
vienodos spalvos).

= R valymo galva: jstumkite dangtel; ir

tvirtai prisukite.

=> D valymo galva: uzdékite ir uzfiksuokite

dangtelj.

= Valymo galvos Zarnos jungtj sujunkite

su prietaiso zarna.

LT —-13

= Valymo galvos viduryje tarp svirties
Sakiy jstatykite tvarsle.

=>» Svirtj prie pakélimo / nuleidimo pedalo
nustatykite taip, kad sutapty angas
svirtyje ir valymo galvoje.

=> |kiskite kaistj | angas ir palenkite Zzemyn

= Laiki
stumiamajj strypa.

=>» Fiksuojantjjj kaistj i$ desSinés perkiskite
per angg ir apsaugine skardg palenkite
Zemyn.

=>» Pakartokite veiksmus su priesSingoje
puséje esanciu stumiamuoju strypu.

Pastaba

Abu fiksuojantieji kaisciai per

stumiamuosius strypus i$ tos pacios pusés

[stumiami j laikiklius (ne pagal veidrodinj

atspind).

ey

=>» Atlaisvinkite reguliucjamojo varzto
verZles ir valymo galva iSlygiuokite taip,
kad abu Sepecio velenai tolygiai liestysi
prie zemes.

=>» Vél priverzkite reguliuojamojo varzto
verZles.
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ISmontuokite valymo galva
ISmontuojama atvirkS¢iai nei buvo
montuojama.

Baterijos

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy,
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty ant
akumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto
priemonés instrukcijoje

Naudokite akiy apsaugos
priemones

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir
baterijy

Sprogimo pavojus

Draudziama naudoti atvirg ugnj,
atvirg Sviesq, sukelti kibirkstis ir
rakyti.

ISésdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos
neiSmeskite | Siuksliy konteinerj

1 > HPb P& e

A Pavojus

Sprogimo pavojus. Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar
panasiy daikty.

SuZalojimy pavojus. Svinas jokiu badu
negali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su
baterijomis batinai nusiplaukite rankas.

|dékite baterija ir prijunkite

BAT versijoje baterija jau sumontuota.

= Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka j virsy.

=>» Baterijas jdékite j vonele viename lygyje
su valymo galva ir uz baterijy tvirtai
priverzkite kampinj tvirtinimo elementa.

=>» Baterijy polius patepkite specialiu
tepalu.

=>» Sujunkite polius kartu pateiktas
kabeliais.

[ —
c
ol
v N,
* =

A\ |spéjimas

Laikykités poliariSkumo.

=>» Maitinimo kabelius prijunkite prie likusiy,
laisvy (+) ir (-) poliy.

I

A\ |spéjimas

Sutraiskymo ir suZalojimo pavojus.
ISstumdami laikykite bakaq tik Sioje srityje.
= Vandens baka palenkite j prieki.

A\ |spéjimas

Prie§ naudodami prietaisg, jkraukite
baterijas.
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Rekomenduojamos baterijos

Rekomenduojami jkrovikliai

Sutartis dél aptarnavimo darby

Gamintojas, | Aprasymas Kad bty uztikrintas tinkamas prietaiso

Karcher funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe

uzsakymo galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo

Nr. darby.

DETA 24V GtV 180 DTP, v s

6.654-130 |neaptarnaujamos, 180 Ah, 4 Apsauga nuo salcio
X6V Jei prietaisas gali uzalti:

DETA 24V PzS 170 (5), => iStustinkite Svaraus ir uzterSto vandens
reikalaujanc€ios mazai bakus.
priezigros, 170 Ah, 4 x 6 V => Prietaisg laikykite nuo Salcio

DETA 24V GiV 160 DT, apsaugotoje patalpoje.

6.654-089 |neaptarnaujamos, 160 Ah, 4 m
X6V

SONNENS [020 8517 405, A Pavojus

CHEIN reikalaujancios mazai Suzalojimy pavojus! Pries pradédami bet
priezidros, 175 Ah, 4 x 6 V kokius darbus, raktinj jungiklj pasukite j

TROJAN T-145, reikalaujancios mazai padét],0"iristraukite jkroviklio raktq ir tinklo
priezitros, 205 Ah, 4 x 6V kistuka.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vandeni.

Gamintojas, |Aprasymas Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti
Karcher naudodamiesi Sia lentele, kreipkités |
uzsakymo Nr. klienty aptarnavimo skyriy.
KARCHER Mazai priezitros
6.654-072.0 |reikalaujanciy baterijy
ikroviklis 2425, 24 V
KARCHER Neaptarnaujamy baterijy
6.654-078.0 |jkroviklis 2425, 24 V

Abiems jkrovikliams reikalingas maitinimo
laidas / adapteris 6.648-582.

Maitinimo elementus ir jkroviklj galite jsigyti
specializuotose parduotuvese.

ISmontuokite baterijas

Pasukite raktinj jungiklj | padétj ,0“ ir
iStraukite rakta.

Atleiskite bako fiksatoriy ir pakelkite
baka | virsu.

Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy
baterijos neigiamo poliaus.

Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.
Atsukite kampinj tvirtinimo elementa.
ISimkite baterijas.

Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
galiojangias nuostatas.

L2022 I T
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Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Pasirinkite parengties rezima, raktinj jungiklj pasukite | padétj 0%,
o po to vél nustatykite | padétj ,,1°.

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite saugiklj F2 *. *

Patikrinkite baterijg ir, jei reikia, jg jkraukite.

Prietaisas nevaZziuoja

Patikrinkite, ar atleistas stovéjimo stabdys (pasirenkamas
priedas).

Nepakankamas
vandens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kiekj, jei reikia, papildykite

Patikrinkite, ar neuzsikiSo Zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankamasiurbimo
galia

Patikrinkite sandarikliy tarp uZterSto vandens bako ir gaubto
bdkle, juos nuvalykite, jei reikia, pakeiskite.

ISvalyti filtro tinklel].

ISvalykite ir, jei reikia, pakeiskite prie siurbimo rémelio esancig
siurbimo juostele.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir , jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ uzZtersto vandens iSleidimo
zarnos.

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas
valymo rezultatas

Nustatykite prispaudimo jéga.

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepeciai nesisuka

Sumazinkite prispaudimo jéga.

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite

Suveikus elektroninés sistemos maksimalios srovés
automatiniam jungikliui, raktinj jungiklj pasukite | padétj ,0% o po
to vél nustatykite | padetj 1"

zemyn

* Pasalinkite elektroninés sistemos uzdangos varzZtus ir uzdanga su krovikliu palenkite
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BR... priedai
Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |Aprasymas K]
Darbinis Darbinis S
plotis 550 plotis 650 i
mm mm %
A
S 2
Valymo galva 2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1
Sepecio velenas, [6.906-934.0 |6.906-935.0 |Valyti ir labiau uzZterStas 1 12
raudonas (vidutinis, grindis.
jprastinis)
Sepecio velenas, [6.906-977.0 |6.906-981.0 |Poliruoti ir valyti jautraus 1 12
baltas (minkstas) pavirSiaus grindis.
Sepecio velenas, |[6.906-978.0 |6.906-982.0 |Struktdrinéms (apsauginémsir |1 |2
oranzinis (aukstas / pan.) grindims Sveisti.
gilus)
Sepecio velenas, |[6.906-979.0 |6.906-983.0 |Pirminiam labai uztersty grindy |1 |2
Zalias (zvyro) valymui ir jy virSutinio
Sepedio velenas, |[6.906-980.0 [6.906-984.0 |sluoksnio nuvalymui (pvz., 1 |2
pilkas (1 mm Zvyro) vaskas, akrilatas).
Pado velenas 4.762-432.0 |4.762-433.0 |Padui tvirtinti. 1 |2
Padas, baltas (ypac |6.369-389.0 Jautrioms grindims valyti ir 20 |60
minkstas) poliruoti. 80
Padas, geltonas 6.369-454.0 Grindims poliruoti. 20 |60
(minkstas) 80
Padas, raudonas |6.369-456.0 Lengvai uzterStoms grindims {20 |60
(vidutinio kietumo) valyti. 80
Padas, zalias 6.369-455.0 Vidutiniskai ir stipriai 20 |60
(kietas) uzterStoms grindims valyti. 80
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BD... priedai

Pavadinimas Dalies Nr.: |Dalies Nr.: |Aprasymas 0
Darbinis Darbinis §
plotis 550 |plotis 650 i
mm mm %
. g
(= (]
> |
Valymo galva 2.763-001.0 {2.763-003.0 1 |1
Diskinis Sepetys, [4.905-016.0 |4.905-012.0 |Grindims poliruoti. 1 12
natdralus
(minkstas)
Diskinis Sepetys, |4.905-014.0 |4.905-010.0 |Lengvai uzterStoms ir jautrioms (1 |2
raudonas grindims valyti.
(vidutinis,
jprastinis)
Diskinis Sepetys, |4.905-017.0 |4.905-013.0 |Stipriai uzterStoms grindims 1 |2
juodas valyti.
BR.../BD... priedai
Pavadinimas Dalies Nr.: Aprasymas vnt. Reikaling
as kiekis
Guminis apvadélis, mélynas |6.273-214.0 ||prastos Pora 1 pora
Guminis apvadélis, rudas 6.273-208.0 |atsparios alyvai Pora 1 pora
Guminis apvadélis, rudas 6.273-205.0  |Apsauginé juostelé Pora 1 pora
Siurbimo rémelis, tiesus 4.777-302.0 |prastos 1 1
Siurbimo rémelis, lenktas 4.777-312.0 |prastos 1 1
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Techniniai duomenys

| | BR | BD
Galia
Nominali jtampa \% 24
Baterijy talpa Ah (5h) maks. 180/205
Vidutinis galingumas w 1900 | 1500
Vaziavimo variklio (nominalioji) galia w 200
Siurbimo variklio galingumas w 500
Sepediy variklio galingumas w 2 x 600 | 1 x 800
Saugikliai
F1 (pagrindinis saugiklis) A 125 | 150
F2 (valdumo) A 3
Siurbimas
Siurbimo galingumas, oro kiekis I/s 22
Siurbimo galingumas, subatmosferinis slégis kPa 11,5
Valomieji Sepeciai
Sepecio sukiy skai€ius 1/min 1350 180
Matmenys ir masé
Teorinis naSumas m?/h 2475
Svaraus / purvino vandens rezervuary talpos I 60/55
Auksciausia vandens temperatilra °C 60
Transportavimo svoris kg 235
Bendroji masé kg (295) 300*
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72
Bendroji virpesiy verte m/s? <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2
Garso slégio lygis Lya dB(A) 72
Neapibreztis K, dB(A) 1
Garantuotas triuk§mo lygis Ly + neapibréztis Ky,  [dB(A) 91

* Package prietaisai

LT —-19
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CE deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apragyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis
Tipas: 1.384-xxx
Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008

Taikomi nacionaliniai standartai:

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybés.

7 N <

o — LL/@SQ(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos sglygos.
Galimus priedy gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu paSalinsime
nemokamai, jei tokiy gedimy priezastis
buvo netinkamos medZziagos ar gamybos
defektai. Dél garantiniy gedimy Salinimo
kreipkités | savo pardavéjg arba artimiausiag,
klienty aptarnavimo tarnybg pateikdami
pirkima patvirtinantj kasos kvita.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo
patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy
naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.

Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés
www.kaercher.com dalyje ,Service*.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A M izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglab3jjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

DroSibas noradijumi LvV- 1
Darbiba LvV- 1
Noteikumiem atbilstoda Lv- 2
lietoSana

Vides aizsardziba Lv- 2
Vadibas un funkcijas elementi LV - 3
Pirms ekspluatacijas LV- 5
uzsakSanas

Darbiba LV- 6
ApturéSana un izslégSana Lv- 10
TransportéSana Lv- M
Glabasana Lv- 1
Kops$ana un tehniska apkope LV - 11
Trauc&jumi LvV- 15
Piederumi Lv- 17
Tehniskie dati LvV- 19
CE deklaracija Lv- 20
Garantija Lv- 20
Rezerves dalas LvV- 20

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes
izlasiet un ievérojiet So lietoSanas
instrukciju un pievienoto brosdru "DroSibas
noradijumi suku tiri8anas aparatiem un
striklas ekstrakcijas aparatiem", Nr.
5.956-251.

Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz
virsmam, kuru kdpums neparsniedz 2%.
Stradajot vietas ar kdpumu/nogazi starp 2-
10%, Jasu droSibas paaugstinaSanai jabat
instalétam papildu bremzu montazas
komplektam (ABS) 2.640-376.

Aparatu drikst lietot tikai tad, ja ir
aizverts parsegs un visi vaki.

Darba laika atslégas slédzis nedrikst
atrasties pozicija "O". Briesmu
gadijuma nospiediet avarijas slédzi.

Drosibas ierices

Drosibas ierices kalpo lietotaja
aizsardzibai un tas nedrikst izslégt vai apiet
to darbibu.

Avarijas slédzis

Lai nekavéjoties partrauktu visas funkcijas.

LietoSanas instrukcija izmantotie
simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudos$am briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraistt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

SavainoSanas risks saspieSanas gadijuma.

NolaizZot tvertni leja, ta jatur Saja zona.

Darbiba

Simboli uz ierices

8o gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu

gridu slapjai tiriSanai vai puléSanai.

— Noreguléjot tdens daudzumu, suku
piespieSanas speku un netira tGdens
nosidksanu, to var viegli pielagot
attiecigajam tiriSanas uzdevumam.

— Ar 550 mm darba platumu un 60 | tira
ddens un 55 | netira dens tvertnes
tilpumu iesp&jama efektiva tiriSana ilgu
darba laiku.
motors tiek darbinats ar ¢etram
baterijam.

— Akumulatorus var uzladét arladétaju no
230V kontaktligzdas.

— Nokomplektéta varianta baterija un
Iadétajs jau ir pievienoti.

Lv -1
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Norade Vides aizsardziba

Atbilsto$i attiecigajam tiriSanas
uzdevumam, aparats var tikt aprikots ar lepakojuma materialus ir
dazadiem piederumiem. % iespéjams parstradat atkartoti.

5

Jautgjiet pec musu kataloga vai Ladzu, neizmetiet iepakojumu
apmeklgjiet mas interneta majsaimniecibas atkritumos,
www.kaercher.com. bet gan nogadajiet to vieta, kur

Noteikumiem atbilstosa tiek veikta atkritumu otrreizéja
lietoSana parstrade.
Nolietotas ierices satur

Izmantojiet So aparatu tikai atbilstosi Saja noderigus materialus, kurus

instrukcija ietvertajiem noradijumiem. iesp&jams parstradat un

— Aparatu drikst lietot tikai tadu gludu izmantot atkartoti. Baterijas, ella
gridu tiriSanai, kuras nav jatigas pret un tamlidzigas vielas nedrikst

24

mitrumu un pret puléSanu. nok|at apkart&ja vida. St

— Aparats nav piemérots sasalusu virsmu iemesla dée| ladzam utilizét
tirisanai (piem., saldétavas). vecas ierices ar atbilstoSu

— Aparétu drikst aperot tikai ar atkritumu savaks$anas sistému
originaliem piederumiem un originalam starpniecibu.
rezerves dalam. . ] Informacija par sastavdalam (REACH)

- Aparats nav paredzéts izmantosnai Aktualo informaciju par sastavdalam
spradzienbistamas videés. atradisiet:

- Ar aparéatu nedrikst uzsukt viegli http://www.karcher.de/de/unternehmen/
uzliesmojusas gazes, neatSkaiditas umweltschutz/REACH.htm

skabes vai skidinatajus.

Pie tiem pieskaitami benzins, krasu
sajaucoties ar ieskto gaisu, var radtt
spradzienbistamus maisijumus.
Neizmantojiet acetonu, neatSkaiditas
aparata izmantotos materialus.

— Aparats ir piemérots ekspluatacijai uz
virsmam, kuru kapums neparsniedz
2%.

Stradajot vietas ar kapumu/nogazi starp
2-10%, Jasu dro$ibas paaugstinasanai
jabat instalétam papildu bremzu
montazas komplektam (ABS) 2.640-
376,0.
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Vadibas un funkcijas elementi
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1 Vadibas pults 7 Pedalis stavbremzes darbinasanai

2 Vadamais rokturis (opcija)

3 Brauksanas svira 8 Ladétajs (tikai Pack variantam)

4 Netira tdens noteces S|ltene 9 Elektronika un drosinataji

5 Ladétaja piesleguma kabelis (tikai Pack 10 Elektronikas parsega skriives
variantam) 11 SokSanas stienis *

6 SukSanas S|utene
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12

13

14

15
16

17
18
19
20
21
22
23

24
25
26
27
28
29

30
31
32
33
34
35

36
37

Krusteniskie rokturi siikSanas stiena
nostiprinasanai

Krusteniskie rokturi sik8anas mélisu
nomainai

Pedalis tiriSanas galvinas pacel$anai/
nolaiSanai

Uzgriezni stkSanas stiena noliekSanai
Svira suku piespieSanas spéka
reguléSanai

Razotajfirmas datu plaksnite
SdkSanas stiena iekare

Tira ddens uzpildes ITmena indikacija
Lielo netirumu tvertne (tikai BR)
Udens daudzuma regulé$anas poga
Baterija (tikai Pack variantam)

Suku veltni (BR variants), diskveida
sukas (BD variants) *

TirSanas galvina *

Galvenais droSinatajs F1

Sdksanas stiena nolaiSanas svira
Netira Gdens tvertnes vaks

Skiedru filtrs

Tira Gdens tvertnes uzpildiSanas
uzgalis

Tira Gdens tvertne

Netira ddens tvertne

Netira ddens dozétajs

Tira Gdens tvertnes noslégs
Tvertnes noslégs

Gaisa kanala parsegs (ciesi
piemontéts, nonemt var tikai
specialists)

2,5 | tirisanas Iidzek|a pudele *
TiriSanas Iidzek|a stk$anas S|ltene
(tikai Dose variantam)

* neietilpst piegades komplekta
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Vadibas pults
56 78

i
s
i
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Slédzis ar atslégu

Informacijas taustins

Displejs, lai paraditu

- bateriju stavokli

- tiriSanas atrumu

- suku apgriezienu skaitu

- WDB funkciju

- darba stundas

- atrumu

- TiriSanas I1dzekla dozétajs (tikai Dose
variantam)

- razotaju

- programmas versiju
Kontrollampina (sarkana), deg, ja
tukSas baterijas

Kontrollampina (sarkana), deg, ja tukSa
tiriSanas Iidzek|a pudele (tikai Dose
variantam)

Kontrollampina (sarkana), deg, ja
parslogotas sukas

Kontrollampina (zala), deg, ja notiek
ddens padeve

Kontrollampina (zala), deg, ja notiek
sukSana

Avarijas slédzis (atbloké pagrieZot)

@




Ladetajs (tikai Pack variantam)

o--- b
o---A 2
S

1 deg sarkana kontrollampina = ladétaja/
baterijas bojajums, informéjiet klientu
dienestu

2 deg zala kontrollampina = pilnas
baterijas

3 deg dzeltena kontrollampina = notiek
bateriju uzlade

Pirms ekspluatacijas
uzsaksSanas

Suku piestiprinasana

BD variants

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir
japiestiprina diskveida sukas (skat.
»1ehniskas apkopes darbi®).

BR variants
Sukas ir uzmontétas.

Baterijas ievietosana

Nokomplektétajam "Pack" variantam
akumulators jau ir iemontéts.

Citiem variantiem baterijam jabat ieblvétam
(skatfit "Kop$ana un tehniska apkope / Bateriju
ievietoSana un pieslégsana").

Akumulatora uzlade

A\ Bistami

Spradzienbistamiba. Mitru akumulatoru
I&désanu var veikt tikai tad, ja ir atvérts
VaKs.

Piezime

Aparatam ir pilnigas izladéSanas aizsardziba,
tas nozimé, ka sasniedzot vél pielaujamo
minimalo kapacitates daudzumu, tiek izslégti
suku motori un turbina. Sada gadijuma vadibas
pulti deg sarkana akumulatora uzlades imena
kontrollampina. No § briza iespéjama tikai
brauk3ana.

= Nogadajiet aparatu tiesi uz uzlades
staciju, turklat izvairieties no
brauk$anas kapumos.

Norade

Pielietojot citas baterijas (pieméram, citu

raZotaju), Karcher servisa dienestam batu no

Jauna jaiestata pilnigas izladésanas

aizsardziba atbilstoSajai baterijai.

A\ Bistami

Savainojumu gisanas risks, gastot

elektriskas stravas triecienu. levérojiet

stravas apgades tikla un aizsargiericu

parametrus, skat. ,Ladétajs”.

Ladétaju izmantojiet tikai sausas telpas ar

pietiekamu ventilaciju!

Norade

Ladésanas laiks pamata sasniedz apm. 10-
15 stundas.

leteicamajam uzladésanas iericém
(derigas attiecigajam izmantotajam
baterijam) ir elektroniska vadiba un tas
pabeidz uzladi patstavigi.

Visas aparata funkcijas uzlades procesa
laika tiek automatiski partrauktas.

Pack varianta uzlades process
=> lespraudiet piesléguma vada
kontaktdakSu kontaktligzda.

Uzlades process variantam bez iebiivéta

ladétaja

=> |ztukSojiet netira un tira ddens tvertni.

= Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet
tvertni.

=> Atvienojiet baterijas kontaktu un
savienojiet ar ladéSanas vadu.

=>» Savienojiet uzladésanas ierici ar
baro$anas tiklu un ieslédziet.

Baterijas, kuram nav nepiecieSama

ipasa apkope (mitras baterijas)

=>» Vienu stundu pirms uzlades procesa
beigam pievienojiet destilétu ddeni,
ievérojiet bateriju skabes stavokli.
Baterijas ir atbilstoSi markétas.

A\ Bridinajums

Kimisko apdegumu bistamiba!

— Ja baterija ir izladéjusies, uzpildot
adeni, var izpldst skabe.

— Stradajot ar baterijas skabi, izmantojiet
aizsargbrilles un ievérojiet noteikumus,
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lai negdtu savainojumus un nesabojatu
apgérbu.

— lespéjami radusas skabes Slakatas uz
adas vai apgérba nekavéjoties
noskalojiet ar lielu daudzumu Gdens.

Uzmanibu

Bojgjumu briesmas!

— Akumulatoru piepildisanai izmantojiet
tikai destilétu vai atsajotu adeni
(EN 50272-T3).

— Nelietojiet citus piemaistjumus (ta
dévétos uzlabodanas lidzeklus), jo
pretéja gadijuma ziad garantija.

A\ Bridinajums

Veicot nomainu standarta aparéatiem,

izmantojiet tikai baterijas, kuram nav

nepiecieSama apkope.
Siuksanas stiena montaza

=>» SidkSanas stieni iestipriniet sikSanas
stiena piekaré ta, lai veidmetala loksne

atrastos pari piekarei.
=> Pievelciet krusteniskos rokturus.

=> Uzspraudiet sikSanas $|ateni.
Izkrausana

A\ Bistami

Savainojumu gasanas risks. Lai

nekavéjoties partrauktu visas funkcijas,

nospiediet sarkano avarijas slédzi.

=> levietojiet bateriju un pieslédziet (skatit
"Pirms ekspluatacijas sakSanas").

= Garos iepkojuma sanu délus pielieciet
pie paletes ka rampu.

B —

Piestipriniet rampu pie paletes ar
naglam.

Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
délisus.

Nonemiet no riteniem koka listes.
Paceliet tiriSanas galvinu ar pedali un
nonemiet kartonu.

Atslégas slédzi parslédziet pozicija , 1"
Nospiediet brauk§anas rokturiun Iénam
nobrauciet ierici leja no rampas.
Atslégas slédzi parslédziet pozicija ,,0".

A\ Bistami

Savainojumu gasanas risks. Kajas pedajus
spiediet vienmér tikai ar vienu kaju. Otru
kaju stingri un dro8i turiet uz gridas. Lai
nekavéjoties partrauktu visas funkcijas,
nospiediet sarkano avarijas slédzi.

L 2 T

BraukS$ana

Uzmanibu

Bojajuma risks. Lai brauktu atpakalgaita,

jabdat paceltam sikSanas stienim.

Norade

Aparéts ir konstruéts ta, ka sukas galvina

labaja pusé atrodas pari aparata malai.

Tadé| ir iespéjams stradat parskatami un

tuvu malai.

=>» Pagriezot, atblokéjiet avarijas slédzi.

= levietojiet atslégu vadibas pults
atslégas slédzi un pagrieziet pozicija
",

=> Atbrivojiet stavbremzi (opcija), Sim
nolikam nospiezot pedali uz leju un
pavirzot uz kreiso pusi. Péc tam |aujiet
pedalim atgriezties augsé&ja stavoklr.
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= Brauciet ar aparatu.
Uz priekSu:
Spiediet brauk$anas sviru uz priekSu.
Atpakal:
Spiediet brauk3anas sviru atpakal.

Norade

Aparats kustas tikai tad, kad brauk$anas

svira tiek parvirzita par 15°.

=> lestatiet darba atrumu.

— Uz priekSu:
Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, Idz tiek
paradits "CleanSpd Fwd=xxx%".

- Atpakal:
Grieziet informacijas taustinu
pulkstenradrttaja virziena, I1dz tiek
paradits "CleanSpd Rev=xxx%".

Norade

Displejs 10 sekundes péc pédéjas

informacijas taustina nospieSanas

parslédzas uz bateriju indikaciju.

— Nospiediet Tsu bridi informacijas
taustinu - indikacija mirgo.

— lestatiet atrumu, pagriezot informacijas
taustinu. Vértibu var iestatit 10%
intervalos robezas no 30% Iidz 100%.

— Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestatito vértibu.

=> Aparata kustibas apturéSana: Atlaidiet
braukSanas sviru.

LvV -7

Izejvielu iepildiSana

saldudens

=> Atveriet vaku.

= lepildiet tiru Gdeni (maksimali 60 °C)
[T1dz uzpildiSanas uzgala apakSmalai.

= Aizveriet vaku.

Mazgasanas lidzek]i

A\ Bridinajums

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos
tirSanas lidzek|us. Izmantojot citus tiriSanas
lidzeklus, lietotajs uznemas atbildibu par
paaugstinatu risku attieciba uz ekspluatacijas
drodibu un nelaimes gadijumu risku.

Izmantojiet tikai tos tirfiSanas lidzeklus, kuri

fluorddenraZa skabi.

levérojiet uz tiri$anas lidzekjiem dotos drosibas
noradijumus.

Norade

Neizmantojiet stipri putojosus tiriSanas

idzeklus.

leteicamais tiriSanas Iidzeklis:

LietoSana Mazgasana
s lidzek]i

Visu Gdensizturigo gridu RM 745

tiriSana to uzturéSanai RM 746

Spidosu virsmu (piem., RM 755 es

grantts) tiriSana to

uzturéSanai

Rapnieciskas razoSanas RM 69 ASF

gridu tiridana to
uzturéSanai un vispariga
tirisana

Smalkakmens flizu tiriSana |RM 753
to uzturédanai un vispariga
tiriSana

Fhzu tirisana to uzturé$anai |RM 751
sanitaraja zona

Tiri$ana un dezinficéSana |RM 732

sanitaraja zona

Visu sarmizturigo gridu RM 752
(piem., PVC) slana

nonemsana

Linoleja gridu slana RM 754

nonemsana
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Variants ar dozétaju "Dose"
Pa celam uz tiriSanas galvinu cauri
dozétajam tiram tGdenim tiek pievienots

tiriSanas Iidzeklis.

Norade

Ar dozétaju var pievienot maksimali 3%

tirr'sanas Irdzekla. Ja nepiecieSama lielaka

deva, tiriSanas lidzeklis japievieno tira

adens tvertné.

= levietojiet tiriSanas lldzekla pudeli
turétaja aiz sédekla.

= Noskravéjiet pudeles vacinu.

= levietojiet dozétaja sikSanas S|ateni
pudelé.

Norade

Ja tira tdens tvertne ir tuksa, tiriSanas

lidzekla dozéSana tiek apturéta. TiriSanas

galvipa turpina darboties bez $kidruma

padeves. Ja tiriSanas lidzekla kanna ir
tuksa, tiek atslégta ari dozéSana.

Varianti bez dozétaja "Dose"

=> Pielejiet tiriSanas I1dzekli tira Gdens
tvertné.

lestatijumi

Udens daudzuma iestati$ana

= ArreguléSanas pogu iestatiet Gdens
daudzumu atbilstoSi gridas klajuma
netiribas pakapei.

=> Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, fidz tiek paradits
"TL dozéSana" vai "RM Dosing".

=>» Nospiediet Tsu bridi informacijas taustinu -
indikacija mirgo.

=> lestatiet tiriSanas lldzekla dozeésanu,
griezot informacijas taustinu (0,5% - 3%).

= Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestattto vértibu.

Norade

Ja adenim nevajag pievienot tirisanas

Iidzekli, dozéSana jaiestata uz 0%.

Siaksanas stiena nolaiSana

> Nospiediet sviru uz leju; sikSanas
stienis tiek nolaists un tiek ieslégta
stkSanas turbina.

P

Sy,
7
Wy, 4

Uy

9
28

(@@
2

Qe

Norade
Lai tiritu flizétas gridas, taisno stikSanas stieni

noreguléjiet ta, lai tirisana nenotiktu ar labo lenki
pret Suvém.

Lai uzlabotu nostikS§anas rezultatu, iespéjams

noregulét stikSanas stiena sansveri un slipumu

(Skat. "SukSanas stiena iestatiSana").

Suku apgriezienu skaita iestatiSana

=>» Grieziet informacijas taustinu
pulkstenraditaja virziena, idz tiek paradits
"FACT".

=> Nospiediet Tsu bridi informacijas taustinu -
indikacija mirgo.

=> lestatiet suku apgriezienu skaitu, pagrieZot
informacijas taustinu.

-~/
o G
|

Pirmos tiriSanas méginajumus veiciet ar
mazaku tdens daudzumu. Pakapeniski
palieliniet ddens daudzumu, lidz tiek

sasniegts v€lamais tiriSanas rezultats.

- ,...Power” - liels apgriezienu skaits (100%).

- ,..Whisper” - vidéjs apgriezienu skaits
(60%).

- ,...Fine" - mazs apgriezienu skaits (40%).

= Nospiediet informéacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestattto vértibu.

TiriSanas lidzek|a dozéSanas iestatiSana

514
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TiriSanas galvinas ieslégSana
Uzmanibu

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbinat

aparatu uz vietas.

= Nospiediet pedali uz leju, pavirziet pa kreisi
un laujiet tam atgriezties augséja stavoklr.
TiriSanas galvina tiek nolaista un suku
motors sak darboties automatiski.

speku.

= =\
I
)i
! R\

O

Norade

Pirmos tirisanas mégingjumus veiciet ar zemu
piespieSanas speku. Pakapeniski palieliniet
piespiesanas spéku, lidz tiek sasniegts
vélamais tiffiSanas rezultats. Pareizi iestatits
piespiesanas spéks samazina energijas
patérinu un suku nolietojumu.

Masinas apstasanas un parslodzes gadijuma
Suku motori apstajas.

Uzmanibu

Parak liels piespieSanas spéks var izraisit
gridas bojajumu. Pirmos puléSanas
méginajumus veiciet ar nelielu
piespiesanas spéku. NepiecieSamibas
gadijuma palieliniet piespieSanas spéku,
lidz ir sasniegts vélamais puléjuma
rezultats.

Suksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

NosukSanas rezultatu uzlabo3anai uz flizu
virsmam suk8anas stieni var pagriezt lidz
pat 5° ieslipa stavoklr.

=> Atbrivojiet krusteniskos rokturus.

=>» Pagrieziet stikSanas stieni.

=> Pievelciet krusteniskos rokturus.

Slipums

Ja nav pietiekoSs nosiikSanas rezultats,
var mainit taisna stk3anas stiena slipumu.
= Atskrlvéjiet sparnuzgrieznus.

=> Nolieciet stikSanas stieni slipi.

=> Pievelciet sparnuzgrieznus.
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WDB ieslegSanalizslégsSana

81 funkcija nepiecie$ama smidzinasanas-

stk8anas montazas komplekta

(piederumos) izmantosanai.

= Grieziet informéacijas taustinu
pulkstenradrttaja virziena, I1dz tiek
paradits "WDB funkcija" vai "WDB
Function”.

=> Nospiediet Tsu bridi informacijas
taustinu.

= Pagriezot informacijas taustinu,
izvélieties ,ON" vai ,OFF*.

= Nospiediet informacijas taustinu, lai
apstiprinatu iestatito vértibu.

GaidiSanas rezims (stand-by)

Ja darbibas pauze parsniedz 30 mindtes,
aparats parslédzas uz gaidiSanas rezimu.
Lai iedarbinatu no jauna, atslégas slédzi
pagrieziet uz ,0“ un péc tam atkal uz ,1“.

Apturésana un izslegsSana

Noslédziet reguléSanas pogu tdens
daudzuma iestatiSanai.

Atlaidiet braukSanas sviru.

Paceliet tiri$anas galvinu.

Pabrauciet nedaudz uz priekSu un
uzsiciet atlikuSo ddens daudzumu.
Paceliet sikSanas stieni.

SdkSanas turbina turpina darboties vél
5 sekundes, lai no suk3anas stiena un
sukSanas $|Otenes izsUktu atlikuSo
adeni.

= Aktivizéjiet stavbremzi (opcija).
Nospiediet uz leju pedali un, lai to
nofiksétu, pavirziet pa labi.

L L

=> Atslégas slédzi vadibas pultT pagrieziet
pozicija "0" un iznemiet atslégu.

= NepiecieSamibas gadijuma uzladéjiet
bateriju.

Netira Gdens izlaiSana

A\ Bridinajums

levérojiet notekddenu attirisanas vietéjos

noteikumus.

=>» |znemiet noteces $|Gteni no turétaja un
ievietojiet piemérota savakSanas
iekarta.

= Dozétaju saspiediet kopa vai salociet.

= Atveriet dozétaja vaku.

=> Izlejiet netiro Gdeni - reguléjiet Gdens
daudzumu ar spiedienu vai salocisanu.

=>» Ar tiru Gdeni izskalojiet netira Gdens
tvertni.

LV -10



Tira adens izlieSana

=> Atveriet vacinu tira Gdens izlieSanai, bet
nenonemiet to pilniba. Izlaidiet Gdeni.

=> Lai izskalotu tira Gdens tvertni,
nonemiet vacinu ar blvi pilntba.

Transportésana

A\ Bistami

Savaino$anas risks! Aparatu iekraut un
izkraut drikst tikai kapumos, kuru slipums
neparsniedz 10%. Brauciet lEnam!
Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Transportéjot nemiet véra aparata svaru.
= Paceliet tiriSanas galvinu, lai novérstu
suku bojajumus.

Iznemiet suku, lai novérstu tas
bojajumus.

Aktivizéjiet stavbremzi (opcija).
Transportéjot automasina, saskana ar
speka esosajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

L 2% 2 7
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

levainojumu iegdsanas briesmas! Pirms

visiem darbiem ar aparatu pagriezt atslégu

pozicija 0% izvilkt atslégu un ladétaja

kabeli.

=> Nolejiet un likvidéjiet netiro Gdeni un
atlikuSo tiro adeni.

Apkopes grafiks

Péc katras lietoSanas
Uzmanibu

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

Iidzeklus.

=> IzZlejiet netiro Gdeni.

=>» Artiru Odeni izskalojiet netira Gdens tvertni.

=>» No arpuses aparatu nofiriet ar mitru
lupatinu, kas piesicinata ar maigi sarmainu
ddeni.

=>» Parbaudiet sietu diega gabalinu
aizturéSanai, vajadzibas gadijuma iztiriet
to.

=>» Tikai BR variantam: Iznemiet un iztukSojiet
lielo nefirumu tvertni.

=> Nofiriet siikSanas mélites un puléSanas
mélites, parbaudiet to nodilumu un
vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

=>» Parbadiet suku nolietojumu,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Reizi ménest

=>» Parbaudiet, vai uz bateriju poliem nav
notikusi oksidéSanas reakcija,
nepiecieSamibas gadijuma notiriet un
ieziediet ar polu ziedi. Pievérsiet
uzmanibu savienojuma kabelu
fiksacijai.

=>» Parbaudiet, ka darbojas stavbremze
(opcija).

=>» Notiriet blives starp netira Gdens tvertni
un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma
nomainiet tas.

=> Ja iericé ir baterijas, kuram javeic
apkope, parbaudiet elementu
elektroltta blivumu.

= Iztiriet suku tuneli (tikai BR variants).
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lk gadu
=> Laujietklientu apkalpo$anas dienestam
veikt priekSrakstos noteikto parbaudi.

Apkopes darbi

Suksanas méliSu nomaina vai
apgrieSana

= Nonemiet sikSanas stieni.
=> |zskravéjiet rokturus.

2.

= |znemiet plastmasas detalas.

= |znemiet sik8anas mélites.

= lebidiet jaunas stkSanas mélites.
= lebidiet plastmasas detalas.

=> leskravéjiet rokturus un pievelciet.

Suku veltniSu nomaina

= Paceliet tirSanas galvinu.

Atbrivojiet gultna korpusa vaka
fiksaciju.

Nospiediet gultna korpusa vaku uz leju
un iznemiet.

Iznemiet suku veltniti.

levietojiet jaunu suku veltniti.
Nostipriniet gultna korpusa vaku
apgriezta seciba.

Atkartojiet procesu pretéja puseé.

L 7 2 2 7

Diskveida suku nomaina

=> Paceliet tirSanas galvinu.

= Nospiediet suku nomainas pedali uz
leju, parvarot pretestibu.

=> Iznemiet diskveida suku sanos zem
tiriSanas galvinas.

=>» Turiet jaunu diskveida suku zem

tiriSanas galvinas, paspiediet uz augSu

un nofiksgjiet.

$lakatu aizsarga regulésana

I —

=> Atskravéjiet abas skraves.

=>» Pabidiet abas vilcéjatsperes
vajadzigaja pozicija.

= Noregulgjiet Slakatu aizsargu,

=> Pievelciet abas skraves.

TiriSanas galvinas montaza
=> Atbrivojiet tvertnes fiksacijas skrdvi un
paceliet tvertni.
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= R tirsanas galvina: Izskrivéjiet rokturi
un iznemiet vacinu.

=> D tinSanas galvina: Nonemiet tiriSanas
galvinas vacinu.

= Novietojiet tiriSanas galvinu pa vidu
priek$a aparatam.

Savienojiet tiriSanas galvinas stravas

apgades kabeli ar aparatu (jaatbilst

krasam).

= R tinSanas galvina: lebidiet vacinu un
pieskravéjiet.

=> D tindanas galvina: Uzlieciet vacinu un

nofikséjiet.

= Savienojiet tiriSanas galvinas Slatenes
uzmavu ar aparata $lateni.

v
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starp svira eso$o daksu.

= Noreguléjiet pacelSanas/nolaiSanas
pedala sviru ta, lai urbumi svira atbilstu
urbumiem tiriSanas galvina.

=> levietojiet urbumos tapas un nolaidiet
uz leju droSibas plaksni.

= Noregulgjiet bidstieni tiriSanas galvinas
turétaja.

= No labas puses ievietojiet urbumos
tapu un nolaidiet uz leju droSibas
plaksni.

= Atkartojiet tas pasas darbibas ar
bidstieni pretéja pusé.

Piezime

Abas tapas uz bidstieniem cauri turétajiem

izstumj ara no tas pasas puses (nevis

spogulattéla).

e
6

= Atskrivéjiet reguléSanas skraves
uzgrieznus un noregulgjiet tirSanas
galvinu ta, lai abi suku veltni vienmérigi
skartu zemi.

= Pievelciet reguléSanas skrives
uzgrieznus.
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TiriSanas galvinas demontaza
Demontaza notiek k& montaza, tikai
apgriezta seciba.

Akumulatori

Apejoties ar akumulatoriem, obligati
jaievéro sekojosi drosibas noradijumi:

levérot noradijumus uz
akumulatora, lietoSanas
pamaciba un automasinas
ekspluatacijas instrukcija

®

Valkat aizsargbrilles

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

Uguns, dzirksteles, atklata
gaisma un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palidziba

Bridingjuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

ApbHdPeP @@

Pb

/\ Briesmas

Spradzienbistamiba. Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé arf uz poliem un starpelementu
savienotdjiem instrumentus vai lidzigus
prieksSmetus.

Savainojumu gisanas risks. Nekad
nelaujiet briicém nonéakt saskaré ar svinu.
Péc darba ar baterijam vienmér notiriet
rokas.

Baterijas ievietoSana un pieslég$ana
Nokomplektétajam BAT variantam baterija
jau ir iemontéta.
=> Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet
tvertni.
=> levietojiet baterijas viena IimenT ar
tiriS8anas galvinu vanna un pieskraveéjiet
aiz baterijam stiprindjuma lenki.
leellojiet bateriju polus ar polu ziedi.
Savienojiet polus ar komplekta
ieklautajiem savienoSanas kabeliem.

L 7
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A\ Bridindjums

levérot pareizos polus.

=>» Savienojiet klat pievienoto piesléguma
kabeli ar vél brivajiem bateriju poliem
(+) und (-).

I

A\ Bridindjums

Savaino8anas risks saspie$anas gadijuma.
Nolaizot tvertni leja, ta jatur Saja zona.

=>» Pavirziet Gdens tvertni uz prieksu.

A\ Bridindjums

Pirms aparéata ekspluatacijas uzladét
akumulatoru.
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leteicamas baterijas

Razotajs, Apraksts

"Karcher"

pasifjuma

Nr.

DETA 6.654- |24\ GtV 180 DTP, apkope nav

130 nepiecieSama, 180 Ah, 4 x6 V

DETA 24\ PzS 170 (5), nav
nepiecieSama Tpasa apkope,
170 Ah,4x6V

DETA 6.654- |24 V GiV 160 DT, apkope nav

089 nepiecieSama, 160 Ah, 4 x6 V

SONNENSC | 020 8517 405, nav

HEIN nepiecieSama Tpasa apkope,
175 Ah,4x6V

TROJAN T-145, nav nepiecieSamaipasa
apkope, 205 Ah,4 x6V

leteicamas uzladésanas ierices

Razotgjs, Apraksts

"Karcher"

pasiatijuma

Nr.

KARCHER Charger 2425 baterijam,

6.654-072.0 |24 V, kuram nav
nepiecieSama 1pasa
apkope

KARCHER Charger 2425 baterijam,

6.654-078.0 |24 V, kuram nav

nepiecieSama apkope

Abiem ladétajiem ir nepiecieSams
barosanas kabelis/adapters 6.648-582.

Baterijas un ladéSanas ierices ir pieejamas

specializétajas tirdzniecibas vietas.

Bateriju demontaza

tvertni.

pola.

Yevvdy vV Y

Atslégas slédzi vadibas pultl pagrieziet
pozicija "0" un iznemiet atsleégu.
Atbrivojiet tvertnes fiksatoru un paceliet

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

Atvienojiet atlikuSos kabelus no baterijam.
Pieskravéjiet stiprindjuma lenki.

Iznemiet baterijas.

Izlietotas baterijas utiliz&jiet saskana ar

sp€ka esosajiem noteikumiem.

LV —-15

Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var
noslégt tehniskas apkopes ligumus ar
pilnvarotu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

Sala riska gadijuma:

= IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.

= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata
telpa.

Traucéejumi

A\ Bistami

levainojumu iegiSanas briesmas! Pirms

visiem darbiem ar aparatu pagriezt atslégu

pozicija 0% izvilkt atslégu un ladétaja

kabeli.

= Nolejiet un likvid&jiet netiro Gdeni un
atlikuso tiro Gdeni.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams

novérst ar §1s tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.
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Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar
iedarbinat

GaidiSanas rezims, atslégas slédzi parslédziet uz "0", péc tam
atkal uz "1".

Parbaudiet F2 * drosSinataju, vajadzibas gadijuma nomainiet. *

Parbaudit akumulatoru, péc vajadzibas uzladét.

Aparats nebrauc

Parbaudiet, vai ir atbrivota stavbremze (opcija).

NepietiekoSs Gdens
daudzums

Parbaudiet tira tdens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma
piepildiet tvertni.

Parbadiet vai $|utenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas
gadijuma tiriet.

NepietiekoSa stikSanas
jauda.

Notiriet blives starp netira Gdens tvertni un vaku un parbaudiet to
hermétiskumu, vajadzibas gadijuma nomainiet tas.

Iztriet Skiedru filtru.

Notiriet siikSanas mélites pie sikSanas stiena, nepiecieSamibas
gadijuma nomainiet.

Parbadiet vai S|Gtenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas
gadijuma tiriet.

Parbadiet vai S|atenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira Gdens noteces $|utenes vaks.

Parbaudiet sikSanas stiena iestatijumu.

Nepietiekoss tirisanas
rezultats

lestatiet piespieSanas spéku.

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Sukas negriezas

Samaziniet piespie$anas spéku.

Parbaudiet vai sukas nebloké sveskermeni, nepiecieSamibas
gadijuma nonemiet sveSkermenus.

Ja ir reag@éjis elektronikas parslodzes slédzis, atslégas slédzi
parslédziet uz "0", péc tam atkal uz "1".

leju.

* |zskravéjiet elektronikas parsega skriives un pavirziet elektronikas parsegu ar 1adétaju uz
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Piederumi BR...

Apziméjums Dajas Nr. Dajas Nr. Apraksts 8
Darba Darba S
platums 550 |platums 650 ::
mm mm T

E
©
]
2
(%]
2
a
)
c
E
S
2 |m
g |8
n <

Tiri8anas galvina |2.763-002.0 |2.763-004.0 1 |1

Suku veltnis, 6.906-934.0 [6.906-935.0 |ArT netiraku gridu tirisanai. 1 2

sarkans (vidgjs,

standarta)

Suku veltnis, balts {6.906-977.0 |6.906-981.0 |Jutigu gridu puléSanai un 1 12

(mksts) kopS$anai.

Suku veltnis, 6.906-978.0 [6.906-982.0 |Strukturéto gridas virsmu 1 2

oranzs (augsts/ (aizsargflizes utt.) berSanai.

zems)

Suku veltnis, za|§ [6.906-979.0 |6.906-983.0 |Loti netiru gridu pamattirisanai |1 |2

(Grit) un slana nonemsanai (piem.,

Suku veltnis, 6.906-980.0 |6.906-984.0 |vasks, akrilati). 1 |2

peléks (1 mm Grit)

Veltna uzlika 4.762-432.0 (4.762-433.0 |Veltnu uzliku uztversanai. 1 |12

Veltna uzlika, balta |6.369-389.0 Jutigu gridu tTriSanai un 20 |60

(loti miksta) puléSanai. 80

Veltna uzlika, 6.369-454.0 Gridu pulésanai. 20 |608

dzeltena (miksta) 0

Veltna uzlika, 6.369-456.0 Viegli netiru gridu tirisanai. 20 |60

sarkana (vid&ja) 80

Veltna uzlika, zala |6.369-455.0 Vidéji I1dz loti netiru gridu 20 (608

(cieta) tiriSanai. 0

Lv -17
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Piederumi BD...

Apziméjums Dajas Nr. Dalas Nr. Apraksts o
Darba Darba [
platums 550 |platums 650 :
mm mm T

g
(1]
0
()
o
Q
a
[
[=
£
i)
g g
g |3
n <

Tiri8anas galvina 2.763-001.0 |2.763-003.0 1 1

Diskveida suka, 4.905-016.0 |4.905-012.0 |Gridu puléSanai. 1 12

dabiska (miksta)

Diskveida suka, 4.905-014.0 [4.905-010.0 |Méreni netiru un jutigu gridu |1 |2

sarkana (vidégja, tirisanai.

standarta)

Diskveida suka, 4.905-017.0 [4.905-013.0 |Loti netiru gridu tirisanai. 1 |2

melna

Piederumi BR.../BD...

Apziméjums Dajas Nr. Apraksts Skaits |Aparatam
nepiecies
amais
skaits

Gumijas uzgalis, zils 6.273-214.0 |Standarts Paris |1 paris

Gumijas uzgalis, brins 6.273-208.0  |noturigs pret ellam |Paris 1 paris

Gumijas uzgalis, brins 6.273-205.0 |Neveido stripas Paris |1 paris

SukSanas stienis, taisns 4.777-302.0 |Standarts 1 1

SikSanas stienis, liekts 4.777-312.0 |Standarts 1 1
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Tehniskie dati

| | BR | BD
Jauda
Nominalais spriegums \% 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) maks. 180/205
Vidéja uznemsSanas jauda w 1900 | 1500
BraukSanas motora jauda (nominala jauda) W 200
SidkSanas motora jauda w 500
Sukas motora jauda W 2x 600 | 1x 800
Drosinataji
F1 (galvenais drosinatajs) A 125 | 150
F2 (vadibas sistéma) A 3
Suksana
SidkSanas jauda, gaisa daudzums I/s 22
Sidksanas jauda, zemspiediens kPa 11,5
TiriSanas sukas
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1350 180
Izméri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas vienibu m?/h 2475
Tira/netira Gdens tvertnes tilpums I 60/55
Maks. Gdens temperatira °C 60
Transportéjamais svars kg 235
Kopé€jais svars kg (295) 300*
Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas vértibas
Kopéja svarstibu vértiba m/s? <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena Iimenis L, dB(A) 72
Nenoteiktiba K, dB(A) 1
Skanas jaudas lTmenis Ly, + nenoteiktiba Kiya dB(A) 91

* Nokomplektéti aparati

LV -19
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, k& art mdsu
apgroziba laistaja izpildijuma atbilst ES
direktivu attiecigajam galvenajam droSibas
un veselibas aizsardzibas prasibam.
lekarta izdarot ar mums nesaskanotas
izmainas, Sis pazinojums zaudé savu
spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1 384-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009

EN 61000-3-3: 2008

Izmantotie valsts standarti:

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

E;;’/;&L _— @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir speka
katra valsti. Garantijas perioda laikd més
bez maksas novérsisim radusos darbibas
traucéjumus Jisu piederumos, ja to célonis
ir materiala vai razoSanas defekts. Ja
nepiecieSams garantijas remonts, lidzam
griezties pie Jasu tirdzniecibas parstavja
vai tuvakaja pilnvarotaja klientu
apkalposanas centra, uzradot pirkumu
apliecinoSu dokumentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai raZotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét drosi un bez
traucéjumiem.

— Visbiezak pieprasrtto rezerves dalu

klastu Jus atradisiet lietoSanas

rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves

dalam Jis sanemsiet saita

www.kaercher.com, sadala Service.
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A Mepen nepwnm 3aCT00yBaHI:|FIM

=1l BaLLOro NPUCTPOLO NpounTanTe
LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3
ekcnnyaTadii, nicnga uboro ginte
Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb i Ans
noAanbLUIOro KOpUcTyBaHHsA abo ons
HaCTYMHOro BracHuKa.

MpaBuna 6e3neku UK- 1
MpusHayeHHsA UK- 2
[NpaBunbHe 3acTocyBaHHSA UK- 2
3axuncT HaBKOMNULLIHLOTO UK- 2
cepenoBuLia

EnemeHTV ynpaBniHHS i UK- 3
dyHKUiOHanbLHI BY3nun

Mepen noyatkom poboTu UK- 5
Ekcnnyarauis UK- 7
3ynuHka Ta napkyBaHHS UK- 11
TpaHcnopTyBaHHA UK- 12
36epiraHHs UK- 12
[ornag Ta TexHiYHe UK- 12
obcnyroByBaHHS

Henonagku UK- 16
Akcecyapu UK- 18
TexHiYHi XxapakTepucTmKu UK- 20
3asBa npo BiANoOBIOHICTb UK- 21
Bumoram CE

[apaHTia UK- 21
3anacHi 4yacTuHu UK- 21

Mepen nepwmm BUKOPUCTaAHHAM
npoynTanTe Ta AOTPUMYHNTECH Liel
iHCTPYKLii 3 excnnyaTauii Ta 6polypu 3
npaeun 6e3neky 4ns MUYNX LLITKOBUX Ta
ekcTpareHTHuX npunagis Ne 5.956251.

Y HanpsiMkax, NoNepeyHnx Ao HanpsMKy
pyXy, 4ONYCKaeTbCS NepecyBaHHs anapara
TiNbKM Ha cxunax Ao makc. 2%.

Mpu poboTax y mMicusax 3 NigRoMOM/yXMUIom
2-10 % Ans nigBuULLIEHHS BaLLIOi ©6e3nekn
Tpeba BcTtaHoBuTU (ABS) nopaTtkosi
ranoma 2.640-376.

Mpunagom go3BonsieTbes
KOPUCTYBaTUCS, AKLIO BCi KPULLKK
npunagy 3akpwuri.

Mig yac ekcnnyaTauii NyCKOBMIA 3aMOK
He NOBUHEH YCTaHOBMIOBATUCA B
nonoxeHHs "O". Y pasi Hebe3neku
HaTUCHYTU KHOMKy aBapiliHOro
BUMKHEHHS.

3axucHi 3acoom

YcTaTKyBaHHS TeXHiku 6e3neku
npu3HaveHe Ans 3ax1cTy KOpUCTyBauiB,
BOHO HE MOBUHHO BUKOPWCTOBYBATUChH 3a
MexXaMu BUpOOHMLITBA Ta He 3a
NPU3HAYEHHSIM.

KHonka aBapilHOro BUMKHEHHS
[nsa HeranHoi BigMiHM BCiX QOYHKLIA.

3HaKu y nociGHUKY

A O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3nocepedHbO
3aepoxye ma rnpu3eooums 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.

A\ MonepedxeHHs

st nomeruitiHo Moxnueoi Hebeane4yHor
cumyauii, wo moxe npusgecmu 0o
MSHKKUX mpasm 4yu cMepmi.

Yeaea!

[nsi nomeruitiHo Moxnueoi Hebeane4yHor
cumyauii, wo Moxe npussecmu 00 f1e2Kux
mpaem Hu cripu4duHUMuU MamepiarsnbHi
36umku.

3Haku Ha npunagi

!

Hebesneka odepxxamu mpasmy &id
3awemneHHs. Pesepsyap ripu
nepesepmatHi mpumamu mifibKu Ha ujd
OinsiHuj.

UK -1
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Mpu3HayeHHA N

Lla nigmiTanbHa MaluvHa npysHadeHa ans
BOMOroro npmbupanHHs abo nonipyBaHHs piBHOI
nignoru.

— LUnsaxom peryntoBaHHs 06'emy Boan, cunm
NPUTUCKAHHS LLITOK Ta BigkavyBaHHs
OpyaHOi BOgy MOXHa nerko
BigperyrnoBaTy AaHi napameTpu ans
BiQMNOBIOHNX 3aBAaHb A YMLLEHHS.

—  LLvpuHa pobouoi nosepxHi B 500 MM i
MICTKICTb pe3epByapa 4ncToi Boam B 60 1
Ta pe3epByapa bpyaHoi Boay B 55 n
3ab6e3neyytoTb ehEKTVBHE NPOMMBAHHS
npy TPMBANoOMy BUKOPUCTaHHI MPUCTPOR.

— Anapat caMoXxigHWiA, TATOBWN ABUIYH
XMBUTBCS Bif, aKyMynsATOpPIB.

—  AKymMyrniSiTopy MOXHa 3apsihkaTi 3a
[J0MOMOIOH 3apsiAHONO MPUCTPOLO, LLIO
nigkntoYaeTbea 4o posetkn 230 V.

—  AkymynsTop i 3apsigHUN NPUCTPIN yxe
BXOAMUTb Y KOMIMIIEKT MPU KOMIIEKCHIN
nocTaBLii NPUCTPOIO.

Bkagzieka

B 3anexHocmi 6i0 3aedaHHs1 Orisl pubuUpaHHsI
ripunad Mo)Ha 8UKOpUCMOBY8amu pasom 3
pisHUMU OodamKo8UMU MPUCMPOSIMU.
lMouikaemecsi HawuM kamarno2om abo
3alidimb Ha Haw IHmepHem-calim 3a abpecoro
www.kaercher.com.

NMpaBunbHe 3acToCcyBaHHSA

BukopucToByBaTU fl@HWiA NPUIaz BUHATKOBO Y
BiANOBIAHOCTi A0 BKa3iBOK AAHOI iHCTPYKLIT 3
ekcrnyartawii.

— Mpuvnag MoXHa BUKOPUCTOBYBaTU Arst
YMLLIEHHS HEYYTIMBUX 10 BOIOM Ta
nonipyBaHHA PIBHWX rMaaKkmx Nigior.

— Mpvnap HenpuaaTHW ANs NPUBMPaHHS
3amep3nux nignor (Hanp., y
XONOAWIBHMKAX).

— Y npncTpoi A03BONAETLCA
BMKOPUCTOBYBATU NULLIE OpUriHarnbHe
0bnagHaHHs Ta opuriHasbHi 3anacHi
YaCTVHW.

— [MNpwvnag He NpuaHayYeHnn ons
BMKOPUCTaHHS y BUOYxoHebe3neqHomy
CcepeaoByLLi.

3ab0pOHSETLCSI BCMOKTYBaHHS Npunagom
ropHoYUX rasiB, HEpPO3BeAEHNX KUCIOT abo
PO3YNHHUKIB.

[o Takmx peqoBWH HanexaTb GeH3MH,
po3pimKyBadi hapbu Un masyT, BOHU
MOXyTb CTBOPIOBATU BUOYXOHEDE3NeYHi
CYMIiLLli, 3MiLLYtOUUC 3i BCMOKTYBaHUM
NoBITPAM. ALETOH, HEPO3BEAEHI KUCIOTH
Ta PO34YNHHMKNA MOXYTb MOLLKOAUTA
mMarepianu, Lo BUKOPUCTOBYHOTLCH Y
npwnagi.

— Y HanpsiMKax, nonepeyHnx 4o HanpAaMKy

PYXY, AOMNYCKaETLCS NEepecyBaHHs anapaTy
TiNbKM Ha cxunax Ao 2% Makc.

IMpu poboTax y micusix 3 nignomom/
cnyckom Big 2 0o 10 % ans nigBuLLEeHHA
ocobucToi 6e3nekn HeoOXigHO BCTAHOBUTU
MOHTa)KHWIA KOMMNEKT (ABS) 4ONOMIXKHOMO
ranbma 2.640-376,0.

3axucT HaBKONULLHbLOIO

cepegoBuLa

MaTepianu ynakosku
@ nigaatoTecs nepepobui ons
%@ NOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHSI.
Byab nacka, He Bukngante
nakyBasbHi maTtepiany pa3om i3
OOMaLUHIM CMITTSIM, BigganTe ix
AN NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS.

baTtapei, macTuno Ta cxoxi
Martepianu He NOBUHHI
noTpannTh y HaBKOMNULLHE
cepegosuile. Tomy, 6yab
nacka, ytunisyire crapi
NPUCTPOI 3a 4ONOMOroH
cneuianbHux cuctem 36opy
CMITTS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI

maTtepianu, Lo MOXyTb

BMKOPMCTOBYBATUCS MOBTOPHO.
.

IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTYyanbHi BifOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBefeHi Ha Be6-By3ni 3a aapecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm
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EnemeHTN ynpaBniHHA i PyHKUiOHaNbHi By3nu
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7 Tlepanb ons 3agistHHA CTOSIHKOBOTO
ranbMa (4oAaTKoBO)

8 BapsagHui npucTpin (Tinbku BapiaHT
Pack)

9 [EneKTpoHika Ta kepyBaHHs
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9/10
1 MaHenb ynpaeniHHA
2 Taroea py4ka
3 Baxinb xogy
4 WnaHr 3anuBaHHg GpyaHOi BOAN
5 3'egHanbHuii kabenb onsa 3apsgHoOro

»

nNpuCTpOIo (Tinbkn BapiaHT Pack)
BcmokTytouniA WwnaHr

10 T'BMHTM KPULLIKM €NeKTPOHHOTO BroKy
11 BcmokTyBanbHa nnaHka *
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17
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21
22
23

24
25
26

27
28
29
30
31
32
33
34
35

36
37

XpecTonogibHi pydku ans dikcauii
BCMOKTYBanbHOT NNacTuHU
XpecTonogibHi pyyku Ans 3amiHn
BCMOKTYBaIbHUNX A3UYKIB.

Mepanb ans nigomy/onyckaHHA
roniBKky, LLO YUCTUTb

CMyLLKOBI ranku anst Haxuny
BCMOKTYBAJIbHOT NMaHKn

Baxinb ans perynioBaHHsA 3ycunns
HaTUCKaHHSA LLITOK

3aBojcbka Tabnuyka

lMiaBicka BCMOKTyBanbHOi TPy6ku
Mokaxx4mK piBHA YMCTOI BOAM
PesepByap Ans Benukux 4yactok bpyay
(Tinbkn B BR)

Perynsatop 06'emy Boau
AkymynaTop (Tinbku BapiaHT Pack)
LLitkoBi Banu (BapiaHT BR), anckosi
witkn (BapiaHT BR) *

Mutounia By3on *

FonosHwuiA 3anobixkHuk (F1)

Baxinb onyckaHHs BCMOKTYBarbHOT
nnacTuHu

Kpvwka pesepByapy 6pyaHoi Boam
DinbTp 4N 3aTpUMyBaHHS BOJIOKOH
3anusHwnii natpybok 6aky unctoi Boan
PesepByap uncToi Bogm

Pe3epByap 6pyaHoi Boan

Hosatop ans 6pyaHoi Boam
3aTnckay Ha pe3epByap 4MCTOi BOAM
dikcauia pesepByapy

KpuLuka nosiTpsiHOro kaHany
(ycTaHOBMEHa XXOPCTKO, 3HIMATH
[OO03BOSIEHO TiNbKK dhaxiBuam).
Kanictpa Ha 2,5 n muiHoro 3acoby *
BcmokTyBanbHWMIA WAHT ANS MURHOTO
3aco0y (Tinbku Bepcis Dose)

* He BXOAUTb A0 KOMMNNEKTY nocta4YaHHA
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3aMok-BUMMKaAY

IHcbopmaLinHa KHomnka

[Oucnnen ans ingukauii

- 3apsay akymynsTopa

- LWBMAKOCTI YMLLEHHSA

- YactoTta obepTaHHs LWiTKM

- cbyHkuii WDB

- FOAVH ekcnnyarauii

- LUBMAOKOCTI

- [losyBaHHA MuIHOro 3acoby (Tinbku
Bepcis Dose)

- BUpobHMKa

- Bepcii nporpamum

KoHTponbHa namna (4epBoHa)
CBITUTbCS NPY PO3PsAi aKkyMynsTopis
KoHTponbHa namnouyka (4epBoHa),
3aropsieTbCA Npu BiACYTHOCTI MUAHOIO
3acoby B nnAwui (Tinbku Bepcis Dose)
KoHTpornbHa namna (4epBoHa)
CBITUTLCS NPU NEPEBAHTAXEHHI LLiTOK
KoHTponbHa namna (3eneHa) cBituTbCA
npu nogadi BoAu

KoHTponbHa namna (3eneHa) cBituTbCA
B PEXMMi BCMOKTYBaHHS

KHonka aBapiiHOro BUMKHEHHS (4Nns
pO3610KyBaHHS MOBEPHYTK)



3apsagHun NpuUcTpin (TiNnbKu
BapiaHT Pack)

o--- b
o---A 2
S

1 CBITUTBCA YePBOHUIA CBITNOAIOA =
Henonagku B 3apsigHoMy NpucTpoi/
aKymynsTopi, NOBiAOMUTIN y CEPBICHY
cnyxoy

2 CBITUTbCS 3eNneHun ceitnoaion =
aKyMynsaTopu NOBHICTIO 3apSKEHI

3 CBIiTUTbCSH XXOBTUM cBiTNOAIOA =
aKyMynsaTopu 3apsaiKatoTbCst

Mepen novyaTkom pod6oTun

BcTtaHOBRNEeHHSA WiToOkK

BapianT BD

Mepen BBEOAEHHSM NPUCTPOIO B
ekcnnyaTtadito HeobXiAHO BCTaHOBUTU
LWiTKOBI NNacTuHu (ame. po3gin "PoboTtu 3
TeXHi4YHoro o6cnyroByBaHHs").

BapiaHt BR
LLiiTkn BCTaHOBEHI.

YCTaHOBUTU aKyMynsiTopu

Y BapiaHTi "Pack" akymynatopu Bxe
BCTaHOBIEHI

Ons iHWKWX BapiaHTiB BUKOHAHHSA cnig
BCTaHOBUTUN akyMynsTopu (QuB. rnasy
"Oornsg Ta TexHiYHe o6cnyroByBaHHsY/
YcTaHoBKa i NigKno4eHHs akymynsatopis").

3apAaguTu akymynsitop

/\ He6esneka

BubyxoHebesneyHicmb. 3apsioka
3anusHux akymynsmopie 0ornyckaemscs
minbKuU npu 8idkpumili KpuLiui.

Bka3sieka

Anapam ocHaweHo 3axucmom gid
HalMipHOI po3psdku, mobmo npu nadiHHi
pigHs1 3apsidy 00 MiHiMannbHO

npunycmumoeo 08uayHu, Wimku ma

mypb6iHa sumukaromscs. Ha nynsmi

KepysaHHs iHOUKauiss KOHMPOIIK

aKyMyrnsmopa ro4yuHae C8imumucs 8

ubomy sunadKy 4ep8oHUM ceimsom. 3

Ub020 MOMEHMY MOXXIUBUU MIrNbKU PEXUM

rnepecyeaHHs1

=> [lepemicTntn npunag 6e3nocepenHLo
00 cTaHuiT 3apsaku, Npu LboMy
YHUKaTV nignomis.

Bka3sieka

lpu sukopucmaHHi iHWUX aKyMmynsmopig
(Hanpuknad, iHwWux supobHuUKi8) npucmpit
3axucmy 8i0 enuboKoi po3psAOKU MOBUHEH
6ymu 3Ho8y ecmaHoersieHul 0rns
8i0r108i0HO20 aKymynsmopa cepsiCHO
cnyx6oto gpipmu "Kepxep”.

A\ O6epexHo!

Hebesneka nopaHeHHs1 enekmpuyHUM
cmpymom. Bpaxysamu ocobnusocmi
ennekKmpuy4Hoi Mepexi i 3arnobixxHuKie, Ous.
"3apsidHuli npucmpidi".

BapsidHul npucmpil sukopucmosysamu
Jiuwe 8 Cyxux npuMilyeHHsIx 3 docmamHim
nposimprogaHHsIM!

Bka3sieka

Yac 3apsidku mpusae 6 cepedHbomy 10-15
200UH.

PekomerdosaHi 3apsiOHi npucmpoi (ki
nioxo0simb A0 8CMAaHOBIEHUX aKyMyJrIsimopig)
peayrnmbCs eNeKMpPOHHO Ma
asmoMamuy4HO 3aKiH4yomb rMPoUec 3apsioKU.
Bci ¢byHkuii npunady asmomamu4HO
MPUNUHSIFOMBCS i Yac rpouecy 3apsioKu.

Mpouec 3apsagku, BapiaHTt "Pack”
=> BcTaBTe MepexeBuii LUTEKEP
cnony4Horo kaberno y po3eTky.

Mpouec 3apsaku 6e3 BGyaosaHoro

3apsifHOro NPUCTPOI

= CnopoxHuTn 6ak YmcToi 1 6pyaHoi
BOAM.

=> 3BinbHWTU dhikcaTop pe3epByapy Ta
BiAKMHYTW pe3epByap Haropy.

= BuTArHyTU WITEKEP aKymynsaTopa Ta
3'egHaTy 3a Jonomoroto kabernto.

=> 3apsagHvin NpucTpivi NnpuegHaTn 4o
Mepexi Ta YBIMKHYTU.
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AxymynsaTopHa 6aTtapes, WO He
notpebye TexobcnyroByBaHHA (piaKi
aKyMynsTopm)

= 3a roguHy Oo 3akiH4eHHS npouecy
3apsaKkv AoaaTv AMCTUNbOBaHOI BOAM,
cnigkynTe 3a NnpaBunbHUM piBHEM
enekTponiTy. AKyMynsaTopu Takoro
TUNy BiAMNOBIQHO MO3HAYEHI.

A\ MonepedxeHHs

Hebesneka ximiyHuUx onikig!

— [MonueaHHs1 800U 8 pO3psIOXKEHI
akymynsimopu mMoxe rnpuseecmu 00
sumiKaHHs1 Kucriomu.

— [lpu pobomi 3 enekmpornimom
8uKopucmosylime 3axUcHi OKynspu ma
dompumytmecsk iHempykuit, wob
YHUKHYymMuU mpaeM ma He rnowkooumu
oodse.

— [lpu nonadaHHi Kpanenk enekmpornimy
Ha wkipy abo o052 HezaliHo smMumu
8€/1UKOH0 KiflbKicmio 800u.

Yeaea!

Hebesneka nowkodxeHHs!

— [ns 3anusaHHs 8 akymMynsimop
8uUKOpuUCmMosysamu ruwe
OucmunbosaHy abo 3HecosieHy 800y
(8idriogioHy Esponelicbkomy
cmarOapmy EN 50272-T3).

— Hi e sxomy pasi He sukopucmosysamu
X00HUX 00b6asoK (mak 38aHUX
rokpauwyroyux 3acobis), iHakwe dist
2apaHmii NpUNUHUMAbCS.

A\ MonepedxeHHs

Y sunadky 3amiHu sukopucmosysamu
niuwe akyMynsimopu, siki He mompebyroms
mexHi4HO20 06cr1ye08y8aHHS.
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YcTaHOBKa yCMOKTYBasnbHOI
nnaHKu

=> YCTaHOBWTU YCMOKTYBaIbHY MaHKy B
nigBicky Tak, Wwo6 npodinbHa nnacTuHa
nepebyBana Hag nigBiCKO.

=> 3aTartm XpecTonogibHi pyyku.

= Hacagutn yCMOKTYBanbHWUA LUNaHr
BuBaHTaxeHHA npunany

A O6epexHo!

Hebesrneka mpasmysaHHs1. [ris1 HeaaliHoi

8IOMIHU 8CiX QbyHKUIUI HaMUCHYMU YEPBOHY

KHOIKY a8apiliHO20 8UMUKaHHSI.

=> YCcTaHoBWTM Ta MAKMIOYUTY akyMynsaTopu
(avB. po3ain "Mepen BBEOEHHAM
MPWCTPOIO B eKcniyartadio”).

=> [loBri GOKOBI AOLLIKM YNAaKOBKM MOKIACTV Ha
NiJAOH Y BUMMSAi NOXMIIOi pamnu.

=> Pawmny npubutun go nigaoHy reisgkamm.

=> KopoTki AoLWKK _I_'Ii,D,KJ'IaCTVI nig pamny
Ons 4oaaTkoBOi onopu.

> Sa(jpam 3-nig konic npunagy Aepes'aHi
peviku.

=> [MigHATM ounLyBarnbHY ronoBKy
negannto Ta BUAANUTU KapTOH.

= BcTaHOBUTU 3aMOK-BMMUKAY Ha ,1°.

=> [lpuBecTu B filo perynartop pyxy Ta
NoBINbHO 3BE3TU Npunag 3 pamnu.

= BcTaHoBUTU 3aMOK-BMMMKaY Ha ,0".
6



Ekcnnyartauis Bka3sieka

Anapam rioqyuHae pyx, Konu eaxirb Xody
A\ O6epexro! nepecysaemscs Ha 15°.
He6e3aneka mpaemyesarHsi. Ha nedars = PerynioBaHHs WBWAKOCTI po6oTu.

Hamuckamu nuwe o0Hieto Hoeor. [pyea -
Ho2a rosuHHa 8re8HeHo ma MilyHo

cmosimu Ha niono3si. [4nsi He2alHoi 8iOMiHU

8CiX (yHKUil HAMUCHY MU YEePBOHY KHOIMKY
aeapiliHo20 BUMUKaHHS.

Exkcnnyartauis -

Yeaeza!

Hebeaneka yuwkooxeHHs. [lns i30u 3adHim
Xxodom 8cMOKmy8arsibHy mpybKy HeobXxiOHO
nioHsIMU.

Bnepeg;:

[MoBepHyTM iHdbOpMaLiiHy KHOMKY 3a
rOAVHHWKOBO CTPISKOI, NMOKM
Binobpasuntecs ,CleanSpd Fwd=xxx%"*

Hasag;

[MoBepHyTK iHbOpMaL|iHY KHOMKY 3a
FOAVHHMKOBOIO CTPISKO, NOKM
Binobpasunteca ,CleanSpd Rev=xxx%"

Bkasieka Bkasiexa

[Npunad cmeopeHuli makum YUHOM, WO Uepes 10 cekyHd micist 0CMaHHbo20
2onieka wimok sudaembscs enpaso. Lle dae HamuckaHHs1 iHGhopMaUitiHOI KHOMKU
3mozy Mamu 0o6puti 02150 now ducnneli nepeMuKkacmbsCs Ha iHOUKauito
npubupaHHs ma 3dilicHro8amu 3apsdy aKymynsmopa.

npubupaHHs 018 nobnusy Kpais. _

=> Po36nokyBaTu KHOMNKY aBapiHOro
BUMKHEHHS1, MOBEPHYBLUM Ti.

= BcTaBuTM KoY Y 3aMOK, KN
3Haxo4UTbCS Ha NaHeni ynpasriHHs, Ta
nosepHyTu Ha "1".

=> BignyctuTtn cTtosiHkoBe ranemMo (onuist), _
ONS UbOoro nefarnb HAaTUCHYTU BHU3 Ta

3CyHyTM BniBo. [oTim gatn nepani >

NigHATUCS Haropy.
= l3na Ha anapari.
Brepen:
HaTucHyTu Baxinb xoay Bnepea.
Hasap:
HaTucHyTn Baxinb xoay Hasag.

UK-7

KopoTko HaxaTun Ha iHdopmauinHy
KHOMKY - iHOVKaLisi noynHae 6numaru.
[MoBopoToMm iHPOPMALiNHOI KHOMKM
BCTAHOBUTU LUBUAKICTb. 3HAYEHHSI
BcTaHoBnoeTbesa Mixk 30% i 100 % 3
iHTepsanamu no 10%.

[ns niaTBepoXeHHA 3HAYEHHS
HaTUCHYTM Ha iHOPMaLiNHY KHOMKY.
3ynuHka anapary: Bignyctutu Baxinb
xoay.
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3anuBaHHs 3acTOCOBYBaHMUX
pe4voBUH

Yunucra Boga

= BigkpuTn KpULLKy.

= Hanutu yncTy Boay (Makc.
Temnepatypa 60 °C) O HWXHBOro
Kpato 3anueHoro natpybka.

= 3aKpuTK KPULLKY.

3aci6 gna YnweHHsA

A\ MonepedxeHHs

Hebe3sneka nowkod>xeHHs.
Bukopucmosysamu nuwe pekomeHO08aHi
mutoydi 3acobu. lNpu sukopucmaHHi iHUWUX
Muro4ux 3acobie kopucmysay pusukye
besnekoro ekcrinyamauii npunady ma
CMBOPIOE 3a2p0o3y HelwacHo20 aunaodkKy.
Bukopucmosysamu minbku mi MUtHi
3acobu, sIKi He Micmsimb PO34YUHHUKIE,
cornsiHol ma gpmopucmogodHesol kucom.
LHompumysamucsi 8ka3igoK 1o mexHiyi
besneku, HasedeHUX Ha ynakosui 3acobie
On1sl YUUWEHHSI.

Bka3zieka

3abopoHsiembcsi 8UKOpUCMAaHHS MUUHUX
3acobis, Wo CcurbHO MiHSIMbCS.
PekomeHngoBaHi Mmutodi 3acobu:

3acTtocyBaHHA Mutoui
3acobu

MpnbupaHHs BCix RM 745

BOAOCTINKUX Nigsior RM 746

MpubrpaHHsa 6nuckyymnx RM 755 es

NOBEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

MpubupaHHs Ta 3aranbHe |RM 69 ASF

OYMLLIEHHSI MPOMMCIIOBUX

nignor

MpnbupaHHs Ta 3aranbHe |RM 753

OYULLIEHHS KepaMiYHOT

NANTKN

MpubupaHHa Kaxeno y RM 751

caHiTapHin cdepi

MpnbupaHHa Ta RM 732

AesiHdekuis y caHiTapHin

cchepi

BupaneHHs 6pyay 3 6yab- |RM 752
SAKMUX CTIMKWUX 4O NyriB
nignor (Hanp., nignor 3

nonisiHinxnopuay)

BupaneHHs 6pyay 3 RM 754

NiHONEYMHUX NOKPUTTIB

BapiaHT i3 fo3y04nM NpucTpoem

"Dose"

Ha wnsxy Ao MuoYoi roniskm YMcToi BOAM

Yyepes JO3YyUUI MPUCTPIN AodaeTbeA

MUIAHWIA 3acib.

Bkasieka

Jlosamop moxe do0asamu MakcuMasibHO

3% muliHoeo 3acoby. [ns suw,0eo

003ysaHHs1 MuliHull 3acib Mmae odasamucs

8 pesepayap 4Yucmoi 8o0u.

=> [locTaBuUTK KaHICTPY 3 MUAHUM
3acobom y cpikcaTop 3a NynbToM
KepyBaHHS1.

=> BigKpyTUTK KPULLIKY MASLLKA.

=> BcTaBuTK B NASILLKY YCMOKTYBanbHUN
LUaHr JO3YHYO0ro NpUCTPOL.

Bkasieka

lpu nopoxxHboMy pe3epesyapi Hucmoi eodu

0odasaHHs1 MUliHO20 3acoby

npunuHsemscs. MuliHa eonieka i dani

npauroe 6e3 nodauyi piduHu. pu NopoXxHit

KaHicmpi 0151 MUliHO20 3acoby dodasaHHSsI

MUUIHO20 3ac06y maKoX MpUNuUHIEMbCS.

BapiaHT 6e3 f0O3yl04YOro NpucTporo

"Dose"

=> [opaTtvn MMinHWI 3acib y pesepByap ans
4YncToi Boaum.
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YcTaHoBKMU

HacTtporoBaHHA KinbKocTi Boan

>

BcTaHoBuTHM BignoBigHoO 00
3abpyaHEHHS NOKPUTTS nignorun
KiNbKiCTb NOAaBaHOI Ha ronisky Boau

Bka3zieka

[ns muliku kaxenbHUX nidnoe npsmy
8CcMOKMysasibHy mpy6bKy ecmaHosumu
mak, wob YuueHHs 8idbysarocs rid

Bkasieka

lMepwi cnpobu YuweHHs nposodumu fpu
HU3bKOMY pigHi nodayi 8odu.
lidsuuysamu nodayvy eodu nocmyroeso,
roku byde AocsieHymo baxaHo20
pe3ynbmamy YUWEeHHS.

HacTpotoBaHHs f03yBaHHsA 3acoby
YULLEHHS.

>

>

MoBepHyTU iHOPMALiNHY KHOMKY 3a
rOOUHHMKOBO CTPISIKOK, MOKU
Bigobpasutbes ,RM - Dosierung“ abo
»,RM - Dosing".

KopoTko HaTUCHYTW Ha iHpopMaLiiHy
KHOMKY - iHOUKaLis noynHae 6numaTu.
[MoBopoToM iHCbOpMaLiNHOT KHOMKK
BCT@HOBWUTUN J03yBaHHs 3acoby
yneHns (Big 0,5% o 3%).

[na niaTBepaXeHHA 3HAYEHHs!
HaTUCHYTW Ha iHOpMaLiiHy KHOMKY.

Bka3zieka

Skuwo 0o 800U He nosuHeH dodasamucsi
MudHul 3acib, mo 0o3yeaHHs1 Mae bymu
ecmaHoeneHo Ha 0%.

OnyckaHHA BCMOKTyBanbHOiI TPyGKu.

2>

HaTucHyTu Baxinb BHU3; TpyOKa
OMNYCKaEeTbCA W 3anyckaeTbCa
BCMOKTYyBarnbHa Typb6iHa.

npsMuM Kymom 00 CMmukis.
[nsa noninweHHs egbekmugHocmi
8CMOKMYyB8aHHS MOXHa 6CmaHo8umu

Haxus 8cMoKmyearnbHoi mpybku (Ous.
"PezynrogaHHs BCMOKMYy8aribHOI
mpy6ku").

YcTtaHoBKa u1Mcna o60opoTiB LWiTKK

>

[MoBepHyTM iHbOpMaL|iiHY KHOMKY 3a
FOAVHHWKOBO CTPIMKOI, MOKN
Bigobpasumtbes ,FACT".

=> KopoTko HaTUCHYTW Ha iHdopMaLinHy

KHOMKY - iHAMKaLia noynMHae 6nvmaTtu.

=> [loBopoTOM iHGOPMALINHOT KHOMKM
BCTAHOBWUTU YaCTOTy 0OepTaHHS LLiTOK.

>

»-..POWer” - BuUcoka yactota o6epTaHHs
(100%).

.. Whisper® - cepegHs yactota
06epTaHHs (60%).

»--.Fine* - H13bka YacToTa 06epTaHHA
(40%).

[nsa nigTBepaXeHHs 3HaYEHHs
HaTUCHYTK Ha iHpopmaLiiHy KHOMKY.

BBiMKHiTb ouMLwyBanbHYy roniBky
Yeaza!

Hebeaneka ywKoOXeHHs1 MOKpUmMmsi
nidnoau. 3abopoHsiembcsi poboma
rpuCmporo, Wo cmoimb Ha 0OHOMY MiCUj.

>
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HaTtucHyTn neganb BHU3, 3pyLUMTU
BMIBO ¥ NOTIM AATW NIGHATUCS Haropy.
OuuiyBanbHa roniBka onyckaeTbca 1
aBTOMaTU4YHO 3aryckaeTbCs MOTOP
LLiTKW.
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=> YcTaHOBWTU Ha Baxeni 3ycunns
HaTUCKaHHSA LLiTOK.
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Bkasieka

lMepwi cnpobu YuweHHs1 nposodumu npu
HU3bKOMY 3ycursni HamuckaHHs. [Nepuwi
Crpobu YuweHHs1 nposodumu npu
HU3bKOMY 3YCUJIITi HAMUCKaHHS WimOK.
lNpasunbHo 8cmaHosneHe 3ycuns
HamucKaHHs1 3HUXYE CrOoXUBaHHS eHepeil
ma 3HOWYy8aHHS UWimoK.

lpu 3ynuHui mawuHu ma
rnepesaHmaxeHHi 08u2yHuU WimokK
3YMUHSIFOMbCS.

Yeaea!

Moxnuse nowkooxeHHs nidnoau
gHacsidok Halmo 8UCOKO20 MUCKY
npumuckarHs. [Nepwi nonipysarnsHi npobu
HeobXxiOHO 8UKOHY8amU i3 HU3bKUM
muckom ripumuckaHHs. lpu
HeobxiOHocmi, 36inbwumu muck
npumuckaHHs, noku He 6yde docseHymul
baxaHull pe3ynbmam rosipyeaHHs.

BcTtaHOBNEHHA BCMOKTYBasibHOI
NnacTuHU

Koce posTawyBaHHs

[nsa noninweHHsA pe3ynbTaTiB MUNKK
nianor, NOKPUTUX NANTKOIO,
YCMOKTYBasibHa nnaHka moxe 6ytn
noesepHeHa go 5°

=> Bigaatun xpectonogibHi pyyku.

=> [loBepHYTU YyCMOKTYBanbHY MraHKy

=> 3aTarTm XpecTonogibHi pyyku.

Haxun

[Mpu HegocTaTHIA NOTYXHOCTI
YCMOKTYBaHHS MOXXHA 3MIHUTW Haxun
BapTOi BEPTUKaINbHO YCMOKTYBanbHOI
ERT

= [locnabuTn CMyLLKOBI ranku

= Haxunutu ycMOKTYBanbHy MnaHKy

=> 3aTArTu CMyLLKOBI ramkm
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BBimkHyTHU/BUMKHYTM WDB

Lis dpyHKuis noTpibHa ans po6otun

[0A4aTKOBOrO MOAYNSA ONPUCKYBaHHA Ta

BCMOKTYBaHHSs (gogaTkoBe npunagas).

= [loBepHyTW iHOopMaLiNHY KHOMKY 3a
FOAVNHHWKOBOO CTPINKOI, MOKN
Bigobpasutbes ,WDB-Funktion® abo
,WDB-Function®.

=> KopOTKO HaTUCHYTU Ha iHOpMaLinHy
KHOTKY.

=> [MoBOpOoTOM iHOPMALNHOT KHOMKM
Bubpatun "ON" (YBIMK.) abo "OFF"
(BUMK.).

= [1na niaTBepoKeHH 3HAYEHHS
HaTUCHYTU Ha iHpOpMaLiNHY KHOMKY.

Stand-by

Akwo nepepsa B poboTi nepesulye 30
XBUIVH, TO NPUCTPIN NepexoanTb y pexum
oYiKyBaHHs1. [1ns NOBTOPHOro 3anycky
NyCKOBWIA MepemMuKay NoBepHyTU Ha
KOPOTKMI Yac y nonoxeHHs "0", noTtim
3HOBY B NonoXxeHHs "1".

3ynuHKa Ta NapKyBaHHA

3akpuTu perynatop nogadi Boan Ans
yCTaHOBKM nogadi Bogu.

BianyctuTtn Baxinb xoay.

MigHATU HOCOBY YacTuUHY.

MNpoBe3Tn npunag Tpoxv Bneped Ta
BiKayaTV 3 HbOrO 3aMLLOK BOAM.
MigHATM BCMOKTYBanbHY MracTuHYy.
BcmokTyBanbHa TypbiHa npautoe we 5
CeKyHA, Wob YCMOKTaTy 3a5m1LLOK BOAN
3i BCMOKTYBarnbHOi TpyOku Ta wnaHry.
=> YCTaHOBUTU CTOSHKOBE ranbmo (Onuist).
HaTtucHyTtn neganb BHM3 | Ans dikcadii
3MiCTUTK BMpaBso.

L L L

=> Kntouy 3anantoBaHHsA Ha naHeni
ynpaBsniHHS NOBEPHYTK B noauuito "0" i
BUTSArHYTW MOro 3 3aMKa.

=>» [lpu HeobXigHOCTI 3apsanTn
aKyMynsiTop.

3nuTtn 3abpyaHeHy Boay

A\ TMonepedxenHs

Cnidylime micyesum Hopmam w000

CMiYyHUX 800.

= BuimiTb i3 TpMMaya 3nMBHWUIA LINaHT 1
NMOMICTUTb NOro B NPU3HaYeHnn Ans
uboro 36ipHUK BOAM.

=> [losaTop CTUCHYT abo neperHyTu.

=> Bigkputu KpuLLKy fo3aTopa.

= Cnyctutu O6pyaHy BOAy - perynoBatu
BUTiK BOAW CTUCHEHHSM YK
nepernHaHHaM.

= Pesepsyap 6pyaHoi Boau npomMmntm
YMCTOH BOAOHO.
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CnycKaHHsA YMcToi Boam Odornsap Ta TexHivyHe

obcnyrosyBaHHA

A O6epexxHo!

Hebesneka mpasmysaHHsi! [leped

rnpogedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3

pemoHmy abo mexHi4YHo20

obcry2o8y8aHHs anapamy ryckosud

nepemukay nocmasumu 8 rnosioxxeHHs "0"",

BUUHAMU KITOY | WmercenbHy UKy

3apsiI0HO20 NpUCMPOLo.

=> CnycTuTu Ta yTunisyBaTu peLuTku
OpyaHoi Ta YMcToi BoAMW.

=> 3HATU KPULLIKY ONS 3MMBY YUCTOI BOAM - lMnaH Texornaay
MOBHICTIO He 3HIMaTu. 3nunTe BOAY.

= [Ins npomuBaHHs 6aka uncTol Boam Micns koOXHOro BUKOPUCTaHHS

MOBHICTIO 3HATM KPULLIKY 3 Yeaza!
YLWifbHEHHAM. Hebeasneka ywkodxeHHs1. He
obnpuckytme npucmpili 6000 Ma He
TpaHCI'IOpTyBaHHFl sukopucmosytime a2pecusHi MUliHi

A\ O6epexHo! 3acobu.
Heb6esneka mpasmyearHs! [ns = 3nuTn 3abpyaHeHy Boay
3asaHmarkeHHs1 abo sUBaHMaXXeHHSI = PesepByap 6pyaHoOi BoAM NpoMUTH
anapam MoXe repecysamucsi minbKu YMCTOH BOAOHO.
cxunamu 0o 10% makc. lNepecysamucsi = OuNCTUTM Npunas 3308BHi,
mpeba Ha noeinbHil weudkocmi. BUKOPUCTOBYIOUM AN LbOFO BOAOTY
Yeazal raHyipky, NPOCOYEHY CrabKUM Ny>KHUM
Hebesneka ompumaHHs mpaem ma PO3UMHOM.

ywkodxeHb! [pu mpaHcrnopmyeaHHi crio
38epHymu yeaay Ha eaay rnpucmporo.
= TligHATM ounLLyBanbHy ronieky, Lwob

=> nepesipuTU ciT4acTUn inbTP, Npn
HeobXigHOCTI - 3pOOUTY YNLLEHHS.

YHUKHYTW YLUKOOXKEHHS LLiTOK. = Tinbkun BapiaHT BR: BunHatn n
= BuiHATK WiTKy, WOOG YHUKHYTK CMOPOXHWUTU pesepByap Ans BENUKnX
YLIKOOXKEHHS LL{ITOK. YyacTok 6pyay
= YCTaHOBWTM CTOSIHKOBE ranbMo (onuis). = OuunCTUTU BCMOKTYBarbHi Ta 3'€MHi
=> [pu nepese3eHHi anapaTy B A3MYKK, NEPEBIpUTH iX Ha NpegmeT
TPaHCNOPTHMX :.aa006_ax. cni.,u . 3HOLLYBaHHS, Npy HeObXigHOCTI
BpaxoByBaTU MiCLEBI AjloYi AepxaBHi 3aMiHUTU.
HOPMM, HanpaBneHi Ha 3axuUcT Big > MepesipuTh Witk Ha NpeameT

KOB3aHHA Ta nepekngaHHA. . .
3HOLYBaHHA, Npn HeobxigHoCTi

36epiraHHA 3aMiHNTL.

Yeaea!

Hebesneka ompumaHHs mpasm ma
ywkoOxeHb! lNpu 36epieaHHi 36epHymu
ysazay Ha gazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuwie y
BHYTPILLHIX NPUMILLEHHSX.
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Lomicsuna

=> [lepeBipuTy nontoca akymynstopa Ha
HasABHICTb OKUCINIOBaHHSA, Npn
HeobXiAHOCTI MOYNCTUTK Ta 3mas3aTu
nnactTnyHum mactunom. CrnigkynTe 3a
MiLIHUM 3aKpinneHHaM 3'€4HyBanbHOro
kabento.

=> [MepeBipnTu YHKLiOHYBaHHSA
CTOSHKOBOrO ranbMa (onuisi).

=> [poknagku mixx pesepByapom 6pyaHoi EN
BOAM Ta KPULLIKOIO OYUCTUTU Ta
nepeBipUTK IXHIO LLINbHICTb, Npu >
HeobxigHOCTi 3aMiHUTW.

=> B pasi BUKOpUCTaHHS akyMynaTopiB, SKi >
noTpebyoTb TEXHIYHOTO >
o6cnyroByBaHHs, NepesipuTn
WiNbHICTb €NeKTponiTy. >

= [1poYNCTUTU TYHEND LWITOK (TiNbKK ang
BapiaHTa BR).

v

WopiuHo
=> [MpoBOANTU pEKOMEHO0BaHY NEPEBIPKY

CEepBiCHOMY LIEHTPI.
y cep y LEHTP >

MpodbinakTnyHi po6oTH

3amiHnTH abo nepeBepHYTHU
BCMOKTYBanbHi A3M4YKN
=> 3HiMiTb YCMOKTYBarnbHy NnaHky

>
>
; . >
=> BuBepHiTb rpMbKOBI PYKOSTKM

Mocnabutn 6nokyBaHHA KPULLIKK
NigWWnHUKa

[MpUropHYTM KPULLIKY NiALLIMNHUKA
OOnNiNuub i 3HATK

BunHatn witkosun Ban
YCcTaHOBUTU HOBUI LLLITKOBUIA Ban
3HOoBY 3adpikcyBaTU KPULLIKY
NigLIMNHUKA Y 3BOPOTHIN
MOCHiAOBHOCTI.

[NoBTOpKTU BCi 3ragaHi gii Ha
NPOTUMEXHI CTOPOHI.

3amMiHa WiTKOBMX NnacTuH

MigHATM HOCOBY YaCTUHY.

BuyaButn goninvub neganb 3amMiHn
LLiTKK Yepes onip

Butartuca guckoBy LiTKy 3 6oky nig
roniBKo, L0 YNCTUTb

[MomicTUTM HOBY AMCKOBY LUITKY Mig
roniBKy, O YNCTUTb, HAXATWN Haropy 1
3acTonopuTM.

YcTaHOBUTU GPU3KOBUK

= 3HiMiTb NnNacTmMacosi getani
=> BcraBuTu Kpaviku
=> BcraBuTti HOBI Kpankm

/ZQ

= Bcrasutn nnactmacosi getani >
=> BcraBTe 7 3aTArHiTb rpnbKoBI PYKOATKM >

3aMiHUTU BanuKu LWiTokK
=> TigHATM HOCOBY YaCTUHY. >
>
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MNocnabutn obuasa rBUHTW.
MepecyHyTn 06UABI HATSXKHI NPYXXWHW B
OaxkaHy nosuuito.

Bigkopurysatu 6pn3koBuK.

3aTartv obmasa I'BUHTH.
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YCTaHOBUTU OYUCHY roniBKy

=> [MocnabuTtu rBuHT 6NoKyBaHHA
pesepByapa Ta BiOKWHYTW pe3epByap
HaBepX.

= OuuwysanbHa ronoska R: BursuHtutn
CMYLLKOBY FamnKy i BATAITU KPULLKY.

= OuuwyBanbHa ronoska D: 3HATK
KPWLLIKY Ha OYULLYyBarbHil ronosLi.

=> [loknacTtu oumnLLyBarbHY rofoBKY
nocepeavHi nepea NPUCTPOEM.

=>» Kabenb enekTpoXXMBEHHS rofiBKK, LLO
YNCTUTb, 3'€QHATH i3 NpUagom
(MOBMWHHI 3 OAHAKOBI KOMLOPU

=> OuunwysanbHa ronoeka R: 3acyHytn
KPWLLKY Ta MiLIHO 3aTArTu.

= OuwuwlyBanbHa ronoska D: YcTtaHoBUTH
KPULLKY Ta 3aMKHYTMW.

= 3'egHaT WnaHroee 3'€4HaHHS O4NCHOI
roniBkm 3i LWNaHrom npunagy

=>» BcTtaBuTu NnaHKy nocepeauHi ronisku,
LLIO YNCTUTb, MiXK PO3OBOEHHSM BaXens

= Baxinb negani ans nighomy/onyckaHHs
pO3MiCTUTK TaK, LWob 36irnucsa otBopun y
BaXkeni n ronieui, LLO YNCTUTb

=> [lepemicTutn goikcaTop Yepes oTBOPU
nepeknHyTU SONINULb CTOMOPHY LWanby

TpMMaY oYuLLyBanbHiA ronosL,.
= [lepemicTuTn chikcaTop NpaBopy4
yepes OTBOPU Ta NEPEKUHYTU BHU3
CTOMOPHY Lanby.
=> [loBTOPUTM ONepaLito AN BUCYBHOI
LUTAHI Ha MNPOTUNEXHIN CTOPOHI.
Bka3zieka
Ob6udsa chikcamopu rnepecyHymu Ha
8UCY8HY WmaHay 3 00HaKo8ux CmopiH
ornopu (He cuMempuyHo).

e
6

= OcnabuvTu raiku perynoBanbHOro
rBUHTA i BUPIBHATU OYMLLYyBanbHy
rofoBKy TakUM YMHOM, LWob obuasa
LLiITKOBUX Bana piBHOMIpHO
cTocyBanucs nigrnoru.

=> 3HOBY 3aTArTU rakn perynoBanbHOro
rBUHTA.
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3HATU ounyBanbHY rofioBKY
BuTar BupobnseTbcs y 3BOPOTHOMY
nopsaky

AKymynsitopm

IMpw poboTi 3 akymynaTopamu crig,
OOTpYMYBaTUCA HACTYNMHUX
nornepemKyBanbHNX BKa3iBOK:

Hompumysamucs 8ka3ieok Ha
aKymynsmopi, 8 iHcmpykuii 3
KopucmygsaHHs ma y MoCi6HUKY 3
ekcnnyamauii npunady.

Hocumu 3axucm dnsi oyel

He donyckamu dimel do
enekmpornimy ma akymynsamopie.

Hebesneka subyxy

=

3abopoHsiembcsi po3eedeHHs
8iOKPUMO20 802HH0, ICKPIHHS,
CMBOPEHHSI 8IOKpUMUX Oxxeper
ceimrnia ma narsiHHs.

Hebesneka XxiMidHUX oriKie

lNepwa doromoza

lMonepedxysarnbHe MapKysaHHs

Ymunizauis

He sukudamu akymynamop y
KoHmeliHep Ons cMimmsi

N> RD> Qb @@ 6

A O6epexHo!

Hebesrneka subyxy. He knacmu iHcrmpymeHmu
abo nodibHi MpedMemu Ha aKyMyrsimop,
mobmo Ha 8usodu roskocis, i Ha 3'€OHy8arbHI
efieMeHmu.

Hebe3srneka mpasmysaHHsi. Hikornu He
mopkamucsi 0o cauHuesux ernemeHmig. [licrsi
pobim 3 akymynsmopom HEObXIOHO rnoMumu
PYyKU.
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YcTaHOBUTHM Ta NiAKNIOYUTH

aKymynsiTop

K0 akyMynaToOp Mae ynakoBKy y BUrMsAAI

GaTapei, To BiH BXXe BCTAHOBMNEHWIA.

=> 3BiNbHUTK ikcaTop pesepByapy Ta
BiOKMHYTW pe3epByap Haropy.

= YCTaHOBUTU aKyMynaTopu Ha OgHOMY
PiBHi 3 BAHHOIO B HANPSMKY MUAHOT
roniBkv Ta NPUIBUHTUTK 3a
aKymMynsiTopamu KpinumbHi KOCUHL.

=>» [lontoca akymynsitopa 3ma3aTtu
NNacTUY4HUM MaCTUMOM.

= 3'egHaT NOMCK 3a JONOMOro
3'egHyBanbHoro kabento, Lo

[0JAEThCS.
[ —
&
T N
o =5)

A\ TMonepedxeHHs

3sepmatime ysazy Ha npasursibHi NosCU.

= CnonyyHuii kabenb, Skun
MOCTaBNAETbLCSA Y KOMMNIIEKTi, 3aTUCHYTU
Ha BinbHWUX nontocax (+) Ta (-)
akymynsitopa.

!

A\ TMonepedxeHHs

Hebeaneka odepxxamu mpasmy 6id
3awemrneHHs. Pesepsyap rpu
rnepesepmaHHi mpumamu mifibku Ha uit
OinsIHuj.

=> BigkuHyTn 6ak ons Bogu Bnepea.

A\ TMonepedxeHnHs

Bapsodxatime akymynamop neped
88e0eHHSIM MPUCMPOI0 8 eKCrTyamauir.
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PekomeHpoBaHi akymynsaTopu

BupobHuk, | Xapaktepuctuka

dipma

Karcher,

Homep anst

3aMOBIIEHHS

DETA 24 B GtV 180 DTP, He

6.654-130 |BMMarae o6cnyroByBaHHs,
180 A-rog., 4 x6 B

DETA 24 B PzS 170 (5), He
obcnyrosyeTbesd, 170 A-rog,.,
4x6B

DETA 24 B GiV 160 DT, He

6.654-089 |BMMarae o6cnyroByBaHHs,
160 A-rog., 4 x6 B

SONNENS |020 8517 405, He

CHEIN obcnyrosyeTbes, 175 A-roa.,
4x6B

TROJAN T-145, He obcnyroByeTbCs,
205 A-rog.,4x6B

PekomeHaoBaHi 3apaaHi npuctpoi

Bupo6HuK, XapakTtepuctumka

dipma

Karcher,

HOMep Ansi

3aMOBJIEHHS

KORCHER 3apsaHui npucTpin 2425

6.654-072.0 |4onsa akymynsaTopis, WO He
obcnyroBytoTbes, 24 B

KORCHER 3apsaHui npucTpin 2425

6.654-078.0 |ona akymynaTopis, WO He
obcnyroBytoTbes, 24 B

[ns o6ox 3apsagHuXx NpUCTpOoiB NOTPIGEH
kabenb xunsneHHs/agantep 6 648-582
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AKyMynaTopu Ta 3apsiaHi NPUCTPOI MOXHa
npuabaTtun B cneianisoBaHWx MarasuHax.

BunHAaTh akymynsatopu

= Knoy 3anantoBaHHs Ha naHeni
ynpaeniHHS NoBepHyTW B no3uuito "0" i
BUTSArHYTW MOrO 3 3aMKa.

=> 3BiNbHUTK hikcaTop pesepsByapy Ta
BiJKWMHYTW pe3epByap Haropy.

=>» Big'egHaTtu 3aTuckad kabento Big
KIeMW HeraTMBHOrO nosca
akymynsrTopa.

Bin'eqHatn 3aTuckadi kabenis, LLO
3anuLImnucs, Big akyMynstopis
BigkpyTnTh KyTOBI 3'€AHaHHS.
BuinHaTtn akymynsatopu.
BukopucTaHi akymynatopwm cnig
yTunisyBaTu BiANOBIAHO A0 Aitounx
NpUNUCaHb.

L 20 2%

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHs

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HagdiiHy
eKcnnyaTawiio npunagy, MoxHa 3aknoynTu
[OroBip LWOAO0 TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHs
NPUCTPOIO 3 KOMNETEHTHUM BIOPO Npoaaxy
Karcher.

B pasi HebGe3nekn 3amep3aHHs:

=> 3BiNbHUTK pe3epByapu YUCTOI Ta
6pyaHoi Boaum.

=>» 306epiranTe npunag B 3axvLieHOMY Bif
MOPO3Y MPUMILLIEHHI.

Henonagku

A O6epexHo!
Hebeaneka mpasmysarHs! [leped
rnpogedeHHsIM 6ydb-sikux pobim 3
pemoHmy abo mexHi4Ho20
obcriyeosysaHHs1 anapamy nyckosuli
nepemukay nocmasumu 8 rnosioxxeHHs "0"",
8UUHAMU KoY | wmericesibHy 8UIiKy
3apsiGHO20 NpPUCMPOLO.
=> CnycTuTu Ta yTunisyBaTu peLuTku
OpyaHoi Ta YACTOi BOAW.
B pasi BUHMKHEHHS MOLUKOMKEHD, SKi HE
MOXHa YCYHYTW 3a AONOMOrOH0 L€l
Tabnwuui, TenedoHynTe OO cepBiCHOrO
LEHTPY.
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HecnpagHicTb

YcyHeHHs

Mpunag He
3anyckaeTbcsi

Pexuvm odikyBaHHS, MyCKOBUI NepemMmKkay yCTaHOBUTY B MO3WLLiH0
"0", noTim 3HoBY B "1".

Mepesipntn 3anobixHuk F2, npn notpebi 3amiHnTh. *

MepeBipntn akymynatop, npy NnoTpebi 3apsagnTu.

Anapart He pyxaeTbcsl

MepeBipTe, Y/ He BCTAHOBIEHE CTOSIHKOBE ranbMo (onuist)

HepocTaTHSA KinbKicTb
BOAM

MepeBipnTK piBEHb YMCTOT BOAW, NpK HEODXigHOCTI 4ONNTK

[MepeBipnTn 3acMiYeHHs LWnaHris, Npn HeobxiaHOCTI 3pobuTU
YMLLEHHS

HepocTaTHs
NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS

Mpoknagkn mix pesepeyapom 6pyAHOI BOAN Ta KPULLIKOKO
OYNCTUTU Ta NEPEBIPUTU IXHIO LWiNbHICTb, NPY HEObXiAHOCTI
3aMiHNTWN.

OuncTuTK INbTP AN 3aTPUMyBaHHS BOSIOKOH.

[MpoYnCcTUTN BCMOKTYBarnbHN S3M4KM Ha BCMOKTYBanbHin Tpyoui,
npv HeobXigHOCTI 3aMiHUTK

MepesipnTu WnaHr Ha NnpeameT 3abpyAHEHHS, NPpU HEOOXiAHOCTI
MOYNCTUTK.

MepeBipnTH WiNbHICTL BCMOKTYBarbHOrO LUMaHry, npu
HeobXiaHOCTi 3aMiHUTW.

MepesipnTn, 4n 3akpuTa KpuULka 3nvMey 6pyaHOI BOAMK.

MepeBipnTM YCTAaHOBKY BCMOKTYBarbHOI MAACTUHW.

HepocTaTHin
pesyrnbTaT O4YULLEHHS

BcTaHOBUTY Cuny NPUTUCKAHHS LLITOK.

MepeBipnTH LWiTKM HA NPeAMET 3HOLUYBaHHS, NPy HEOOXigHOCTI
3aMiHUTW.

LTk He
NnoBepTaKTbCA

3MEHLLUNTW CUITy HaTHCKY.

MepeBipnTH, YN He 3abNOKOBaHI LLITKM CTOPOHHIMW NpeaMeTamu,
npv HeobXigHOCTN BMAANUTU CTOPOHHI NpeaMeTn

Konu cnpautoBano pene nepeHanpyri B eneKTpoHiLi, NyCcKoBUIA
nepemMukay yctaHosuTu B nosuuito "0", notim 3HoBy B "1".

* BuganuTu 'BUHTH KOXyXa €N1eKTPOHHOro 6J'IOKy Ta Bi,CI,KMHyTVI KOXYyX pasom i3 3apagHUM

NPUCTPOEM BHUS.
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DopnatkoBe npunaaas BR...

544

HasBa Ne geTtani Ne geTani XapaktepucTtuka :>f
LnpuHa WnpwuHa g
poboyoi poboyoi s
NOBEPXHi NOBEpPXHi S
550 MM 650 MM g
g
(1]
I
g
3
©
[}
()
I
)
=
2
4 X
2|2
3 &
Hocoea yacTtuHa 2.763-002.0 |2.763-004.0 1T 1
Ban witkn, yepsoHnn  (6.906-934.0 [6.906-935.0 | [Ans NigTPMMYOHOro YMLLIEHHS 1 |2
(cepepnHin, ctaHaapT) TaKoX CUrbHiLLe 3abpyaHeHol
nigriorn.
Ban wiitku, 6inui 6.906-977.0 |6.906-981.0 |[Onsa nonipyBaHHs i 1 |2
(cepepnHin, ctaHOapT) NiATPYMYIOHOIO YALLIEHHS
YyTNMBOI Nigromn.
Ban wijitkn, oparxkesuit [6.906-978.0 [6.906-982.0 | [nsa muikv cTpykTypHUX nignor |1 |2
(BUCOKMIA, FMINBOKWIN) (NPOTUKOB3HMIA Kaxenb i T. M.)
Ban witkn, 3eneqmn  (6.906-979.0 [6.906-983.0 | [Ans r(pyHTOBHOIO YMLLIEHHS 1 |2
(rpy6o3epHucTe CUIbHO 3abpyaHEHOI Nigom i
MOKPUTTS) 3HATTA WapiB (HanpvKnag,
Ban witku, cipuin (TmMm-|6.906-980.0 |6.906-984.0 | MaKCTVKa, akpunarT i T. A.) 12
Be rpybosepHucTe
MOKPUTTS)
Ban gns BanbupoBux |4.762-432.0 (4.762-433.0 |[ns kpinneHHs BanbLbOBUX 112
Haknagok HaKnadoK.
BanbuboBa Haknagka, |6.369-389.0 [ns ynwenHs Ta nonipyeaHHs |20 (60
6ina (gyxe M'ska) NerkoncyBHWX Niasior. 80
BanbLboBa Haknagka, |6.369-454.0 [ns nonipyBaHHs nigror. 20 (60
XoBTa (M'ska) 80
BanbLboBa Haknagka, |6.369-456.0 [nst oumLLIEeHHSt Mano 20 (60
YepBOHa (cepenHst) 3abpyaHeHuUx nigror. 80
BanbuboBa 6.369-455.0 [ns ynweHHsa HopmaneHo Ta |20 (60
Haknagka, 3eneHa CUMbHO 3abpyaHEeHMX nianor. 80
(rpyGa)
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HDopatkoBe npunaaas BD...

HasBa

Ne perani
WnpwuHa
pobouoi
nosepxHi 550
MM

Ne pgeTtani
LLnpuHa
poboyoi
noBepxHi 650
MM

XapakTtepucrtuka

N = KinbkKicTb, HeoOXigHa ANA npunagy

x
[
3
Hocosa yactmnHa |2.763-001.0 {2.763-003.0 1
Ouckosa witka, |4.905-016.0 |4.905-012.0 |Onsa nonipyBaHHSA nianor. 1
NPUPOSHIN Konip
(m’'sika)
OuckoBa witka, |4.905-014.0 [(4.905-010.0 |[dns ounLLeHHs aenikaTHuX abo |1 2
YepBOHa manosabpyaHeHux nignor.
(cepepnHin,
cTaHgapT)
Ownckoea witka, |4.905-017.0 |4.905-013.0 |[0nS OYMLLEHHSA CUMNBHO 1 2
YyopHa (TBepaa) 3abpyaHeHux nignor.
HDopatkoBe npunagna BR.../BD...
HasBa Ne peTtani XapakTepucTtuka Wryk |KinbkicTb
HeoOXigH
a ansA
npunagy
['yMOBI Kpanku, CuHi 6.273-214.0 |CtangapTHi napa 1 napa
'ymoBi Kpawikun, KOpU4HeBI 6.273-208.0 |macnocTinkmn napa 1 napa
['ymMOBI Kpawiku, KOpUYHEBI 6.273-205.0 |AHTUCTaTUK napa 1 napa
BcmokTyBanbHa Tpyoka, 4.777-302.0 |CrangapTHi 1 1
npsima
BcmokTyBanbHa Tpyoka, 4.777-312.0 |CrangapTHi 1 1
3irHyTa

UK-19
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TexHiYHi XapaKTepucTUKu

| | BR | BD
MoTyxHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyXHiCTb akyMynsiTopHoi 6aTapei A-r(5r) makc. 180/205
CepefnHe CNoXUBaHHS NOTYXHOCTI BT 1900 | 1500
MoTyXHiCTb TArOBOro ABUryHa (HOMiHanbHa BT 200
NOTYXHICTb)
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS ABUryHa BT 500
MOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHS LL[iTOK BT 2x 600 | 1x 800
3anobixkHUKK
F1 (oCHOBHUI 3aN06iKHMK) A 125 | 150
F2 (kepyBaHHs) A 3
BcmokTyBaHHA
Cuna BCMOKTYBaHHS, KinbKiCTb MOBITPS nlc 22
Cwvna BCMOKTYBaHHS, HUXHIl TUCK kMa 11,5
LliTkn gnAa YynweHHA
KinbkicTb 06epTiB LWiTkM 1/xB. 1350 180
Po3mipu Ta Bara
TeopeTuyHa NOTYXHICTb Ha OAVHULIKO NOBEPXHI m2/r 2475
MicTkicTb pe3epByapy 4McToi/6pyaHoi Boan I 60/55
Makc. Temnepartypa Bogu °C 60
TpaHcnopTHa Bara Kr 235
3aranbHa maca Kr (295) 300*
3HavyeHHs1 BcTaHoBneHe 3rinHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3Ha4YeHHs1 KonMBaHb m/c? <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2
PiseHb wymy L, aBb(A) 72
Heb6esneka K, oB(A) 1
PiBeHb NOTYXHOCTI WyMy Ly + Hebe3neka Ky aB(A) 91

* MpucTpoi Package
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3asiBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Linm mu noigomnsiemo, Lo HuxX4e
3a3HavyeHa MallMHa Ha OCHOBI CBOET
KOHCTPYKL,ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO
BMKOHAHHS, @ TaKoX Y BUMNYLLEHOI Yy
npoaax Mogeni, Bianosigae cneuiansHUm
OCHOBHMM BMMoOram oo 6esneku tTa
3aXMCTy 300pPOB'A NpeaCcTaBNeHnX HUxX4Ye
anpektne €C. Y BUNaaKy Hey3roaxeHoi 3
HamMK 3MiHW MaLUWHK LS 3asiBa BTpadae
CBOIO Cuny.

Mpoaykr: Ouuysay nignoru
Tun: 1 384-xxx
BipnoBigHa gupektnea €C
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/€C

MpwuknagHi rapMoHi3yro4i Hopmu
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-29

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006 + A2: 2009
EN 61000-3-3: 2008
3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

Ti, xTO Nnignucanucs AiloTb 3a 3anNUToM Ta
OOpYYEHHSAM KepiBHULITBA.

/ﬁ Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI N0 AOKyMeHTaLii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2010/07/14
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Y KOXHi KpaiHi 4itoTb YMOBW rapaHTii, LWo
HaJaeTbCs HaLLOK BiAnoBigansLHO0
dipmoto-npoaasuem. Henonagku B po6orTi
BaLloro obragHaHHA MU yCyBaeMo
6€e3KOLLTOBHO NPOTArOM TEPMiHY Aii
rapaHTii, SIKLLO BOHM BUKNMKaHI Bpakom
marepiany abo BMpoGHUYMM Gpakom. Y
rapaHTiiHOMY BMNazaKy 3BepTantecs, 6yab
nacka, 3 JOKyMeHTaMu, Lo NigTBEPAXYIOTb
MOKYMNKY MPUCTPOLO, 4O BALLOro TOProBOro
areHTa abo 00 HaBeAEHUX HMXKYEe MYHKTIB
rapaHTiiHOro 06CNyroByBaHHS KNieHTIB.

3anacHi YacTUHH

— [MpuubomMy 6yoyTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nvLe Ti KOMNMAEKTYoYi Ta 3anacHi
YaCTWHMU, L0 HaJaTbLCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYtoMi Ta 3anacHi
YacTMHWN 3aMOBNAOTLCA MO rapaHTil,
Wwo6 moxHa 6yno 6e3neyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, L0
yacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaWTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTadii.

— TNopganblua iHdopmaLia no 3anacHUm
YacTMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.
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%/5.731-609.0
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*" (wartungsfrei/ maintenance-free/
sans service d'entretien/)
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
Z2+971 4 886-1177, www.kaercher.com

AR Karcher S.A., Uruguay 2887 (1646) San Fernando, Pcia. de
Buenos Aires
2> +54-11 4506 3343, www.karcher.com.ar

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., Lichtblaustrafte 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2> +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
28 +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
% +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
%2 0844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

28 +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcher spol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
2> +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-StralRe 4,
71364 Winnenden,
2 +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Lasning,
B +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
22 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F  Karcher S.A.S,, 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
2 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher.fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2> +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
28 +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2 +39-848-998877, www.karcher.it

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
%5 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

2 +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
& +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

B +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
22 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
% +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
28 +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
B +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2 +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
2> +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
% +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
28 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylll Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
2 +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
& +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
% +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
B +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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